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DRAMATIZATION OF A LESSON AS AN EFFECTIVE WAY OF FORMING
CREATIVE PERSONALITY OF ADOLESCENTS
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Annotation: The article explores the use of dramatization in lessons and extracurricular
activities, highlighting its role as an effective tool for the artistic and aesthetic development of
students. This approach creates a synergistic effect, combining education and upbringing to support
the personal growth, enculturation, and socialization of children and adolescents. Traditional,
narrowly focused forms of artistic education—such as music or literature alone—often fail to ensure
well-rounded personality development. In contrast, dramatization integrates both the instructional
and developmental functions of education, drawing on the potential of all school subjects. The
practical value of the study lies in its applicability in school settings: the developed scenarios,
methodological guidelines, and exercises can help teachers boost student motivation, participation,
and creativity. The research outcomes may be used by teachers of English, literature, and history to
conduct dramatized lessons; by organizers of extracurricular activities and school theater clubs, and
by educators and methodologists designing programs aimed at fostering creativity and soft skills in
students.

Keywords: drama, person's artistic and aesthetic development, creativity, socialization,
creative activity

Introduction

Fostering students’ creative activity is a key objective of modern education and serves as a core
component of upbringing for the younger generation. A creative individual not only transforms the
surrounding world but also continuously develops, searches for new solutions, creates, and refines
what has already been created. When a child receives the skills and habits of creative activity at school
and learns to think unconventionally, this becomes a kind of “immunity” for lifelong development
and self-improvement. By encouraging this growth, teachers constantly seek and implement new
methodological approaches in the learning process [1, 156]. In this context, the dramatization
technique is gaining relevance for school lessons and extracurricular activities.

Purpose of the study: to analyze the effectiveness of dramatization in conducting lessons and
extracurricular activities at school.

Hypothesis: dramatization is an effective means of forming a creative personality in children
and adolescents, as it integrates the processes of education and upbringing. The key pedagogical
mechanism here is the joint creative activity of teacher and students.

Traditional one-dimensional artistic education (e.g., music, literature) often fails to provide a
holistic approach to personality development. In contrast, dramatization addresses both educational
and developmental goals, drawing on the resources of literature, music, visual arts, history, world
culture, theater, and other school subjects [2, 45-51].

Research objectives:

« examine the concept of dramatization within educational processes;

e identify its didactic principles;

 demonstrate its application in lessons and extracurricular settings, confirming its effectiveness
for developing a modern creative personality;

« study the development of students’ communicative skills;
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« define dramatization as a pedagogical tool that integrates education and upbringing;

e present and interpret the results of applying dramatization in schools;

« outline future prospects for using dramatization in educational practice;

e summarize the findings of the research.

Materials and methods: The study utilizes a range of instructional and assessment materials
to evaluate the impact of the project method on foreign language learning.

Theoretical foundation: Researchers such as O. V. Kubasova, P. Yu. Yezhov, and A. A.
Sukalo view dramatization as a key factor in the creative development of children and adolescents.
Theoretical aspects of dramatization were studied by V. M. Bukatov, L. D. Mali, and A. 1. Gareeva,
while its practical application was explored by 1. B. Kostina, A. I. Ershova, and V. A. Ilyev. The role
of dramatization in solving educational tasks and shaping personality development is addressed in
the works of A. A. Konovich, A. V. Grebenkina, and I. A. Generalova.

Practical significance: Using dramatization in lessons and extracurricular activities helps
deepen students’ knowledge, strengthen motivation, foster personal growth, expand teachers’
methodological tools, and address students’ artistic and aesthetic development.

An important goal of dramatization is to create pedagogical conditions that stimulate personal
growth in children and adolescents. Knowledge acquired during a dramatized lesson is not abstract—
it becomes personally meaningful and is experienced as an achievement gained through the student’s
own effort [3, 128]. This approach aligns with the activity-based pedagogical paradigm of modern
education.

In this study, dramatization is understood as the staging of a lesson or activity, turning it into a
theatricalized process through role play based on the educational content. The teacher adapts textbook
material into a scenario, distributes roles, and organizes the lesson as a performance or educational
game.

Extracurricular work with children is one of the most engaging and meaningful components of
the educational process. Preparing school performances and joint creative projects provides every
student with the opportunity to express their individuality while developing essential life skills such
as teamwork, communication, and responsibility.

These activities not only increase students’ interest in the subject but also deepen their
knowledge and improve their practical skills. For teachers, extracurricular work is a way to identify
and support the most capable and motivated students, while for learners, it becomes a platform for
self-expression and talent development.

In combination with classroom learning, extracurricular activities fulfill practical,
developmental, and educational functions, contributing to the formation of a well-rounded personality
— the key objective of modern schooling. Personality-oriented education, now widely recognized as
a priority, finds its best realization in extracurricular settings, where each child can be approached as
unique and valued.

As a teacher, my goal is to use these activities to cultivate organizational skills, initiative, and
other important qualities, while strengthening students’ motivation to learn. Clubs, concerts,
competitions, school newspapers, and performances provide meaningful contexts for applying
foreign language skills in practice, fostering fluency and confidence.

In today’s world, where free communication in a foreign language is increasingly essential,
extracurricular work becomes not just an addition but a vital tool for enhancing language learning
effectiveness and preparing students for successful participation in global cultural and professional
exchange.

A dramatized lesson is carefully planned and conducted in stages, with attention paid to all its
elements: the format of the lesson or activity, content, objectives, methods of achieving them, artistic
means of expression, and subsequent reflection. High student motivation during such lessons
enhances learning outcomes and supports the resolution of specific pedagogical tasks. Importantly,
the game element becomes didactic rather than merely entertaining, as it is guided by educational
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objectives. Role-playing allows students to immerse themselves emotionally in the material,
developing their personality through active participation [4, 23-29].

Although play loses its dominant role in primary school years, it remains a valuable activity
that can be adapted for middle and high school levels. Teachers who use dramatization engage
students not only in acting but also in scriptwriting, stage design, and organizational work. This
collaborative process allows students to transform educational content into staged performances,
build artistic imagery, and bring an aesthetic dimension into the learning process. This approach
introduces them to the principles of stage culture, fosters artistic taste, imaginative thinking, and a
positive emotional attitude toward learning.

In dramatization, the teacher adapts elements of dramaturgy—such as dramatic conflict, stage
speech, props, and costumes—to the lesson. Role-play and character-based reading increase students’
interest, improve memory retention, encourage collaborative work, and create a cohesive, creative
classroom atmosphere. Dramatization can also “strengthen” certain aspects of the lesson, such as
highlighting a key conflict or emphasizing specific circumstances, stimulating students’ curiosity and
problem-solving abilities.

Transforming literary works or textbook texts into lesson scripts allows the teacher to create
mini-performances with dialogue, stage directions, and a clear dramatic structure. This method
synthesizes pedagogy and stage culture, providing a powerful artistic and aesthetic learning
experience that contributes to the holistic development of students.

Dramatization helps achieve multiple educational and developmental goals: reading texts by
roles, staging mathematical or intellectual games (e.g., “What? Where? When?”), or team
competitions. These formats become highly effective for organizing extracurricular activities,
fostering emotional engagement, teamwork, and personal growth. The process strengthens empathy,
develops emotional intelligence, and instills responsibility and discipline through public performance.

Modern teachers integrate multimedia, audio-visual aids, lighting, and sound design to enhance
dramatized lessons, which moves them away from routine formats and sparks students’ interest.
However, effective implementation requires teachers to possess not only subject knowledge but also
familiarity with dramaturgy, acting, directing, stage movement, and other theatrical skills.

Such lessons not only deepen students’ knowledge but also nurture artistic appreciation,
creativity, and soft skills. They may inspire further engagement in theater or creative studios, helping
identify and develop students’ talents. Educational outcomes include improved teamwork,
communication, tolerance, perseverance, and cultural awareness. Students learn to respect peers’
contributions and take responsibility for their own roles, which promotes personal discipline and
accountability.

Moreover, dramatization strengthens students’ connection to literature and culture, encouraging
them to visit libraries, museums, and creative spaces, thereby raising their cultural level and
promoting self-development. It enhances speech development, enriches vocabulary, improves oral
literacy, and cultivates expressive intonation.

The research confirms that dramatization is a highly multifunctional technique that engages
students in a variety of creative roles—scriptwriters, designers, actors, makeup artists, promoters, and
organizers—contributing to their socialization and personal growth. At the first stage, dramatization
helps reveal students’ creative potential and interests, while at later stages, the process deepens
through more complex roles (playwright, director, sound designer, etc.) [5, 142].

Ultimately, dramatized lessons promote deep immersion in educational content, spark
discussions, and motivate students to achieve higher levels of learning. The results show that
dramatization effectively develops unconventional thinking, communication skills, self-discipline,
motivation, and creativity, proving to be an important pedagogical tool that integrates teaching and
upbringing.

The study confirmed that dramatization is an effective pedagogical technique that unites the
processes of teaching and upbringing, contributing to the comprehensive development of children
and adolescents. Conducting lessons and extracurricular activities in a dramatized format allows
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understanding, increases motivation, and stimulates interest in learning.

Dramatization fosters the growth of creativity, communicative competence, critical thinking,
and teamwork skills. It develops students’ emotional intelligence, strengthens responsibility and self-
discipline, and nurtures their aesthetic taste and cultural awareness. By integrating elements of
theater—dialogue, staging, conflict resolution, and artistic imagery—teachers create a dynamic,
interactive learning environment where knowledge is acquired through personal experience and

collaboration.

Results and discussions
Table 1 — Summary of the Role of Dramatization in Education

Aspect Description / Key Points Educational Impact /
Outcomes

Definition of | Theatricalization of lessons or | Makes learning more

Dramatization activities through role play and | engaging, creative, and
performance based on educational | emotionally rich.
content. The teacher adapts material
into scenarios with roles and
dialogue.

Main Goals Stimulate personal growth; | Promotes well-rounded,
strengthen  motivation;  deepen | motivated, and culturally
understanding; foster artistic and | aware students.
aesthetic development.

Pedagogical Based on activity-based and | Encourages active

Foundation personality-oriented approaches in | participation and personal
modern education. meaning in learning.

Teacher’s Role Adapts content into dramatic form; | Expands teacher’s
guides roles, direction, and | methodological toolkit;
reflection; integrates artistic | encourages innovation.
elements (costumes, props, stage
design).

Student’s Role Active participants: actors, | Develops responsibility,
scriptwriters, designers, organizers. | creativity, teamwork, and

communication skills.

Structure / Stages Careful planning: defining | Supports systematic, goal-
objectives,  choosing  format, | oriented learning and
organizing performance, reflection | engagement.
stage.

Integration in | Combines classroom and | Links theory with practice,

Education extracurricular activities (clubs, | enhancing motivation and
concerts, competitions, school | fluency (esp. in foreign
newspapers, plays). languages).

Psychological and | Encourages empathy, self- | Strengthens emotional

Emotional Effects expression, emotional engagement, | intelligence and artistic taste.
and aesthetic appreciation.

Cognitive Outcomes | Improves ~ memory  retention, | Promotes deep learning and
comprehension, and critical | problem-solving skills.
thinking through dramatized tasks.
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Socialization Group performances foster | Builds teamwork,
Function collaboration, tolerance, and mutual | communication, and

respect. leadership skills.
Creativity Involves writing scripts, designing | Enhances imagination,
Development sets, and performing. innovation, and  artistic
expression.
Use of Technology | Incorporation  of  multimedia, | Makes lessons dynamic,
and Media lighting, and sound design in | modern, and attractive to

dramatized lessons.

students.

Cultural and Aesthetic | Exposure to stage culture, literature, | Enriches cultural awareness

Development and art; visits to libraries and | and aesthetic taste.
museums encouraged.

Teacher Subject knowledge + theatrical | Professional growth and

Competencies skills (acting, directing, stage | interdisciplinary

Required movement). competence.

Types of Activities Role plays, dramatized readings, | Combines learning with

educational games, competitions | entertainment for stronger
(‘What? Where? When?'"), | motivation.
performances.

Pedagogical Results Integration  of teaching and | Development of a holistic,
upbringing; improved motivation, | socially responsible
knowledge, and creativity. personality.

Developmental Growth in initiative, discipline, | Formation of active,

Outcomes perseverance, responsibility. independent, creative

learners.

Key Advantages Enhances motivation and interest; | Leads to sustainable learning
strengthens teacher-student | outcomes and emotional
cooperation; supports inclusive and | well-being.
differentiated learning.

Conclusion Dramatization is a multifunctional | Essential for forming active,
pedagogical technology combining | creative, and culturally
education, creativity, and | competent individuals.
upbringing.

During the pedagogical experiment, it was found that about 80% of middle school students
preferred dramatized and game-based forms of assessment to traditional literary assignments. This
result indicates students’ growing interest in active forms of learning and their desire to master
creative methods of self-expression.

At the end of the preparatory stage, a survey was conducted among fifth-grade students to
determine their level of engagement in literature lessons. Afterwards, they were offered two options
for a test assignment to choose from:

- a retelling of their favorite fairy tale, or

- a written description of an imagined stage performance based on that tale.

Out of 51 submitted works, only four were retellings, while the majority were descriptions of
proposed stage adaptations. Most of these works demonstrated imitative tendencies, yet some showed
originality by recreating performances previously seen on stage.

For example, one student chose to “stage” P. P. Bazhov’s “The Silver Hoof™ in a format similar
to Zhukovsky’s “Sleeping Beauty”: the narrator sits at a table reading the story aloud while
illustrations appear on the screen. The student explained that since “The Silver Hoof” is an author’s
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fairy tale, and the first literary fairy tale they had studied was presented in this format, he decided to
use the same approach [6, 12-17].

This example reflects a somewhat formal yet conscious approach to creative task performance
and demonstrates that dramatization enhances students’ engagement with literature. It encourages
comprehension of artistic texts, fosters aesthetic perception, and motivates learners to explore
literature through performative and visual means. Even when imitation occurs, students still gain
valuable experience in stage culture, organization, and creative interpretation of literary material.

Conclusion

Moreover, dramatization provides a powerful tool for socialization: students learn to work in
groups, respect the contributions of others, and take an active role in the collective result. This method
supports the development of a creative personality who is capable of self-expression, self-
improvement, and meaningful participation in cultural life.

Thus, dramatization should be considered a valuable and innovative educational technology
that enriches the traditional lesson format, expands the methodological repertoire of teachers, and
meets the demands of modern education focused on developing active, creative, and socially
responsible individuals.
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Abstract: This article addresses a central issue in foreign language teaching methodology: the
effective formation of grammar skills in elementary school students. It analyzes the psychological and
pedagogical characteristics of young learners that influence the acquisition of grammatical
structures. The paper reviews leading approaches and principles, notably the Communicative
Language Teaching (CLT) framework and the conscious-practical method. A detailed, staged
approach to working with grammatical material is outlined, covering presentation, initial habit
formation, and communicative application in free speech. Particular attention is paid to the typology
of grammar exercises and the crucial role of game-based technologies as the primary means of
intensifying the learning process at this stage. The materials presented are relevant for foreign
language teachers, methodologists, and students in pedagogical fields.

Keywords: grammar skill, elementary stage of teaching, foreign language, methodology,
communicative competence, exercise typology, game-based learning, automatization.

Teaching a foreign language (FL) in elementary school lays the groundwork for successful
language mastery in subsequent stages. One of the most complex and critical tasks at this level is the
formation of grammar skills. Grammar functions as the "skeleton" of the language, ensuring the
correct structural arrangement of thoughts and, consequently, the effectiveness of communication.
Without solid grammatical skills, even an extensive vocabulary remains non-functional.

The goal of this article is to provide a comprehensive analysis of the theoretical foundations,
specific characteristics, and practical techniques for forming grammar skills at the elementary FL
teaching stage, taking into account the age-specific and psycho-pedagogical features of young
learners.

The main objectives of this study are:

To clarify the definition of "grammar skill" within the context of the communicative approach.

To identify the specific challenges and features of teaching grammar in elementary school.

To describe a systematic, staged process for introducing and practicing grammatical material.

To justify the role of game-based and interactive technologies in automating grammatical
operations.

The methodology is based on the works of leading domestic and international methodologists,
psychologists, and linguists in the field of language education.

1. THEORETICAL FOUNDATIONS OF GRAMMAR SKILL FORMATION

1.1. Nature and Structure of Grammar Skill

In FL teaching methodology, a grammar skill is defined as an automatized speech operation
that ensures the correct (error-free) formulation of a speech unit (a phrase or sentence) in accordance
with the norms of the target language. The key characteristics of this skill include:

Automatization: The action is performed without conscious focus on its form.

Stability/Durability: The ability to perform the operation reliably in standard situations.

Flexibility/Variability: The capacity to use the structure in various combinations with
vocabulary and adapt it to new contexts.

Two main types of grammar skills are distinguished:
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Productive (Expressive) Skills: Ensure the generation of grammatically correct sentences in
speaking and writing.

Receptive (Impressive) Skills: Ensure the comprehension of grammatical structures when
listening and reading.

At the elementary stage, priority is given to developing productive skills, as young learners
primarily focus on acquiring basic oral communication.

1.2. Principles of Grammar Instruction

Effective skill formation in elementary school must adhere to the following methodological
principles:

Principle of Communicative Orientation: Grammar is learned not for its own sake, but as a
means to achieve a communicative intention. All exercises must have a meaningful purpose.

Principle of Minimization and Selection: A limited grammatical minimum is chosen for
elementary school, focusing only on structures necessary for basic communication. Complex or
irregular phenomena are either deferred or presented as fixed, ready-made patterns.

Principle of Concentricity: The same grammatical material is revisited multiple times across
different stages, each time in a new context and with gradual complexity.

Principle of Consciousness: Students should understand what they are doing and why.
However, the explanation of the rule should be as simple and visual as possible, and ideally delivered
after the students have observed the language material (the inductive path).

nput

Learning | 3TN, [coodpack

cycle
Chanqge

2. SPECIFIC CHARACTERISTICS OF TEACHING GRAMMAR IN ELEMENTARY
SCHOOL

The success of grammar skill formation is directly dependent on considering the psychological
features of children aged 6 to 11.

2.1. Psychological Features of Young Learners

Concrete and Image-Based Thinking: Children assimilate material best when it is presented
through visual, auditory, and kinesthetic images. The use of charts, pictograms, gestures, and visual
aids is essential.

Involuntary Attention: Attention is unstable and easily distracted. Frequent changes in activities
(switching from listening to speaking, from grammar to a game) are necessary. Learning activities
must be closely tied to play.
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Developed Mechanical Memory: Young learners often have excellent mechanical memory,
making imitation exercises and the memorization of short grammatical patterns (structures) highly
effective.

Need for Movement and Emotion: The learning process should be dynamic. Kinesthetic
techniques, such as Total Physical Response (TPR) and using symbolic gestures for tenses or cases,
help children "live" and remember the grammatical rule.

2.2. The Role of Visual Aids (Clarity)

Visual aids in grammar instruction serve two critical functions:

Presentation: Creating a situation where the grammatical structure becomes obvious and
understandable without complex explanation. For instance, using physical clocks to demonstrate the
difference between Present Simple and Present Continuous.

Support/Scaffolding: Utilizing simple schemes, sentence starters (clichés), or symbols that act
as prompts during exercises, helping to alleviate the fear of making mistakes. Grapho-analytical
diagrams (conjugation tables, verb forms) should be colorful and kept simple.

3. STAGED SYSTEM FOR WORKING WITH GRAMMATICAL MATERIAL

The process of forming a grammar skill is cyclical and involves three interrelated stages, each
with its own objectives and set of exercises.

3.1. The Presentation Stage (Familiarization)

Objective: To establish the orienting basis for the action (understanding the form, meaning, and
use of the new grammatical structure).

Key Techniques:

Contextualization: The new structure is introduced not in isolation, but within a short dialogue,
story, song, or comic strip relevant to the child's life experience. It is crucial that students first
understand the meaning of the message.

The Inductive Path: The teacher presents several examples containing the new structure (e.g.,
"I go," "You go," "He goes"). Then, through guiding questions and visual aids, students themselves
derive the rule about adding the $-s$ ending for the third person singular.

Linguistic/Graphic Anchor: After observation and rule formulation, the teacher clearly displays
a simple, concise rule-schema on the board (e.g., Subject + V + s/es).

3.2. The Practice Stage (Initial Automatization)

Objective: To bring the execution of the grammatical operation to an automatic level at the
sentence level. This is the longest and most labor-intensive stage.

Typology of Exercises (from highly controlled to semi-controlled):

A. Imitation Exercises (Reproduction):

Repetition: Repeating after the teacher, the audio, in chorus, or individually. Importantly, this
should involve variations in intonation and speed.

Imitation in Dialogue: The student repeats a phrase but changes one word (e.g., "I like apples."
— "I like bananas.").

B. Substitution Exercises (Selection and Replacement):

Simple Substitution: Replacing one element of a sentence (e.g., substituting nouns in the
pattern: "I have a pen. I have a ruler. I have a book.").

Multiple Substitution: Replacing several elements simultaneously or working with substitution
tables.

C. Transformation Exercises (Form Change):

Tense/Form Change: Converting a sentence from affirmative to question or negative form.

Person/Number Change: Changing the subject with the corresponding transformation of the
predicate ("I like tea" $\rightarrow$ "She likes tea").

D. Receptive-Reproductive Exercises (Recognition):

"Find the mistake": Identifying and correcting grammatical errors in sentences (especially
effective for monitoring and control).

Matching: Pairing parts of a sentence, or matching pictures with corresponding sentences.
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3.3. The Application Stage (Communicative Practice)

Objective: Using the grammatical structure in new, non-patterned communicative situations.
Grammar here becomes a means, not an end.

Key Techniques:

Situational-Speech Exercises: Communicative conditions are set, but the grammatical structure
is still guided (e.g., "Ask your partner what they did yesterday, using Did...").

Free Speech Exercises (Communicative Games):

Role-Playing: Enacting scenarios (e.g., "At the Store," "At the Café") where the use of a specific
structure (e.g., How much is it? / I would like...) is natural and necessary.

Surveys/Quizzes: Students interview each other ("Do you like...? / Can you...?") and fill out a
table, requiring multiple, meaningful uses of the target structure.

Description/Comparison: Describing pictures or comparing two objects, obligatorily using
comparative/superlative adjectives.

4. THE ROLE OF GAME-BASED TECHNOLOGIES AND ICT IN AUTOMATIZATION

At the elementary level, the grammar game is not mere entertainment; it is a vital
methodological tool that helps relieve psychological tension and intensifies the skill formation
process.

4.1. Grammar Games

Grammar games offer several advantages:

Motivation: They make the practice process engaging and meaningful.

Hidden Goal: Students focus on achieving the game's objective (winning, guessing) rather than
on the grammatical form itself, promoting involuntary memorization and automatization.

High Repetition: Within the context of a game, a grammatical construction can be repeated
dozens of times without losing the student's interest.

Examples of Grammar Games:

"Snowball" (Chain Drill): Each participant repeats the previous player's phrase and adds their
own element, using a target complex structure (e.g., Past Simple). "Yesterday I went to the park.
Yesterday I went to the park and bought ice cream..."

"Who is Faster?" (Speed Matching): Students must quickly match subject cards with predicate
cards, paying attention to the correct grammatical endings.

"True or False": Students compose three sentences about themselves (two true, one false) using
the new grammar, and the group must guess the false statement.

4.2. Use of ICT (Information and Communication Technologies)

ICT significantly enhances the opportunities for practicing and monitoring grammar skills.

Interactive Platforms: Utilizing resources like Quizlet, Kahoot, or built-in interactive tasks in
online learning platforms. These provide immediate feedback and allow students to work at their own
pace.

Digital Flashcards and Schemes: Creating animated schemes and rules that visually
demonstrate transformations (e.g., how a verb changes form when adding $-ing$).

Video and Audio Materials: Short authentic videos and songs are used to present new grammar
in a natural context, supporting the principle of communicative orientation.

CONCLUSION

The formation of grammar skills at the elementary stage of foreign language teaching is a
complex but manageable process that requires a systematic, goal-oriented, and, most importantly,
communicatively driven approach. The key to success lies in the methodologically sound
organization of the three stages:

Presentation: Through visual aids and context (the inductive route).

Practice: Through a system of controlled and semi-controlled exercises.

Application: Through role-playing and communicative games.

By considering the psycho-pedagogical features of young learners—specifically their concrete
thinking and need for play—it is possible to maximize the automatization of grammatical operations

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

and integrate grammar organically into speech activity. As a result of this work, the grammar skill
transforms from a conscious rule into a flexible, stable, and automatic tool for communication,
providing a solid foundation for further language development.
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Introduction

The rapid development of global communication has made foreign language proficiency a vital
necessity in education, business, science, and intercultural interaction. For many years, language
teaching relied on methods such as the Grammar-Translation and Audio-Lingual approaches. While
effective for teaching grammar and vocabulary, these methods failed to develop real-life
communication skills and often limited learners to passive participation.

As educational paradigms shifted, new methodologies emerged, inspired by applied linguistics,
psychology, and technological innovation. Today, the focus is placed on student engagement,
authentic communication, and the use of digital platforms. The integration of modern methods has
transformed language classrooms into spaces where collaboration, creativity, and intercultural
awareness are nurtured alongside linguistic competence.

Current Trends and Challenges in Foreign Language Teaching

The modern FLT landscape is shaped by multiple intersecting factors: globalization,
digitalization, migration, and the diversification of learners’ needs. However, these developments
also bring substantial challenges.

Globalization and the Rise of English

English remains the dominant foreign language taught worldwide, often considered a lingua
franca in academia, business, and diplomacy. Nevertheless, this global emphasis can marginalize
regional or minority languages, leading to concerns about linguistic homogenization and cultural
erosion.

Digital Transformation of Language Learning

The integration of ICT (Information and Communication Technology) tools—such as learning
management systems (LMS), mobile applications, and Al-based tutors—has revolutionized FLT.
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Online platforms like Duolingo, Memrise, or Busuu offer individualized learning paths, though their
pedagogical depth varies significantly.

Teacher Training and Methodological Gaps

One of the persistent challenges in many educational systems is the inadequate methodological
training of foreign language instructors. According to recent studies, many educators still rely on
traditional rote learning, which does not foster communicative competence.

Learner Diversity

Classrooms today include students with different learning styles, linguistic backgrounds, and
motivation levels. This diversity requires adaptive teaching strategies and inclusive curricula.

Theoretical Foundations of Modern Language Teaching

Modern approaches to language teaching are rooted in several theoretical traditions. Applied
linguistics emphasizes the importance of communicative competence as proposed by Dell Hymes,
which goes beyond grammar to include sociolinguistic and pragmatic skills. From psychology,
constructivist theories stress the active role of learners in constructing knowledge through interaction
and experience. Vygotsky’s sociocultural theory highlights the role of social interaction and
scaffolding, while Krashen’s Input Hypothesis underlines the importance of comprehensible input for
natural language acquisition. Together, these perspectives form the foundation of contemporary,
learner-centered, and communication-oriented instruction.

Evolution of Methods

Language teaching has evolved from accuracy-oriented to fluency-oriented approaches.
Learner-centered strategies prioritize meaningful communication, contextual tasks, and interaction.
Among the most influential are:

- Communicative Language Teaching (CLT): Aims to build communicative competence by
encouraging learners to use language in real-life situations. Teachers act as facilitators, and lessons
involve role-plays, dialogues, and authentic materials.

- Task-Based Language Teaching (TBLT): Organizes learning around practical tasks such as
presentations, emails, or problem-solving activities. This method motivates learners by linking
classroom practice with real-world needs.

- Blended Learning and Digital Tools: Combines face-to-face teaching with online resources.
Platforms like Zoom, Google Classroom, and apps such as Duolingo provide opportunities for self-
paced learning and intercultural exchange.

The Role of Motivation in Language Learning

Motivation is a key factor in the success of foreign language acquisition. Learners with high
levels of intrinsic motivation—such as curiosity and personal interest—are more likely to persist in
their studies. Extrinsic motivation, such as career opportunities or academic requirements, also plays
a significant role. Modern methods like TBLT and blended learning foster motivation by providing
relevant, real-world contexts and by allowing learners to take ownership of their progress.
Gamification, peer collaboration, and goal-oriented activities further increase engagement and
persistence.

Benefits of Modern Approaches

Modern methodologies bring a range of advantages:

- Active engagement through interactive and personalized learning;

- Improved fluency and confidence in real-life communication;

- Learner autonomy supported by digital resources and independent practice;

- Intercultural awareness through authentic materials and online exchanges;

- Expanded access to resources for learners in diverse environments.

Challenges in Implementation

Despite their effectiveness, these methods face several barriers:

- Limited technological infrastructure in under-resourced schools;

- Insufficient teacher training in innovative approaches;

- Rigid curricula that leave little room for flexibility;

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

- Traditional assessment systems that do not measure communicative competence.

Addressing these challenges requires systemic support from educational policymakers,
investment in infrastructure, and continuous professional development opportunities for teachers.

Regional Practices and Adaptations

In countries like Finland, South Korea, and the Netherlands, governments actively support
multilingual education and the use of technology in classrooms. These systems prioritize early
language exposure, high-quality teacher training, and digital integration. In contrast, many developing
contexts face challenges due to economic and infrastructural limitations. In Kazakhstan and other
Central Asian countries, the shift toward communicative approaches is underway but requires further
investment in resources, teacher training, and curriculum reform. Adapting methods to local realities
and teacher capacities remains crucial for long-term success.

Future Directions in Language Education

The future of foreign language teaching will be closely tied to technological innovation.
Artificial Intelligence (AI) tools, such as adaptive learning platforms and automated feedback
systems, are already reshaping classrooms. Virtual Reality (VR) and Augmented Reality (AR)
promise immersive environments where learners can practice authentic communication in simulated
contexts. Gamification will continue to play a role in increasing learner motivation and persistence.
Moreover, global virtual exchanges will allow students from different countries to collaborate and
communicate directly, fostering intercultural understanding. Future curricula will need to balance
digital opportunities with human interaction, ensuring that technology enhances rather than replaces
the role of teachers.

Practical Recommendations

To effectively implement modern teaching methods, the following steps are recommended:

- Provide continuous professional development and certification for language teachers;

- Reform assessment systems to evaluate communicative competence, collaboration, and
creativity;

- Ensure equitable access to technology in urban and rural areas alike;

- Encourage curriculum flexibility that allows integration of CLT, TBLT, and blended learning;

- Promote research into context-specific adaptations of global teaching methodologies.

Conclusion

Foreign language education is undergoing a profound transformation. Modern methodologies
such as CLT, TBLT, and blended learning have proven to be more effective in preparing learners for
global communication than traditional grammar-based approaches. However, successful
implementation requires systemic support: investment in teacher education, flexible curricula,
innovative assessment, and equitable access to digital resources.

If these challenges are addressed, modern language teaching can not only improve linguistic
skills but also cultivate critical thinking, intercultural competence, and confidence—qualities
essential for the 21st-century learner. The future of language teaching lies in combining human
creativity and technological innovation to build inclusive, effective, and forward-looking educational
systems.
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Abstract. Developing a robust and sustainable lexical base is a critical aspect of English as a
Second Language (ESL) instruction, especially for primary-level learners in the early stages of
language acquisition. Although initial vocabulary exposure is important, sustaining long-term
retention and active use poses a greater challenge. This study explores the use of Jazz Chants as a
rhythmic pedagogical strategy to enhance vocabulary retention among young learners (Grades 3—4)
in Kazakhstan. Grounded in the principles of rhythmic pedagogy and the affective domain, the
research adopts a mixed-methods approach that integrates quantitative and qualitative data. A
structured online survey was distributed to 60 participants, including in-service and pre-service
English teachers, to assess their perceptions, practices, and readiness to implement Jazz Chants in
vocabulary teaching. The study aims to determine the statistical difference in learners’ vocabulary
retention following the integration of Jazz Chants and to evaluate teachers’ awareness and
perspectives on its pedagogical value. Preliminary analysis suggests that rhythmic learning through
Jazz Chants not only enhances memory recall but also increases motivation, engagement, and
classroom interaction. The findings contribute to the ongoing discussion on innovative and
multisensory techniques for improving vocabulary acquisition in the context of Kazakhstan'’s
trilingual education policy.

Keywords: Jazz Chants, vocabulary retention, rhythmic pedagogy, young learners, ESL
instruction.

INTRODUCTION

The development of a robust and sustainable lexical base is a critical and often challenging
aspect of English as a Second Language (ESL) instruction, particularly for primary-level students in
the early stages of language acquisition. While initial exposure to new vocabulary is essential, the
long-term retention and active use of these words—often referred to as vocabulary power—pose a
greater challenge.

This challenge is magnified when considering the unique learning profiles of the current
generation of students. This generation is characterized by highly developed digital literacy from an
early age, which translates into new educational requirements that traditional methods cannot meet
(World Bank, 2021). Research suggests that due to this digital environment, their learning preferences
shift toward visual imagery and multi-sensory stimuli (Rothman, 2016). Furthermore, the attention
span of this generation is often cited as significantly shorter, underscoring the urgent need for more
creative and engaging English language instruction (Yadava, 2007).

In response to this pedagogical demand, educators have increasingly explored methods that
harness the affective domain. Music, in particular, has been proven to have a positive impact on the
learning process, helping students relax and encode material into long-term memory (Lozanov, 2019).
One such rhythmic methodology is Jazz Chants, which utilizes upbeat, rhythmic chants and poems
set to jazz rhythms to illustrate the natural stress and intonation patterns of conversational American
English (Graham, 2006). Jazz Chants provide an effective and enjoyable means of learning, allowing
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students to grasp the “feel” of the language through active repetition, thereby facilitating faster and
more durable vocabulary memorization (Hashim & Yunus, 2012).

While the primary function of Jazz Chants is often associated with improving pronunciation—
an essential component of clear communication (Inspiring: English Education Journal, 2019)—its
potential application extends to lexical acquisition. Recent studies have explored its influence on
vocabulary learning (Singh & Hashim, 2020), demonstrating that rhythm and repetition can
strengthen lexical memory.

Beyond the cognitive benefits of rhythm, modern educational psychology emphasizes the
importance of adapting instruction to generational learning styles. In the Kazakhstani educational
context, the country’s commitment to trilingualism and early English instruction demands effective,
motivating methods (Zhetpisbayeva, 2020). While numerous international studies have demonstrated
the benefits of rhythmic pedagogy, its application in the Kazakhstani context—where early English
instruction and trilingual education are national priorities—remains underexplored. Local
methodologists emphasize the need for interactive and multi-sensory techniques that promote active
language acquisition in primary schools (Sakhipova et al., 2023).

Although Jazz Chants are widely recognized for improving motivation and pronunciation, there
remains a lack of quantitative research that rigorously measures their specific, long-term impact on
vocabulary retention among young learners. Therefore, this study seeks to fill this empirical gap by
quantitatively examining the impact of Jazz Chants on vocabulary retention among Kazakhstani
primary school learners and to offer data-driven pedagogical recommendations.

To achieve the primary aim, this research focuses on three main objectives:

1. To investigate the theoretical principles of rhythmic pedagogy related to lexical memory and
the learning characteristics of the current student generation.

2. To establish the baseline level of vocabulary retention in the target group (primary-level ESL
students) using a pre-test and to create balanced control and experimental groups for the study.

3. To determine the statistical difference in vocabulary retention scores following the Jazz
Chants intervention for a definite experimental period and to statistically analyze the post-test results
between the two groups.

The following research question guides the study:

To what extent does the Jazz Chants rhythmic methodology improve primary-level ESL
students’ long-term vocabulary retention?

Literature Review

The fundamental challenge in ESL instruction is ensuring long-term vocabulary retention,
which critically depends on the efficacy of information encoding in the brain. The application of
rhythm and music in education is rooted in the work of George Lozanov (2019), who demonstrated
that musical stimulation and relaxation facilitate involuntary memorization and the encoding of
linguistic material directly into long-term memory.

The Jazz Chants methodology (Graham, 2006) applies this principle by linking vocabulary
items to the natural speech rhythms of the English language. This approach specifically focuses on
suprasegmental features—stress, rhythm, and intonation (Kung, 2013). Acquiring vocabulary with
the correct rhythm establishes a stronger acoustic encoding, which is a prerequisite for rapid and
accurate retrieval and retention (Singh & Hashim, 2020). Consequently, Jazz Chants provide a multi-
sensory and engaging activity that, unlike tedious drills, prevents boredom and promotes active
participation.

Beyond the cognitive benefits, rhythmic methodologies effectively meet the learning profiles
of today’s students, who prefer dynamic, visual, and concise information (Rothman, 2016). The
rhythmic and interactive nature of the chants sustains learners’ attention and improves classroom
engagement. From an affective perspective, the use of music and rhythm fosters a positive classroom
atmosphere, mitigating anxiety and enhancing motivation (Mata, Monteiro & Peixoto, 2012). Studies
such as Marashi and Assgar (2019) emphasize that a positive classroom climate is a key factor
influencing ESL learning outcomes.
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Empirical research on Jazz Chants primarily confirms their impact on pronunciation and
speaking fluency (Inspiring: English Education Journal, 2019), establishing them as a recognized tool
for improving articulatory skills. In the Kazakhstani context, where interactive methods are strongly
encouraged to support trilingual policy (Zhetpisbayeva, 2020; Sakhipova et al., 2023), Jazz Chants
appear highly relevant. However, despite this theoretical rationale, a clear research gap persists. Most
studies emphasize immediate vocabulary acquisition or phonetics, lacking rigorous quantitative data
comparing control and experimental groups with pre- and post-tests.

Therefore, this study seeks to fill this empirical gap by providing quantitative evidence on the
impact of Jazz Chants on long-term vocabulary retention among Kazakhstani primary school learners
and offering pedagogical insights for future curriculum enhancement.

METHODS

The study employed a non-experimental descriptive design within a mixed-methods
framework. Quantitative data were collected through closed-ended survey questions, while
qualitative data were obtained from open-ended responses. This design was chosen to capture both
measurable patterns and in-depth perspectives regarding the implementation of Jazz Chants as a
strategy for enhancing vocabulary retention among young English learners.

The participants included English language teachers, pre-service teachers, and student-teachers
from Kazakhstani primary schools and teacher-training universities. A total of 60 respondents
participated voluntarily. The sample represented diverse educational settings, including both urban
and rural schools, thus providing varied insights into the use of rhythmic pedagogy in early English
language instruction.

The main research instrument was a structured online questionnaire created and distributed via
Google Forms.

The survey consisted of 20 items, combining Likert-scale, multiple-choice, and open-ended
questions. It was designed to collect data on participants’ familiarity with Jazz Chants, perceived
effectiveness for vocabulary teaching, practical challenges, and readiness of the Kazakhstani
educational system to adopt such innovative methods.

The questionnaire link was shared through professional teacher networks, university groups,
and personal contacts. Respondents were informed about the academic purpose of the research and
provided their consent before participation.

Data collection took place in October 2025.

Quantitative data were processed using Microsoft Excel, where frequencies, percentages, and
mean scores were calculated for each item. Results are presented in Tables 14, summarizing the
participants’ demographic profile, familiarity with Jazz Chants, reported challenges, and frequency
of using rhythmic activities.

Qualitative responses from the open-ended questions were analyzed through thematic analysis,
identifying recurring themes, such as common lesson structures, classroom management strategies,
challenges, and perceptions of institutional readiness. The findings of this analysis are summarized
in Table 5.

This combined analytical approach provided both statistical evidence and contextual
understanding of teachers’ and students’ attitudes toward using Jazz Chants for vocabulary
development.

Participation in the survey was voluntary, and all responses were anonymous. Respondents
were assured that their answers would be used solely for academic purposes, with confidentiality
maintained throughout the research process.

RESULTS AND DISCUSSION

This section presents the findings of the study that explored English teachers’ and student-
teachers’ familiarity with and perceptions of using Jazz Chants to enhance vocabulary retention
among young learners. Quantitative results are summarized in descriptive tables, followed by
interpretive commentary supported by qualitative insights from open-ended responses. Table 1
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summarizes the demographic profile of the respondents, showing the proportions of in-service
teachers, pre-service teachers, and student-teachers who took part in the survey.

Table 1
Participants’ Profile
Role Frequency (n) fozr)centage
In-service English teachers 15 25
Pre-service teachers (university students) 31 51.7
Student-teachers (interns completing practicum) | 14 23.3
Total 60 100

Note. The table summarizes the demographic composition of respondents.

The majority of respondents were pre-service teachers (51.7%), followed by in-service teachers
(25%) and student-teachers (23.3%). This composition indicates that most participants are at the early
stage of their professional development, still forming their teaching philosophy and methodology
preferences. However, the presence of in-service teachers added practical insights into real classroom
experiences, allowing the study to combine theoretical knowledge with applied perspectives.

Qualitative comments reflected this diversity. Pre-service teachers often mentioned “I have
heard about Jazz Chants but never tried it in class,” while practicing teachers noted that “students
respond positively to rhythm and enjoy chants as warm-ups.” These contrasts illustrate the current
transition between theoretical awareness and practical application of rhythmic pedagogy in
Kazakhstan’s teacher community.

Table 2 displays participants’ levels of familiarity with the Jazz Chants method and their

Statement

Strongly
Disagree
(%)

Disagree
(o)

Neutral
(%)

Agree
(“e)

Strongly
Agree (%)

Mean

I am familiar
with the Jazz
Chants method.

12

20

33

25

10

3.0

Rhythmic
methods (songs,
chants) help
young learners
memorize
vocabulary
effectively.

32

55

4.35

Jazz Chants have
high potential for
vocabulary
teaching in
Kazakhstani
primary schools.

20

38

33

3.9

perceptions of its effectiveness for vocabulary instruction.
Table 2
Familiarity and Perceived Effectiveness of Jazz Chants
Note. Likert-scale responses (1-5) reflect teachers’ familiarity and perceptions of Jazz Chants.
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The results show that only about one-third of participants were fully familiar with the Jazz
Chants method (M = 3.0). Despite this, over 85% agreed or strongly agreed that rhythmic methods
such as songs and chants effectively support vocabulary memorization (M = 4.35). Similarly, 71%
believed that Jazz Chants hold strong potential for Kazakhstani primary schools (M = 3.9).

These findings confirm a positive theoretical understanding of rhythm in learning, even among
those with limited experience. As one respondent wrote, “Children remember words faster when
rhythm and movement are involved — it keeps their attention and helps them feel the language.”

This aligns with Lozanov (2019), who demonstrated that rhythm and music enhance long-term
memory encoding, and Graham (2006), who introduced Jazz Chants as a way to teach natural speech
rhythm and lexical retention. Participants’ recognition of these benefits suggests that rhythmic
learning principles are intuitively understood by modern teachers, even if not yet systematically
implemented.

Table 3 lists the types and frequencies of difficulties teachers encountered in implementing Jazz
Chants during English lessons.

Table 3

Reported Challenges in Using Jazz Chants

No. Type of Challenge Frequency (1(”21)'centage

1 Lack of time during lessons 17 28.3

2 Difficulty creating or adapting chants 13 21.7

3 Difficulty matching rhythms to vocabulary 11 18.3

4 Difficulty assessing individual learning 9 15
Students may lose interest or become

5 ) 6 10
overstimulated

6 Other (noise, lack of materials) 4 6.7

Note. Percentages represent multiple-choice responses identifying perceived difficulties when
implementing Jazz Chants.

The most frequently mentioned challenge was lack of time (28.3%), followed by difficulty
adapting chants to specific topics (21.7%). Several teachers explained that they struggled to fit chants
into tight lesson plans:

“Our lessons are only 40 minutes; we cannot always include musical activities,” — in-service
teacher, Almaty.

Other common issues included matching rhythm to new vocabulary (18.3%) and assessing
individual learning (15%). This reflects concerns typical for group-based activities, as noted by Guo
(2023), who found that evaluation remains a major limitation of project- and rhythm-based learning
models.

Overstimulation and student distraction (10%) were also cited. One respondent commented,
“Some children get too excited, and the class becomes noisy. We need clear rules and short chants.”
This aligns with Marashi & Assgar (2019), who emphasized classroom management as a crucial
factor in music-based ESL instruction.

Despite these challenges, participants generally viewed Jazz Chants as a manageable and
valuable tool, especially if methodological support and pre-made resources were available.

Table 4 shows how often participants integrate rhythmic tasks into lessons and how confident
they feel applying such methods.

Table 4

Frequency and Confidence in Using Rhythmic Activities
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No Item Never Rarely Somitlme Often Always Mean

How often do
you use
rhythmic or
musical
activities in
class?

How confident
are you in

2 creating your 4 9 20 18 9 34
own Jazz
Chants?

How supported
do you feel by
your school
administration
to try innovative
methods?

Note. Scale range: 1 = Never / Not confident, 5 = Always / Very confident.

Most respondents reported using rhythmic or musical activities sometimes (46.7%), with only
a small group using them weekly (13.3%). Confidence in creating original Jazz Chants was moderate
(M = 3.4), suggesting that while teachers recognize the method’s potential, many require more
training to compose or adapt chants effectively.

Administrative support also received a mid-level rating (M = 3.3). Several participants noted
that “school management encourages innovation, but practical training or materials are rarely
provided.” This reflects a common issue in Kazakhstani schools, where teachers’ willingness to
innovate is often greater than institutional capacity.

Nevertheless, the frequency data demonstrate emerging interest: about one in three participants
reported using rhythmic activities often or always, signaling a growing trend toward multisensory
and communicative teaching.

Table 5 synthesizes key qualitative themes emerging from teachers’ written comments,
illustrating their practical experiences and suggestions for improving the use of Jazz Chants.

Table 5

Thematic Analysis of Open-ended Responses
Frequenc

No. Theme Representative Ideas v (%)
Common format: warm-up — chant —
Lesson structure

1 . game — reflection; emphasis on movement  76.6
using Jazz Chants .
and visuals.

Challenges and Difficulty maintaining rhythm, managing
2 classroom noise, and involving shy learners; solved 70.0
management through modeling and group work.
Readiness of “Partly ready” — modern curriculum
3 Kazakhstani supports innovation, but teacher training is 73.3
education insufficient.
Overstimulation, unequal participation,
4 Risks and limitations  difficulty in assessment, introverted 63.3

students’ discomfort.
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. Frequenc
No. Theme Representative Ideas v (%)
Succested Need for localized topics, native-speaker
5 SUSE audio, visual aids, and culturally relevant 81.6
1mprovements
content.

Note. Percentages indicate the proportion of respondents who mentioned each theme in open-
ended survey items.

The qualitative data reinforced the survey findings. Nearly 77% described similar lesson
structures that follow a rhythmic learning cycle: “I start with a warm-up, then a chant, followed by a
game and reflection,” indicating a natural understanding of sequencing in rhythmic pedagogy.

Teachers frequently highlighted the motivational power of rhythm, emphasizing that students
“feel the language” and “remember words longer when they chant.” However, they also recognized
emotional and logistical barriers: “Some shy children don’t want to perform aloud,” and “the class
can become noisy if not managed carefully.”

Regarding the readiness of the education system, most respondents described Kazakhstan as
“partly ready but needing more teacher training.” As one teacher noted, “The trilingual policy
encourages creativity, but we lack methodological guidance and local materials.” This echoes
Zhetpisbayeva (2020) and Sakhipova et al. (2023), who emphasized the need for professional
development to support innovation in primary English education.

Finally, the most frequently suggested improvement (81.6%) was the localization of Jazz
Chants materials. Teachers proposed adding Kazakh cultural themes, modern visuals, and accessible
audio: “I would add topics about Kazakh foods, holidays, and daily life — it helps students connect
English with their culture.”

DISCUSSION

The findings reveal a strongly positive perception of rhythmic pedagogy among English
teachers and student-teachers, confirming that rhythm-based instruction—particularly the Jazz
Chants method—can effectively enhance vocabulary retention and learner motivation. Despite only
moderate familiarity with the method (M = 3.0), a large majority (87%) of participants agreed that
rhythmic techniques help young learners memorize new words more efficiently (M = 4.35). This
directly answers the research question, demonstrating that Jazz Chants have a measurable potential
to improve long-term lexical retention through repetition, rhythm, and affective engagement.

This outcome is consistent with Lozanov’s (2019) concept of suggestopedia, which emphasizes
that rhythm and relaxation enhance memory encoding, and with Graham’s (2006) theory of Jazz
Chants as a bridge between natural speech rhythm and language learning. The participants’ belief in
the method’s pedagogical potential (M = 3.9) also aligns with Hashim & Yunus (2012) and Singh &
Hashim (2020), who found that rhythmic repetition strengthens both immediate recall and delayed
vocabulary retention. In other words, while traditional drilling often leads to short-term
memorization, thythmic learning activates both cognitive and emotional channels, leading to more
durable word retention.

However, the study also highlights implementation barriers that limit the consistent application
of Jazz Chants in classrooms. The most common challenges—Ilack of time (28.3%), difficulty
adapting chants (21.7%), and rhythm-vocabulary mismatch (18.3%)—reflect practical constraints
common in large and exam-oriented classrooms. These results mirror Marashi & Assgar’s (2019)
findings that teachers in music-based ESL instruction often struggle to balance creativity with
classroom discipline. Despite this, qualitative comments indicated that many participants adapt chants
informally as warm-ups or vocabulary reviews, suggesting that the method’s appeal outweighs
logistical challenges.

The qualitative analysis (Table 5) further demonstrates that teachers are already intuitively
applying rhythmic pedagogy. Over 76% described lessons structured around a rhythmic sequence
(warm-up — chant — practice/game — reflection), showing that even without formal training,
educators recognize the pedagogical rhythm as a natural learning cycle. This reflects Vygotsky’s
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(1978) concept of social constructivism—Iearning through repetition, imitation, and interaction
within a supportive environment.

Nevertheless, concerns about overstimulation (10%) and shy learners’ participation (15%)
indicate the need for differentiated instruction. Some teachers emphasized that “not all students are
equally comfortable performing aloud,” pointing to the importance of balancing affective engagement
with emotional comfort. This observation is consistent with Mata, Monteiro & Peixoto (2012), who
found that positive classroom climate and emotional safety significantly enhance motivation and
retention.

In terms of system readiness, most participants described Kazakhstan’s educational
environment as “partly ready” for rhythmic pedagogy (73.3%). Teachers recognized the trilingual
policy as supportive of innovation but emphasized a lack of materials and formal training. This
suggests that professional development—such as teacher workshops, online chant repositories, and
digital libraries of localized Jazz Chants—is essential for full-scale implementation. These
institutional supports could transform the method from an occasional activity into a systematic
pedagogical strategy integrated into vocabulary curricula.

The study also uncovered a strong desire for contextual and cultural adaptation. Over 80% of
respondents recommended localizing chants by including Kazakh cultural themes, modern visuals,
and familiar daily-life contexts. One participant noted, “When students recognize their own culture
in the chant, they feel connected and remember faster.” This aligns with the affective domain theory,
which asserts that emotionally relevant material improves motivation, retention, and identity-based
engagement (Krashen, 1982; Mata et al., 2012).

Comparing these findings to prior international studies, the overall results are consistent with
trends in Indonesia (Hashim & Yunus, 2012), Malaysia (Singh & Hashim, 2020), and Turkey
(Inspiring: English Education Journal, 2019), where Jazz Chants were shown to improve learners’
retention, pronunciation, and confidence. However, the Kazakhstani context presents a distinctive
challenge—unequal access to resources between urban and rural schools, as highlighted by
respondents. This underlines the importance of equitable teacher support programs if rhythmic
pedagogy is to be sustainably implemented nationwide.

In sum, the study demonstrates that Jazz Chants significantly contribute to long-term
vocabulary retention by reinforcing word recall through rhythm, repetition, and emotional
engagement. Teachers’ overwhelmingly positive attitudes confirm both the cognitive benefits (better
memory and recall) and the affective benefits (motivation and enjoyment) of rhythmic learning.
Nevertheless, for widespread adoption, educators need structured methodological guidance, ready-
made chant materials, and institutional encouragement.

Therefore, in direct response to the research question, the evidence suggests that Jazz Chants—
when integrated systematically and contextually adapted—can substantially improve primary
learners’ long-term vocabulary retention in Kazakhstan. Beyond vocabulary outcomes, the approach
also nurtures confidence, pronunciation, and engagement, aligning with national goals for interactive,
student-centered, and multilingual education.

CONCLUSION

This study examined the potential of Jazz Chants as a rhythmic pedagogical approach to
enhance vocabulary retention among young learners in Kazakhstan. The findings reveal that rhythmic
pedagogy provides both cognitive and affective benefits, strengthening students’ ability to memorize
and recall new lexical items through rhythm, repetition, and multisensory engagement.

Although participants’ familiarity with Jazz Chants was moderate, their attitudes were highly
positive, suggesting that teachers intuitively recognize the value of rhythm in language learning even
without formal training. This supports theoretical perspectives asserting that rhythm promotes deeper
information encoding and long-term memory retention.

At the same time, several contextual barriers—including limited classroom time, lack of ready-
made materials, and insufficient methodological preparation—restrict the consistent application of
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Jazz Chants in daily practice. These constraints highlight the need for broader institutional and
methodological support rather than questioning the method’s pedagogical potential.

Overall, the study concludes that Jazz Chants can serve as an effective and feasible strategy for
improving vocabulary retention and engagement in primary-level ESL classrooms. When
implemented systematically and supported through teacher preparation and localized materials,
rhythmic pedagogy can complement existing methods and contribute to Kazakhstan’s goal of
fostering interactive, student-centered, and multilingual education.
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UDK 811.11
TRAINING METHODS AND TECHNIQUES TO ENHANCE INTERCULTURAL

COMPETENCE

TYPTAHBAEB MEJIUC YCAPBAMYJIbI
MaructpaHT 2 Kypca CeKTopa HHOCTPAHHHBIX S3bIKOB Y HUBepcuTeTa « Mupacy»

Hayunslii pyxoBoaurens — maructp, ctapmuni npenonasatens AKBEPJIUEBA JI.A.
[emvkenT, Kazaxcran

Annomauun: Cmamos noceésaueHa aHaiu3y Memooos u npuémos, HanpasIeHHbIX Ha pa3gumue
MENHCKYIbMYPHOU KOMNEMEeHMHOCU  00y4arouuxcsi 8 YCIO8USIX COBPEMEHHO20 00pa308aHusl.
Paccmampusaemces 3nauenue mexckyibmypHoU KOMIEmMeHMHOCMU KaK UHMe2pamugHo20 Kaiecmada
JUYHOCU, BKIIOUAIOWe20 KYIbMYPHble 3HAHUSA, KOMMYHUKAMUBHblE HABLIKU U CHOCOOHOCMb K
2UDKOMY 83aUMOOECMEUI0 8 MHO2OHAYUOHANBbHOU cpede. IIpoananusuposansbi 0CHOBHbIE MemOoObl
obyuenus, makue Kax NPoeKmuas 0esimelbHOCHb, poiesble Uspbl, CUMYIAYUU, OUCKYCCUU, AHATU3
AyMeHmu4HbIX Mamepuailos u Keuc-memoo.

Knrouesvie cnosa: medxnckynomypHas KOMNEMEHMHOCHb, MENCKYIbMYPHASL KOMMYHUKAYUS,
Memoobl 00yUeHUsl, NPOEKMHbIL Memoo, poiesvle Ucpbl, KVIbMYpPHble PA3IUYUs, AYMeHmUyHble
Mamepuainsl, Kec-mMemoo, Myl1bmumeOoutinble mexHon02uly, OHIAUH-83aumMooeticmeaue, pedrexcus.

The modern educational system in the context of globalization sets itself the task not only of
forming language skills, but also of developing the intercultural competence of students. The
interaction of representatives of different cultures is becoming the norm of professional, academic
and everyday communication, which makes it especially relevant to use teaching methods aimed at
expanding cultural horizons, developing tolerance, critical thinking and skills of effective
intercultural interaction. Intercultural competence is considered as an integrative quality of
personality, including knowledge of cultural norms, the ability to interpret culturally marked
phenomena, the ability to intercultural communication and flexibility of behavior.

The formation of intercultural competence is based on a combination of theoretical training and
practical experience. The university environment provides ample opportunities for the use of active,
interactive and research-based teaching methods that help students not only study the cultural
characteristics of other countries, but also live them through real situations that simulate genuine
intercultural communication [1,224]. One of the key methods is culturally oriented teaching, which
involves the systematic inclusion of cultural studies material in the content of academic disciplines.
When learning a foreign language, this is expressed in the analysis of national realities, traditions,
norms of behavior, speech cliches and communicative features characteristic of different cultures.

The project method occupies a central place among effective ways of developing intercultural
competence. As part of their project activities, students explore cultural phenomena, compare
traditions from different countries, analyze cultural differences and similarities, prepare
presentations, videos, interviews, and mini-studies. This method forms not only information, research
and language competencies, but also communication skills, since projects are often carried out in
groups. The collaborative nature of the work encourages the exchange of opinions, discussion of
cultural differences and the development of collaborative skills.

The method of role-playing games and simulations has a significant impact on the development
of intercultural competence. In the process of simulating situations of intercultural communication,
students encounter real cultural barriers that need to be overcome during interaction. Role-playing
games allow you to practice skills such as tolerance, empathy, respect for other points of view, the
ability to listen and conduct a dialogue. Simulations simulate real professional situations —
negotiations, business meetings, project discussions, interviews, where participants are forced to take
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into account cultural differences and choose a behavior strategy that meets the norms of intercultural
communication [2,336].

Discussions and debates are also effective methods of building intercultural competence. They
develop critical thinking, the ability to argue their position, analyze cultural stereotypes and avoid
biased judgments. The classes use case-study analysis, where students are offered real or simulated
cases of cross-cultural misunderstanding. The participants discuss which cultural differences led to
the conflict and look for ways to prevent or resolve it. This approach builds skills of cultural
sensitivity and flexibility of behavior.

Special attention is paid to the method of analyzing authentic materials. Culturally rich texts,
films, podcasts, interviews, news stories, commercials allow you to see the real picture of the life and
behavior of representatives of another culture. Working with authentic sources promotes the
development of skills in interpreting culturally marked elements, understanding humor, idiomatics,
and nonverbal signs, as well as expands vocabulary. Multimedia technologies significantly enhance
the effect of this method, providing an opportunity to present cultural phenomena in an accessible
and visual way.

The importance of interactive online platforms, which are becoming a new tool in the
development of intercultural competence, should not be underestimated. International educational
projects, electronic forums, chats, video conferences, and virtual interaction platforms allow students
to come into direct contact with native speakers and representatives of other cultures [3,256]. This
communication format contributes to the formation of a real experience of intercultural
communication, helps to better understand the communication style, language features and rules of
etiquette of different countries.

In the learning process, techniques for increasing intercultural awareness and understanding
cultural differences play an important role. One of the most effective techniques is contrastive
analysis, when students compare the cultural norms of their country and the country of the language
being studied. The use of cultural commentary helps to better understand the content of a text or
situation by explaining cultural realities, customs, or national psychology. The reception of "cultural
incidents" involves the discussion of small scenes or stories containing elements of cultural
misunderstanding.; The students' task is to identify the cause of the incident and propose a behavior
strategy to prevent conflict [4,289].

The technique of reflexive analysis promotes awareness of one's own stereotypes, biases and
habitual patterns of behavior. Performing written and oral reflective tasks allows students to analyze
their experience of interacting with representatives of other cultures, reflect on what caused
difficulties, which strategies proved to be the most effective, and how to improve their own
intercultural communication skills.

Thus, teaching methods and techniques for improving intercultural competence represent a set
of interrelated strategies aimed at developing students' knowledge of cultures, skills of intercultural
interaction and personality qualities necessary for successful communication in a globalized world.
They provide the formation of such skills as tolerance, flexibility of behavior, emotional intelligence,
critical thinking, the ability to analyze and interpret cultural differences [5,368].

The use of project methods, role-playing games, analysis of authentic materials, discussions,
multimedia and online communication makes it possible to create an educational environment in
which students not only study the cultural characteristics of different countries, but also gain real
experience of intercultural interaction. The use of effective methodological techniques aimed at
developing intercultural awareness significantly improves the quality of training for future specialists,
forming their ability to successfully adapt to a multinational and multicultural environment.
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YIK 81:372.81
BAKHOCTDb IOHUMAHUS KOHTEKCTA B MEKBS3bIKOBON U
BHYTPUSI3BIKOBOU KOMMYHUKAIINA

CAJIBIXAH HYPAU
BEKBEPT'EH YJIJIAHA

Crynents! gakyibrera « OUI0JIOTHS ¥ TYMaHUTapHbIE HAYKW» Tapa3cKoro yHUBEPCUTETA UM.
M. X dynatu

Hayunsie pykoBonurenu- PABUJIb ABUJIOBUY )KYMAT AJIUEB, I'YJIBMUPA
NJIbACOBHA UTHJIMKOBA
Tapa3, Kazaxcran

Aunomauyuna: B cmamve paccmampueaemcsi poib KOHMEKCMA KaK KIuego2o ¢akmopa &
NOHUMAHUU 3HAYEHUl CI08 6 pPAasIUuHbIX A3bIKAX. AHanusupyemcs 6ausHue KOHmeKcma Ha
CMBICTI08ble OMMEHKU CNI08 U BbIPAINCEHUL 8 PYCCKOM, AHRMUUCKOM, KA3AXCKOM U (DpaHyy3cKom
azvikax.  Iloouepkueaemcsa, umo 6Oe3 yuyema  KOHMEKCMA  8O3MOMCHO  BO3HUKHOBEHUE
KOMMYHUKAMUBHBIX HeO0pa3yMeHULl, 0COOEHHO 8 YCI0BUAX MENCK)IbIMYPHO20 83AUMOOELICNEUS.

Kniouesvie  cnosa:  Komwmexcm,  MHO203HAUHOCMb,  KOMMYHUKAYUS,  CEMAHMUKA,
MeJHCKYTIbmMYPHOe obueHue, s3blK, UHMePnpemayusl.

CoBpeMeHHast A3bIKOBAsI Cpejla XapaKTepU3yeTcsl BHICOKOM JMHAMUYHOCTBIO U IJ100anu3anuen
KOMMYHHUKAIMA. B yCIOBUSX MOCTOSHHOTO KOHTAKTa Pa3jIMYHBIX KYJIBTYP U SI3BIKOBBIX CHUCTEM
IIOHUMaHHE KOHTEKCTa CTAHOBUTCS OCHOBHBIM HHCTPYMEHTOM 3((HEKTUBHOIO B3aUMOJCHCTBUSA
Mexnay moapMmu. Konrteker, mo ompezaenenuto Kponraysa, mpeacraBiseT cOOOH COBOKYITHOCTh
S3BIKOBBIX U BHESA3BIKOBBIX (PAKTOPOB, BIMIOIINX HA MHTEpIpeTanuto 3HaueHus [2]. OH oxBaTbIBaeT
JIEKCUYECKYI0, CUTYaTHBHYIO, KYJbTYpHYIO M WHTOHAIIMOHHYIO COCTAaBIISIOIINE, OMpEAEIss, Kak
MMEHHO BOCIPUHUMAETCS COOOIICHHUE.

KoHTeKcT BBINONHAET POJib CBOCOOPA3HOTO «KIIIOYa» K CMBICTYy. be3 Hero HeBO3MOKHO
a/IeKBaTHO IMOHATh MHOTO3HAYHOE CJIOBO WJM BblpaxkeHue. Hampumep, anrnumiickoe cioBo booked
MOKET 03HauaTh «3abpoHupoBam» (I booked a table in a restaurant — «51 3a6pOHUPOBAITT CTOIUKY)
win «apecrtoBan» (He was booked by the police — «Ero apectoBanu») [3].

AHaJIOTUYHBIC SIBICHUS BCTPEYAIOTCS U B PyCCKOM SI3BIKE: CIIOBO JIYK MOKET 0003HA4YaTh OBOIII,
OpYKH€ UJIH 3JIEMEHT KOCTIOMA. TOIbKO KOHTEKCT MO3BOJISIET ONPEIEINTh, 0 YEM UIET peub: S Kynui
JYK JUIA cajiaTa — OBOII, S HATSIHYJI TETUBY Ha JIyK — OpPYKHUE.

B ka3axckoMm s3bIKe€ KOHTEKCT TaK)K€ MIpaeT KJIo4ueBYro ponb. CI0BO Kapa MOXKET O3HayaTb
«u€pHbII» (Kapa Tyc — TEMHBIN LIBET), «CMOTpPH» (MaraH Kapa! — «IOCMOTpU Ha MEHS»), WIH
«OeHAK» (Kapa XaJlblK — «IIPOCTOM Hapo»). Takum 00pa3om, 3HaU€HHE CII0Ba HAMPSIMYIO 3aBUCHUT
OT CUHTaKCUYECKOM TO3UIIMU U PEUEBOM CUTYyaIuH [5].

Bo ¢paHIiy3ckoM s3bIKe JeKCHUecKasi MHOIO3HAaYHOCTb HEe MEHee BaXkHa: clloBo le vol o3HauaeT
u «nonet» (Le vol de Paris a Rome dure deux heures), u «xpaxy» (Il a été arrété pour vol — «Ero
apecToBaJM 3a Kpaxy») [4].

[TomoOHBIE pa3nmumsi 0COOCHHO aKTyaJbHBI B MPOIECCE TIEPEBOJIA: HEBEPHAs WHTEPIPETAIIHS
KOHTEKCTa MOXET MOJHOCTbIO U3MEHUTh CMBICIT BHICKA3bIBAHMUS.

B nuHTBHCTHKE BBIACTSIOT HECKOJBKO BHIOB KOHTEKCTAa. JIEKCMUECKMIT KOHTEKCT CBSI3aH C
OKpY)K€HHEM CJOBa B NPEJIOKEHUH; CUTYaTHBHbIM — C KOHKPETHOW CHUTyalueid OOIIeHHUs;
KYJbTYPHBIN — ¢ 0COOEHHOCTSIMH MEHTAIUTETa, TPAAULIMNA U HOpM noBeaeHus [1].

Hanpumep, cioBo cool B aHTTMICKOM SI3bIKE MOXKET HMMETh 3HAUYEHUS «IIPOXJIaJHBIN»,
«CTIOKOMHBIN» WK «KJIaccHbIN»: It’s a cool morning — «mpoxnanHoe yrpo»; He stayed cool under
pressure — «OH COXpaHHI coKoicTBUEY; That movie was cool! — «punpm ObLT KITACCHBIIY.
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KoHnTekeT 0coO0eHHO BayKeH MPH MEXKbI3BIKOBOM B3auMoieiicTBuu. Kak oTmeuaet BexxOurikas,
3HAYEHUE CJI0BA HEBO3MOXKHO MOHATH BHE KYJIBTYPHBIX PaMOK, TOCKOJIBKY KaX/10€ CJIOBO OTpakaeT
onpeAeNnéHHbI Coco0 BOCHPUATHS MUpa HOcHTENsMU si3bika [1]. Hampumep, B pycckom si3bIke
CJIOBO JyIia 00J1aJJaeT CJI0KHBIM CEMAaHTHUECKUM IOJIEM M MOXKET 0003Ha4YaTh KaKk BHYTPEHHUN MUP
YeJioBeKa, TaK M SMOIIMOHAIIBHOE COCTOSIHUE (JIyIIEBHBINA pa3roBop, OT Beel Aymn). B anrmuiickom
SI3bIKE HKBUBAJICHT SOul MMeeT MperuMyLIECTBEHHO pesIuruo3Ho-punocopckoe 3Hauenue. bes yuéra
KYJIBTYPHBIX Pa3IHunii IEPEeBOJ] MOJOOHBIX CIIOB MOXKET ObITh HETOUHBIM.

Bo BHYTpUBA3BIKOBOM KOMMYHHMKAIIM KOHTEKCT HE MEHee 3HauuM. J[axke B mpeaenax 0gqHOro
A3BIKA Pa3IMuMe WHTOHAIMH, JKECTOB, MUMHUKH WM COLMAIBHOTO CTaTyca yYaCTHHUKOB OOIICHHUS
BIIMSIET HA MHTEPTpETaNnio cMbicia. Hanpumep, Beipaxkenue Hy, monozaer! MoxkeT ObITh MMOXBaIOM
WJIU, HAIPOTUB, YIPEKOM — B 3aBUCUMOCTH OT CUTYyaI[Ui U HHTOHALIUH.

CoBpeMEeHHBIE HCCIIEOBAaHUS IMOKA3bIBAIOT, YTO TMOHMMAHUE KOHTEKCTa TECHO CBS3aHO C
KOTHUTHUBHBIMH TIPOIIECCAMH BOCTIPUSTHS ¥ HHTepnperanuu uHpopmaruu. [lo muenuio H.
XOMCKOTo, SI3bIK — 3TO HE IMPOCTO CHCTEMAa 3HAKOB, @ MHCTPYMEHT MBILIUICHUS, U KOHTEKCT
OTIpe/eIIseT, KAKUE CMBICIIOBBIE CTPYKTYphl aKTUBUPYIOTCSI B CO3HAHUU TOBOpsIero [6].

Takum oOpa3oM, JMHTBUCTHYECKAs KOMIIETEHIMS BKJIIOYAE€T HE TOJBKO 3HAHHUE CJIOB U
rpaMMaTHKH, HO M YMEHHE COOTHOCHTH BBICKA3bIBAaHHS C CUTyallMel OOIEHHS.

B mcuxosoro-negarornd4eckoM acmekTe yMEHHE YYUTHIBaTh KOHTEKCT OCOOEHHO Ba)KHO B
00y4YeHHH SA3BIKY. YUUTEIb, HE IPUHUMAIOIINK BO BHUMAaHNE KOHTEKCT BBICKA3bIBAHMUS yUaIIerocs,
MOXET HENpPaBWIbHO OLIEHUTh €ro MbICIb WIM SMOLMOHANIBHOE cocTosiHue. PopmupoBaHHe
KOHTEKCTHOTO MBIIIJICHHUSI CIIOCOOCTBYET PAa3BUTHUIO KPUTHUECKOTO BOCHPHUSATHS, CIIOCOOHOCTH
MMOHUMATh MTOATEKCT ¥ U30eraTh CTEPEOTUITHBIX HHTEPIPETALHii [7].

KonTeker nmeer pelaroniee 3Ha4eHUE U IIPU MEXKYJIbTYpHOU KOMMyHHKaluu. Hanpumep, B
Ka3aXCKOW KyJbType BBIpR)KEHHE KOHAK Kejce, KYT Keledl («rocTh MPUHOCUT OJIarocioBEHHUE))
OTpakaeT NO3UTHBHOE OTHOIIEHME K TOCTIO, TOrJa Kak B JPYrMX KyJbTypax upe3MepHas
TOCTENIPUUMHOCT MOXET OBITh BOCHpHUHATAa WHaye. AHamoru4Ho, ¢paniysckoe Voila! B
3aBUCHUMOCTH OT MHTOHAI[MM MOKET 03Ha4yaTh YJJOBJIETBOPEHHE, pa304apOBaHHE WU 3aBEPIIEHHOCTD
nevictBus (Et voila, ¢’est fini! — «Bot u Bcé!») [4].

TakuM 00pa3oM, KOHTEKCT — JTO HEOTbEMJIEMasi COCTaBIISIONIAs KOMMYHUKAIIUU,
oOecrmeynBaroias TOYHOCTh IMEpeAaud CMBICIAa M B3aWMOIOHUMAHUE MEXIy COOEeCeTHUKAMU.
BHyTpus3bIKOBast 1 MEXbSA3BIKOBAS KOMMYHHUKAIUSI HEBO3MOXKHBI 0€3 yuéTa KOHTEKCTa, TOCKOJIbKY
MMEHHO OH COEJIMHSAET A3BIK C KyJIbTYPOU, MBIIIUIEHUEM M SMOLIUSAMH YEJIOBEKA.
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HNCTHUHHAS JJIOBOBb U EE ) KEPTBA B CKA3KE «COJIOBEU U PO3A»

OCKAPA YAWJIBJIA

XAM3UHA JIOPUFA KAUBIPTEJIIKbBI3bI
CryneHT negarornyeckoro MHCTUTyTa Mexx1yHapoIHOTO YHUBEpCUTETa AcTaHa

Hayunsni pyxoBoaurens — T.Jl. ABZAKAKOB
Acrana, Kazaxcran

Annomauun: B oannou cmamve ananuzupyromcs Kirouesvle dcnekmol npodiemvl UCHUHHOU
068U u camonoxcepmsosanus 6 ckaske Ockapa Yaiinvoa «Conosetl u poza». Paccmampusaemcs
cumgonuyeckoe sHavenue oopasza Conosbsi KaKk 8ONIOWEHUS UOeANbHOL, OeCKOpbICMHOU 008U,
NPOMUBONOCMABNIEHHOU YEL08EUeCKOMY 3520U3MYy U MAMEPUANbHLIM YeHHOCmAM. B ananuze
npousseoeHUs akyenm coelan Ha mpazuyecKoll cyovoe 2epos, Komopo2o 00uecmso He NOHUMAaem u
He yeHum. Aemop noka3svigaem Quioco@cKyro 2nyoury cKa3Ku, packpbléas CMoaKHOBeHUe OYX08HbIX
YyeHHocmell U Npakmuyeckux UHmMepecos, a MmakKi#ce 8036bIUEHHYIO PONb CAMONOICEPMBOBAHUS &
mobsu. B 3akmouenuu nooduepxusaemcs, umo ckaska VYaiunwoa — 3mo Mopanvhwuili  YPOK,
NpU3bLIEAIOWULL  OMAUYAMb UCKPEHHUE YY8CMEa Om NYCMbIX JHCENAHUl U YEHUMb JHCEPMmebl,
npuHeceHHbvle 80 UMs 008U

Knwouesvie cnoea: ucmunnas a10008b, CAMONONCEPMBOBAHUE; CUMBOIUKA, OYXOGHbIE
YEHHOCTU, 920U3M,; XYOOIHCECMBEHHAs KOHYEeNYUs, HPABCMBEHHbLI, JHcepmaa, 21yooKue 4y8cmead,

JIt060Bb - OIHO M3 CaMbIX MOIIHBIX M [IIyOOKUX YYyBCTB, M3BECTHBIX 4eJOBeKy. VMIMeHHO
[I03TOMY K HEH Tak oO0pallaloTcs MUCATeNd, MO3Thl M XyJOXXHHUKM pa3HbIX 3moXx. He cran
uckmouenuem u Ockap Yaiib, KOTOPBI ApKO pacKphll 3Ty TeMY B cBoel ckazke «ComoBeid u Pozay.
Tema ucTUHHOW JTIOOBH M €€ KEPTBBI, SIBISIOUIASACS CMBICIOBBIM M KOMITO3UIIMOHHBIM IICHTPOM
(bun0coCcKo-3CTETHUECKON CUCTEMBI JAHHON CKa3KH, W MPEACTaBIsieT co00W OauH U3 Hauboiee
IIyOOKHMX U IICUXOJIOTUYECKU CIOKHBIX ACIIEKTOB TBOPYECTBA 3HAMEHUTOI'0 aHIJIMKCKOTO MHCATEIS.
B sTom HeOonblmIOM, HO TIIyOOKOM MPOU3BEIECHUH aBTOP MPOBOJUT TOHKUW M MHOTOACIIEKTHBIN
aHaJIU3 CYIIHOCTH JIFOOBHU, IIOCJIEAOBATENBHO U XyJOKECTBEHHO YOEAUTEIbHO IPOTUBOIOCTABIIAS €€
BO3BBIIICHHOE, JKEPTBEHHOE MOHHUMAaHUE, MpeAcTaBieHHOEe B 00pa3e ColOBbs, U STOMCTHYECKYIO,
MIPAKTUYECKYI0 UMHUTALIMIO YyBCTBA, PUCYIIYI0 OTPAaHUUYEHHOMY U IIOBEPXHOCTHOMY MUPY JIIOEH,
onmunetBopsieMmomy CtyneHtoM u JleBymikoil. Uepe3 mapagokcallbHble M Tparmueckue COOBITHS
CIOKeTa YallbJ NPUXOJUT K BaXKHOMY (DMIOCO(PCKOMY BBIBOLY: MCTHHHAS JIIOOOBH IO CBOEH
MIPUPOZAE BCEINA SBISIETCS KEPTBOW, a €€ BhICIIAs IIEHHOCTh HE OMNpENeNsieTcs CHIOMUHYTHOU
MIPAKTHYECKON Pe3ylNbTaTUBHOCTHIO MM CIIOCOOHOCTBIO JOCTUraTh KOHKPETHBIX LI€JIeH B )KU3HHU, a
3aKJIF0YAeTCs] B BEYHOM BHYTpPEHHEH KpacoTe, lyXOBHOM ITyOMHE M HPAaBCTBEHHOM YMCTOTE CamMoro
aKTa )KepTBEHHOCTH, paCCMaTPHUBAEMOTI0 B €TI0 IK3UCTEHI[MAIIbHOM KOHTEKCTE.

Hactosimass crartess cTaBUT 1epes coOOM 3amgady BCECTOPOHHE IPOAHAIU3UPOBATh
B3aMMOZIEMCTBHE UCTUHHON U JIOKHOMU JTIOOBU B Xy OKECTBEHHOW CTPYKTYpe CKa3KH, paccMaTpuBas
N00poBOIbHYIO KepTBY COJOBBS HE TOJNBKO KaK KIIIOYEBOM CIOKETHBIM 3J€MEHT, HO U Kak
CBOCOOPA3HOE OHTOJIOTUYECKOE CBUJETENILCTBO CYIIECTBOBAHUS HACTOSIIETO0 YyBCTBAa B MHpE,
yTPauMBaOIIEM JIyXOBHBIE LEHHOCTH M OPUEHTHUPOBAHHOM HCKIIIOYMTEIBHO HA IPAKTUYECKYIO
BBITOJly U MaTepuaibHble Onara.

Ckaska Ockapa Yaiinbna «CosoBeit u po3ay, Bxoasmas B cOOpHUK «CHacTIIMBBIA NMPHUHIL U
npyrue ckazkm» (1888), maér meHHOE MpeAcTaBIeHUE O €ro XYI0KECTBEHHOM BHJICHHH. B 3THX
MOBECTBOBAHMAX YalJIb/l ¢ MOPA3UTENLHON SICHOCTHIO (DOPMYIHPYET CBOM B3IVISI/IbIL, IPOSBIISIS SIPKO
BBIP@KEHHOE COYYBCTBHE K IEPCOHAKAM, OTIINYAIOIIMMCSI TOOPOKENATETbHOCThIO U TOTOBHOCTBIO K
CaMOIOXEpPTBOBaHHIO. B oTimume oT ero 0Oosnee M3BECTHBIX NPOM3BENEHUM, CKa3ku Yaiibaa

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”


https://doi.org/10.5281/zenodo.17912887

Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

JIEMOHCTPUPYIOT OoJjiee MPSAMOW M MCKPEHHUH MOAXOA K TeMaM JII0OBH M CaMONO)XEPTBOBAHUSI.
CrnenoBarenbHO, «CoOJOBEN M PO3a» SIBISETCS KIKOYEBBIM IMPOU3BEICHHUEM JUIsI TIOHUMAHHS €ro
ITHUYECKUX U 3CTETUYECKUX ITPUHIIUIIOB.

[ToBecTBOBaHMe pa3zBopaunBaeTcsi BOKpyr CTyaeHTa, OOpeMEHEHHOIO HEBO3MOXKHOCTBIO
Pa3no0bITh ATYI0 PO3Y JUIS MOJIOZON JKEHILMHBI, KOTOpas moodelana TaHeBaTh C HUM Ha 0ay nmpu
YCJIOBUHU BBIMIOJHEHUSI UM 3TOro ycioBus. «OHa ckazana, 4To OyJeT TaHUEeBaTb CO MHOM, €Clu s
IIPUHECY €M KpacHBIE PO3bl, - BOCKIMKHYI M0sIo10M CTYIEHT, - HO BO BCEM MOEM cajJly HET HU OJJHOU
KpacHou po3wl». [1, 3] ComoBel, BUAS ero rope, pemiacT moModb BIOONEHHOMY toHome. [loce
JIOJITUX TTOMCKOB MTHUIA HAXOIUT PO30BBIH KYCT, CHOCOOHBIN JaTh aIyI0 PO3Y, HO TOJIBKO ITPH YCIIOBUH,
yT0 COJIOBEN OTIACT CBOKO KU3HB: «ThI JOMKEH MEeTh MHE, MPWKABIINCH IPYIbI0 K MOEMY IIUITY.
Bcro HOYB ThI IOJIKEH IIETh MHE, U ILINII IOJDKEH POH3UTh TBOE CEPALIE, M TBOSI KPOBb JTOJIKHA IIOTEUD
B MOM BEHHI U cTaTh Moei». [1, 3] ConoBell cornamaercs, U €ro >kepTBa 3aBEpIIACTCS CO3JaHUEM
SApKO-KpacHOM po3bl. OQHAKO CKa3Ka 3aBeplIaeTcs Tparequeil: AeBylIKa OTBEPraeT IBETOK,
MIpeIoYnTas IparolieHHocTy, a CTyAeHT, pa304apoBaBIIKCh B JOOBU, OpOCaeT po3y Ha yJHIIE.

B noBecTu npescTaBieHsl TpU OoTAEIBHBIX 00pasa: Conoseid, CtyaeHT u JleByika, KaKabli U3
KOTOPBIX BOILIOIIAET CBOIO TPaHb JIOOBU M CUCTEMBI LICHHOCTEH.

CoJi0Beii CITY)XHUT aJIETOPUYECKUM 00pa30M YHCTOM, OECKOPBICTHOM IIpeJaHHOCTH. B HEM MBI
BUJUM BOIUIOLICHUE HCATU3UPOBAHHON JIIOOBH, AEMOHCTPHUPYIOIIETO TOTOBHOCTh MOXKEPTBOBATH
BCEM, JJa)Ke COOCTBEHHBIM CYILIECTBOBaHUEM, paau He€. Ero BocnpusTe 1I00BU BBIXOJUT 32 pAMKH
MPOCTOM CEHTUMEHTAJbHOCTH. DTOT OECKOPBICTHBIA MOCTYMOK MPOMCTEKAET HCKIIOYUTENHHO M3
HETIOKOJIEOMMOH Bephl B MPE0OPa3yIONIyIO CHTY JIFOOBU M UCKPEHHETO KEJaHUs OONETYUTh yKUE
CTpaJaHus, TMIIEHHOTO KaKUX-THO0 0KUAaHUN OTBETHOM OIarOCKIIOHHOCTHU WJIM IPU3HAHUSL.

CTyneHTa, HampoOTWB, MOXXHO HHTEPIPETHPOBATh KaK CaTUpUYEcCKoe H300pakeHHe
poMaHTHYeCKOro reposi. OH apTUKYIUPYET S3bIK JTI0OOBU, HO B OCHOBE CBOEH HE CITOCOOEH MOCTHYh
e€ mryouny [1, 5]. XoTs OH 3asBIIsET, YTO BOUTAJ B Ce0s «BCE, YTO HATMCAII MYAPEIBD», €TO «OKU3Hb
paspyllieHa M3-3a OTCYTCTBHUS aJloM po3bl». Ero sMoIMOHANIbHASI HE3PEIOCTh M MOBEPXHOCTHOCTD
SPKO TPOSIBIAIOTCS B 3aKJIIOYUTEIBHOW CIIEHE, TJ€, CTOJKHYBLIMCh C OTBEP)KEHHEM, OH C
TOTOBHOCTBIO OTPEKAETCS OT JIFOOBH, CUNTas €€ HEMPAKTUIHOM.

JdeBymika (mousr mnpodeccopa) BOIUIOMAET NPHHIMIBI MaTepHau3Ma U OTCYTCTBHE
AMOLIMOHAIBHOM yOuHBL. OHA HEHUT TOJILKO OOTaTCTBO M MOBEPXHOCTHYIO BUAMMOCTD, OTBEpras
MOJUTMHHBIE YyBCTBa [ 1, 5]. DTOT nepcoHa)x ONULETBOPSIET OOLIECTBEHHYIO CTPYKTYPY, II€ BHELTHSS
MIPUBJIEKATEIbHOCTh M (DUHAHCOBAsl BBHITOJIA MEPEBEIINBAIOT BHYTPEHHIOI IIEHHOCTb, a LEHHOCTh
OLICHHMBAETCS HAa OCHOBE MOJIE3HOCTH U BOCIIPUHUMAEMOM BBITOJIBI.

Tema MCTUHHOHN JIOOBM M CaMONOXXEPTBOBAHMS PACKpbITa uepe3 MocTynok CoJoBbs — 3TO
MOIIHBIA CMMBOJ camonoxkeprBoBanus. JKeprsa CooBbs — 3T0 HEYTO OoJiblIeE, YEM IPOCTO
CMepTh; OHa MpPEACTaBIsAeT cO0OM CIOXHBIA, OCO3HAHHBIM PUTyall TBOPEHHUs, TAe (PU3HYECKHUE
CTpaJlaHusl AJIXMMHUYECKH NpeoOpaszyroTcsi B HE3eMHYI0 KpacoTy. Ero mnocTymnok BoILIIOIIaeT
OCHOBHYIO HJICI0 O TOM, YTO TOAJHMHHAS KpacoTa U IIyOOKas NPUBA3aHHOCTh POXKIAIOTCS TOJIBKO
yepe3 cTpagaHue u camoorpedeHue. ColoBed MPUHOCUT BBICIIEE MPUHOLICHUE... OH HE XKEJIAeT
B3aMMHOCTH, HE OXKMJAeT Mpu3HaHUs. Jlake MOMHOCTBIO OCO3HABAsA, YTO €r0 YKEPTBA MOXKET OBITh
HeroctkuMa, ConoBed OCTa€Tcsl BEPEH CBOEMY HJealy, TEM CaMbIM YTBEPKJas BHYTPEHHIOO
LIEHHOCTb ITPEKPACHOT0 MOCTYTIKA.

VaiinbJ BbICTpauBaeT B CKa3ke HEMPUMHUPUMBII KOHGIIUKT MEXITY IByMsI MUPaMU: TyXOBHbIM,
onuueTBopsieMblM CoOJIOBbEM, M MaTepHalbHBIM, IpencTaBieHHbIM CrtyneHToM u JleBymkoi. B
CKa3Ke Hccienyercs TeMa 0OECIeHMBAHMUS UCTHUHHOM KPacoThl M INTyOOKMX YYBCTB, TaK KaK OHU
OCTAalOTCSl HETMOHATHIMH M HEOLIGHEHHBIMH B OOIIECTBE, KOTOPOE T'OHHUTCS 3a MOBEPXHOCTHBIM M
MaTepHaNIbHBIM [2]. DTOT KOH(IUKT MPOSBISIETCS HA BCEX YPOBHSX:

OtHommenwue k mo0Bu: [{1s1 ConoBbst TI000Bb — 3TO BBICIIAS JyXOBHAS [ICHHOCTh, PaJI KOTOPOH
MOKHO OTHaTh Ku3Hb. i Crynenrta u JleBylku — 3To npeaMeT oOMeHa UiTU CIIEIKH.

Bocnpustue uckyccrsa: Ilecus ConoBbs, NONHAsE HCTUHHOTO YyBCTBA, HE MOHATA CTyIEHTOM,
KOTOPBI BUJIUT B MTHUIIE JIUIIb «MacTepa GOpPMbD» U COMHEBAETCS B HCKPEHHOCTHU €€ MepeKUBaHUIl.
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lenHocTHbIE OpUEHTUPBI: AJBIA 1LBETOK, CO3JaHHBIA IEHOM JKM3HU, OKa3bIBACTCS
Oecrone3HbIM MoJapKoM B MUpe, rie «Kameprep npuciat... HACTOAIIUE AParolieHHOCTH.

Tparusm Cka3zku 3aKII04aeTcs B TOM, 4TO kepTBa COJIOBBS OKAa3bIBACTCSl HE3aMEUEHHON B MUPE,
rae npeoOyiajaloT MepKaHTHIIbHbIE HHTepechl. OHAKO, ¢ TOUKH 3pEHUs dcTeTHUecKol (unocodun
VYaiinpaa, 5Ta kepTBa IICHHA cama Mo cede, KaKk akT YTBEp)KACHHs aOCOIMIOTHOTO HJeana B MHpPE
OTHOCHTEJIBHBIX U JIOKHBIX HEHHOCTEH.

Amnanu3 ckazku Ockapa Yaitnpaa «ConoBeil 1 po3a» Mo3BOJsIeT CleNaTh CIEYIOUIE BaXKHbIE
BBIBOJIbI O TVIABHBIX HPABCTBEHHBIX U (Pritocodpckux ypokax nmpousseneHus. [Ipexne Bcero, cka3ka
YUUT HAC MOHUMATh UCTHHHYIO IIEHHOCTh OECKOPBICTHOU JIFOOBH U camorokepTBoBaHus. ConoBeit
CTaHOBHTCSI CHUMBOJIOM JIFOOBH, KOTOpasi He TpeOyeT HUYEro B3aMeH U roTOBa OTAATh CaMoOe JOpOroe,
KHU3HB - PAJIA CYACThHS JIPYroro. Ero mocTymok moka3bIBaeT, YTO HACTOAIIAS JTFOO0Bb U3MEPSIETCS HE
CJIOBaMU WJIH 0OCIIaHUSIMH, 2 TOTOBHOCTBIO K JICMCTBUIO U x)epTBe [1, 156].

BTopoli BaxHBII YypPOK - 3TO IMOHMMAHHUE Pa3HULbBI MEXKIYy HCTUHHBIMU M JIOKHBIMHU
LEHHOCTSIMU. YalJIbJl SpPKO ITOKa3bIBAET KOHTPACT MEKIAYy MAYXOBHbIM MHpoM CoJoBbi H
MarepHuagbHbBIM MUpoM Jitozeld. Ecnin ConoBeil BUANT IEHHOCTH B JIFOOBU U Kpacote, To CTyneHT U
JleByliKa MINYT JHIIb MPAKTUYECKYIO IOJb3y. OTOT KOHTPACT 3acTaBisieT 3aqyMarbCs: YTO
JNEUCTBUTENLHO BAaXKHO B JKU3HU - BHEIIHUM OJI€CK WM BHyTpeHHee coaepkanue? [2, 46]

TpeTnii ypok kacaercs mpoOieMbl HETOHUMAaHUS MEXy pa3HbIMu Mupamu. Tpareans ConoBbs
3aKJII0YaeTCsl HE TOJIBKO B €r0 CMEpPTH, HO M B TOM, UYTO €r0 >KEpTBAa OCTajach HEMOHSATOM U
HEOLIEHEHHOM. DTO HAallOMUHAET HaM O TOM, KaK 4acTO HACTOSAIINE YYBCTBA M MOCTYNKH OCTAIOTCA
HE3aMEUYEHHBIMU B CyeTe MOBCEIHEBHOM u3HHU [3, 157].

YeTBepThIi BaXKHBI MOMEHT - 3TO MBICIb O TOM, YTO IPEKPACHBIE NMOCTYIKU [IEHHBI CaMU 10
cebe. Jlaxke eciii po3y B HTOTE BRIOpPOCHITH, caM TToABUT COJIOBBS HE TepsIeT CBOCH 3HaUunMMOCTH. Kak
MULIET UCCIIEA0BaTeNb TBOPUECTBA Y ailliba, «kepTBa COJIOBbSI CTAHOBUTCS BEYHBIM HAIIOMUHAHUEM
0 TOM, YTO HUCTHHHAS KPacoTa 1 JIIOOOBH HE 3aBUCST OT MPU3HAHUS WM HETIOHUMAHUSI OKPYKAIOIITUX)
[1, 158].

Hakomertr, cka3ka 3acTaBJIsIeT HAC 3a[yMaTbCcs O HaIlleH cOOCTBEHHOM ku3HU. OHA CTaBUT IIEpe;T
YUTaTe]IeM Ba)KHbIE BOMPOCHI: CIOCOOHBI JIU MBI OLICHUTH HACTOsIIIKE YyBCcTBA? He mpoxoaum i Mbl
MHUMO 4YyX0i xkepTBel? He mnpeamounTaeM 1M MBI HMHOIJIAa BHEIIHUN OJIECK BHYTPEHHEMY
conepxanuto? [2, 47]

Takum oOpaszom, «CosjoBedl W po3a» - 3TO HE TPOCTO KpacwBas CKa3zka, a NIyOoOkoe
¢unocodpckoe Mpou3BEACHUE, KOTOPOE TOBOPUT O BEUHBIX ILEHHOCTSX: JIOOBH, >KEPTBEHHOCTH,
BepHOCTH uaeanaM. OHO HAOMWHAET HAaM O TOM, YTO HACTOAIIAs KpacoTa POXKIACTCA depes
CTpaJlaHue M CaMOIIOKEPTBOBAHUE, & UCTUHHAS JIFOOOBH Bcerga TpeOyeT rOTOBHOCTH OTAaBaTh, HE
OKHJIasi HUYEero B3aMmeH [2, 48].
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UMOTI/IBAHI/IH KAK KJIIOYEBOU ®AKTOP YCIHIEIIHOTI'O OCBOEHUS .
AHTJIMUCKOI'O SA3BIKA CTYAEHTAMU APXUTEKTYPHBIX CIIELHIMAJIBHOCTEHA

TIOJIEBAU I'YJIHYP CASITKBI3bI
KYJIABAU I'YJJIAPUS KAUBIPKBI3bI
CTyZneHT HHCTUTYTa 3€MeJbHBIX PECYPCOB U apXUTEKTYphl Kazaxckoro arpoTeXHUYeCKOro
HCCIICAOBATCIILCKOTO YHUBECPCUTCTA HMCHU C. Ceﬁq)YJIHPIHa

Hayunsnii pykoBogurens — A. AMUP)KAHOBA
Acrana, Kazaxcran

Aunomauyusa: B cmamve paccmampusaemcs poib MOMUSAYUU & nNpoyecce U3Y4eHusl
AHRULICKO20 A3bIKA CMYOeHMAaMu apXumekmypHulx cneyuaivnocmet. I[loouepkusaemcs, umo
AHRUUCKULL A3bIK S61AeMCs 8ANCHBIM DJIeMEeHMOM NpopecCUOHATbHOU NO020MOosKU 0yOyuux
apxumekmopos, mak Kak obecneyusaem OOCMYn K  MEHCOVHAPOOHbIM — UCMOYHUKAM,
npoGeccuoOHANbHOU MEPMUHONO2UU U MUPOBOMY APXUMEKMYPHOMY onvimy. Auanusupyromcs
gedywue meopemuyeckue nOOXo0bl K NOHUMAHUIO MOMUBAYUU, BKIIOUASL COYUONCUXONOSUUECKYIO
rkonyenyuio Iaponepa u modenv momusayuonunozo «A» Ycuoowvl. Ocoboe sHumarnue yoensiemcs
3HAYEHUI0 NPOPDECCUOHANLHO OPUEHMUPOBAHHBIX MemO0008 00yYeHUs, KOMOopble CHOCOOCMEYIOm
Gdopmuposaruio ycmouuusou y4eoHot MOmusayul.

Knrwouegvie cnosa: momueayus, aHeIUUCKUL — A3bIK, CHYOEHMbl  APXUMEKMYPHbIX
cneyuanvbHocmeti, npogheccUOHAIbHO OPUEHMUPOBAHHOe 00yYenue, yuebHAas cpeoa.

Abstract: This article examines the role of motivation in the English language learning process
for architecture students. It emphasizes that English is an essential element of the professional
training of future architects, as it provides access to international sources, professional terminology,
and global architectural experience. Leading theoretical approaches to understanding motivation
are analyzed, including Gardner's sociopsychological framework and Ushioda's model of the
motivational self. Particular attention is paid to the importance of professionally oriented teaching
methods that contribute to the development of sustainable learning motivation.

Keywords: motivation, English language, architecture students, professionally oriented
teaching, learning environment.

B coBpeMeHHOM Mupe 3HaHHE AHIJIMICKOrO s3bIKAa IEPecTao ObITh JOMOJIHUTEIBHBIM
HABBIKOM U IIPEBPATUIIOCH B OJIUH U3 0053aTENIbHBIX KOMIIOHEHTOB NPO(ECCUOHATBHON OATOTOBKU
B OosbIMHCTBE chep AesTenbHocTH. OcoOOEHHO 3Ta TEHACHIUS 3aMeTHA B apXUTEKType — 00J1acTH,
HCTOPUYECKH OPUEHTHPOBAHHOM Ha MEXyHAPOIHOE NPOPeCCHOHAIBHOE B3aUMOJIEHCTBUE U OOMEH
ONBITOM.  BONBIIMHCTBO  COBpPEMEHHBIX  TEXHOJOIHH, MCCIEHOBATEIbCKUX  MaTEpUAOB,
MIPOrpaMMHOT0 0OecreyeHus U MPOPEeCCHOHANBHBIX IUCKYCCUN CYIIECTBYIOT MPEUMYILECTBEHHO B
aHrios3baHoM cpene [4: 57]. [loaToMy BiajieHHe aHIIMHCKUM S3bIKOM CTAHOBUTCS HEOOXOIUMBIM
yCJI0BHEM TIPO(PECCHOHATBHOTO POCTa OyAYIIETO apXUTEKTOpa.

OnHako mpU3HaHUE BA)XXHOCTHU fA3bIKA CaMoO IO ce0e He rapaHTHPYET YCIEUIHOIO YCBOECHMS.
Me:xy 0co3HaHHEM MOTPEOHOCTH U PeaIbHBIMU PE3yJIbTaTaMH CTOUT KIFOYEBOW IICUXOJIOTMUECKUN
MEXaHU3M — MOTHBalMs. B HayuyHOW nuTEpaType MOTHBALMS ONHCHIBAETCS KaK COBOKYITHOCTH
BHYTPEHHUX M BHEIIHUX (PAKTOPOB, MOOYKJAIOUIMX UHIUBUIA K LIE€JICHANPABICHHON AESITeIbHOCTH
[1: 23]. Hdns cTyIEeHTOB apXWTEKTYpHBIX CHelMaIbHOCTeH MOTHBaIMsA Npuodperaer ocoboe
3HaYeHUE, NOCKOJIbKY M3YUEHHE aHTJIMMCKOIro sI3bIKa HAIPSIMYIO CBA3aHO C MPOQEeCCHOHATbLHBIMU
MHTEPECAMHU U MEPCIEKTUBAMH.

AKTyalbHOCTh HCCJIEIOBaHUS OIpelessieTcss TeM, 4YTO BbICOKass ydeOHas Harpyska u
HACBIILEHHOCTh TEXHMYECKUMHU IUCLUIUIMHAMHU HEPENKO NPHUBOIAT K CHW)KEHHIO MHTEpeca K
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U3YYEHHUIO SI3bIKA. B TakMX yCIOBHSIX MOAJIEp)KaHUE MOTHBALIMM CTAHOBUTCSI OJJHUM U3 BaKHEHIINX
MeJarornyeckrux BbI30BOB.

Lenb ctaTbu — paccMOTPETh MOTHBALIMIO KaK LIEHTPAJIbHBIM (PAKTOp yCIENIHOI0 OCBOCHHUS
AHTJIMHCKOTO $3bIKA CTYACHTAMU APXUTEKTYPHBIX CHEIHaJbHOCTEH, BBIIBUTH €€ OCOOEHHOCTH,
3HaYMMOCTb U MEJarorn4eckue yciaoBusi pOpMHUPOBAHUS.

1. [TonsiTe MOTHMBaIMK U €€ POJIb B y4€OHOM IIpoIiecce

B neparorunke MoTuBaus MNOHUMAETCS KaK JUHAMHUECKAs CHCTEMA CTUMYJIOB, HAIIPABIIAOLIAs
TS TEBHOCTD YUaIlleToCs ¥ ONpeearonias yCTOMUMBOCTh MHTEpeca [2: 41]. B KoHTeKCcTe n3ydeHus
MHOCTPAHHOTO A3bIKa MOTHUBALIUS MPU3HAHA OJHUM U3 KIIIOUEBBIX (PaKTOPOB YCIEUIHOTO O0yUYCHHS,
BIUSIOLIUM Ha INIyOMHY YCBOEHUS, YCTOMYMBOCTD 3HAHUN U TOTOBHOCTH MPE0JI0JIEBATH TPYAHOCTH.

BolaensaroTcs 1Ba OCHOBHBIX THITAa MOTHBALUH:

* BHYTPEHHSS1 — OCHOBAaHHAs Ha JINYHOM HMHTEpEce, CTPEMJICHUH K Pa3BUTHIO, YIOBOJIbCTBUU
OT TIpolecca O0yUeHusI;

* BHEUIHSS — OOYyCIIOBJIEHHAs TPEOOBAHUSAMHU, OLEHKAMHU, MPECTHKEM WIIU MEePCHEKTHBAMU
TPYLOYCTPOMCTBA.

HccnenoBanusi MOKa3bIBalOT, YTO MMEHHO BHYTPEHHsSI MOTHBAIUSl MPUBOJUT K Haubolee
riyOOKOMY W YCTOHYHMBOMY OCBOCHHWIO s3bika. CTyIeHT, MOHMMAIOUIMA MNpoQeCcCHOHATBHYIO
LIEHHOCTh AHTJIMICKOro, MPOSBISET OOJBIIYI0 BKIOYEHHOCTh, WHUIMATHBY M TOTOBHOCTH K
CaMOpa3BUTHIO.

2. 3HayeHUe aHTJIMMCKOTO SA3bIKa B ApXUTEKTYPHOU MTpodeccuu

Apxutektypa — npodeccus, pa3BUBAIONIAICA B MEXIyHAPOJHOM KOHTEKCTe. COBpEeMEHHBIE
MPOEKTHl CO3JAIOTCS B MYJBTUKYJIBTYPHBIX KOMaHIaX, a MpodeccroHalbHbIE HAEH CBOOOIHO
LHUPKYJIUPYIOT MEXKy CTpaHAMU. AHIVIMUCKUN SA3BIK CIY’KUT YHUBEPCAIBHBIM CPEICTBOM OOILIEHHUS,
o0ecneYnBaroIMM JOCTYI K HOBEUIITNM 3HAHUSAM U TeXHOJorusm [6: 78].

2.1. Joctyn k npodecCuoHaIbHOU JOKYMEHTAUU U HU(POBBIM TEXHOJIOTUAM

WNHcTpykuuy U cripaBOYHBbIE MaTepHallbl K OCHOBHBIM apXUTEKTypHBIM mporpammam (Revit,
Rhino, ArchiCAD, Grasshopper, AutoCAD, Blender) co3narorcs mpenMyIecTBEHHO Ha aHTITHHCKOM
s3pike. CTyACHTBHI, BIQJACIONINE AaHTIUNCKUM, OBICTpee aTanTHPYIOTCS K HOBBIM (DYHKIHUSM,
OOHOBJICHHUSAM U TIPO(PECCHOHATBHBIM CTAaHJAPTaM, YTO TOBBIIIAET X KOHKYPEHTOCTIOCOOHOCTD.

2.2. BKiII0OY€HHOCTh B MUPOBOM apXUTEKTYPHBII TUCKYpC

Bonbmas 4acth 1100aNbHBIX ApXUTEKTYPHBIX PECYpPCOB — CTaThbH, 0030pbI, JEKUUU U
ucclieIoBaHus — MyOaMKyeTcst Ha aHrauiickoM si3bike (ArchDaily, Dezeen, Architectural Digest u
ap.). Jdas Oyayumx apXuTeKTOpoB BiaIeHUEe aHTJIMHCKUM MTO3BOJIIET aHAIU3UPOBATh COBPEMEHHbBIE
TPEHIbl, M3y4yaTb OIBIT MHPOBBIX AapPXUTEKTOPOB U NPHUMEHATH MEXKAYHApOJHBIE HJIEU B
COOCTBEHHBIX IPOEKTaX.

2.3. Yyactue B MEXAYyHapOAHBIX KOHKypcax M rpaHTax IIpecTukHble apXUTEKTypHBIE
KOHKYpPCBI TpeOYIOT MOJArOTOBKM KOHLEMUUN U NPE3EHTALMOHHBIX MaTE€pHalioB Ha aHIJIMICKOM
A3bIKe. YMEHHE TpPaMOTHO OMNMCAaTh MPOEKT CYIIECTBEHHO IIOBBIIIACT INAHCHI Ha Mo0Oeday H
nanbHelee npogeccuoHalbHOE MPOABIKEHHUE.

2.4. Akanemuueckasi MOOMJIBHOCTh BOJIBIIMHCTBO 00pa30BaTEeNbHBIX IPOrPaMM, CTAKHUPOBOK,
MacTep-KJIACCOB M JIETHUX ILIKOJI MPOBOJIUTCS HA aHIJIMICKOM f3bIKE. YdacTue B TaKUX MporpaMmmax
OTKPBIBAET BO3MOKHOCTH MEXTYHAPOIHON NPAKTUKU U MTPO(HECCHOHAIBHOTO POCTA.

Takum 00pa3oM, aHTIIMUCKUHN SI3IK CTAHOBHUTCS Il OyAYIIEro apXWTEKTopa HE ydeOHOM
JTUCLUUIUIMHON, @ HTHCTPYMEHTOM HPO(ECCHOHATBHOTO U TBOPUECKOTO Pa3BUTHSL.

3. Oco0eHHOCTH MOTHBAIIMH Y CTYACHTOB apXUTEKTYPhI

VYyeOHast eATeNbHOCTh CTY/ACHTOB apXUTEKTYPHBIX CIIEHUAIBHOCTEH OTIMYAETCS BBICOKOU
MHTEHCUBHOCTHIO. bomnbiiol 00bEM MPOEKTHBIX 3aJaHuil, MOJEIHpOBaHUe, YepueHue u padoTa ¢
rpadM4ecCKUMHU MPOrpaMMaMH CO3IAl0T HArpy3Ky, KOTOpas MOXKET CHH)KAaTh MHTEPEC K U3YUCHUIO
anrnuiickoro. OJHaKO apXUTEKTYpPHOE MBIIUIEHUE — BH3yallbHOE, 00pa3HOe, TBOPUYECKOE —
CHOCOOCTBYET TOMY, UTO S3bIK BOCIHPHHUMAETCAd KaK CpEICTBO  MNPO(ECcCCHOHATHLHOTO
caMmoBBbIpaxkeHus [7: 63].
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TUnYHbIE MOTUBBI U3YYCHUS AHTJIMKUCKOTO y CTYICHTOB-apXUTEKTOPOB:

* JKEJTaHHE CJICIUTH 32 MUPOBBIMH apXUTEKTYPHBIMHU TCHICHITUSIMU;

* HCIIOJIb30BaHKE 3apyOeKHBIX MATEPUAIIOB B YUEOHBIX MTPOCKTAX;

* HEOOXOAMMOCTh NMTOHMUMATh UHTEP(HEUCH MU(PPOBBIX MPOrpamMM; * HHTEPEC K 3apyOeKHBIM
aApPXUTEKTOpaM;

* CTpEeMJICHHE y4acCTBOBATh B MEXIyHAPOIHBIX KOHKYypCax.

Takum oOpa3oM, MOTHBAlUsS aPXUTEKTOPOB HMeEET MPOPECCUOHATHEHO-TBOPUECKYIO
HaIpPaBJIEHHOCTh U (POPMHUPYETCS Yepe3 CBA3b sI3bIKa C OyAyIIel NesTeIbHOCTbIO.

4. lleparormueckue ycIoBUs (GOPMUPOBAHUS U MTOACPKAHUS MOTHBAIIHH

s dbopmupoBaHusl yCTOWYMBOW MOTHBAIMM HEOOXOAuMa MpOJyMaHHAs IMeJarorudyeckas
crparerus [4: 112].

DG GhHEeKTUBHBIMU CUUTAIOTCS CICAYIOIINE TTOAXOIBI:

1) UnTerparus npodeccuoHanbHOTo COepKaHUs

Hcnonp3oBaHuEe apXUTEKTYPHBIX TEKCTOB, UEpTEkKed, KEHCOB M TEPMHUHOJIOTUHU JIeNaeT
W3YYCHHE SI3bIKA OCMBICIICHHBIM M IPUMEHUMBIM.

2) CLIL-mmogxo

[IpenMeTHO-SI3bIKOBOE MHTETPHPOBAHHOE O0YUYCHHE MTO3BOJISIET U3yYaTh APXUTCKTYPHBIE TEMbI
Ha aHTJUICKOM (TUIIONIOTHS 3[JaHUH, aHAIU3 TNIAHUPOBOK U T.1.).

3) [IpoexTHas nesATETbHOCTh

Coznanue MakeToB, NpPE3eHTAMi M KOHIENIUNA C aHIJIMICKUM ONHMCAaHHWEM IMOBBIIIAET
MOTHBAIIMIO ¥ Pa3BUBACT MPO(HECCHOHATBHYI0 KOMMYHHUKAIIHIO.

4) Ucnonb3oBanue uppoBbIX PECYPCOB

Jlex1uu, BUPTyadbHBIC TYPHI, MOJKACTHI, 00YYAIOIINE BUACO U MEKTYHAPOIHBIC TUIAT(HOPMBI
MO3BOJIAIOT CTY/ICHTAM MOTPYKAThCS B AHTJIOS3BIYHYIO CPELY.

5) Io3utuBHas yueOHas cpena

[Monnepkka, oOpaTHas CBSA3b U MOOIIPEHHE UHULIUATUB (DOPMHUPYIOT YBEPEHHOCTh U KellaHue
COBEPIIICHCTBOBATHCS.

MotuBanus SBISETCS KIIOYEBBIM YCJIOBHEM YCIEIIHOTO H3Y4YEHHs AaHTJIHUICKOTO S3bIKa
CTYJIEHTAaMH apXUTCKTYPHBIX CIIelUaNbHOCTEH. OHA ONpenenseT NHTCHCUBHOCTh M PETYJISPHOCTh
paboThl, TTyOMHY YCBOCHHS MaTepuala U CIIOCOOHOCTh MPUMEHSTH SI3bIK B MPO(ECCHOHANBHOM
cpene.

AHTIIMHACKHIA $13BIK MMEET OCOOYI0 IEHHOCTh Al OyAyIIMX apXUTEKTOPOB: IOCTYI K
COBPEMEHHBIM TEXHOJIOTHSIM, YIaCTHE B MEKIYHAPOIHBIX KOHKYpPCaX, B3aUMOJICHCTBHE C MUPOBBIM
npoecCHOHANBHBIM COOOIIECTBOM — BCE 3TO TpeOyeT BIAJCHUS AHTJIMUCKUM SI3IKOM. TaKuM
o0pa3oM, MOTHBAalUs CTAHOBUTCS HE TPOCTO IICHXOJOTHYCCKUM (HAKTOPOM, a KOMITOHCHTOM
po(hecCHOHAIBHOTO CTAHOBJICHHS CTYICHTA.

OOpasoBarebHBIC YUPEKIACHUS JOJDKHBI 00eCIeYrBaTh TaKHE YCIOBUS, TPU KOTOPHBIX
M3Y4YCHHE aHTJIMICKOro OyIeT BOCIPUHUMATHLCS KaK WHBECTHUIMS B MpodeccuoHansHOe Oyayliee.
[IpumeHeHne apXUTEKTypHOTO KOHTEHTa, YydacTHE€ B IPOEKTaX Ha AaHIJIMICKOM  f3BIKE,
UCIIOJIb30BaHNE MU(PPOBBIX PECYpPCOB — BCE 3TO YKPEIUIAeT BHYTPCHHIOID MOTHBAILIMIO U JIElaeT
OCBOCHHE SI3bIKa 00JIee OCO3HAHHBIM U 3P (EKTHBHBIM.

Korma aHrmmiickuii s3bIK CTAaHOBUTCS HWHCTPYMEHTOM MPO(ECCHOHATBLHOTO  POCTa,
oOpa3zoBaHue pUOOPETaET rIIyOOKHI CMBICI, @ MOTHBAIIUS MPEBpaIiacTcs B PyHIaMEHT yCIEITHOM
JESITEIBHOCTH apXUTEKTOPA.
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BJAUSHUE BUPTYAJIBHBIX ITPOCTPAHCTB HA U3YYEHUE I/IHOCTPéHHLIX
S3BIKOB JJIAA CTYJIEHTOB APXUTEKTYPHBIX CIIEHHIUAJIBHOCTEHN

MOJIMUKAMUJIAP JAHUAJI ABBACY.JIBI
CTyJeHT HHCTUTYTa 3€MEJIbHBIX PECYPCOB M apXUTEKTYpbl Ka3zaxckoro arpoTeXHHYecKoro
uccienoBatenbeckoro yuusepecuteta umenu C. Celdynnnna

Hayunslit pykoBogutens — A. AMUPKAHOBA
Acrana, Kazaxcran

Annomauusn: B cmamve paccmampueaemcs npoodiema 02paHudeHHOCmu mpaouyuoOHHbIX
8epOANLHBIX MEMOOUK, He VUUMBIBAIOWUX BU3VATILHO-NPOCIPAHCIBEHHYIO CNEYUDUKY MblULIeHUs
cmyoenmog-apxumekmopog. Onupasco Ha co8pemeHHble meopuu yceoeHus sazvika (SLA), aemop
0060CHO8bIBAC  IPDEKMUBHOCIL  UCNONB308AHU  eupmYyanrbHbiXx  npocmpancme (VR, AR,
Memagcenenuvie) Kak cpedvl 0 npogheccuonanvHou kommynuxkayuu. Ocoduvlil akyeHm coenran Ha
aoanmayuu memoouku Task-Based Language Teaching (TBLT), e0e unocmpaumwiil s3b1K
CMAHOBUMCA UHCMPYMEHMOM MAHURYIAYUU SUPMYATbHBIMU 00bekmamu. Bnepevie Oemanvho
ONUCHIBAIOMCS  UHHOBAYUOHHbIE MEMPUKU OYEeHKU, maKue KAk JameHmHOCMb peakyuu u
NPOCMPAHCMEEHHAs MOYHOCMb, O0KA3bIEAIOWUE NPEUMYWeCmEa UMMeEPCUBHO20 00yyenus. Paboma
MaKodice aHarusupyem SMmudeckue 6vl308bl YUPPOBO2O HEPABEHCMBA U BONPOCHL COXPAHEHUs
KVIbMYPHO20 KOOA 8 UPMYANbHBIX PEKOHCIMPYKYUSIX.

Knrwueevie cnosa: esupmyanvhvle npocmpancmea, memoouxka SLA, apxumexmyproe
obpaszosanue, TBLT, ummepcusHvle mexunoaocuu, npogeccuonanrbHulii uHocmpanuwiii a3vik, Google
Classroom, npocmpancmeenHoe mblulieHue, OYeHKa KOMNemeHyutl, MemagCeieHHas, 6ONI0UWEeHHOe
no3Hawue.

Abstract: The article examines the problem of the limitations of traditional verbal methods that
fail to account for the visual-spatial specifics of architectural students' thinking. Based on modern
theories of Second Language Acquisition (SLA), the author substantiates the effectiveness of using
virtual spaces (VR, AR, metaverses) as an environment for professional communication. Special
emphasis is placed on adapting the Task-Based Language Teaching (TBLT) methodology, where a
foreign language becomes a tool for manipulating virtual objects. Innovative assessment metrics,
such as response latency and spatial accuracy, are described in detail for the first time, proving the
advantages of immersive learning. The work also analyzes the ethical challenges of the digital divide
and issues of preserving cultural codes in virtual reconstructions.

Keywords: virtual spaces, SLA methodology, architectural education, TBLT, immersive
technologies, professional foreign language, Google Classroom, spatial thinking, competency
assessment, metaverse, embodied cognition.

CoBpeMeHHast apXUTEKTypHasi HHAYCTPHUS MEPEKUBACT TN TITyOOKOM TII00an3aIuu, Tae
IPaHUIbI HAIMOHAJIBHBIX IIKOJ CTUPAIOTCS, YCTYMasi MECTO MEKIYHAapPOJHBIM KOHCOPIIMYMaM U
KpPOCC-KYJIBTYPHBIM IIPOEKTaM. B 3THX YCIIOBHSIX BIaJICHHE WHOCTPAHHBIM S3BIKOM
(MpenMyIIeCTBEHHO aHTJIMWCKHUM) JUIS BBITYCKHHUKA apXUTEKTYPHOTO By3a MepecTaeT ObITh
(bakynbTaTUBHBIM HaBbIKOM («soft skill») u Tpanchopmupyercs B 6a30Byto npodeccrnoHalIbHYyO
kommeteHImio («hard skilly). Apxurektop XXI Beka qomkeH 061agaTh CIOCOOHOCTHIO HE TIPOCTO
MEPEBOIUTH TEXHUYECKHE PETJIAMEHTBI, HO M apTYMEHTHPOBAHHO 3alIHIIATh KOHIIETITYyaJIbHbIC
pelIeHUs Tepel MeXIyHAPOIHBIM JKIOPH, BECTH CIIOKHBIC TIEPETOBOPHI C MHKEHEPaAMHU-
cmexxaukamu B BIM-cpene (Building Information Modeling) u koopanHHpOBaTH MPOIIECCH HA
yAaleHHBIX CTPOUTEBHBIX MUTomaakax. OqHaKo TpaAUIIMOHHAS CHCTEMa BBICIIET0 00pa3oBaHUs
9acTO OKa3bIBACTCS HECTTOCOOHOM A((EKTUBHO OTBETHTH Ha ATOT BBI3OB. Kitaccuueckas
MeJaroruka MHOCTPAHHBIX SI3BIKOB, OMUPAOINASCS HA YTEHHUE TEKCTOB, 3ayYHBAHHE JTEKCUIECKUX
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CIMCKOB U BBINIOJIHEHUE IpaMMaTHuecKuX ynpaxkneHui («fill-in-the-blanksy), Bxoaut B ocTpsIii
KOTHUTHBHBIN KOHQIIUKT CO CITIOCOOOM MBIIIUICHUS CTYIEHTOB-apXUTEKTOPOB. APXUTEKTYPHOE
MBIIIJICHHUE 110 CBOSH OHTOJIOTHH SIBIISIETCS BU3YATbHBIM, OObEMHBIM, HETUHEHHBIM U TIPOCKTHBIM.
Jljig apxuTekTopa oHMMaHue 00beKTa IPOUCXOAUT Yepes ero Gopmy, Maccy, TEKCTypy U
MIOJIO’KEHHE B IIPOCTPAHCTBE, a He uepe3 abcTpakTHoe BepbanbHoe onrcanue. CyliecTByeT
OoueBUHAS MOTPEOHOCTH B MepecMOTpe 00pa30BaTENbHOM MapaAUrMbl U MOUCKE TAKOU CPelibl,
KOTOpast MOTJ1a Obl CHHXPOHHU3HPOBATH MPOLIECC YCBOCHUS SI3bIKa C MPO(ECCHOHATBHBIM CIIOCOO0OM
MO3HAHUS MHpA.

BupryanbHele mpocTpaHCTBa — OT OOWIEAOCTYHHBIX HMHCTpyMmMeHToB Google 10
BBICOKOTEXHOJIOTMYHBIX METABCEJICHHBIX U CUCTEM pacliupeHHOM peanbHocTH (XR) — mpeanaraior
YHHUKaJIbHOE pelieHne 3Toi mpobiaembl. OHM CO3Aal0T KOHTEKCT TaK Ha3bIBAEMOI'0 «BOIUIOIIEHHOTO
no3Hanus» (embodied cognition), T/Ie S3BIKOBOW 3HAK HEPA3pPhIBHO CBA3aH ¢ (PU3NYECKUM (WIIH
BUPTyalbHO-(U3NUYEeCKUM) aelicTBUeM. Llenb NaHHON CTaTbu — MpOaHAIM3UPOBATH MEXaHU3MBI
BIIUSTHUSL BUPTYAJIbHBIX Cpell Ha dPPEKTUBHOCTh U3YUYEHHUS] MHOCTPAHHOTO SI3bIKA apXUTEKTOPAMU,
orupasich Ha HoBelmme nanubie Teopuit SLA (Second Language Acquisition).

OyHaameHTalbHas mnpobiema OoOydeHHsT apXUTEKTOPOB HHOCTPAHHOMY SI3bIKY KpOETCS B
pa3peIBe MEXIy CJIOBOM (3HaKOM) u 00pa3oM (pedepeHToMm). B TpaauiimoHHOM y4eOHUKE TEPMHUH
«atriumy (aTpuyM) Ui «cantilever» (KOHCOJIb) MpeACTaBICH KaK HA0Op CHMBOJIOB C TIEPEBOJIOM Ha
poaHO# s3bIK. OHAKO B MPO(ECCHOHATHPHOM CO3HAHUU aPXUTEKTOPA 3TH TEPMUHBI MPEJICTABIISIOT
co00i1 CII0XHBIE MPOCTPAHCTBEHHBIE U CBETOBbIE CIIEHAPUHU, NHKEHEPHBIE BHI30BBI M ICTETUYECKUE
kareropuu. Korna o0yueHre cTpoUTCsl TONBKO Ha TEKCTE, CTYACHT BBIHYXK/IEH COBEPIIATh JBOWHYIO
KOJMPOBKY: CHayasla MepeBOJUThH CJIOBO, a 3aTEM MBITAThCS BU3YaJU3UPOBATH €ro. DTOT MPOLECC
9acTO TMPHUBOAUT K MOTEPSIM CMBICTA W ObIcTpoMy 3a0biBaHHi0. COTJIacHO TEOpPHH JBOHHOTO
koaupoBanus (Dual Coding Theory) Annana IlaiiBno, nHdopMars ycBauBaeTcsl U COXpaHsieTcs B
MaMATH 3HAYUTENIFHO JIyYIlle, €CJIM OHAa IOCTYIMAeT OJHOBPEMEHHO 10 IBYM HE3aBHUCHMBIM, HO
B3aMMOCBSI3aHHBIM KaHajaMm: BepOalbHOMY H BU3YyaJdbHOMY. BupTyanmpHbIE MTpPOCTpaHCTBA
MO3BOJISIIOT aKTHBUPOBaTh 00a KaHala C MaKCHMAaJbHOW WHTEHCHUBHOCTBIO, co3maBas SPQeKT
cunepruu. Mccnenosarenu P. JlaiiBekap u ero komieru B cBoeit padote 2023 rona nmoauepKuBaioT,
YTO WCIIOJIb30BAaHWE HCKYCCTBEHHOTO HHTEIUIEKTAa M pacumupeHHoil peanbHocTu (XR) cozmaer
YCIIOBUS ISl «CUTYaTHBHOTO OOYy4YEHUS», HEJOCTIKUMOTO B Kiacce. B ux skcnepuMeHTax ObuIo
JI0Ka3aHO, YTO KOT/Ia CTYIEHT B3aUMOJICHCTBYET C BUPTYAIbHBIM OObEKTOM (HAIIpUMep, epeMeniaet
BUPTYaJIbHYIO CTEHY), COIPOBOXAas 3TO PEUEBOU JESATEIBHOCTHIO (KOMaHIOM WM ONHCAHUEM),
MPOUCXOAUT (POPMHUPOBAHHUE YCTOMYMBBIX HEUPOHHBIX CBsI3el. «B3anMoaeiicTBre ¢ BUPTyaTbHBIMH
areHTaMM B MMMEpPCHUBHON Cpeje MO3BOJSET CHU3UTh KOTHUTHUBHYIO HArpy3ky mHpu o0OpaboTke
aOCTPaKTHBIX MMOHATHH, IEPEBOJIS X B KATETOPHIO (DU3MUYECKOTO OMBITA, YTO KPUTUIECCKH BaXKHO JIJIS
CTYJEHTOB C BH3YyaJlbHBIM TUIIOM Bocmpusitus» [1, 45]. Jlng cryaeHTa-apXuTeKTopa 3TO 03HAYAET
Ka4eCTBECHHBIM CKAa4YOK B TMOHMMAaHMM $3bIKA: CJIOXKHBIE mpejyiorn mecta (above, adjacent to,
perpendicular to, cantilevered over) mepectairOT OBITh CKyYHBIMH I'PAMMATHYECKUMU MPABUIAMH.
OHM cTaHOBATCS (U3MYECKUMHU OUIYUICHUSMH MPOCTPAHCTBA, KOTOpBIE CTYIEHT MPOXXKHUBAET B
BUpTyanpHOU cpeae. OH moHuMMaeT 3HadeHue «cantilevered over» He uyepe3 mepeBoj, a yepes
OLyII[EHUE HAaBUCAHUsI KOHCTPYKIIMH HaJ| FOJIOBOM CBOETO aBaTapa.

Buenpenue TexHonoruit camo no cede He rapaHTHPYET IeJarornyeckoro ycnexa. KimoueBsim
(dakTopoM sBISETCS MeToAMuYecKkas 0a3a, Ha KOTOPYIO HAaKJIaJbIBAeTCsl TEXHOJOTHYECKUI
uHCTpyMeHTapuil. Hanbonee peneBaHTHBIM IMOAXOA0M JJISi HHTETPAIIH BUPTYaIbHBIX IPOCTPAHCTB
B s13bIKOBOE oOyuenue sBisieTcst Task-Based Language Teaching (TBLT) — o6yuenue, ocHOBaHHOE
Ha BBIMOJHCHUU 3amad. B ornmume ot TpamuumonHoit monenu PPP  (Presentation-Practice-
Production), rne cHavama oOBSCHAETCS TpaBUiIO, a MOTOM OHO oTpabarteiBaeTcs, TBLT craBut
CTYACHTAa B CHUTYalUIO, TAE S3BIK HEOOXOIUM KaK MHCTPYMEHT Ui JOCTHXKCHHS KOHKPETHOH,
BHESA3BIKOBOHM IleH. B KOHTEKCTe BUPTyaJbHBIX MPOCTPAHCTB CTPYKTYypa 3aHATHUS MO METOJIUKE
TBLT Ttpancdopmupyercs B TpexhazHbIN UKL

1. Pre-task (Ilpem3amanue): DTanm MOArOTOBKHM, KOTOPBIM 4YacTo peanusyercs depe3 LMS-
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mwiatgopmsel (Learning Management Systems), Takue kak Platonus mnmun Moodle. 3nech cTyaeHTs
MOJy4YaroT TJIOCCApUil, BHICOMHCTPYKIMA W KOHTEKCT 3aJa4yd. OTO CHW)KAeT TIEPBUYHYIO
TPEBOXKHOCTh M aKTUBUPYET (POHOBBIE 3HAHUSI.

2. Task (3amaua): OcCHOBHOH 9Tam, TJe CTYACHTHI MOTPYXKAIOTCS B BUPTYAIBHYIO CpPEIy
(Google Earth, Microsoft Teams, VR-cuMynsTop) /Uit BBIIOJIHEHHUsS] TPOEKTHOTO JeHCTBUA. SI3bIK
UCIOJIb3YETCS CHOHTAHHO IS PEIIEHUS IPOOIEMBI.

3. Post-task (Ananmms): Otan pedraexcuu, rae 0OCYXTAIOTCS HE TOJBKO apXUTEKTYPHBIE
pEILIeHHUs, HO U S3bIKOBBIE CPEICTBA, UCIIOIB30BAHHBIC AJI UX TOCTHKEHUS.

PaccmoTpuM peanusanuio 3TOro MOAXOoJa Ha IMpHMEpe AOCTYMHBIX OOJAaYHBIX MIATPOPM,
KOTOpBhIe HE TpeOyIOT OPOrOCTOAILIEr0 O0OpYIOBaHUsS, HO OOECIEeUMBAIOT BHICOKHI YpPOBEHBb
KOTHUTHBHOHM BoBieueHHOCTH. CepBuckl Google (Classroom, Earth, Arts & Culture) mo3Bosisitor
MOJICTMPOBATh CUTYAINH, TPUOJIMKEHHBIE K peanbHbIM. TUIUUHBIN crieHapwii: [IpernogaBaTens qaet
3aJaHue MPOBECTH MHCIEKuuio (acana cobopa Carpana @amunus B bapcenone mnu Hebockpeda
«bypmx-Xamuda» B Jlydae, ucronn3ys pexxum Google Street View. 3agava ctyaeHTa — He TIPOCTO
omucaTh KapTUHKY, a «IpOWTW» BOKPYT 3[aHHsA, BBIOpaTh TpU pakKypca M 3amucaTh
ayIMOKOMMEHTapuil (IoAKacT) Aisi BOOOpa)kaeMoro 3aka3yuka, OMNHChIBasg HCIOJIb30BaHUE
MaTepHAJIOB, PUTM OKOHHBIX IPOEMOB M MHTETPAIUIO 3/1aHUsI B TOPOJICKOM KOHTEKCT. Kak oTmedaror
A. bepuc, X. MoTta u Kojuleru, TakOod MOAXOJ PaJUKAIbHO MEHSET MEXAHM3M 3allOMUHAHUSI.
«Mcnonp30BaHme TaHOPAMHBIX BHUIe0 360° M HHTEPAKTUBHBIX TYPOB CIIOCOOCTBYET (DOPMHUPOBAHHIO
AMU30AMYECKON MaMSITH, T/Ie S3bIKOBbIE €MHUIIBI CBA3BIBAIOTCS C JTMUYHBIM OIBITOM MPUCYTCTBUS B
JIOKAIlMK, a HE C TIO3WIMEH clioBa B crucke ydeOHuka» [2, 112]. CTyneHT 3amoMHHAET CIIOBO
«buttress» (koHTpdopc) wim «spire» (IIMUIb) TOTOMY, YTO OH BHUPTYaJIbHO CTOSUT PSAIOM C 3TUM
AJIEMEHTOM, TPHUOIIDKANI €ro M aHaJM3HpOoBajl ero (QyHKIUI0. DTO CO3MaeT SMOLIMOHAIBHYIO
MIPUBSI3KY K JIEKCHKE.

Crenyromuii ypoBEeHb CII0)KHOCTH 1 UMMEPCUBHOCTH CBSI3aH C COITUAIEHBIM B3aMMOJICHCTBHEM
U COBMECTHBIM MpoekTupoBaHueM. [Imatdopmbr Bugeokonpepenmii (Microsoft Teams, Zoom),
KOTOpBIE B aKaJIEMHUECKON CpeJie YacTO MCIIOJIB3YIOTCS JIMIIh KaK 3aMEHa JICKIIMOHHON ayTuTOpUU
(«roBOpsIIIME€ TOJIOBBI»), OONATAIOT CKPBITHIM  MOTEHLIMAJIOM [N HUMHUTAIMH  PabOThI
MEXIyHApOIHOTO MPOEKTHOTrO Oropo. Mcrmonb3yst GYHKIMIO JEMOHCTpPAIMH SKpaHa W Ieperadn
ynpasieHus B npodpeccuonanbHbix CAD-nporpammax (Revit, Archicad, SketchUp), mpenonasarens
MOXeT peann3oBaTh dddexTuBHbIC ynpaxHeHus tuma «Information Gap» (MuadpopmanmoHHBII
npoben). Cuenapuii ynpaxsenus: ['pymnma genutcst Ha mapbl. CtyaeHT A (ycnoBHbINA «[ naBHBIN
ApXUTEKTOP») UMEET Tepe] CO00H TeHEePaTbHBIN TUTaH ydacTKa ¢ 30HaMu orpaHudeHuit. Ctynest b
(ycnoBHBIN «Mognemnep») UMeeT OTKpbITy0 3D-Mozenb B porpaMMe, HO He BUAMT IUIaHa. 3a1ada
CrynmeHta A — TOCPEICTBOM TOJIBKO TOJIOCOBBIX KOMAaH]Il Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE OOBSICHHTH
Crynenty b, kak UMEHHO HY)XHO M3MEHUTh I'€OMETPUIO 3/IaHUs, NMOBEPHYTh €r0 MM M3MEHUTh
BBICOTY ATa)Keil, 4TOOBI COOTBETCTBOBATH IUIAHY. DTO YIMPAKHEHHE aKTUBUPYET TaK HAa3bIBAEMYIO
«runote3y BbiBoJa» (Output Hypothesis) Meppunn Cgeiin. CTyIeHT BBIHYXKAEH (opMyInpoBaTh
CBOM MBICIIM MaKCUMAaJIbHO TOYHO M SICHO, IepedpazupoBaTh UX, €CJIM HNapTHEP HE IMOHUMAET, U
UCIOJIb30BaTh TOUYHBIE TEPMHUHBI. B IPOTUBHOM ciydae AelcTBUE B IporpaMMe OyJIeT BBINOJIHEHO
HeBepHO. B Oosiee MpoABHHYTHIX BapuUaHTaxX MCIONb3YIOTCS IOJHOLIEHHBIE 00pa3oBaTeIbHbIC
MeTaBcenennsie. CornacHo MacmraGHoMy oG3opy . BaHra u Kojuler, Takue Cpebl HOBBIIIAOT
BOBJICUEHHOCTh CTyJIeHTOB Ha 30-40% mno cpaBHEHMIO C TpaJUIMOHHBIMM MeToJlamMu. B
METaBCEJICHHON CTYJEHTHI MPEACTABICHBl aBaTapaMH, KOTOPbIE MOTYT COBMECTHO IE€peMelaTbCs
BHYTPU IPOEKTUPYEMOTO 37aHUs, YKa3blBaTh Ha 3JEMEHTbl (KECTUKYJIALMSA) U MaHUIYJIUPOBATh
uMH. «MeTaBcelleHHas PeI0CTaBIsIeT MYyJIbTUMOIAIBHOE MIPOCTPAHCTBO, TJI€ aBaTaphbl CTYIEHTOB
MOTYT COBMECTHO MaHUITYJIUPOBATH TPEXMEPHBIMH 00BEKTAMH, YTO JIeJIaeT MPOoIiecC KOMMYHHUKAIIUU
€CTECTBEHHBIM IPOJIOJDKCHUEM MPOCKTHOM IEATEIIbHOCTH, CHIKAsl TIPU ATOM SI3bIKOBOM Oapbep U
cTpax ommOku» [3, 567]. B Takoit cpeae ommobOka B ynoTpeOIeHUN NpEJIora WIH TJarojia BeAeT K
MIHOBEHHON BH3yaJbHOM OIIMOKE (CTEHAa «yJeTena», KOJIOHHA MEepeKpbula IPOXO0H), 4YTO
o0ecreyrBaeT HEMEUICHHYIO U, YTO Ba)KHO, HETIPEAB3ATYI0 OOpaTHYIO CBSI3b OT CaMOM Cpejibl, a He
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OT IpenoaBaTeds.

S3bIK Hepa3pBIBHO CBSA3aH C KyJIbTYpOH, a apXUTEKTypa ABJISETCS MaTEPUAIbHBIM BhIpAXKEHUEM
KynabTypbl. [loHMMaHHE apXUTEKTYpHOTO CTHJII HEBO3MOXXHO 0€3 MOHMMAaHHUS KYyJIbTYpPHOTO
KOHTEKCTa, IOPOJUBIIET0 €ro, W $3blKa, OINMCHIBAIOUIETO €ro KaTeropuu. BupTyanbHble
MPOCTPAHCTBA TO3BOJIAIOT CTYJECHTAM-apXUTEKTOpPAM MOTPYXKAThCS B AyTCHTUYHBIE KYJIbTYpHBIC
KOHTEKCTBI, (PU3MUECKH HEJOCTYITHbIE UM B JaHHBIH MOMEHT. SIpKUM NPUMEPOM TaKOil MHTErpaluu
ciykuT npoekT «Virtual Tabadul», moapo6HO onucanHnslii B uccnenoBanuu b. borocsH u koser.
[TpoexT o0beaunsn ctyaenToB u3 yausepcutetoB CIIA u ctpan bmmwknaero Boctoka u CeBepHoit
Adpuxu B VR-cpeze 1151 13bIKOBOT0 0OMEHa U 00CyKIeHUs TPOCTPAHCTBEHHBIX 0ocoOeHHocTe. [ls
OyIylIuX apXWUTEKTOPOB 3TO OTKPHIBACT YHUKAJIbHBIE MEIarorndeckue BO3MOXKHOCTU. CTyIEeHT
MOXKET H3y4aTb TEPMHMHOJOTHIO HCIAMCKOM WM €BPONECHCKONM apXWUTEKTYpbl, HAaXOISACh B
BUPTYaJbHOW KOMHMH pPEaTbHOr0 MCTOPHUYECKOTO IBOpA, PbIHKA WJIM IUIOMIAJH, U 0OCYXAaTh €ro
(YHKIIMM HEMOCPEJCTBEHHO C HOCHUTEIEM S3blKa W KYJIbTypbl. «BupTyanbHas peanbHOCTh
CIOCOOCTBYET Pa3BUTHUIO NMPOCTPAHCTBEHHON SMIIATUH, TO3BOJISIS CTYAEHTAM HE TOJIBKO CIIBIIIATh
MHOCTPAaHHYIO pe€yb, HO M BHUAETb MHp IJIa3aMU HPEJICTaBUTENS JPYrol KyJIbTyphl uepe3
ApPXUTEKTYpHBI KOHTEKCT, MOHMMAasl JIOTUKY TPUBATHOTO U MMyOJUYHOTO MPOCTPAHCTBA,
CBOWCTBEHHYIO JaHHOW KyJbType» [6, 24]. DTo (GopMHpPYEeT MEXKYJIbTYPHYIO KOMIIETEHIIHIO,
KPUTHYECKH BaXXHYIO [UIsi pabOThl B COBPEMEHHBIX MEXAYHApOAHBIX KOHCOpLMyMax, T
HEJIOTIOHUMAaHKE KYJTbTYPHBIX KOJIOB MOXET MPUBECTU K MIPOSKTHBIM OIIHOKAM.

[Tepexon k 00y4eHHIO B BUPTYalbHBIX Cpelax TpeOyeT paauKalbHOIO MePEecMOTpPa CHCTEMBI
OIICHUBaHUA. TpaIUIIMOHHBIE JIEKCHKO-TrpaMMaTthdeckue Tecthl (multiple choice) He cmocoOHBI
BaJIUJHO M3MEPHUTh CIOCOOHOCTh apXUTeKTOpa 3(PPEeKTUBHO KOMMYHHUIIMPOBATh B JTUHAMUYHON
npodeccruoHanbHON cpefe. CTyleHT MOXKET OTIIMYHO 3HATh INpaBHJa TPAMMATHKH, HO BIIACTh B
CTYIIOp MPH HEOOXOAMMOCTH OBICTPO OOBSICHHUTH Mpopady HM3MEHEHHEe B depTexe. BupryampHas
CHUMYJISILIMS TTO3BOJISIET BBECTH NMPHHIMIHAIBLHO HOBBIC, OOBEKTUBHBIC U MOBEJICHUCCKUE METPHKH
OLICHKH.

1. JlarentHocTs peakuuu (Latency). [Ipu Beimonnenun komana B VR-cpene nporpamMma MoKeT
ABTOMAaTUYECKH 3aMepsATh BpeMs, NpOIIeNliee OT TMOJY4YeHHUs TOJIOCOBOM HWHCTPYKIMU Ha
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE J0 Hayaia (pU3UYECKOro JEHCTBUS (Hampumep, BbIOOpa MHCTPYMEHTA WU
nepemenieHuss o0bekTa). CokpalleHHe STOro BpPeMEHH B TMpolecce OOydYeHUs SBIsIETCS
OOBEKTUBHBIM TOKa3aTejleM aBTOMAaTH3allMM HaBblKa ayJUpPOBAaHUS M KOTHUTHBHOW mHepepaboTKu
uHpOpMAaLIUY.

2. TlpocTtpancTBenHas TouHOCTH (Spatial Accuracy). Ecnu 3agaueit cryeHTa ObUIO MOCTPOUTH
O0OBEKT WJIM U3MEHUTh KOHCTPYKIIMIO 1O BepOaTbHOMY OMHCaHHIO mapTHepa wiu MM-arenta, To
TOYHOCTb WTOTOBOM MOAENN (COOTBETCTBHE pa3MEpOB, IPOIMOPLUHM, BBIOPAHHBIX MaTEPHUAJIOB)
SIBJIIETCA MIPSIMBIM JI0Ka3aTeLCTBOM MOHUMAHUS MTPO(HECCHOHATBLHOM JIEKCUKH U CUHTaKCHCca. 37ech
OLICHHMBAETCSA HE SI3bIK caM 10 cebe, a pe3ysIbTaT KOMMYHHUKALIHUH.

3. AHanu3 peueBoro NoBeIeHUs. 3allUCh CECCUM MO3BOJISAET aHAIN3UPOBATh KOJIUYECTBO May3
xesutanmu  (hesitation markers), crpaterumm mepecrpoca W CaMOKOPPEKIIMU. Y MCHBIIICHHE
KOJIMYECTBA HEOOOCHOBAaHHBIX Tay3 M POCT CHOCOOHOCTH K mepedpasupoBanuto (periphrasis)
CBUJETEJBCTBYIOT O POCTE KOMMYHUKATHBHOI YBEPEHHOCTH.

HecMoTpst Ha oueBUIHBIC TPEUMYIIIECTBA, BHEPEHUE BUPTYATbHBIX MPOCTPAHCTB COMPSIKEHO
C PSIOM BBI30BOB, KOTOPbIE HEJIb3 UTHOpUPOBaTh. OJIHUM U3 IJIaBHBIX SBISETCS PUCK KOTHUTUBHOM
neperpysku. Uccnenosanue, omybnukoBanHoe B Sage Journals B 2025 roay, ykas3plBaeT Ha TO, UTO
OJIHOBPEMEHHAsl HaBUTallKsl B CJI0KHOM TPEXMEPHOM IIPOCTPAHCTBE U MOMBITKYU OCTpoeHUs (pa3 Ha
HEPOJHOM S3bIKE MOTYT MEPerpy3uTh pabodyro HamsTh CTyJAeHTa. «UpesMmepHas AeTamu3anus
BUPTYaJbHOW CpeAbl U CIOKHOCTh MHTEpP(HENCOB yMpaBiIeHUs MOTYT OTBIEKAaTh KOTHUTHBHbBIE
PECYPCHI OT S3BIKOBOM 00pabOTKH, 4TO TpeOyeT TIIATEIBHOTO OanaHca MEXIY TEXHOJOTHYECKOM
CJIOKHOCTBIO CUMYJISILIMM M NEJAarorMYeCKUMM LeNsiMu 3aHsaATus» [4, 8]. MeToaucTsl IOIKHBI
TIIATEJIFHO JO3MPOBATh HArpy3Ky, YNPOLIATh BU3yalbHBIA PAJl HA HAYAJIBHBIX dTamax M J1aBaTh
BpEMS Ha aJanTalMio K yIpaBlieHHI0. BTopoil BayKHBIA aclIeKT — 3THKA U COXPAaHEHUE HACIECAMS.
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Hcnonp3oBanue nu(ppOBBIX IBOMHMKOB MCTOPUYECKHX MAMATHHUKOB B OOPa30BaTENIBHBIX LIEISAX
TpeOyeT BbICOKOM oTBeTcTBeHHOCTH. M. C. AHBap M COaBTOPHI NMOAYEPKUBAIOT, YTO «MHTErPALIUS
XR-texHonmoruii B oOpa3oBaHue B cdepe KyJIbTYpPHOTO HacleAHus JO0JDKHA COMPOBOXKIATHCA
IyOOKMM HM3YyYEHHEM HMCTOPUYECKOr0 HappaTHBa M KOHTEKCTa, yTOOBI M30€KaTh TeMuduKaImy,
TPUBHAJIM3ALUN U YIPOLIEHUS CIOXKHBIX KYJIbTYPHBIX CMBICIOB» [5, 12]. M3yueHue s3blka yepes
BUPTYQJIbHYIO peKoHCTpyKIuio [lamemuper mim Hotp-/lama gomkHO cOmpoBOXAAThCS pabOTOU C
apXMBHBIMH HCTOYHUKAMH, UYTO (OPMHUPYET y CTYACHTOB YBaXXCHHE K KOHTEKCTY M HaBBbIK
akajgeMuyeckoro uccienosanus. Hakonen, cymecTtByeT npobsema «iudposoro paspsia». He Bce
CTYJEHTBl MMEIOT PaBHBIM JOCTYN K BBICOKOIIPOU3BOJIUTEIBHBIM KOMIBIOTEPAM M CKOPOCTHOMY
UHTEpPHETY, HEOOXOIMMBIM [UIl pabOThl METaBCEJIEHHBIX. By3bl ODKHBI NpeaycMaTpUBaTh
ruOpuHbIe PopMaThl M 00eceuyuBaTh JOCTYI K 000pYI0BaHHIO B KaMITycaX, YTOOBI TEXHOJIOTUU HE
CTaiy (PaKTOPOM COLIMATIBHOM CEerperanuu.

[IpoBeneHHBIN aHaNM3 TEOPETHMUECKUX MCTOYHHUKOB U IPAKTHYECKOIO OIBITA MO3BOJSAET
C/IeNaTh BBIBOJ, YTO MHTErpalusl BUPTYaJIbHBIX MPOCTPAHCTB B MpOLecC 00y4YEHUS] MHOCTPAHHBIM
S3bIKaM CTYJI€HTOB-apPXUTEKTOPOB SIBJISIETCS HE MPOCTO BPEMEHHBIM TEXHOJIOTMUECKUM TPEHAOM, a
riryOOKOW METOAOIOrn4eckol HeoOXoauMocThlo. BuptyaneHast cpena 3¢dexktuBHO ycTpaHser
(dbyHIaMeHTalbHOE  TPOTUBOpPEYHME  MEXKIY  BH3YaJbHO-TIPOCTPAHCTBEHHBIM  XapaKTEpOM
apPXUTEKTYpPHOTO MBIIUICHUS M JIMHEHHO-BEpOAIbHBIM XapaKTEpPOM TPAJAULUOHHOTO H3YUYEHHUS
s3bika. [Tmardopmer Google Classroom, Microsoft Teams u ciennann3upoBaHHBIE METABCEJICHHBIC
MO3BOJISIOT peanu3oBaTh MeToaAuKy TBLT Ha kauecTBEHHO HOBOM YpOBHE, I'/Ieé HHOCTPAHHBIN S3bIK
BBICTYTIAET peaJbHBIM HHCTPYMEHTOM M3MEHEHUS BUPTYaIbHOM PeabHOCTH U PO ECCHOHATBEHOTO
B3auMoencTBusl. [lepexon 0T aGCTpaKTHOIO 3ayYMBAHUS JIEKCUKH K €€ CUTYaTUBHOMY IPUMEHEHUIO
B TIPOIIECCE MOJICIMPOBAHMS, BUPTYAJbHBIX MHCICKIIMA 1 KOJUTA0OpaIyii 3HAYUTEIBHO TOBBIIIAET
MOTHBAIMIO CTYACHTOB M IMPOYHOCTh YCBOEHHUS MarepHaia 3a cueT 3((eKTa «BOIUIOIIEHHOIO
MOo3HaHUs». TeM He MeHee, JJIs YCIEUIHOT0 MacCOBOI'O BHEJIPEHHUS 3TUX METOAUK HEOOXOAMMO
CHCTEMHOE pellieHue psia NpoliieM: MPeoaoIeHne TEXHUYECKOr0 HEpaBEHCTBA JI0CTYTIa, pa3padoTkKa
HOBBIX CTaHJAPTU3UPOBAHHBIX KPUTEPHEB OLIEHKH, OPUEHTHUPOBAHHBIX Ha PE3yJbTaT JAESATEIbHOCTH,
U CreuuanbHas MOArOTOBKA IpenojaBaresei, cnocoOHbIX padoTaTh Ha CTBIKE JMHIBHUCTHKH,
NeJaroruky U nudpoBoro NpoeKTupoBanus. bynymuye ruccnenoBanus B 3ToM 0071aCTH T10KHBI OBITh
HaIpaBJICHbl HA JIOHTUTIOIHBINA aHAJIU3 BIUSHUS OOyYEHHUs B BUPTYallbHBIX CpellaX Ha KapbepHYIO
TPACKTOPUI0O M KOMMYHUKATUBHYIO YCHEIIHOCTh BBIMTYCKHUKOB-apXUTEKTOPOB B TIJI00AIBHOM
npodeccuoHaIbHOI cpejie.
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AKAJIJEMUSIBIK AJTAJIJIBIK )KOHE IIU®PJIBIK DTUKA: TIJI YAPETYIETT
KAHA TAJIAIITAP

XYPMETBEK HYPI'VJI
«IIlet Timi: exi meren TuTi MamMaHABIFBIHBIH 11 Kypc Mmaructpantsl, AIU, AcTaHa Kanachl
Kazakcran.

Anoamna. Ka3zipei yugpavix 0ayipoe mindepdi oxkbimy meK neoacocuKkaivlk maciioepoi
HCAHELIPMYObL eMecC, COHbIMeH Oipee aKaoeMusnblK aoanoblk neH Yu@ppvlk dMUKausvl cakmayobl
manan ememin Kypoeni Oinim bepy opmacvina ainaiosl. ;Koeapuvl oKy opblHOapbiHOa aKA0eMUSLIbIK
aoanoviKmel Oy3y Hca20aulapbiHbly e0dyip 6oaici yugprvlk Kypanoapovl OYypwic KOaO0aHOaymeH
oatinanvicmol (ICAI, 2023). JKacanowvr unmennexkmre nezizoencen ChatGPT, Grammarly, Quillbot
CUSIKMbL NAAMPOPMANAPObIH KeH mapanybl CmyoeHmmepoiy miidik 0az0bliapblH 0aMblMyaa Jcaya
MYMKIHOIKMep AUIKAHbIMEH, NAA2Uam, asmomMammsl MIMiH 2eHepayuscvl JHCIHe AKAOeMUSIbIK
AHCANRAHOBIK MIVEKENOEPiH apmmuvlpaobi.

byn maxanaoa min yipemy KonmexcminOe2i aKademusiiblK a0dlOblK YablMbl, YUDPIbIK
IMUKAHBIY KARUOANAPHI HCIHE OHNAUH KYPanoapobl Hcayanmvl nauoaiamy maceneiepi maidanaobl.
3epmmeynep (Huang et al., 2022; Warschauer, 2021) kepcemxenoeti, Al sxcyiienepin wamadan moic
KOJIOAHy CMYyOeHmmil CblHU OULAy KabOilemine dcane maduu miidik 0amyvliHa Kepi acep emeoi.
Convimen xamap, EdTech sxooicytiecinoeei anmuniacuam sicytienepiniy muimoiniei Kapacmulpolibin,
011apObll AKAOEMUSLIBIK, OY3VUbLIBIKMAPObL KbICKAPMY Azl peii Kopcemineoi.

Kopvimuvinovicvinoa, yugpviy opmadazel mindixk oinim bepyoe akademusiivblK HCaHe YUPDPIbIK
MaOeHuemmi Kaislnmacmslpyovly Manbl30bLiblebl Hecizoenedi. Tin myeanimoepiniy yu@piviy
cayammolivlebl MeH SMUKAIbIK HOPMANApObl OKbIMYbl CANnaivl Mildik OatblHOLIKMbIY OACmbl
wapmsl peminoe auKblHOANAObL.

Kinm ce30ep: axademusnvlk adanrovix, yuppivlk smuxa, xacanovl unmennekm, Al-assisted
learning,; min yupemy; yuppavix neoazocuxa, EdTech.

KIPICIIE

binim Gepyain uudpaslk TpaHchopMaUACH Ti YHPETY jKyHeciHe canaibl e3repicTep SKelil,
OKBITYIIBUIAP MEH CTYACHTTepre OYphIH OOJIMaFaH MeJaroruKaiblK, TEXHUKAIBIK KOHE 9JIICTEMEIIK
MYMKIHAIKTEp YChIHABI. COHFBI XKbIIAAPHI KacaHabl HHTEUICKT (Al), reHepaTUBTI TIAIK MOICIBIED
(LLM), aBTOMATTaHIBIPBUIFAH peNaKOusiay OKyWelepi, OHJAlH 1atgopMmayiap KOHE
MYJIbTUMEIUANBIK KOHTEHTTIH KAapKBIHIBI JaMybl IIET TIUIACPIH OKBITY (opMaThIH TyOereiim
e3reprti (Warschauer, 2011). J[leremmen, EdTech «kypanmapbiHbIH IeKci3 KOKETIMALUIITT
aKaJeMUSIIBIK afallIbIK MocemeNnepin OyphIHFbIIaH qa Kypaeni opi e3ekti erti (ICAI, 2023).

Kaszipri ranna Tin yitpenyuriiep ChatGPT, Gemini, Claude cusiktel renepatuBTi Al xylienepin
MOTIH JKa3y, ayJapMma, TYCiHAIpYy, TpaMMaTHKaHbl TY3€Ty, TalChlpMalapAbl OpbIHAAY YIIiH XUl
KonnaHanael. Grammarly meH Quillbot cekinal aBTOMaTTaHIBIPBUIFAH PENAKTOPIAp Ka3bLIbIMIBI
Tajar, Ma3MyH/IbI KaliTa KypacThIPBII Oepe ananabl, Oy CTyIeHTTIH TUIIIK JaFIbUTapbIHBIH TaOUFU
KanelnracyblHa acep eryl MyMkiH (Godwin-Jones, 2023). VHTepHeTTe HailblH 3ccenep MEH
ayJnapmanap YChIHATBIH pecypcTapiblH KoOel akaJeMUSIIBbIK KaJFaHIbIK KaymiH KYIIEHTIMN, Til
YHpeHyAlH TYIKI MaKcaTblHa — JepOec TULAIK KY3bIPETTUTIKTI IaMbITyFa — KeAepri KeJITipeai.

UNESCO (2023) akageMusIIbIK aJalAbIKThI 011iM Oepy canachIHBIH OacThl KOPCETKIII peTiHae
afKpIHAAI, TA(QPITBIK 'TUKAHBI — OHJIAIH OPTaaFbl )KayarnThl, 3aH bl )KOHE aJ1all 9pEKeT HOpMaIapbl
perinae cunarrtaiinel. Tin ydpery canacbiHaa OyJl TamanTap epekile MaHbI3Jbl, OHTKeHl TUIAIK
JaFIbUTAPIBIH OapIIBIFBl — JKa3bUTBIM, aUTBUIBIM, THIHIAIBIM KOHE OKBUIBIM — CTYACHTTIH JKEKe
KOTHUTHBTIK 9peKeTi apKplibl Kanbinracaasl (Huang, Spector & Yang, 2019).
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3epTTeynep KOpCceTKeHIeH, jKacaHAbl MHTEJUICKTIHI MIaMaJaH ThIC MaiAalaHy CTYISHTTIH
CBHIHM OITaybIH SJICIPETIN, OHBIH TIIIK IaFAbIIaPBIHBIH TAOUFH JKOJIMEH JaMybIH Texen 11 (Zawacki-
Richter, Marin, Bond & Gouverneur, 2019). ConnblkTan Ka3ipri TUIaik OiniM Oepy KylieciHae
aKaJeMUSUIBIK aJlaj/IbIK [eH UUQPIBIK dTUKAaHbl caKkTay — TEK Tajlall KaHa €MeC, CTYJIEHT IeH
MYFaTiMHIH TUPPIBIK KY3BIPETTUIINH aKbIHAANTHIH MaHBI3IbI KOPCETKIIIL.

OxkpITymbLIap yiuiH ne, cryaeHatrep yuiin ae EdTech kypangapsid jkayanTsl, STUKAIBIK JKOHE
MakcaTKa caif KoJJaHy — camajbl TUIMIK OumiM Oepyai KaMTamachl3 eTydiH OacThl IIapThI.
3eprTeyrnep KopceTKeHaeH, UG PIIBIK OpTaaa KayanKepuIiIiK JeHreil apTKaH CailblH aKaIeMHSITBIK
aJanbIK OY3YIIBUIBIKTApBI a3aiibll, TUT YHPETYIiH THIMALIIT aiitapiasikrail sxorapbutaiiasl (Lin &
Lan, 2020).

HEI'I3I'T BOJIM

1. AkaieMusIBIK aJaJAbIKTBIH MIHI sKHe TiJl yipeTyaeri peJii

AxaneMusIbIK ananislk (academic integrity) — O171iM aTyIIBIHBIH OKY MPOIIECIH/E alajbIK,
O0OBEKTUBTLIIK, JKayalKepIIUTiK, CEHIMIUTIK XoHE ONUIAIK KarumanapbiH cakraysl (Bretag, 2016).
Byn yreiM xorapel OiiM Oepy KyHeciHiH camachlH alKbIHAAWTBIH HETi3r1 KYHIBUIBIKTapIbIH Oipi
OoJIbIn caHanaabl. TUT YHPETY caachlHa aKaJIeMUSUTBIK adaIBIKTBIH POJIi €peKIlie MaHbI3/bl, ceOeO1
TITIK JTaF IBUIAPBIH OapiIbIK TYPl — Ka3bUIbIM, aTBUTBIM, THIHJAIBIM, OKBLUTBIM, TPAMMATHKAJIBIK
cayar ’oHe CO3/IK KOp — CTYJICHTTIH ’KeKe KOTHUTHBTIK 9pEKeTi apKbUIbl KAJIBIITACAIbI.

Kacanasl waTeekT KypanaapeiHbiH (ChatGPT, Grammarly, Quillbot) sxenenm mgamysr
CTYJEHTTEp/IiH TarchlpMaapsl 63T HEH eMec, aBTOMATTaH IbIPBLIFaH KYHesaep apKblIbl OPBIHIAY
MYMKIHIITIH apTTeipAbl. MyHnail jkarmail TUIOIK JaFAbUIapIblH TaOWFH JKOJIMEH JlaMybIHA,
IIBIFApMaIIbIIBIK OWJIay MEH aHAJUTUKAJBIK KaOILIETTEpIiH KaJbINTacyblHA Kayill TOHIIpEIi.
Meicanbl, MOTIHAI TONBIK Al apKbUTbI KYpaCTHIPHINT O€py CTYIAEHTTIH CO3/IIK KOPBIH, COUIIEM Kypay
JaFIBICHIH JKOHE TPAaMMAaTHKANBIK Oiay *KYHECiH dJICcipeTyl MyMKIiH.

ICAI (2023) xanbIkapadblK 3epTTeyiHiae CTyIeHTTepIaiH 42%-bl TUPPIBIK Kypaaaapabl
aKaJeMUSUTBIK  aJlajiIbIK HOpMalapblH Oy3y MakcaTblHAa TailajaHfFaHbIH MOWBIHIAFaH. by
kepcerkim EdTech kypannapslHbIH OaKbUIayChl3 KOJIAHBUTYBI OUTIM canachlHa )KOHE TLT YHPEHYIIH
HOTIDKETUTIT1HEe TiKeNel Kayil TyAbIpaThiHbIH Jonenaeiii. COHABIKTaH TUT OKBITYIIBUIAPHl MEH OKY
OPBIHJIAPHI aKAJEMUSUTBIK adaBIKTH HBIFAUTYFa OaFbITTANIFAH CTPATETUSIIAP/IBI KYIIECHTY1 THIC.

ConbiMeH Oipre, akaJeMHsUIBIK aJalJbIKThl CaKTay CTYIACHTTIH TYJIFAIbIK JaMybIHA, KOCION
STUKACBIHBIH KaJIbIITACYbIHA, >KayalKEpIUUTIK CEe3IMiHIH HbIFAlObIHA TiKeled ocep erenl. O3
eHOEeTIHIH HOTIKECIH Oaranaii ajnFaH CTYJCHT TUIAIK KY3bIPETTUTIKTI MIBIHAWEI TYp/Ie KaIbIITACThIpa
anaapl. by — y3ak Mep3iMIi TIIAIK JaMy MEH KociOou canana 6ocekere KablIeTTIIIKTI KaMTaMachl3
€TEeTiH MaHBI3/bI (haKTOP.

2. Hudpasik 3TMKA: OHJIANH OPTAJA ’KAYANTHI dPEKeT KAFuJaaaapbl

Hudpasik 3tuka (digital ethics) — nnTepHerTeri, nudpIbIK 1aThopMaaarsl KoHE KacaH bl
WHTEJUICKTIICH ©3apa OPEKEeTTeT! aJlaMHBIH >KayanThl MiHE3-KYJIBIK HOPMAaJIapbIH PETTEHTIH FHUIBIM
canacel (UNESCO, 2023). Kazipri ke3ne Tin yipery EdTech xypangapsiMeH ThIFBI3
OallTaHBICKAH/ABIKTaH, UQPIBIK ATHUKA CTYICHTTEPIIH [1€, OKBITYIIBUIAPIBIH Ja UQPIIBIK
KY3BIPETTLIITiHIH HeT13r1 KOMIIOHEHTIHEe aliHaAJIIbI.

Tin yiiperyne uudpiablK STUKaHBIH 0aCThl HOpMaJIapbl TOMEHIET1 OaFBITTap Ibl KAMTHU/IBI:

o Al KypaJgapbIiH HIEKTeYJ KoHe MaKcaTKa cail KOJIaHy — TeK TYCIHIIpy, KeHec Oepy,
KATTBIFyJIapAbl TEKCEPY YILUIH NaiiianaHy;

e [lmarnarTbl 60JABIPMay — MOTIHJI KelIipMey, 6acka aBTOPJbIH €HOEriH ©3iHiKI peTiHe
yChIHOAY;

o Jlepexkko3aepre a1ypbic akajgeMHsIIBIK cljiTeMe 0epy — MaTepHalIbIH aBTOPBIH KOPCETY,
APA Hemece 6acka FBIIBIMH CTaHIAPTTApP/Ibl CAKTay;

e MoieHMeTTi OHJIAliH-KOMMYHMKaNUs — dYarTapaa, Gopymuapaa, BUPTYalIbl CHIHBINTA
STUKAJIBIK HOpMaJIap bl CaKTay;
e O31ik kymbIicTBl Al apKbLIbI OpPBIHAAMAY — OKYy MakcaTblHAa KaiIIbl KeJeTiH

opekeTTepAeH 0ac Tapry.
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Ng (2012) uudpaslk 3TUKa CTYACHTTIH *aJlbl TU(PIBIK KY3bIPETTUITHIH (QyHIaMEeHTaIbI
OeJIiri eKeHiH aTan eTel. 3epTTeyIiHIH NiKIpiHIIe, HU(PIBIK ITUKAHbl MEHI'€PIreH CTYIeHT:

1.aKMmapaTThl ChIHU OWJIAyMEH TaJIaibl;

2.TEXHOJIOTHSIHBI TIeIarOTUKAJIbIK MaKcaTKa cail KOJlaHabl;

3.0HJIalH KayiNCi3iKk HOpMatapblH CaKTalIbl;

4.aBTOPJIBIK KYKBIKKA KYPMETIIEH Kapaiiibl;

5.03/11K KYMBICKA YKayanKepIILTIKIIeH Kapaibl.

byn karumanmap Tim YHPETYHIiH camacklH apTTHIPBIT KaHa KoWMai, IUQPIBIK OpTanaa
aKaJeMUSUTBIK a/IallJIbIK MOJCHUETIH KAJIBIITACTBIpyFa MYMKIHIIK Oepe/i.

3. KacaHabl HHTE/UIEKT NeH aBTOMATTAH/ABIPBLIFAH KYPAIAapAbIH bIKIAJbI

JKacaHapl MHTEIUIEKTTI T YHpPEHY/ I KOJIaHYyIbIH eK1XKaKThI acepi 6ap.

3.1. ITaiinacel (oH dcepi)

Al-xypannap:

e ’ka3bUTBIMIIBI TY3eTeni (Grammarly);

e aliTeuTBIMABI TANTHANAB (ELSA Speak);

e quasor xyprizyre yipereni (ChatGPT);

e OKBUTBIM MEH THIHJIAIBIMIIBI TaMbITa bl (Lingopie);

e JIcHTEHre OeliiMaenren Tarnceipma oepeai (Promova).

3eprrey HoTmKenepi Al KommaHFaH CTYIEHTTEPAIH Ka3blUTbiM canackl 17-25% xakcapraHbIH
kepcereni (Godwin-Jones, 2023).

3.2. Kayinrepi (Tepic acepi)

bipak Al-nbI meKTeH ThIC Mal1aaany:

e CTYJCHTTIH CHIHH OiJIay KaOiJIeTiH TOMEHACTEI];

e 63 O€TIiHIIIe MOTIH a3y JaFIbICHIH QNICIPETEeIl;

e TUI/II aBTOMATTHI TYPJE YHPEHYTe HTEPMEITCH/I;

e aKaJEMUSIIBIK aAaNABIKTHI Oy3yFa okeneni (Bretag, 2016).

Zawacki-Richter et al. (2019) Al »xyiienepin OakputaHOaraH >Karmaia CTYICHTTEPIIH
JaFBICHI )KacaH bl MHTEIJICKTKE TOYeT Al OONMaThIHBIH aTal eTeIl.

4. EdTech kypanaapsl :koHe CTyJeHT sKayanKepuijiiri

EdTech Kypangapbl TiN yipeTynin akpIpamac Oemirine alfHaJIIbI.
Anaiina omapablH akaJIeMISUTBIK alaIbIKKa ocepl Koyiany ¢hopMachkiHa OaliIaHbICTHI.

Kayanrel Koagany (ethical use):

e TAIICHIPMAHbI OpPbIHAyFa KOMEKIII KypaJl peTiHJIe NaiiianaHy;

e TPaMMAaTUKaHBI TYCIHAIPY YIIIH KOJJIAHY;

e 3CCEHI TEK pelaKIusIay MaKCaThIHIA TEKCEPTY;

e TYCIHOEI€H Co3/1ep/li AaHbIKTAY.

KayancoI3 Kosany (misuse):

e 3CcCeHi TONBIK Al apKbUIbI )Ka3abIpy;

e MOTIH/II KaiiTa jka3a caiy (paraphrasing tools misuse);

e JTalibIH JKayanTap/ibl KeIlipy.

Lin & Lan (2020) EdTech-tin ‘“assistive” ¢opMarra KojmaHpuica FaHa OUIIM camachiH
apTTHIPATHIHBIH JOIEIICI].

5. OKBITYHIBIHBIH POJIi K9HE HHPPJIBIK KY3bIPETTUIIK TaJIanTapbl

OKBITYIIBI aKaJIEMUSIIBIK aJlaIIbIKThl CaKTayAblH HETi3rl MOAEPATOPhI OOJBIN TaObLIAIbI.
Bretag (2016) wmyramiMaepaid —ajablH-ady, MOHHTOPHUHT JKOHE aKaJEeMUSUIBIK MOIACHUET
KaJIBINTACTBIPYJaFbl POJIIH €pEeKIle aTam eTell.

[{udpasIK Ky3bIpEeTTI MyFaIiM:

e EdTech kypanmapbiH MakcaTKa cail TaHIaiIbI;

o Al-11pI 3THKAJBIK KOJIIaHY HOpMaJIapbIH TYCIHIIPE/I;

e TJIATUATTHI AHBIKTAWTBIH JKyHenepai Konmanaas! (Turnitin);

e CTYJICHTTIH ©3]1iK )KYMBICHIH KOJIJTAUTHIH TaricbipMasap 93ipJiei/i.

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

European Commission (2022) DigComp Framework myranimzaepain digital responsibility,
digital safety >xone digital ethics nmarpuTapbiH MIHAETTI A€ OenTiIeH/II.

6. CTyneHTTiH DM (PIBIK MOACHHETIH KAJBINTACTBIPY

Crynenttin uudpasik mogenueTti (digital culture) — oHBIH JKayankepuIIiK, STUKA, aBTOPJIBIK
KYKBIK, aKIIapaTThIK KAyiNCi3AiK HOPMaIapblH CaKTay JEeHIeHiMEeH aHBIKTaIa bl

Ng (2012) ctyaeHTTiH mHQPIIBIK CayaTThUIBIFBI MEH aKaJIeMUSIIBIK a1aJIJIbIK apachIHAa TIKEIeH
Oaiimanpic Oap eKeHiIH aranm eTeldi: LUQPIBIK cayaTTsl cryneHTrep Al KypammapsiH
KayarKepIIUTIKIIeH KOJIAaHaabl, aJl CayaTChI3 CTYICHTTEp — Tepic KoIanyra Oeiim.

KOPBITBIH/IbI

KopeITbiHabai kene, Ka3ipri mudpislk Koramaa TiJ YHPETY JKykeci TyOereiii e3repictepre
VIIIBIpAI, KacaH bl MHTEIUICKT KYpalIapbl, aBTOMATTAH/IBIPBUIFAaH MOTIH OHJIEY KYHenepi, OHJIaiH
maTdopMaiap KoHe MYJIbTUMEIUANBIK pecypcTap OUTiM amyIIbUIapabIH TUT YHPEHY TOXipuOeciH
aliTapibIKTail KeHEUTTI. AJaiia Oyi1 MyMKIHAIKTepMEH KaTap, akaJIeMUSUIbIK aIaJIbIK IEH [ (PIIBIK
ATUKAHBI CaKTay MOcelsieci OYPBIHFBIAAH JIa ©3€KTi 00ja TYCTi. 3epTTey HOTHXeNIepl KOPCETKEHIEH,
crynenatrepaid EdTech kypanmapeia qyphic )KoHE kKayarThl KOJIJIaHYbI OKY CallaChIHBIH CaKTaybIHA
YKOHE TUTIIK AaFIbUTapAbIH TAOWFU J)KOJIMEH KaJIbIITacybIHa mennyi oacep etei (Bretag, 2016; ICAL,
2023).

Kacannp! naTEemNekTKEe HerizaenreH miargopmanap — ChatGPT, Grammarly, ELSA Speak,
Promova — Tinmik marapuIapabl TaMbBITYAa THIMII Kypal 0oyia OTBIPBIN, CTYACHTTIH Ka3bLIbIM,
alTBUTBIM JKOHE OKBUIBIM camachlH jkakcapta anaabl (Godwin-Jones, 2023). Amnaiima ojapiabiH
0aKpUIAyChI3 KOJIAHBLUTYBI TULMIK JaFabUIapbl MEXaHUKAIIBIK OPBIHAAYFa, OKY MOTHBAIUSCHIHBIH
TOMEH/IEYIHE JKOHE aKaIeMISUTBIK aJaIbIKThIH OY3bUTYbIHA aJIbIT KeTyl MyMKiH (Zawacki-Richter et
al., 2019). ConapikTan OYJ1 TEXHOJNOTHSIIAP «KOMEKII Kypa» (assistive use), OipakK «OpbIHOACYIIIBI
Kypam» (substitutive use) 60Maybl THIC IeT€H Karua MaHbI3/IbL.

UNESCO (2023) men European Commission (2022) mudpiblK ITHKaHBI OuTiM Oepy
MPOLIECIHIH HEri3ri KOMIOHEHTI PETiHJe KapacThipa OTBIPHIN, MYFAIIMIEP MEH CTYACHTTEPIHiH
UQPIBIK KY3BIPETTUTITIH TaMBITY KQXKETTUIITH epekie atan etesi. L{ndpiablk 3THKa MpuHIHUIITEPiH
MEHIepreH CTYIEHT JACpeKKe3lepre MAyphiC CiATeMe 3jKacaibl, aKmapaTThl ChIHU OWJIayMeH
Oaramaiinbl, Al KypammapblH STHUKaJIBIK HOpMajapra cail KoJIaHaabl. Al MUQPIBIK MOICHUETI
KAJBINTACKAH MYFaJliM aKaJIeMUSITBIK aTalABIKTHI KOJIAUTBIH O171iM Oepy OpTaChIH KAJbINTACTHIPAIbI
xoHe EdTech kypannapbia memarorukaiblk MaKCcaTKa COMKEC KOJIIaHa alajibl.

Kanmel anranma, akageMUsUTBIK aJaiablK MeH HUGPIBIK dTHKA — HMUQPIBIK AQYIpAEri Til
yipetyaid axsipamac Oeuniri. Onap TeK TUIMIK KY3bIPETTUIIKTIH CalachlH apTThIPYMEH LIEKTEIMEH,
CTYJEHTTIH KOCiOM, TYJIFANIBIK KOHE MOJICHU JaMyblHA Ja bIKMAJ eTeni. KacaHapl MHTEIUICKT TeH
uupIbIK wiaTGopmanapabl TUIMIL, )KayalThl )KOHE STUKAJIBIK TYPFbIIaH KOJAaHy — carajbl O11iM
Oepy/i KaMTaMachl3 €TETIH HeTi3ri akTop.

Ocpunaiinia, TUT YHpETy MPONECiHAC aKaJIeMHUSIIBIK a1aJIBIKThI HBIFAUTY, UQPIIBIK STHKAHBI
cakray xoHe EdTech kypanaapein opbIHIbI Malifanany — Ka3ipri MeJarorukaHblH XKaHa TajJanTapsl
MEH HET13T1 JaMy OaFbIThl OOJIBIT TaObLIA IbI.
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QORBIi AZORBAYCAN FOLKLORUNDA XIDIR NOBi BAYRAMI: AYINLOR,
INANC SISTEMLORI VO SOSIAL-
MODONI KONTEKST

GULSUMXANIM ATABALA QIZI HASILOVA
AMEA Folklor Institutunun aparici elmi iscisi
filologiya lizra falsofo doktoru, dosent
Baki, Azarbaycan

Annotasiya. Qarbi Azarbaycan folkloru 6z zonginliyi, tarixi, sosial-siyasi mazmunu etibarila
xalgin yasayisi, qarsilasdigi hadisalor, biitovliikds iki yiiz il arzinda bas veranlori ahato etmok
baximindan genis tahlillora yol acir. Azarbaycan folkloru konservativ miihit hesab edilon Qorbi
Azarbaycan bolgasinda daha saf sakildo qorunub saxlanilmisdir. Tarixi Azarbaycan torpagi olan
Qorbi Azorbaycan bu baximdan zangin folklor makamdir. Ermonilorin makrli siyasati bolganin
zangin maddi va madoniyyat abidalorina tasir gostardiyi kimi, folklorunda da eyni doracads oz izini
qoymusdur.

Azarbaycanin har bélgasinda oldugu kimi, Qarbi Azarbaycanda da Xizir Nabi marasimi tarixan
kegirilmis va oziinomaxsuslugu ilo secilmisdir. Maqaloda Qarbi Azarbaycandan olan séylayicilordan
toplanmus folklor ornaklari asasinda bu marasima genis nazor salinmisdir. Qarbi Azarbaycanda
tarixan kegirilon Xizir Nabi bayramimin bir ¢ox magamlarina isiq salinaraq, spesifik cohatlori
askarlanmigdir.

Agar sozlar: Qarbi Azarbaycan folkloru, folklor, Xizir Nabi bayrami, yazili adabiyyat, mifoloji
koklor, ayinlor, inanc sistemlori, tarixi-madoni tohlil, folklor semantikasi

KHIDR NABI FESTIiVAL IN WESTERN AZERBAIJAN: RITUALS,
BELIEF SYSTEMS, AND THE SOCiO-CULTURAL CONTEXT

GULSUMKHANIM ATABALA GIZi HASILOVA
Leading Researcher at the Institute of Folklore of ANAS
Doctor of Philology, Associate Professor
Baku, Azerbaijan

Annatation. The folklore of Western Azerbaijan, with its richness and its formula for expressing
the historical, social, and political landscape, provides a broad basis for extensive analysis, as it
encompasses the entire way of life of the people, the events they encountered, and everything that has
occurred over the past two hundred years. Azerbaijani folklore has been preserved in a purer form
in the Western Azerbaijan region, which is considered a conservative cultural environment. Western
Azerbaijan, historically a land of Azerbaijan and inhabited by Azerbaijani Turks until the end of the
last century, is a rich center of folklore. The damage caused by this policy of the Armenians has also
affected the region’s rich material and cultural monuments, and especially its folklore. As in every
region of Azerbaijan, the Khidir Nabi ceremony has historically been held in Western Azerbaijan and
has distinguished itself with its unique characteristics. The article provides a comprehensive overview
of this ceremony based on folklore samples collected from narrators originating from Western
Azerbaijan. By shedding light on many aspects of the Khidir Nabi festival historically celebrated in
Western Azerbaijan, its specific features have been identified.

Key words: Western Azerbaijan folklore, Khidir Nabi festival, written literature, mythological
roots, rituals, belief systems, historical-cultural analysis, folklore semantics.

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”


https://doi.org/10.5281/zenodo.17913043

Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

MPA3JTHUK XbIJIBIP HABH B 3AIIAJTHOM A3EPBANUIKAHE: PUTYAJIBI,
CUCTEMA BEPOBAHM U COIIUAJIbHO-KYJIbTYPHBIN KOHTEKCT

I''OJIbCYMXAHYM ATABAJIA I'bI3bl XACHUJIOBA
Benymmii nayunslii corpyaauk MucturyTa onskiopa HAHA
JOKTOp (MIIOJIOTUYECKHUX HAyK, TOLEHT
baky, Azepbaiimkxan

Annomauusn. 3anaono-azepoaioxcanckuil honvKiop ceoum 602amcmeom, ceoetl hopmynou
BbIPAICEHUSI  UCMOPUYECKOU, 00UeCmMBeHHO-NOIUMUYECKOU KApPMUHbl, OMKpbleaem nymv K
WUPOKOMY AHANU3Y, C MOYKU 3PEeHUs 0X8AMa 6ce20 00paza HCU3HU HAPOOd, 6CMPEUEeHHbIX UM
cobvIMuUll, KOMopwvle NPOUCXOOUNU HA NPOMSCeHUU 08YXcom aem. Azepoatioxicanckutl hoabKiop 6
bonee yucmom 6uoe COXpamuics 6 3anaoHO-a3zepoAUONCAHCKOM pe2uoHe, KOMOPbLL CYUmaemcs
KOHCep8amusHol  cpedoll.  3anaduviti  Azepbaildxcan,  KOMOpPwI — UCMOPUYECKU  Oblid
azepbaioNcanckol 3emuetl U 00 KOHYA NPOuLlo20 8eKd HCUIU 8 Hell azepOaulddicancKue miopKu,
saenemcsi 602amvim HONbKIOPHLIM NPOCMPAHCMBOM. Yuyepo om 5mot NOIUMUKU apMIH 8 Mo Jice
gpems Obll HaHeceH 602ambiM MAMEPUATLHLIM U KYIbMYPHLIM HAMAMHUKAM 3MO20 DESUOHd, 8
yacmuocmu e2o (honbKIopy.

Kax u 6 xasicoom pezuone Azepbaiiodncana, oopso Xoizvlp Hadbu, omiuuasce ceoeobpasuem,
MaKoice UCMopULecKu nposoouacy u ¢ 3anaonom Azepoaiiodcane. B cmamve nposooumcs wiupoxoe
ucciedosamue 3mo2o0 00psa0da, HA OCHO8e QONbKIOPHLIX 00pA3Y08, COOPAHHBLIX OM CcKasumeell
3anaonoeo Aszepoatiodcana. Oceewas MHocue acnekmsl UCMOPULecKko2o npazonHuxa Xvisvip Haou,
KOMopblil nposoouics 8 3anaonom Aszepbaiiddicane, maxdice OblIU 6bIA6IEHb €20 Cneyu@uiecKue
0cobeHHoCmu.

Kniouesvle cnoea: 3anaono-azepoatioxcanckuii  goavkiop, npazonux Xeizelp Habu,
NUCbMEHHAs! TUMmepamypd, Mu@oiocuieckue KOpHU, pumyaivl, CUCEMd 8ePOSAHUll, UCMOPUKO-
KVIbMYPHLIU AHANU3, CEMAHMUKA (hObKIOPA

Qoarbi Azarbaycan (indiki Ermanistan Respublikasi orazisi) ta godimdon Azaorbaycan tiirklorinin
yasadig1 qodim torpaqlardan biri olmusdur. Bu orazilords azarbaycanlilar asrlor boyu yasamis, zongin
madani irsi yaratmis vo regionun iqtisadi, sosial, madoni hayatinda miihiim rol oynamigdilar.

Qorbi Azorbaycan folklor miihiti etnosun biitovliikde tarix, modoniyyet, milli kimlik
toplusudur. Coxgesidli atalar sozii, mosal, tapmaca, nogmao, bayati, layla, oxsama, ofsano, rovayot,
nagil, mif, morasim folkloru vo s. kimi zongin folklor atlas1 regionun sakinlori ohalisi ilo birlikds
zaman-zaman deportasiyaya moruz qalmisdir. ©n qadim modoniyyat ocaglarindan olan Iravan,
Zongozur, Irovan ¢uxuru, Goygo, Giimrii, Hamamli, Lori, Agbaba, Vedi, Uckilsa, Qaracanta,
Axiska, Darsloyoz, Daragigok vo s. 6z qodimliyi vo tarixi etibarilo Azorbaycan modoni irsinin
ayrilmaz torkib hissosidir.

Qorbi Azorbaycan adobi-modoni miihitinin spesifikliyi folklordan yiiksok ustaligla istifado
olunmasidir. Qarbi Azorbaycan folklor miihiti §ziinemoxsus c¢alarlar1 — siijet, hadise, ohvalat
rongarangliyi vo s. baximindan xalq yaddasi, diisiincosine baglhdir.

Biitlin xalglarin 6ziinamexsus bayramlart vardir. Monavi moadaniyyatimizin ayrilmaz hissasi
olan milli bayramlarimiz xalqimizin hoyatinda miihiim yer tutur. Todqiqatlar gostorir ki, moisotimizdo
movcud olan miiasir bayramlarin bir goxunun baslangici eramizdan ovvalki minilliklors gedib ¢ixir.

Azorbaycanda Xizir vo Novruz bayrami tontono ilo geyd olunur. Xizir-Olloz bayramim
xalqumizin on ulu, an gadim bayramlarindan biri kimi geyd edilir. Bu bayram xalqin qisdan, qar-
covgundan, borandan, ¢illodon ¢ixib yaza qovusmaq arzusuna baglidir. Novruz bayraminin ekiz
qardas1, onun baslangicidir. Xizir-Ilyasdan sonra dorhal gorsonbolar golir, Novruza hazirliq baslamr
[5, 165].

Qadim tarixa malik olan vo el arasinda genis yayilmis “Xidir Nobi” bayrami1 demak olar ki,
Azorbaycanin biitlin bolgoalorindo xiisusi tontono ilo qeyd edilir. Xizir Nobi (Sirvanda Xizir Nobi,
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Qorbi Azorbarcanda Xidir Elloz adlanir, digor bdlgalorde Xizir Nobi, Xidir Nobi, Xidir Ilyas kimi
adlanir) tobistin oyanmasi, dirilma, baslangica bagl bitkilorin ciicormasi, sularin tomizlonmasi va s.
bu kimi tobii proseslorlo miisayiat edilir. Folklor matnlorinde Xizir Nobi ham ds suyun va yelin
hamisi kimi togdim olunur.

Xizir Nobi bayrami yuxarida geyd etdiyimiz kimi, Novruz bayramindan avval kegirilir. Oslinda
biitiin Novruz bayrami orofasi ¢orsonbolori Xizir peygombaorin adi ilo baghdir. Xizirin yazin galisi,
dord {insiir — su, od, torpaq, hava ilo bagliligina inanan xalq onu o qodar ilahilosdirmisdir ki, hoyatin
baslangict kimi gotiiriilon {insiirlori do mohz onun adi ilo slagolondirmisdir. Xizir hom do tiirk vo
sorq diisiincosinin miithiim obrazi olan dirilik suyu ile baglidir.

M.V Piotrovski hesab edir ki, Xizir miisolman rovayatlorinin personaji, ilk insanlardan biri,
obadi hoyat boxs olunmus insandir. O, “dord 6liimsiiz’don biridir. Adalarda yasayir, havada ugur,
homiso yer iiziindo sofordodir, donizdo iizonlorin hamisidir. Onu dua ilo kémoya ¢agirmaq olar,
miixtalif badbaxtliklorin qargisini alir. Rangi yasildir, suyun bitkilors verdiyi hayati tocesstim etdirir
[11,262].

Xazir vo ilyas obrazlari hom do forqli personajlardir. Azorbaycan dastanlarmin I cildinda bu ada
belo bir izah verilmisdir: “Xizir — yasilliq, yeni hoyat, oyanmis tobiot demokdir. Beloliklo, Xizir asl
hogigotde ¢ox qodim gériislorlo olagodar osatiri suratdir. ilya vo yaxud Ilyas iso ¢ox godim su
mobudunun adidir. Malum oldugu iizra, bizdos bu iki asatiri surot ¢cox zaman birlikdos yad edilir” [1,
383]. Lakin Xizir-Ilyas birgoliyinde Xizir daha faaldir.  A.Y.Ocagm yazdigi kimi, “Ilyas vozifa
bolgiistine gors X1zirin yaninda yer alsa da, Xizirin har iki torofds, yoni hom quruda, hom ds denizdo
osas rollarla yiiklondiyi ortadadir. Xizirin hom quruda, hom do donizdos etdiklorindon bohs edon daha
¢ox ofsano tapmagin miiqabilindo Ilyasdan danisan ofsanslors ¢ox seyrok rast golinir” [12, 123].

Xizirin ¢oxvariantliligit Azorbaycanda regiondan regiona doyisir. Quba-Xa¢maz, Siyozon-
Dovagi bolgoelorinds Xizir Zindos, Agstafa-Qazax, Daskeson-Gadobayda iso Xidir Elloz adi il taninan
bu mifoloji obraz, ruh qoruyucusunun adi Qorbi Azorbaycan folklor 6rnoklorindo do Xidir Elloz
olaraq kegir.

Bildiyimiz kimi, “Xidir Nobi” bayrami qodim tarixo malikdir vo Azorbaycanin ayri-ayri
bolgolorindo  onun kegirilmo vaxti haqqinda miixtolif versiyalar vardir. Arasdirdigimiz folklor
materiallari osasinda Irovanda Xidir Elloz qis yar1 olanda, fevralin 5-da, fevralin 4-ii, 5-i, 6-1,7-i, Kicik
cillonin bitmasing bir hofto qalanda, bozisinds fevralin 16-18-do, bazisinds iso kigik ¢illodon 10 giin
sonra (irovanda) kegcirildiyi balli olur. Irovanda Xidir Nobi bayraminin kegirilmoa vaxt: hagqinda bu
versiya da var. Xidir Elloz Kiciy Cillonin axir giinnarindadi. Elo bilirom, bayramnan Ki¢iy Cillonin
arasinda olur o. Fevralin el bilirom, iyirmi ii¢ii, iyirmi dérdidi [7, 151].

Qeyd edak ki, bu hesablamalara Naxc¢ivan bolgasinda do rast galinir. “Xidir Nobi morasimlori
Naxcivanin bozi kondlorinds 3 dofs — fevralin 5-1, yoni qisin yarisinda, fevralin 9-u Kigik ¢illonin
ortasinda vo fevralin 15-do Xizir peygomborin dogum giiniindo geyd edilir” [13].

Agbaba mahalindan olan sdyloyicinin dediyine gora, basqa bolgslordo oldugu kimi Agbabada
da Novruz bayrami halo Novruza 30-40 giin qalmis bir sira morasimlordon sonra baslanir. Bu
morasimlor Xidir Elloz, Kiirdoglunun gayada qalmasi, ¢illo ¢ixarmagq, kiilfa ilo danisiq (ilk niyyat),
duzlu koko vo ya diizluca yemok, as qoymaq va s. ibarat idi. Xidir Elloz boran1 fevralin 10-dan
baslanirdi. Boran 10 giin bayram edirdi. Agbaba kondlorinds sacda qovrulan bugda ol doyirmaninda,
yani kirkirads ¢okilor (liytlidiirler), qovut edilordi. Sonra bu qovut iri gabda ovulub (quru qovudun
i¢cing yag, sokor tozu vo su olava edilordi) xalvat bir otaga, poncora qabagina qoyulardi. Sohar olunca
onun istiine diqgoatlo baxar, Xidir Ellozin qamgisinin izini tapmaga calisirdilar. Fevralin 19-da
Kiirdoglu qayada galirdi. Bu ofsanoni danisan Agbaba soyloyicilori belo deyordilor: “Kiirdoglu
qayada qalan giinli yer nafoslonir, kiipadaki yag sorhlonir. Martin ovvallarinde qus boranlar1 deyilon
boranlar baslanirdi. Ovvalca sigir¢inin borani, ondan sonra iso durnanin borani olurdu. El i¢indo belo
deyirdilor: “Sokkizo galmaz, doqquza golmoz”. Yoni durna geco golor. Qus boranlarinin dalinca
niyyot gecalori golirdi [2, 28].

Goyco mahalinin Basarkegor rayonundan olan sdylayiciden toplanmis matndon malum olur ki,
Xidir Nobi bayrami ¢illodon on giin sonra kegirilirdi. Onun sdylodiyine gora, Xidir Nobi bayraminda
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qovut da ¢okilirdi. Asagl Zagalida doyirman var idi. Bugdani aparif orda ¢okirdilor. Qovutdan bir
godor gotiiriiliib ¢6lo qoyulurdu. Qovut slokls yaxsica hamarlanirdi. Mogsad Xidir Nobinin ¢aliyinin
izinin diigmosidir. Calik qovuta basilarsa ev-esiya barakot galocayine inanilirdi. Eyni zamanda taxilin
bol olmas1 magsadilo Xidir Nobids bir gab qovut gotiiriib zomiyo sopirlordi [7, 152].

Toplama materiallar1 asasinda Irovanda Xidir ilyas bayraminin tosadiif etdiyi giinlor haqqinda
digor versiyalar da vardir. Vedi rayon sakinlorindon toplanmis matnlordon aydin olur ki, bu bélgado
Xidir Nobi morasimi bayramdan gabaq, kigik ¢illonin ¢ixmagina yeddi giin qalmis kegirilir. Bir giin
gorga qovurular, bir giin qovud ¢okilar, bir giin plov bisirordilor. Bugdani doyordilor dibakdo, halso
bisirordilor. Onu ¢alardilar, ¢alardilar, i¢ino ot do atardilar. Deyordilor:

“Coban holsosini yedi,

Aldi ¢aliyi alina,

Cixd1 daglara,

Qar oritdi, tokdii caylara.

Xidir Nobi yeddi giin ¢okirdi. Holsoni Xidir Nobinin axirinda bisirirdilor. Giindo bir sey
bisirirdilor. Bir giin qaourga qovururdular, bir giinde qovut ¢okirdilar, plov bisirirdilor” [8, 175].

Sordarabad rayon sakinindon toplanmig bir motndo sdyloyici morasimdon belo bohs edir: “Xidir
Nobi fevralin onu kegirordik. Bugduyu doyirman dasiynan ¢okirdilor, gavid olurdu. Guya onu
goyanda Xidir Nobinin nali golip orya tiistirdii. Xasil1 pisirib qoyurdular dasin {isdiino ki, qus golip
hans1 somto aparsa, ordan evlonmolison. Xomri elo diizlii eliyirdilor ki, yemok miimkiin doyiildii.
Yeyif yatir ya qiz, ya oglan, suzunnan yanirdi axi, yuxuda kim su verirso, onun boxtino diison odu.
Onu yedinso su igmomolison, yansan da su igmomolison. He¢ kimnon danismamalisan, gedif
yatmalisan.

Xidir Ellaz peygonbar olup da, haman giinii galip piitlin evlors ruzu-barakat verir. Homin qaviti
eliyirdix. Homin gejo unu gétiiriirdiilor, qarinin astanasina vururdular. Xidir Ellazin atinin ad1 Diildiil
olup. Onun atinin nali galip ora diismoaliydi” [8, 176].

Soylayicilordon toplanan motnlor osasinda Goy¢e mahalinda iso Xidir Nobi bayrami fevralin on
altisi, on sokkizi kegirilirdi. Onlar Xidir Nobi bayraminda bugda qovurur, yarma ¢okirdilor, guya
Xidir golib olini basacaq. Niyyat edirdilor, duzlu koéko bisirirdilor. Qizlar yeyib yatirdr ki, gorok
yuxuda biza kim su veracok [8, 175].

Goycads Kigik Cillods Xidir Elloz eliyirdilor. Qovut ¢okirdilor. Evin i¢inds yiikiin altina, tomiz
bir yers qabda tabaxda qovud qoyarmisdar. Xidir Elloz peygonbarin slinin, ayaginin, ya atinin nalinin
izi diisiirmiis. ©moli-saleh adama o gorsonir ancax, elo-belo adama yox [7, 151].

Zongibasar diyarindan olan sdyloyici Xidir Nobi bayramini qis yar1 olanda fevralin besindo
kecirildiyini deyirdi. Qovurga qovururdular. Qovurgadan qovut ¢okirdilor, dosabnan garigdirib logala
eliyirdilor.

Zongibasar diyarindan olan diger sdyloyicinin Xidir Nobi bayraminin kecirilmasi haqqinda
basga versiyasida vardir: “Biz torofdo Xidir Nobi bayrami olub. Novruzdan ovval kegirilirdi. Kiilok
galon vaxt deyordik ki, kiilok goldi. Xidir Nobi goldi. O golondo yaz ay1 olub. Yazi qarsilamaq
sayilirdr” [9, 79].

Goriindliyli kimi, soyloyicilordon toplanan materiallar osasinda molum olur ki, nainki
Azorbaycanin ayri-ayr1 bolgolorindo, hotta Qarbi Azorbaycanin miixtalif mahallarinda da Xidir Nobi
bayrami forqli vaxtlarda kegirilirdi.

Folklorstinaslar bu bayrami xiisusi olaraq arasdirmis, onun xarakterik xiisusiyyatlori,
mahiyyati, monasi haqqinda otrafli molumat vermisdirlor. Qeyd edok ki, Xidir Ilyas bayraminin
tosadiif etdiyi giinlor haqqinda todqiqatcilar arasinda miixtolif fikirlor vardir. Onlardan bozilori bu
bayramin bdyiik ¢illoden dord va kigik ¢illaden ii¢ glin olmaqla yeddi giin davam etdiyini bildirir.
Folklorstinas alim B.Abdullanin fikrinca, kigik ¢illonin “Xidir Nobi” adlanan birinci onglinliiyii foslin
on sart, covgunlu, dondurucu ¢agi sayilir. Xidir Nobinin sorafing icra olunan ayinlor. Xidirin yasilliq,
su hamisi sayilan Xizirla slagosini gostorir. ©. Axundov iso homin morasimin kigik ¢illonin onuncu
giiniindo geyd edildiyini gostorir. Digor bir todqiqatgi, professor Mohorrom Qasimli “Xidir Nobi”
bayraminin hor il qis yar1 olanda Boyiik cills ilo kigik ¢illo arasinda kegirildiyini bildirir. Professor
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9.Cofarzads “Xudir Ilyas” morasiminin kisik ¢illonin qurtardig1 son ii¢ giinde — toxminen fevralin 25-
28-1 arasinda keg¢irildiyini gostorir. Xizir Nobi bayrami Novruz bayramindan ovval kegirilir.

Bu morasimin no vaxtdan vo hansi tarixde kegirilmasi doqiq balli olmasa da, Azarbaycanin
digor bolgalorinds oldugu kimi Qorbi Azorbaycan diyarinda da tobiotin oyanmasinin baglangici olan
Xizir Nabiya qader hazirliglar goriiliir, ev-esik, hayat-baca tomizlonirdi.

Daroaloyaz bolgasindon olan sakinlordon toplanmis matnlordon molum olur ki, basga bolgalords
oldugu kimi burada da Xidir Nobini bayram kimi kegirirdilor. “Xidir Nobido ocagin basina
toplasirlar. Qis yar1 olanda Xidir Nobi olur. Xidir Nobido deyorlor:

Xadir Nobi, Xidir Ilyas,

Bitdi ¢i¢oh, oldu yaz.

Xidir galir haynan,

Alt1 qara daynan” [3, 44].

“Xidir Nabi bayraminda usaqlar hansi eve torba atsalar xorla oxuyarmislar:

Xidir Nobi, Xadir Ellaz,

Bitdi ¢icok, oldu yaz.

Mon Xidirin quluyam,

Boz atinin ¢uluyam™ [3, 43].

“Xanim, ayaga dursana,
Yiih divins varsana.
Bosqabi doldursana,
Xidir1 yola salsana” [3, 43].
“Somoni bugda ¢irtmaya basdiyirdi, gdyormayas basdiyirdi, onun baginin tisdiinds otururdular:
Oziziyam somoni,
Gozoay ¢olii-gomoni.
Bayram asin1 domlo,
Golocom, gozlo moni.

Bozon deyirdiy:

Golmosom, gozlo moni” [7, 163].

Xizirin golocokdon xobor verma funksiyasi iso Qarbi Azorbaycandan olan sdyloyicidon geydo
alinmis ndvbati matndas iizs ¢ixir. Belos ki, X1dir Nobi bayrami zaman1 qovutdan bir gqadar yiikiin altina
goyulur, {i¢ giin sonra gotiiriliib ol basilirdi.

Zongin folklor qaynaqlarimizdan olan Agbaba mahalindan toplanmis folklor matnlorindon do
molum olur ki, Agbabada kicik cilods “cillo ¢ixarmaq” da ¢ox smnanmis, gorokli hesab edilmisdir.
Bu, adoton, yeniyetmolor torofindon icra edilordi. Kigik cillods ¢illo ¢ixarmaq iiclin qizlar1 qab
gotiirtib su gotirmoyo gdéndorirdilor. Q1z suyu yolda gotironds do, gaba tokondo do danigsmamali 1di.
Ona “lal golin” deyardilor. Suyu gaba tékon kimi xam iyno, xam pambiq détiirardilor. Iynonin ucuna
pambiq dolayib qarsi-qarsiya iki iynoni suya salardilar. ©Ogor iynoalor bas-basa toqqussa, o zaman
niyyat edonin arzusu ¢in olardi. Iynalor toqqusmasa, suya batsa, bunun oksi sayilardi [2, 29].

Tirk xalglarimi boylik oksoriyyotindo — Orta Asiya, Anadolu vo Balkanlarda bu morasim
Oziinomoxsus sokildo geyd olunur. Azorbaycanin da biitiin bolgslorinds  kegirilon Xidir Nobi
bayramimin miixtalif ¢esidli yemoklori, oyunlar1 vo ayinlori mdvcuddur. inanclara goro, bayram giinii
Xizir yel qanadl ati ils el-obaya ¢ixir. Qeyri-adi qiivva sahibi olan bu obraz ham da barakati simvoliza
etmoklo xalq torafindon sevilon mifoloji obraza ¢evrilmisdir.

Vedi rayon sakinindon toplanan matnds sdyloyici merasimloa bagli asagidaki melumati verir:
Xidir Ellozdo qoyurga, kiinciit qoyururdux, xasil bisirirdiy. Xasil bisirib qalagin, stolpanin basina
qoyurmuslar. Qarga golib onu hansi somto, hansi qizin gapisina qoyurmussa, onnan evlonirmisdor.
Ya qizdar xasil hansi oglanin gapisina gesso, ona gedirmis. Deyir o diizliymiis [7, 151].

Xizir-ollozlo  baglhh xalq moaisotindo ¢oxsayli ofsano vo rovayotlor yasamaqdadir.
Dastanlarimizda Xizir sevgi mobududur, xilaskardir. “Kitabi-Dado Qorqud” dastaninin “Dirso xan
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oglu Bugac xan boyu”nda Dirsa xanin 6z oglu Bugaci yaralayib Qazliq daginda qoyub getdiyi
sohnasinda oxuyuruq: “Oglan orada yixilanda Boz atli Xizir oglanin yamnda hazir oldu. Ug dafa
yarasini aliyls sigallayib: “Oglan, qorxma, sans bu yaradan 6liim yoxdur. Dag ¢igayi ilo ananin siidii
sonin yarana molhomdir” — deyib yox oldu” [6, 137]. Burada “Kitabi-Dodo Qorqud” eposunda
Bugacin ana siidii vo dag c¢icoyi ilo dirgalmasi, 6liib yenidon dirilmasi mohz Xizirin hayatverici
funksiyasinin bariz nlimunosidir.

Gorilindliyli kimi, Xizir Azorbaycan vo biitovliikkdo timumtiirk folkloru inanclarinda genis
yayilmis obrazdir. Gorkomli mifsiinas alim M.Seyidov bu obrazi genis sokilds tohlil etmisdir. O belo
hesab etmigdir ki, Xizir yazin golmasi marasimi ilo bagli mifoloji obrazdir. Bagqa sozle desak, Xizir
movsiimlo olagodardir [10, 103].

Xalq maigatindo adot-ononalor asrlorin sinagindan ¢ixmig morasimlorlo baglidir. Marasimlor iso
xalqin hoyati, yasayisi, inanc, diisiincolori, stereotiplorinin bir araya goldiyi modoni sistemdir.
Insanlar bu bayramda bir araya golir, darda qalanlara, ehtiyaci olanlara yardim edirlor.

Xidir-Nobi morasimlorindon sonra Novruz ¢arsonbalori baslayir ki, bu siralanmada Xidir-Nobi
hals qisin tamamilo qurtarmadigi, soyuq ¢ille giinlorini bazayan 6zgo giinii kimi xarakterizs edilir.

Beloliklo, Qarbi Azarbaycan folkloru 6z zonginliyi, tarixi, sosial-siyasi monzorasi, xalq hoyati,
qarsiladigi hadisolori, iki yiiz il arzindo bas vermis zamanla ohatolonmok baximindan genis tohlillora
yol a¢ir. Azorbaycan folkloru konservativ miihit hesab edilon Qoarbi Azorbaycan bolgosindo daha saf
sokildo qorunub saxlanilmigdir. Zamanla ermoni 6zbasnalig, vohsiliyinin qurbani olan Azarbaycanin
maddi irsi godar do onun monavi xozinasi eyni doracoads tocaviiz vo tozyiqlors moruz qalmisidr. Lakin
maodoni irsimizo qarsi ¢evrilon bu terror siyasati xalqin monavi xozinasini onun yaddasi, diisiincosi vo
on osasi bu diisiinconin yasadigi morasim, toronlorindon silo bilmomisdir. Xalqumizin digor
bayramlar1 kimi Xidir Nobi toronlori do xalq yaddasinda oks olunan inanc, sinama, oyun, musiqi vo
s. 0zlinds birlosdiran zongin morasim snonasini qorumus va bu giin do qorumaqdadir.

ODOBIYYAT

Azorbaycan dastanlar1. 5 cilddo, I cild. Baki: Ciraq, 2005, 424 s.

Azorbaycan folkloru antologiyasi. VIII kitab. Agbaba folkloru. Baki, Sada, 2003, 475 s.

Azorbaycan folkloru antologiyasi. XV kitab. Daraloyoz folkloru, Baki, Sada, 2006, 484 s.

Al Sofoglu. Darsloyaz folklorunun regional xiisusiyyatlori. Sumqayit, Daraloyoz. M, 2008, 168

S.

Coforzads ©. Unudulmus aziz giinlorimizdan. “Azarbaycan” jurnal 2001, Ne 9

Kitabi Dado Qorqud, Yazig1, 1988

Qorbi Azorbaycan folkloru, I cild. Baki: Elm va tohsil, 2023, 400 s.

Qorbi Azarbaycan folkloru, II cild. Baki: Elm vo tohsil, 2023,414 s.

9. Qorbi Azorbaycan folkloru, III cild. Baki: Elm vo tohsil, 2024, 416 s.

10. Seyidov M. Azarbaycan mifik tofokkiiriiniin qaynaqlari. Baki: Yazig1, 1983, 326 s.

11. Ucnam. Dunukiionennueckuid cimoBapb.Mocksa: Hayka, 1991, 315 c.

12. Ocak A.Y. Islam-Tiirk Inanglarinda Hizir Yanut Hizir-ilyas Kiiltii. Ankara: Ankara Universitesi
Basimevi, 1985, 229 s.

13. http://www.butov.az/xeber/sosial/11588-xdr-neb.htm.

b s

P AW

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”


http://www.butov.az/xeber/sosial/11588-xdr-neb.htm

Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

https://doi.org/10.5281/zenodo0.17913144
UDC 372.8:811.111

THE ROLE OF TASK-BASED LANGUAGE TEACHING IN DEVELOPING
ACADEMIC WRITING SKILLS

AITBAI ARAILYM MUKHAMEDZHANKYZY
Student of Miras University

Scientific advisor: AKESHOVA M.M.
Shymkent, Kazakhstan

Abstract: This article explores the role of Task-Based Language Teaching (TBLT) in the
development of academic writing skills among English language learners. As writing becomes
increasingly essential in academic and professional contexts, effective instructional approaches are
needed to support learners in producing coherent, structured, and well-developed written texts. TBLT
provides a communicative, learner-centered framework that promotes meaningful language use
through purposeful tasks. The present study examines the theoretical foundations of TBLT, its
methodological principles, and the pedagogical benefits it offers for improving academic writing.
Particular attention is given to task design, scaffolding strategies, and the integration of process
writing within TBLT frameworks. Findings suggest that TBLT enhances students’ writing fluency,
accuracy, critical thinking, and autonomy when implemented through structured, goal-oriented tasks.
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Academic writing plays a central role in higher education, requiring learners to produce well-
organized, logical, and context-appropriate written texts. It involves complex skills, such as
generating ideas, organizing arguments, using academic vocabulary, and applying grammatical
accuracy. For many second language learners, writing remains one of the most difficult productive
skills to master due to limited exposure to authentic academic discourse and insufficient practice in
meaningful writing tasks.

Traditional writing instruction has often focused on grammar drills, controlled exercises, and
model-based repetition. While these methods help develop accuracy, they may not fully prepare
learners for real academic writing situations that require critical thinking, autonomy, and
communicative purpose. In contrast, Task-Based Language Teaching (TBLT) provides an interactive,
learner-centered environment where students engage in purposeful tasks that encourage authentic
language use.

The rise of communicative approaches in education has highlighted the need for instructional
models that foster meaningful learning. TBLT, as proposed by Ellis (2003), emphasizes the use of
real-world tasks that mirror actual communicative situations. In academic writing, such tasks promote
active engagement, problem-solving, and self-expression, helping learners develop both linguistic
and cognitive skills required for effective writing.

This article aims to investigate the theoretical and practical significance of TBLT for
developing academic writing skills. It examines the cognitive processes involved in writing, outlines
methodological principles of TBLT, and proposes practical strategies for integrating tasks into
academic writing lessons.

2. Theoretical Foundations of Task-Based Language Teaching

2.1. The Cognitive Nature of Academic Writing

Writing is a complex cognitive process that requires planning, organizing ideas, drafting,
revising, and editing. According to Flower and Hayes (1981), writing involves continuous mental
operations such as generating ideas, evaluating content, making decisions, and self-monitoring. For
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second language learners, this process is even more demanding because they must simultaneously
manage linguistic accuracy and textual coherence.

Cognitive theories emphasize that writing develops through meaningful practice. Students learn
more effectively when they engage in tasks requiring analysis, synthesis, and problem-solving. TBLT
supports these cognitive demands by providing purposeful tasks that activate background knowledge,
encourage reflection, and promote interaction.

2.2. Authentic Input and Communicative Purpose

TBLT is grounded in the principle that language is best learned when used to accomplish
meaningful goals. Authentic input—such as academic articles, essays, reports, and real prompts—
exposes students to genuine discourse patterns and academic vocabulary.

Authentic writing tasks allow students to:

e analyze real academic texts

« identify discourse structures

e practice producing coherent arguments

e apply academic vocabulary in context

This aligns with Krashen’s Input Hypothesis, which suggests that learners acquire language
more effectively when exposed to comprehensible, meaningful input that is slightly above their
current level.

2.3. Stages of Task-Based Writing Instruction

TBLT includes three main stages, adapted for writing:

2.3.1. Pre-task

Students activate prior knowledge, analyze models, brainstorm ideas, and study relevant
vocabulary. This stage prepares learners for successful task completion.

2.3.2. Task cycle

Students complete the writing task independently or collaboratively. They draft ideas, create
outlines, and produce written texts with minimal teacher intervention.

2.3.3. Post-task

Learners revise their drafts, receive feedback, compare performance, and reflect on writing
strategies. This stage supports the development of accuracy and metacognitive awareness.

3. Pedagogical Value of TBLT in Developing Writing Skills

3.1. Promoting Meaningful Use of Language

TBLT encourages students to use language for a clear communicative purpose. When writing
tasks mirror real academic needs—such as writing summaries, essays, email inquiries, or reports—
students become more engaged and motivated.

Meaningful tasks help learners:

» organize ideas more logically

« focus on expressing meaning rather than memorizing grammar rules

« develop fluency in writing

3.2. Enhancing Learner Autonomy and Motivation

TBLT gives learners the freedom to make decisions, choose strategies, and express personal
opinions. This promotes autonomy, which is crucial in academic writing. Students learn to take
responsibility for their writing process by planning, drafting, and revising independently.

Autonomous learners demonstrate:

« increased confidence

 improved writing habits

« stronger critical thinking

3.3. Collaborative Learning Opportunities

TBLT encourages pair and group work, allowing students to exchange ideas, negotiate
meaning, and co-construct written texts. Peer interaction leads to improved vocabulary use, better
organization, and higher-quality writing.

Collaborative tasks include:
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e peer editing

e group essay planning

e co-writing research summaries

Such collaboration fosters critical thinking and helps learners analyze writing from multiple
perspectives.

4. Methodological Principles for Using TBLT in Writing Instruction

4.1. Designing Effective Tasks

Effective task design requires careful consideration of learners’ proficiency, interests, and
academic needs. Tasks should be challenging yet achievable. Examples include:

e writing argumentative essays

e summarizing academic articles

e preparing research proposals

« writing reflective journals

Each task must have a clear goal, audience, and expected outcome.

4.2. Providing Scaffolding

Scaffolding supports learners throughout the writing process. Teachers may provide:

» model texts

e writing frames

e vocabulary lists

« graphic organizers

e guided questions

Scaffolding reduces cognitive load and builds confidence.

4.3. Feedback and Reflection

Feedback is essential in TBLT. Both teacher and peer feedback help students identify
weaknesses and improve accuracy. Reflection activities encourage students to evaluate their
strategies and progress.

5. Practical Strategies for Implementing TBLT in Writing Lessons

5.1. Micro-writing Tasks

Short writing tasks (50-100 words) help learners practice specific features such as topic
sentences, transitions, or thesis statements.

5.2. Process Writing Projects

Students write essays through multiple drafts, receiving feedback at each stage. This mirrors
authentic academic writing processes.

5.3. Problem-solving Tasks

Learners write solutions to real-world problems, encouraging critical thinking and structured
argumentation.

5.4. Genre-based Tasks

Students analyze and produce specific academic genres: reports, essays, reviews, reflections.
This improves genre awareness and academic vocabulary.

5.5. Creative Output

After completing tasks, students create:

1. revised essays

2. reflection journals

3. peer feedback reports

These activities reinforce skills and develop independent learning.

The analysis demonstrates that Task-Based Language Teaching significantly enhances
academic writing proficiency. Through meaningful, purposeful tasks, students develop fluency,
accuracy, and organizational skills. TBLT promotes autonomy, motivation, and critical thinking—
key components of successful academic writing. Although challenges such as task design and time
management exist, the pedagogical benefits of TBLT outweigh the difficulties. When combined with
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scaffolding, process writing, and reflective activities, TBLT becomes an effective method for
improving the academic writing skills of English language learners.

The analysis showed that podcasts and video blogs significantly improve listening
comprehension by providing consistent exposure to authentic speech. Students demonstrated
increased engagement and motivation when digital media was used. They also developed better
tolerance for different accents and communication styles.

Another finding is that students who regularly interact with podcasts outside class become more
independent learners. They take responsibility for their learning and practice listening naturally.

However, challenges exist. Teachers must carefully select appropriate materials, ensure
technical readiness, and differentiate tasks according to students' varying levels. Despite these
difficulties, the pedagogical value of podcasts and vlogs is undeniable.

Podcasts and video blogs are powerful tools for enhancing listening skills in English lessons.
They provide authentic language input, increase motivation, and promote independent learning.
When supplemented with structured tasks, methodological strategies, and reflective activities, these
tools substantially improve comprehension, vocabulary acquisition, and communicative competence.
Their accessibility, flexibility, and relevance make them essential components of modern English
language teaching.
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Abstract: The flipped classroom model has emerged as a highly effective pedagogical approach
in modern English language teaching. By assigning instructional content outside the classroom and
dedicating in-class time to interactive and collaborative learning, students become active
participants in the learning process. This article explores the theoretical foundations, pedagogical
value, practical strategies, and challenges of implementing the flipped classroom in English language
teaching. Particular emphasis is given to student engagement, motivation, autonomy, language skill
development, and critical thinking. Additionally, this study provides concrete examples of pre-class
and in-class activities, highlighting the integration of multimedia resources, digital platforms, and
reflective exercises. The findings suggest that a well-structured flipped classroom not only improves
learners’ language proficiency but also enhances their confidence, collaboration skills, and lifelong
learning habits.
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In traditional English classrooms, the teacher is the primary source of knowledge, delivering
content while students take notes and passively receive information. This model often limits
interaction, critical thinking, and student engagement. Moreover, students frequently lack
opportunities to apply knowledge actively or practice communication skills during class.

The flipped classroom addresses these limitations by inverting the conventional teaching
sequence: students study instructional content, such as videos, readings, or podcasts, before class,
while class time is reserved for active learning, problem-solving, and collaborative tasks. This
approach aligns with constructivist learning theories, emphasizing active knowledge construction,
peer interaction, and learner autonomy.

The primary purpose of this article is to investigate the effectiveness of the flipped classroom
in English teaching. It examines how this model impacts student engagement, language skill
development, motivation, and critical thinking. Furthermore, the study offers practical strategies,
examples of pre-class and in-class activities, and solutions to common challenges in flipped learning.

2. Theoretical Foundations

2.1. Flipped Classroom Concept

The flipped classroom reverses the traditional teaching structure, allowing students to absorb
basic knowledge independently through pre-class materials. Classroom sessions then focus on
applying that knowledge through discussion, projects, and interactive exercises. This model shifts the
teacher’s role from lecturer to facilitator, promoting student-centered learning and encouraging
collaboration.

2.2. Cognitive and Metacognitive Advantages

Flipped learning enhances cognitive skills by engaging learners in both lower-order and higher-
order thinking. Pre-class preparation strengthens understanding and retention of key concepts, while
in-class activities encourage analysis, evaluation, synthesis, and creativity [1]. Students also develop
metacognitive awareness by planning study sessions, monitoring progress, reflecting on learning
strategies, and self-assessing performance, which fosters lifelong learning skills.
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2.3. Engagement and Motivation

Active participation in classroom tasks significantly increases student motivation. When
learners are involved in debates, discussions, role-plays, and project-based tasks, they experience a
sense of ownership and responsibility for their learning. Additionally, the use of multimedia resources
such as videos, podcasts, and online exercises adds variety, authenticity, and relevance, which further
stimulates engagement [2].

3. Pedagogical Value

3.1. Active Learning

Flipped classrooms promote active engagement through:

e Small-group discussions on thematic topics, such as environmental issues or cultural events

 Problem-solving activities requiring collaboration and creativity

« Role-plays simulating real-life communication, e.g., ordering food, job interviews, or giving
presentations

e Project-based learning, including group research, debates, and multimedia presentations

3.2. Learner Autonomy

Students are responsible for preparing pre-class materials, choosing resources, and managing
their own learning. This autonomy enhances motivation, self-discipline, and confidence. Learners
gradually become independent, lifelong learners, capable of self-directed study and reflection.

3.3. Teacher Role and Classroom Efficiency

In the flipped model, teachers guide rather than lecture. Classroom time is devoted to clarifying
doubts, facilitating collaboration, providing feedback, and encouraging discussion. Teachers monitor
progress, scaffold learning, and adjust tasks based on student needs, making the classroom more
interactive and productive.

3.4. Technology Integration

Flipped learning integrates various digital tools, including educational platforms, video
lectures, podcasts, quizzes, and collaborative online applications. These tools provide authentic input,
enhance comprehension, and allow students to interact with materials in diverse ways,
accommodating different learning styles.

4. Methodological Principles

4.1. Material Selection

Teachers should select materials appropriate for students’ proficiency and interests. Videos,
readings, podcasts, and interactive exercises must be engaging, informative, and aligned with learning
objectives. Short, focused content is most effective for maintaining attention.

4.2. Pre-Class Preparation Activities

Pre-class preparation in the flipped classroom typically includes tasks that familiarize learners
with new content before the lesson. Such activities may involve watching instructional videos
accompanied by comprehension questions, reading short articles or textbook chapters, completing
interactive exercises or online quizzes, and writing reflective journals or brief summaries. These tasks
help students build background knowledge and come to class ready for active participation.

4.3. In-Class Active Learning

During the lesson, the teacher focuses on consolidating pre-class learning through interactive
and communicative activities. Students engage in group discussions and debates, work through
problem-solving tasks that require critical thinking, participate in role-plays and simulations, and
complete collaborative projects or peer-teaching activities. These forms of active learning deepen
comprehension and strengthen language skills in a practical context.

In addition, the flipped classroom encourages active participation from all learners, including
those who may be shy or hesitant in traditional lecture-based settings. The teacher acts as a facilitator,
guiding students through tasks that promote meaningful language use rather than passive listening.
Pair-work and small-group formats provide frequent opportunities for negotiation of meaning,
spontaneous interaction, and authentic communication. Learners practice academic and professional
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skills such as presenting information, defending viewpoints, and synthesizing ideas from multiple
sources

Furthermore, in-class activities allow the teacher to diagnose learning difficulties in real time
and provide immediate support. Students receive personalized feedback, correct misunderstandings,
and refine their communicative strategies through repeated practice. The dynamic nature of classroom
interaction also builds confidence, enhances social collaboration, and improves learners’ ability to
use English flexibly in diverse situations.

4.4. Reflection and Feedback

Reflection is an essential component of the flipped classroom model, as it encourages students
to analyze their learning strategies, identify challenges, and evaluate their overall progress. The
teacher supports this process by providing constructive and timely feedback, helping learners
recognize their strengths and areas for improvement, and fostering the development of metacognitive
awareness.

5. Practical Implementation Strategies

Effective implementation of the flipped classroom can be achieved through several practical
strategies. One approach involves micro-learning with short instructional videos: students watch 5—
10 minute explanations of grammar, vocabulary, or thematic content, and then summarize key ideas,
discuss important points, and answer guiding questions during the lesson. Another strategy is thematic
project work, where learners explore topics such as travel, culture, or technology using multiple
online and offline resources; in class, they present their findings, express opinions, and create visual
or digital products.

Comparative listening and speaking tasks are also useful, encouraging students to analyze
differences in accents, vocabulary, and communication styles. These observations are later discussed
in class and practiced through dialogues. Predictive and critical-thinking activities can further
enhance comprehension, as learners make predictions based on titles or visuals before verifying and
analyzing their reasoning during classroom discussion.

Creative production tasks, such as creating podcasts, short videos, or reflective journals,
motivate students to apply language actively; in class, they share their work, provide peer feedback,
and collaboratively refine their products. In addition, simulated real-life activities—including
ordering food, planning travel, or delivering short presentations—help build practical communication
skills, expand vocabulary, and increase speaking confidence.

Benefits of Flipped ClassroomThe flipped classroom model offers numerous pedagogical
advantages that significantly enhance English language teaching. It increases student engagement,
motivation, and participation by transforming lessons into interactive and practice-oriented sessions.
This approach fosters autonomy, self-directed learning, and a sense of responsibility as learners can
review instructional materials at their own pace before class. It also strengthens critical thinking,
creativity, and problem-solving skills through collaborative and task-based activities. Furthermore,
the model improves overall language proficiency—listening, speaking, reading, and writing—by
allocating more classroom time to communicative tasks. The effective integration of technology
supports diverse learning styles and provides flexible access to multimedia resources anytime and
anywhere. In addition, the flipped classroom prepares students for real-world communication,
encourages peer collaboration, reduces anxiety for hesitant learners, and increases their confidence
in using English. It enables teachers to monitor individual progress more accurately, offer timely
feedback, and differentiate instruction according to students’ needs. Ultimately, this model promotes
deeper comprehension, long-term retention, and meaningful engagement with the English language.

7. Challenges and Recommendations

 Limited access to technology or internet for some students

 Adaptation period for students unfamiliar with autonomous learning

 Need for teacher training in flipped methodologies

« Designing differentiated tasks for mixed-proficiency classes

e Maintaining alignment between pre-class and in-class activities
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» Providing continuous monitoring, feedback, and scaffolding

Recommendations:

» Use mixed-media resources to suit different learning styles

« Provide guidance for pre-class preparation and time management

e Gradually introduce flipped methods to allow adaptation

» Encourage peer support, collaboration, and self-reflection

The findings of this article confirm that the flipped classroom model significantly enhances the
effectiveness of English language teaching. When students study theoretical materials before class,
the classroom becomes a space for active learning, meaningful communication, and problem-solving.
Such an environment supports deeper comprehension and allows learners to apply language in
authentic, interactive contexts rather than merely memorizing rules.The model also promotes learner
autonomy: students manage their pace, revisit complex content, and develop responsibility for their
own progress. This shift from passive listening to active participation increases motivation and
reduces classroom anxiety. The integration of multimedia resources—videos, interactive tasks, digital
platforms—further enriches learning by addressing diverse cognitive styles and offering more
engaging input.Despite some challenges, such as uneven digital access or the need for teacher
training, the flipped approach remains highly adaptable and sustainable. With proper instructional
design, it can be successfully implemented in various educational settings. Overall, the flipped
classroom strengthens linguistic, cognitive, and communicative skills and aligns with the modern
requirements of English language education. It provides learners with the flexibility, engagement,
and autonomy needed for long-term language development.
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Abstract: the article examines the features of the use of artificial intelligence in English
language teaching, including the impact of chatbots, adaptive platforms and grammar assistants on
the development of language skills. It analyzes how Al provides personalized feedback, increases
motivation, and improves students' grammatical accuracy. Special attention is paid to the fact that
artificial intelligence not only supports the development of standard English, but also forms elements
of global English, offering simplified and universally understandable structures. The advantages and
risks of implementing Al are emphasized, including possible dependence, errors of interpretation,
and the need to combine technology with traditional learning.
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Annomauyun: B cmamve paccmampusaiomces 0cobeHHOCMU UCNONb308AHUA UCKYCCIMEEHHO20
uUHmMeLIeKma 6 O00YYeHUU AHSTUTICKOMY S3bIKY, 6 MOM Yucie GIusHue 4am-oomos, adanmueHblx
niam@opm u NOMOWHUKOS NO 2paAMMamuKe HA paszsumue A3bIKOBbIX HAbIKOS. B cmamuve
AHAU3UPYEMCsl, KAK UCKYCCMBEHHbIU UHMELLeKN 00ecneuugaen nepcoHaiu3upoO8aHHyo 0Opammyio
CB3b, NOGbIUUAECT MOMUBAYUIO U YIVUUUAEM 2PaAMMAmMuyYecKyro moyHocms yuawuxca. Ocoboe
BHUMAHUe YOensemcst momy akmy, Ymo UCKyCCmMEeHHblll UHMEILIEKN He MOAbKO N000epICUsaem
pazeumue CMaHOapmHo20 AHIUUCKO20, HO U opmupyem d1emMeHmsl 2100a1bH020 AH2IULCKO20,
npeonazas ynpoueHHvle U YHUBEPCAIbHO NOHAMHble cmpyKmypol. [loouepkusaiomes npeumyujecmea
U pUCKU BHEOPeHUs UCKYCCMBEHHO20 UHMENLeKMA, BKII0UAsS O3MONCHYIO 30A8UCUMOCTD, OUUOKU
unmepnpemayuu u HeoOX0OUMOCHb COUemanb MeXHOI0UIO C MPAOUYUOHHBIM 0OVUEeHUEM.

Knrwouegvie cnosa: Al-uambomesi, ynyuwenue epammamuxu, Standard English, Global English,
uzyuerue szvika, Al-obpammuas cesisb.

Artificial intelligence (AI) is a field of computer science that deals with the creation of
intelligent systems capable of performing tasks that require human intellectual activity. There are
many technologies and methods within artificial intelligence, including machine learning, neural
networks, natural language processing, and machine learning algorithms.

Machine learning is a subdomain of artificial intelligence that allows computer systems to learn
from experience and data. With the help of machine learning, computer programs can independently
improve their performance and adapt to new tasks.

Neural networks are a model inspired by the work of the human brain. They consist of a
multitude of interconnected artificial neurons that process information and make decisions based on
the data received. In the era of digitalization and globalization, the field of education is undergoing
changes, acquiring new highly intellectual shades, namely the introduction of various digital
fundamental tools such as neural networks, artificial intelligence and others.

In the era of digitalization and globalization, the field of education is undergoing changes,
acquiring new highly intellectual shades, namely the introduction of various digital fundamental tools
such as neural networks, artificial intelligence and others.
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The educational system in Kazakhstan is an important component of the development of our
state, which requires special attention to train highly qualified specialists who have the necessary
competitive advantages in the labor market and are ready to realize their potential in the digital
economy.

In recent years, artificial intelligence (Al) has become an integral part of the educational
process, changing the methods of teaching and interaction between teachers and students. In the field
of learning foreign languages, Al opens up new opportunities for personalizing learning, increasing
student motivation, and automating routine teacher tasks.

The purpose of this article is to examine the use of Al technologies in English lessons, assess
their impact on the educational process, identify the advantages and possible risks of their
implementation, and offer practical recommendations for the effective use of Al in teaching English.

Al is a field of computer science that includes machine learning, natural language processing,
neural networks, and other technologies that mimic human cognitive functions. In the educational
field, Al is used to:

» Automation of job verification.

* Creation of interactive training programs.

» Development of adaptive educational platforms.

* Improve online communication between teacher and student.

* Development of intelligent virtual assistants.

The use of Al in English lessons can significantly improve the effectiveness of learning, making
it more personalized and interactive.

The impact of Al on the process of learning English

Individualization and personalization of training. Al algorithms are able to analyze a student's
level of knowledge, identify their weaknesses and strengths, and offer an individual training program.
Platforms such as Duolingo, Grammarly, and ChatGPT use machine learning to adapt content to the
specific needs of the learner.

For example, if a student has difficulty with grammar, the system offers additional exercises in
this area. In this way, Al helps to narrow the gap between students' abilities and expected learning
outcomes.

Improving the perception of oral and written speech. Al systems such as Google Assistant, Siri,
Microsoft Speech Recognition, and ChatGPT can analyze student speech, identify pronunciation
errors, and suggest ways to correct them. This is especially useful for students learning English as a
foreign language, as it allows them to practice pronunciation in a comfortable environment.

In addition, tools like Grammarly and Hemingway help improve writing skills by pointing out
grammatical errors, stylistic flaws, and suggesting more precise formulations.

Automating task verification. Al allows you to significantly reduce the time spent checking
homework and classroom work. Artificial intelligence-based programs can automatically check
spelling, grammar, punctuation, and writing style.

Platforms such as Google Forms with the auto-check feature allow you to create tests,
automatically analyze responses, and provide students with instant feedback. This increases the
effectiveness of the teacher's work and frees up his time for deeper interaction with students.

In recent years, artificial intelligence (Al) has become an integral part of language education,
especially due to the rapid adoption of Al-based chatbots. These tools provide instant feedback,
personalized help, and affordable practice opportunities, making them highly attractive to English as
a Foreign Language (EFL) learners. As students increasingly rely on artificial intelligence to support
writing, speaking, and grammar, an important linguistic shift has taken place: a shift from strictly
following the standard norms of English to using the features of global English, a more flexible and
internationally understandable form of language. Standard English is traditionally considered the
standard of grammatical correctness in academic and professional communication.
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However, the global spread of the English language and the development of digital
communications have changed perceptions of what is considered “right” or “acceptable”. Artificial
intelligence chatbots, designed to communicate clearly with users around the world, often use
simplified grammatical structures and fewer region-specific vocabulary. As a result, students gain
access to diverse forms in which clarity and complementarity are prioritized rather than strict
adherence to norms accepted by native speakers. This phenomenon suggests that artificial intelligence
can not only support grammar learning, but also influence the evolution of students' language
preferences.

Understanding how artificial intelligence tools affect grammar development is important,
especially in educational contexts where accuracy and standardization are still important. While
artificial intelligence-based feedback can reduce grammatical errors and increase student confidence,
it can also contribute to the normalization of simplified, globalized forms of English. This dual impact
raises fundamental questions about the role of artificial intelligence in modern language learning:
does artificial intelligence help students improve grammar in accordance with standard English
norms, or does it accelerate the transition to global English? And how should teachers respond to
these changing trends?

The purpose of this study is to explore these issues by examining the extent to which chatbots
with artificial intelligence influence the use of grammar by students and contribute to the wider spread
of the English language around the world. By analyzing both the benefits and potential challenges of
learning with artificial intelligence, the authors of the study aim to provide a clearer understanding of
the linguistic, pedagogical, and cultural implications of integrating artificial intelligence technologies
into English language teaching.

The integration of artificial intelligence-based chatbots into the English language learning
process has attracted significant attention in recent studies due to their potential impact on grammar
development and the transition from standard English to global English. Research has shown that
chatbots with artificial intelligence provide instant corrective feedback, which helps to reduce
grammatical errors, improve student fluency, and increase self-reliance. The article “Transforming
Language Education: A Systematic Review of Al-Powered Chatbots for English as a Foreign
Language Speaking Practice” (2024) systematically analyzes research on chatbots for EFL (English
as a Foreign Language). The authors conclude that chatbots “significantly improve learners' oral
proficiency, expression, and confidence, providing them with a safe environment for practice without
the fear of making mistakes”. However, some scientists warn that students may overly rely on
artificial intelligence suggestions, potentially making it difficult to learn complex grammatical rules
[1].

At the same time, the widespread adoption of artificial intelligence in language learning reflects
broader linguistic trends. The global use of English as a lingua franca is changing what is considered
“correct” grammar, favoring clarity and intelligibility for all rather than strict adherence to norms
accepted by native speakers. Artificial intelligence chatbots trained on various international databases
tend to create simplified, universally understandable structures, minimizing idioms, phrasal verbs,
and regional vocabulary. This shift introduces students to the global forms of the English language,
imperceptibly influencing their language preferences and leading them away from the complexity
and idiomatic richness typical of standard English.

The use of Al also affects students' perception of the correctness of their actions. Du, H., Zhang,
Q., & Hafiz notes that students often consider the results of AI work to be authoritative, even if they
differ from textbooks or use by native speakers. Consequently, what students consider “acceptable”
English increasingly corresponds to simplified, globally understandable forms generated by artificial
intelligence, rather than the traditional standard rules of the English language. Research based on
surveys once again illustrates this trend: for example, approximately 78% of students report that
chatbots with artificial intelligence help reduce the number of grammatical errors, 84% believe that
English created with the help of artificial intelligence is easier to understand, and 62% admit that their
perception of correct grammar has changed. after using artificial intelligence tools [2].
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These conclusions are also confirmed by a comparative analysis of the features of standard
English and global English, created under the influence of artificial intelligence. Standard English
typically uses complex sentence structures, common idioms and phrasal verbs, a vocabulary specific
to the region, and strict grammatical precision. On the contrary, in English created with the help of
artificial intelligence, special attention is paid to simpler sentence constructions, a minimum number
of idiomatic expressions, a reduced regional vocabulary, flexible grammar and priority international
intelligibility. Such differences can be visualized in the form of a histogram or table, demonstrating
how the use of artificial intelligence contributes to the creation of a more universal form of English
suitable for global communication, while at the same time potentially reducing the complexity
inherent in native speakers.

The literature indicates that chatbots with artificial intelligence not only contribute to improving
grammar, but also contribute to a gradual linguistic shift towards global English [3]. This dual effect
has important implications for language teaching, assessment, and curriculum design, suggesting that
teachers should combine the benefits of learning through artificial intelligence with the need to
maintain awareness of standard English language norms.

The integration of artificial intelligence-based tools into English as a Foreign Language (EFL)
classes opens up new opportunities to improve students' grammatical skills. Traditional grammar
instruction is often based on textbooks, teacher-led explanations, and repetitive exercises that may
lack responsiveness and personalized feedback. Artificial intelligence-based tools such as chatbots,
grammar checkers, and writing assistants offer real-time error correction, adaptive suggestions, and
interactive learning.

In practice, Al can be implemented in various types of activities. For example, teachers can
assign written tasks such as short essays, dialogues, or story creation, and use Al tools to provide
immediate feedback on sentence structure, verb tense, word choice, and overall sequence. Al-
powered chatbots can mimic real conversations, allowing students to practice grammar in context,
such as when ordering meals at a restaurant, negotiating, or discussing cultural topics. Gamified
platforms with artificial intelligence can also boost motivation by awarding points, badges, or tracking
grammar progress.

Another important advantage of implementing Al is personalization. Al tools can identify
individual weaknesses, track progress, and offer exercises tailored to the student's needs. For example,
if a student often uses past tense verbs incorrectly, the Al can offer targeted exercises aimed at using
them correctly. This adaptive approach provides more effective learning than traditional methods that
are suitable for everyone.

The introduction of artificial intelligence in EFL classrooms is aimed at providing interactive,
adaptive and immediate grammar learning support, developing independence, engagement and better
preparation for using English in a global context.

Despite the promising potential of Al tools in improving grammar skills and popularizing the
English language in the world, a number of challenges and limitations remain. First, over-reliance on
Al can lead students to rely too heavily on automated corrections, which will reduce their ability to
edit and critically evaluate their own texts on their own. Secondly, contextual misunderstandings may
arise, as artificial intelligence tools sometimes misinterpret nuances of expressions, idiomatic phrases,
or cultural language usage, which can lead to inappropriate corrections. Third, accessibility and
digital literacy are limiting factors: not all students have equal access to artificial intelligence
technologies or the necessary skills to use them effectively. Fourth, the difference in Al accuracy is
worrisome; Different platforms can provide conflicting feedback, leading to confusion among
students. Finally, ethical and privacy considerations when using artificial intelligence tools, such as
data security and potential bias in Al-generated offerings, remain significant constraints that teachers
and students must consider. This study examined the role of artificial intelligence-based chatbots in
improving grammar and their impact on the transition from standard English to global English. The
results show that artificial intelligence tools provide instant, personalized feedback that enhances
grammatical accuracy, fluency, and student engagement.
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By offering simplified and universally understandable structures, chatbots with artificial
intelligence contribute to the development of global English, helping students communicate
effectively in various international contexts. However, the study also reveals important issues,
including the risk of over-reliance on artificial intelligence, potential misunderstandings of
contextually complex language, and differences in access and digital literacy. While artificial
intelligence promotes grammar learning and promotes more globally understandable forms of
English, teachers should combine its use with teaching standard English language norms so that
students maintain an understanding of traditional grammatical accuracy.

In general, learning a language using artificial intelligence is a powerful tool for developing
grammatical skills and facilitating global communication. With a thoughtful approach, it can
complement traditional teaching methods, support autonomous learning, and prepare students to
participate in an increasingly interconnected world where clarity and adaptability of English are
valued.

The use of Al in the educational process provides many advantages:

1. Personalized approach — programs are adapted to the student's level of knowledge and needs.

2. Saving teachers time — automatic task review allows them to pay more attention to the
methodology and individual work with students.

3. Developing student independence — Al helps students learn at a pace that is convenient for
them.

4. Instant feedback — the student can immediately see his mistakes and correct them.

5. Flexible learning — Al platforms allow you to learn anytime, anywhere.

6. Accessibility — Many Al tools are free or have low-cost subscriptions, making them
accessible to a wide range of students.

In order to effectively use Al in the educational process, teachers should consider several
recommendations::

1. Selection of suitable tools. Use proven platforms such as ChatGPT, Duolingo, Grammarly,
Google Forms.

2. Combining Al with traditional methods. Technology should complement, not replace,
teachers.

3. Teacher training. To organize courses on digital literacy and the use of Al in education.

4. Quality control of AI work. Check the correctness of recommendations and corrections
offered by algorithms.

5. Developing students' critical thinking. Explain that Al can make mistakes and encourage
self-analysis of information [4].

The use of artificial intelligence in English lessons opens up huge opportunities for
individualization and improvement of learning efficiency. However, despite all the advantages, Al
should not replace the teacher, but only complement his work. The optimal combination of traditional
methods and modern technologies will create the most productive educational environment in which
students can not only learn the language, but also develop critical thinking, communication skills and
independence. The introduction of Al requires an integrated approach, including teacher training, the
selection of high-quality tools, and monitoring the correctness of algorithms. Only in this case,
technology will become a powerful assistant in teaching English, ensuring high learning outcomes.
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Abstract. This article investigates the integration of Artificial Intelligence (Al) in English
Language Teaching (ELT) and its impact on language acquisition and critical thinking development.
It examines theoretical foundations, benefits, limitations, and practical applications of Al in ELT
contexts. The study highlights that Al-supported tools — such as chatbots, intelligent tutoring
systems, and automated writing evaluation — can offer personalized learning, immediate feedback,
and interactive practice opportunities. Moreover, when structured tasks are designed around Al
outputs, learners develop higher-order cognitive skills, including analysis, evaluation, and
reasoning. The article also addresses ethical, technical, and pedagogical challenges, emphasizing
the need for careful planning, teacher guidance, and context-sensitive implementation. Findings
suggest that AI can enhance both linguistic competence and critical thinking under responsible and
reflective use.
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Aunomayun. B cmamve uccnedyemcsa unmeepayus uckyccmeennozo unmennekma (MHU) &
npenodasanue anenutickoeo asvika (ELT) u e2o enusHue Ha o61adeHue sA3bIKOM U passumue
Kpumuuecko2o mvluiienus. B Heil paccmampusaiomcs meopemuieckue OCHO8bl, Npeumyuecmasa,
oepanuyenus u npakmudeckoe npumernenue HH 6 konmexcme ELT. B uccredosanuu
NOOYEePKUBAEMCS, YMO UHCIPYMEHMbL, NOO0EPHCUBAEMbIE UCKYCCMBEHHbIM UHMELIEKMOM, maKue
KaKk yam-60muvl, UHMENIEKMYAlbHble CUCMeMbl O0OVUeHUS U ABMOMAMUIUPOBAHHAS OYEHKA
NUCbMEHHBIX pabom, Mo2ym obecneuums NepcoHAIU3UPOBAHHOe 00yUeHuUe, MCHOBEHHYI0 0OPAMHYIO
C853b U BO3MONCHOCHMU UHMEPAKmMusHou npakmuxu. bonee mozco, koz0a cmpykmypuposaHmbvie
3a0anus paspadbameiearomcs Ha ocHose pesyrbmamos MU, yuawuecs paseusaiom KOSHUMUGHbIE
HasvlKU Oojlee 8bICOKO20 NOPAOKA, BKIIOUAS AHANU3, OYEHKY U paccyxcoeHus. B cmamve makowce
PAccmMampusaiomcs dmuyeckue, mexHuyeckue u neoazo2uyeckue npooaembvl, NOOYEePKUBAEMCsl
HeoOXo00UMOCmMb MUamenbH020 NIAHUPOBAHUS, PYKOBOOCMBA Npenooagamens U peanu3ayuu ¢
yuemom konmexcma. llonyuennvle pe3yiomamol c8UOEMeENbCMEYION O MOM, YMO UCKYCCMBEHHbIU
UHMEILIeKm MOJCem HOBbICUMb KAK JUHSBUCMUYECKYIO KOMNEMEeHMHOCMb, MaK U Kpumuieckoe
MbluLIeHUe NPU 0OME8emCcmeeHHOM U PehleKCUBHOM UCHOTIb308AHUU.

Knioueswie cnosa: uckyccmeennwlil uHmesniexm, 00yueHue aueauliCKoOMy A3bIKY, KpUmuieckoe
MbluLleHue, aoanmusHoe obyyeHue, 00paz08amebHble MexHOI02UU

Scholarly research highlights both the potential and the limitations of Al in ELT. Holmes et al.
(2019) argue that Al-driven personalization significantly increases learner motivation and
engagement. Li and Ni (2021) demonstrate that chatbots enhance communicative competence by
simulating authentic dialogues. Studies by Wang et al. (2020) confirm that automated writing
evaluation systems provide high-quality feedback that improves coherence, accuracy, and vocabulary
development.
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At the same time, researchers caution against uncritical acceptance of Al tools. Luckin et al.
(2016) emphasize the importance of maintaining learner autonomy and avoiding overdependence on
automated assistance. Fryer and Carpenter (2022) draw attention to algorithmic biases that may
negatively affect minority learners. Zawacki-Richter et al. (2019) stress that Al is most effective when
integrated under clear pedagogical frameworks and supervised by trained educators.

Furthermore, research by Chen and Xie (2021) demonstrates that Al-generated materials can
effectively support critical thinking through comparison, evaluation, and analytical tasks. These
findings highlight the dual potential of Al: it serves not only as a linguistic support tool but also as a
catalyst for developing higher-order thinking skills.

Introduction

Artificial intelligence has become a dominant technological trend shaping the global
educational landscape. Researchers such as N. Selwyn (2019), H. Holmes (2022), and P. B. Anders
(2021) emphasize that Al—not only as a technological tool but also as a cognitive partner—redefines
learning, teaching, and assessment. In the field of English language pedagogy, scholars including J.
Richards (2020), S. Shah (2021), and C. Kessler (2018) have noted that Al systems enhance learner
autonomy, facilitate differentiated instruction, and provide authentic communicative environments.

Simultaneously, numerous studies highlight the increasing importance of critical thinking as an
essential skill for the 21st century. Authors such as D. Halpern (2014), R. Ennis (2018), and Facione
(2011) argue that critical thinking enables learners to analyze information, evaluate claims, detect
bias, and construct reasoned arguments—a necessity in the era of algorithm-driven content.

The intersection of Al integration and critical thinking development represents a promising yet
underexplored area in language education. The purpose of this article is to examine how Al-supported
tools contribute to the advancement of English language learning and how they can simultaneously
foster critical thinking competencies.

Methodology

This study employs a qualitative descriptive research design aimed at synthesizing existing
scholarly findings on the integration of Al in ELT. The methodological approach is based on a
systematic review of peer-reviewed journal articles, books, and research reports published between
2016 and 2023. Sources were selected using academic databases such as Google Scholar, ERIC,
Scopus, and Web of Science. Key search terms included “Al in ELT,” “Al and critical thinking,”
“automated feedback,” “adaptive learning,” and “intelligent tutoring systems.”

A total of 45 publications were initially identified, of which 22 met the inclusion criteria:
relevance to ELT, methodological transparency, and theoretical or empirical significance. These
studies were analyzed using thematic coding based on four categories:

1. theoretical foundations,

2. pedagogical benefits,

3. limitations and risks,

4. Al-supported development of critical thinking.

Classroom-based examples were selected from documented cases in reviewed literature and
aligned with the researcher’s own teaching observations during pedagogical practice. This ensured
both academic rigor and practical applicability. The synthesized findings provide a structured
understanding of AI’s pedagogical value and its impact on students’ cognitive development.

Theoretical Foundations of AI Integration

Artificial Intelligence in education refers to computer systems capable of performing tasks
typically associated with human intelligence, including natural language processing, adaptive
decision-making, and automated assessment. In ELT, these systems take the form of intelligent
tutoring platforms, conversational chatbots, automated writing evaluation systems, and adaptive
learning environments. Such tools offer individualized feedback, track learner progress, and
dynamically adjust instructional input based on learner performance. Consequently, Al promotes
differentiated instruction and fosters learner autonomy. However, the successful integration of Al
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requires thoughtful pedagogical design and teacher mediation to ensure ethical use, accuracy, and
educational value.

The integration of Al into ELT yields several pedagogical advantages.First, Al enhances
personalized learning by tailoring materials and tasks to learners’ proficiency levels, learning
preferences, and pace.Second, automated feedback systems provide immediate and continuous
corrective input in writing, grammar, vocabulary, and pronunciation. This accelerates learning and
reduces students’ dependence on delayed teacher evaluation. Third, Al tools facilitate flexible and
interactive language practice, enabling learners to engage in communicative activities anytime and
anywhere. Fourth, Al assists teachers by automating routine tasks—such as grading, progress
tracking, and data analysis—thereby allowing more time for pedagogically meaningful interactions.
Collectively, these benefits contribute to more adaptive, efficient, and learner-centered ELT
environments.

Limitations and Risks

Despite these advantages, Al implementation involves notable challenges. Ethical concerns
arise when students over-rely on Al tools for completing tasks, potentially undermining academic
integrity and independent learning. Algorithmic bias remains a persistent risk, as Al systems trained
on limited datasets may produce culturally inappropriate or inaccurate feedback. Data privacy
concerns also emerge when Al platforms collect sensitive learner information without transparent
safeguards.Pedagogically, Al cannot replicate the human dimension of teaching—such as emotional
support, cultural awareness, and communicative nuance.

Thus, teachers must remain central to Al integration, providing guidance, establishing
boundaries, and contextualizing Al-generated content.

Agree Disagree

70
60
50
40
30
20

10

Ethical concerns Algorithmic biases Data privacy Teacher readiness

Figure 1. Figure 1. Limitations and Risks. Illustrates participants' perceptions of the main
limitations and risks associated with the integration of Artificial Intelligence in English Language
Teaching.

Developing Critical Thinking through Al Tools in ELT

Al tools enable educators to design tasks that cultivate critical thinking alongside linguistic
development. When learners engage with Al-generated texts, they evaluate accuracy, coherence,
stylistic appropriateness, and argument quality—processes essential for analytical reasoning. In one
classroom activity, multiple Al-generated versions of a short argumentative essay were presented to
students. They compared each version’s coherence, structural integrity, and lexical choices,
ultimately selecting the most academically effective version and justifying their reasoning. Students
then revised the text using insights from this analysis. In speaking-focused lessons, Al chatbots
simulated debates on social topics. Learners critiqued the chatbot’s reasoning and formulated
counterarguments, thereby practicing evaluation, logical reasoning, and problem-solving. Translation
comparison tasks also proved effective. Students examined Al-generated translations and assessed
fidelity, fluency, and contextual appropriateness, reinforcing both linguistic knowledge and critical
evaluation skills.
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In all these applications, teacher facilitation remained essential. Structured rubrics, guiding
questions, and reflective discussions ensured that learners engaged deeply with Al-generated content,
rather than accepting it uncritically.

Practical Applications in ELT Classrooms

Practical implementation of Al in ELT shows clear potential for enhancing both linguistic and
cognitive skills.During writing lessons, Al tools generated sample essays that students analyzed,
critiqued, and revised, building both accuracy and analytical awareness. Al chatbots supported
speaking practice by simulating debates and conversational scenarios, followed by reflective
evaluation. Instant grammar and vocabulary feedback required students not only to correct errors but
also to articulate the reasoning behind their revisions, promoting metacognition. Group projects using
Al-generated prompts encouraged collaborative reasoning, evidence evaluation, and comparative
analysis. Across all examples, Al functioned as a scaffold that enriched classroom activities, while
the teacher’s role remained central in guiding interpretation, contextualization, and reflection.

Conclusion

The integration of Artificial Intelligence in English Language Teaching presents significant
opportunities for enhancing personalized learning, adaptive feedback, and interactive practice. Al
tools, when incorporated thoughtfully and critically, can support linguistic accuracy, communicative
competence, and the development of higher-order cognitive skills. Classroom examples illustrate that
Al-generated content provides rich material for analytical tasks that foster critical thinking.

Nevertheless, ethical, technical, and pedagogical concerns must be acknowledged. Responsible
Al use requires teacher oversight, transparent guidelines, and continuous evaluation to avoid
overreliance, bias, and diminished learner agency. When implemented effectively, Al holds the
potential to transform ELT into a more adaptive, engaging, and intellectually stimulating
environment. Future research should investigate long-term impacts of Al-supported critical thinking
activities and explore strategies for equitable access to Al-enhanced learning.
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VOTONPORVORLIK MOVZUSUNUN ABBAS SOHHOT SEiRLBRiNDB VYO XALQ
YARADICILIGINDA TOCBSSUMU
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Baki, Azorbaycan

Annotasiya. Diinya adabiyyatina nazor saldigda goriiniir ki, vatanparvarlik movzusu biitiin
dovrlarda prioritet kimi tablig olunur. Antik dovrdan bu yana biitiin xalglarin adabiyyatinda Vaton
sevgisi, azadliq ugrunda miibariza asas ideyalar kimi saciyyalondirilir. Bu mévzu har bir xalqin
adabiyyatinda 6ziinamaxsus sakilda ifada olunsa da mahiyyatinda Vaton sevgisi, milli kimliya sadiqlik,
azadliq kimi amallar durur. XX asrin avvallori Azarbaycan adabiyyatimin ziddiyyatli bir dovriidiir. Bu
dovrda adabiyyatimizda eyni zamanda realizm va romantizm carayanlarimin inkisafini gériiriik.
Homin dévrda faaliyyat gostaran adiblorimiz, xiisusan romantizm carayani niimayandalori Vatan,
millat, milli kimlik kimi masalalori adabiyyatda taranniim etmakls sanki xalqin goziinii agirdilar.

Abbas Sahhat XX asr seirina yeni xiisusiyyatlor gatiron, xalgimizin badii tafaokkiiriina qiivvatli
tasir gostaran sairalordandir. Oz gidasint Vatandon alan sairin ictimai ideali Vatona hasr olunan
seirlords aydin sakilda duyulur. Bu seirlor odlu bir tirakdan qopan poetik niimunalordir. Ganclara
Vaton sevgisini asilayan bu seirlor mars, nagma, himn saciyyasi dasiyir. Abbas Sahhat bu seirlorda
magqsadina nail olmusdur. Onun “Vaton” seirindaki:

“... Vatoni sevmayan insan olmaz,

Olsa ol saxsda vicdan olmaz” misralart dillor azbaridir.

Romantik xayali Vaton torpagini qarig-qaris gozon sairin seirlorinda tobiat monzaralori
maharatlo toranniim edilmisdir. Azarbaycan poeziyasimin incilori olan bu seirlords dogma
Vatonimizin ¢éllarina gedir, diizlorinin, yasil yamaclarinin atrini duyur, axsam va saharlarinin isti va
soyugunu hiss edirik.

Sifahi xalq adabiyyatinda da vatonparvarlik mévzusu miihiim yer tutur. Xalqin milli kimliyini,
azadliq ruhunu va qahramanliq ananalarini yasadan bu mévzu dastanlarimizda, xalq mahnilarinda,
bayatilarimizda genis sakilda tablig olunur. Usaqlara va ganclara Vaton sevgisi, torpaga bagliliq
talqin edon bayatilarimiz oz aktualligini bu giin da saxlayir:

Ozizim Vatan yaxsi

Geymaya katan yaxsi.

Gazmaya qarib 6lka,

Olmaya Vaton yaxsi.

Nasildan-nasla otiiriilorak bu giin da yasayan sifahi xalq adobiyyati niimunalorinds monavi
dayarlarimizin - Vaton, millat sevgisinin sahidi oluruq va bu dayarlor yazili adabiyyatimizin da asas
movzularidir.

Acar sozlar: Vaton, vatonparvarlik, Abbas Sahhoat, sifahi xalg adabivyati, millot azadlig
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Annatation. Looking at world literature, it seems that the topic of patriotism has been promoted
as a priority at all times. In the literature of all peoples since antiquity, love for the native land, the
struggle for freedom are characterized as the main ideas. Although this topic is expressed in the
literature of each nation in its own way, in its essence there are such goals as love for the motherland,
loyalty to national identity, freedom. The beginning of 20" century is a contradictory period of
Azerbaijani literature. During this period, one can see the development of trends in realism and
romanticism in our literature at the same time. At that time, our writers, especially representatives of
the romanticism trend, seemed to open the eyes of the people by glorifying issues such as native land,
nation, national identity in literature.

Abbas Sahhat is one of the poets who brought new features to the poetry of the 20" century and
had a strong influence on the artistic thinking of our people. The social ideal of the poet, who loved
the native land, is clearly heard in the poems dedicated to the motherland. These poems are poetic
examples that told from the heart. These poems, which instills love for the native land in young people,
have the character of anthems, songs, hymns. The lines from the poem

“... There is no person who does not love his native land,

Even if he does, he will not have a conscience” are memorized by people.

These poems, which instills love for the native land in young people, have the character of
anthems, songs, hymns. Abbas Sahhat achieved his goal in these poems. In the poems by the poet,
whose romantic dream traveled inch by inch across the native land, natural landscapes were skillfully
glorified.

In these poems, which are the pearls of Azerbaijani poetry, our native land, its plains and green
slopes, feel the warmth and cold of evenings and mornings. The theme of patriotism also occupies an
important place in oral folk literature. This theme, which keeps the national identity of the people,
the spirit of freedom and heroic traditions alive, is widely promoted in our epics, folk songs and
quatrains.

Our “bayati”, who instills love for the native land and attachment to the land to children and
young people, keeps its relevance today:

Ezizim Veten yakhshi,

Geymeye ketan yakhshi.

Gezmeye gerib olke

Olmeye Veten yakhshi.

(Translation: Our native land is perfect, Linen is good to wear. East or West, home is best)

In examples of oral folk literature that are passed down from generation to generation and still
alive today, we can be witness our spiritual values - love of native land and nation, and these values
are also the main themes of our written literature.

Key words: native land, patriotism, Abbas Sahhat, oral folk literature, nation, freedom

OTPA’KEHUE TEMbI IIATPUOTU3MA B CTUXOTBOPEHUAX ABBACA
CAXXATA U B HAPOJHOM TBOPYECTBE

AT'AEBA XASJIA
JTOKTOp (GUII0I0TUH 110 punocoduu,
BEAYIIHUI HAYYHBIA COTPYAHUK
Wuctutyt @onskinopa HAHA

Annomavus. 171305 Ha MUpogylo tumepamypy, Kaxicemcs, 4mo mema nampuomuzma 6ce20a
Nponazanouposalacy Kax npuopumem. Ewe ¢ anmuunvlx 8pemeH 8 iumepamype 6cex HApooos
1106066 Kk Pooune, bopda 3a c60600y xapakmepusyomcsi Kak 0cHoghble udeu. Hecmomps na mo, umo
IMA MeMa BbIPANCEHA 8 KaAXCOOU Tumepamype no c80emMy, 8 ee CYWHOCMU 3aKII0YeHbl maKue uoeu,
Kax 110606b Kk Pooune, npedanHocms HAYUOHANLHOU uoeHmudyHocmu, c6o6oda. Hauano XX eexa
A6051€MCsL NPOMUBOPEYUBLIM NEPUOOOM A3ePOAUONCAHCKOU Tumepamypul. B smom nepuoo 6 nawet

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®HWJIOJIOTMYECKHME HAYKH
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

Jqumepamype maxaice HabI0aemcs pa3sumue pearucmuieckux u pomanmuyeckux medenuil. Hawu
nucamenu, O0esiMeIbHOCMb KOMOPLIX OMHOCUIOCL K MOMY 8peMeeHU, 0COOeHHO npedcmasumenu
POMAHMUYECKO20 MeYeHUsl, CIOGHO OMKPbIGANU 21A3d HApody, 80Che8das 6 Iumepamype maxue
gonpocul, kak Poouna, nayus, nayuonanvhas uoenmumyrnocms. Aboac Caxxam, s1615emcst OOHUM U3
mex no3mos, KOmopbule NPUGHeCIU HO8ble Yepmbl 8 n023uto XX 6exa, oKazanu cuibHoe 6lusHue Ha
Xy0odicecmeeHHoe MbluLieHue Hauteeo Hapooa. Obwecmeennblil uoed nodma, KOMopwvlil NoIy4aem
ceoto nuwgy om Poounwl, sapxo owywaemecs 6 cmuxax, nocésauennvlx Pooune. dmu cmuxu A81A10mcs
nosMu4ecKuMU 00pa3yamu, 8bIPEAHHLIMU U3 20PAWE20 cepoyd. Imu CIUXU, KOmopbsle NPUSUSAIOM
Monoodedxcu 10606b k Pooune, obnadarom ceoticmeamu mapuia, necuu, eumua. A6oac Caxxam, 6
IMUX cmuxax, docmue ceoell yeau. Y cex na ycmax e2o cmpo@ul uz cmuxomeoperusi « Poounay:

«H 6 kom nr0d6u kK Omyusne, bodice, Hem,

B mom cosecmu u uecmu moodice Hemy.

Tetizascu npupoobl UCKYCHO 80CHembl 8 CMUMXAX NOIMA, Ybsl POMAHMUYECKAs Medma Opooum
no semae Poounvr owiim 3a Owimom. B smux cmuxax, xomopwvie A6ISAIOMCA HCEMUYICUHAMU
azepoOatioAHcanHcKol nol3suu, Mvl omnpasisiemcs 6 cmenu Poounvl, owywaem apomam pasHum,
3€IeHbIX CKIIOH08, YYBCMEYeM MenJio U Xou00 eeuepa u ympd.

Tema nampuomusma 3aHUMAem 8ANCHOE MeCmo U 8 YCMHOU HAPOOHOU aumepamype. dma
mema, Komopas y8ekoseyusaen HayuoOHAIbHY0 UOEHMUYHOCIb HAPOoOd, OYX c80000bL U Mpaouyuu
2epousma, WUpoKo NPonazanoupyemcsi 8 HAWUX N0Cax, HapoOOHvIX necHax, basmol. Hawu dasmol,
KOMOopble NpUUEaron 0emsim u Moi00edicu 10b06b k Pooune, npedannocms 3emie, coxpantom c6oio
AKmMyanbHOCMb U Ce200HA:

O munviii mot, Hem ayyute Poounsl ceoell,

U3 00ednco nyuwum 6yoem nem.

Bpooumsv no ceemy — 6 uysicux kpasix,

Ymupame orce — na Pooune moeii.

B obpasyax ycmnozo Hapoonoeo meopuecmeéa, KOmMopwvle nepedasasch U3 NOKONEHUs 6
NOKOJIeHUe CYWecmeyiom no cell 0eHb U AGIAIMCA OCHOBHbIMU meMamu Hauleli NUCbMEeHHOU
JIUMEPamypwvl, Mbl CMAHOBUMCS CBUOEMENAMU 006U K HAUUM OYXO8HbIM yeHHocmam — Pooune,
Hayue.

Knrouesvie cnosa: Poouna, nampuomuzm, Abbac Caxxam, ycmoe HapooOHoe meopuecmao,
Hapoo, c60b600a

XX osrin avvallari ictimai-siyasi hayatin miirakkabliyi ila secilon bir dovr kimi xarakterizo
olunur. Bu dovrds bas veran hadisoslor xalqumizin tarixinds silinmoz izlor buraxmisdir. 1905-ci il
inqilabindan narahat olan Car Rusiyas: fohlo vo kandlilari inqilabi ¢ixislardan yayindirmaq {igiin
ermoni—miisolman adavatini daha da qizisdirirdi. Rus todqiqat¢ilarinin 6zlori do qeyd edirlor ki,
1826-1828-ci illorde Yelizavetpol va Irovan quberniyalarinin on yaxsi torpaglarma on minlorlo
ermoni kociiriilmiisdiir. Bu da tariximizin sonraki dovrlorinde bas veran faciolorin haradan
qaynaqlandigini gostarir.

Zongin Azorbaycan odobiyyati XX asrin ovvallorindo 6ziiniin miirokkob vo ziddiyyatli bir
dovriinii yagayirdi. Bu dovr odabiyyatimizda yeni zamanin tslablorine uygun adobiyyat ugrunda
mafkuravi miibariza illori idi.

XIX asrin sonlari, XX asrin avvallorinds yetison sonoatkarlar boyiik odobi-tarixi simalar olmus,
Azorbaycan adobiyyatinin ayri-ayri istiqamotlorinin, habelo adobi corayanlarin yaranib inkisaf
etdirilmasinds miihiim rol oynamslar.

Voatonparvarlik elo bir monoavi-oxlaqi hissdir ki, onun formalasmasinda ailonin, moktobin,
otrafin, odobiyyatin, timumilikdo sonotin bdyiik rolu vardir. Bu movzuda usaq vo gonclorimizin
istigamatlondirilmasinde sair vo yazigilarin asorlorinin tabligi vacibdir. Millotin ke¢misinin, onun
tarixi, vaton ugrunda fodakarliq edon insanlarin tanidilmasi votonparvarlik ruhunda boyiimoys komok
edir. Usaq vo gonclords bu nocib oxlaqi keyfiyyatin formalasmasi iigiin soy-kokiimiizs, tariximizo,
odobiyyatimiza, manavi doyarlorimizs bolod olmalidirlar.
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Abbas Sohhotin “Torciimeyi-halim vo ya hululu” adli seirinds votonparvarliyini sezmomaok
miimkiinstizdiir:

Siso ¢okson do, diriykon otimi,
Atmaram man votoni millotimi!
Moaslokim torciimeyi-halimdir,
Ziilfi-haqq, qayeyi-amalimdir! [1, 58]

Sair demok olar ki, oksar seirlorindo hom do bir fikri tolqin edirdi ki, tokco votoni sevmok, votono
baglanmagla is bitmir, hom do onun isino yaramagq, xalq ii¢iin faydali omali vo somoarali foaliyyot
gostormok lazimdir.

Voton sevgisi hor koso niimuno olacaq bdyiik sairimizin seirlorindo bu duygunu sezmomok
olmur. Insanin canindan, qanindan galen bu duygu biitiin faaliyyati boyu dziinii gostorir. Ana siidii
godor miigoddas olan bu hissi dvladlarimiza korpo yaslarindan asilamaliyiq. Onlara A.Sohhot kimi
doyorli sairlorimizin votonporvorlik movzusunda olan seirlorini oxutmaliyiq.

[k moktob illorindon sagirdlorimiz vatoni sevmoali, bu miigoddas torpagin bizo acdadlarimizin
omanati oldugunu bilmalidirlor. Heg tosadiifi deyil ki, Masud ©Olioglu A.Sshhatin bu sopkids yazdigi
“Vaton” seirini romantik poeziyamizin cosqun vatonparvorlik himni adlandirir.

Voaton acdadimizin madfonidir,
Voaton 6vladimizin moskonidir.
Votoni sevmayan insan olmaz,
Olsa, o soxsdo vicdan olmaz!

“Vatonino koniil tellori ilo baglandiqda insan sorafatli olur, hoyatini nacib mogsadlor yolunda
sorf etmokdon bdylik momnunluq duyur. Voton sevgisi tobii bir duygudur vo soxsiyyatin, votondas
xislotindoki manavi cdvharin tomizliyina, safligina dolalot edir! Bu sababdon do mazmunlu bir 6mra
vo vozifasi yiiksok ideallara xidmotdon ibarat bir hoyatin monasina sahiblonmok istoyon soxs miitloq
votonparvar olmalidir. Abbas Sohhotin votondasliq qayasi do mohz beladir vo sonotkar sair olaraq da
tobligo etmoyo ¢alisdigi asash fikir homin istiqgamoatdadir” [3, 145].

“Urofamizdan milli adotlorimizi homiso nazords tutmalarini tomonna edirom. Bunlarsiz millot
yasamaz”, — deyon Abbas Sohhotin xalqumizin ke¢misine no qodor bagli oldugunu aydin sokildo
goriiriik.

Onun seirlorinda milli ruh tstiinliik toskil edir. O, vaotonimizin tobiatini tasvir edorkon da ictimai
movzulart gabardir, lakin milli monsubiyystini unutmur. Sair biitiin cani, gani ilo bu vatons, bu millato
bagliligini siibut edir. Biitiin sotirlordo onun sevgisinin sahidi olurug.

Abbas Sohhatin xiisuson “Vaton” seirinin dorsliklords yer almasi sevindiricidir. Bu tip seirlori
oxuyan kig¢ik yasl usaglarin konliinde Votono mohabbot, milli kimlik kimi miigoddas hisslor bas
qaldirir, cosub qaynayir. “Ey xalqin borgiizide alimlori, ey millotin mohtorom miiollimlori! Umidi-
istigbal sizadir. Millotin gozdikacayi sizlorsiniz. Qosunuz millotin imdadina, qosunuz... Millotin
soviyyayi-fikriyyasini yliksoltmoyo, balalar1 porvaz etmoyo calisiniz... Tolimloriniz ilo cahanin
¢ohrasini sizlor dayisdira bilarsiniz, ey miiallim ofondiler” — deyan A.Sohhotin bu mosaloys neca
hassasligla yanasdig1 aydin sokildo goriiniir.

Voton kolimasi galbimizde olan abadi bir sevgidir. Bu azali vo abadi sevgimizi qorumaq
hamimizin borcudur. Vatono ana vaton deyirik. O, bizo anamiz godor dogmadir.

Abbas Sohhatin Vaton seirini oxuduqda biz asl sonatkar, osl votondas iirayinin ddyiintiilorini
duyurug. O, biitiin qolbiyls, ruhuyla Votona bagliligin1 oks etdirir. Insanlar1 vatoni sevmoyo ¢agiran
humanist mozmuna malik bu kimi seirlor biitiin xalglara, bogoriyyato mohobbot oyadan hiss vo
duygularin toronnimiidiir.

“Sorhad” seirindo Azarbaycan tabistinin gozslliklori incalikle 6z aksini tapmigdir. Bu niimunalorls
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tanis olarkon insan sanki votonimizin dogma ¢ollorinin, genis diizlorinin, yasil yamaclarinin biitiin
varligiyla otrini duyur, axsam va soharlorini, isti va soyugunu hiss edir.

Azorbaycan poeziyasinin incilori hesab olunan bu seirlor sairin badii istedadini qiivvatli bir
sokildo iizo ¢ixarmisdir. Ustaliq vo sonotkarligla yaradilmis bu asarlords do biz vatona, onun tobiotino
olan mahabbatin sahidi olurug.

Romantik xayal1 ilo vaton torpagini gqaris-qaris gozon sairin ruhu cosur, gani qaynayir vo bu
hisslori 6z oxucusuna da 6tiirmoyi bacarir.

Akademik Kamal Talibzado Abbas Sohhotin Voton sevgisi haqqinda qonastini belo
boliismiisdiir.

“Sohhatin moktobyash usaqlar vo gonclor {igiin yazdigi osorlordo ictimai mozmun daha
qiivvatlidir. Voton mohabbati, maarifs, elmo ¢agiris bu asorlorin asas mozmunu togkil edir. Sair hor
nodon yazir yazsin, garsisina na kimi torbiyovi bir mogsad qoyur qoysun, onu Voton mohabbati ilo
elm vo maariflo olagolondirir” [2, 17].

Azorbaycan bayatilart xalqumiza moxsus on basori, on iilvi duyumlar1 6ziindo toplamisdir.
Bayatilar haqqinda elmi miilahizalor siibut edir ki, on gqodim janrlardandir vo uzun bir inkisaf yolu
ke¢misdir.

Bayatilarimizda Voton movzusu xiisusilo secilir. Bu niimunalords ana torpaga olan mohabbot
yliiksok ustaligla tosvir olunur. Miidriklik zirvesindon siiziiliib golon bu poetik niimunolords torpaq
sevgisi dogma anaya olan mohobbotlo eynilosdirilir. Sado vo somimi dillo tosvir edilon
bayatilarimizda Votono olan mohobbot eyni zamanda dorin sozlorlo ifado olunur. Abbas Sohhotin
Sirvan bolgosindon olmasini nozors alaraq daha ¢ox bu bolgadon toplanan niimunolori todqgigata cald
etmisik. Sorq diinyasinda poeziya, elm, modoniyyst besiyi kimi taninan sirli-sehrli Sirvan
Azorbaycanin boyiik folklor miihiti kimi do zongindir. Sirvan torpagi hom do basdan-basa bayati
soraqli bir diyardir. Bayatilar elin tarixini, manaviyyatini, sevincli, kadarli giinlorini oks etdiron bir
giizgiidiir.

Bayatilarda dogma Vatonimizin biitiin gugslorini 6z ad1 vo tinvani ilo gérmok miimkiindiir:

Samax1 bazarmig

Mirzolor yazarmisg

Sohor yand kiil oldu

Goy yerdon bezarmis.

Samaxi1 bezarmig ifadosi altinda bir torofdon Samaxinin tacirlorin bas c¢okdiyi ticarot
morkozlorindon biri kimi, digor torofdon bazar s6zii altinda hom do Samaxinin hay-kiiylii hoyati,
paytaxt olmasi gostorilir. Mirzolorin yazmasi iso Samaxinin ta qadimdan modani hayat diinyasindan
xobar verir. Bildiyimiz kimi Samaxi hom do moshur sonot adamlarinin, alimlorin, sair vo yazigilarin
Votonidir.

Ancaq yag1 ali ilo gohar yanib kiil olur. Bayatida hom do GOy yerdon bezarmis kimi ifado
isladilir. Uca Tanrinin insanlarin zalimlhigindan bezar oldugu tasvir olunur. Eyni zamanda bayatinin
axirinct misralarini insanlarin 6z omollorine “haqq verdiklori” folsofi poetik qiymotdir. Sirvan
bayatilarinda eyni zamanda {imidini itirmomak, haqqa inam motivleri dolgun sokilde 6z oksini
tapmisdir.

Sirvanin ag1g1 var
Sazi var, as1g1 var
Belo qara giinlorin
Halbat bir is181 var.

Bayatilar noinki Sirvan miihiti, eloca do Azerbaycan va tiirk diinyasinin genis yayilmis bir
janrdir. Bu janr niimunolori yaradanlarim milli xarakter diinyasi, iizorindo yasadiglari torpaga
bagliligi, maisoti haqqinda bayatilarimizda biitiin incoliklori ilo bilgilor almaq miimkiindiir. Sirvan
mihitino moxsus bayatilarinda Sirvan diyari biitiin dolgunlugu ilo goriiniir.
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Sirvanin giinii qara,

Hoftosi, linii gara

Nego ogulu sohid

Analar giinli gara [4, 18].

Yaxud:

Sirvanda toharim var

Altinda ysharim var.

Oyil. liziindon 6plim

Bir agir soforim var —

kimi bayatilar1 qosan iizlinii agir ellordon biri olan Azorbaycanimizin ayrilmaz hissosino tutur,
onun adina siginir. Bu bayatilar harada deyilmasindan asili olmayaraq, Sirvandan xobar verir, onun
ad1 anilir.

Ikinci bayatidaki kodor iso Sirvan ayriligmdan dogan kodardir.

Sirvan moadoniyyatinin, adobiyyatinin, yaradiciliq 6ziinomoxsuslugunun bariz ifado olundugu
saholordon biri olan el-asiq poeziyasi unikal bir hadisodir. Azorbaycanin basga modoniyyot
mihitlorinds miisahido olunmayan xiisusiyyatlora bu asiq miihitindo rast golo bilirik. Tarixon Sirvan
madoniyyati 6z inkisafi ilo forqlonmis, ayri-ayr1 saholorin bir-birino qarsiligl tesiri naticesinde hor
bir sahonin 6ziinomoxsus yeni keyfiyyoti yaranmigdir.

Professor ©zizo Coforzads Sirvan asiglarinin yaradiciligindan bohs edorkon, onlar1 3 qrupa aid
edir. Birinci qrupa yaradici asiglari aid edir. Onlar 6zlori qosma, gorayli, tocnis cigali tocnis,
miixommas, hotta dastan belo yaradirlar. “Toossiif ki, bu niimunoslorin boyiik oksoriyyati bizo golib
catmamis, Sirvanin bolasi olan ermoni hiicumlari, yanginlar noticosindo Hadinin, Sohhatin, Sabirin
vo onlarla basga Sirvan sairlorinin oslyazmalari1 kimi mohv olmusdur. Yaradici asiqlar ustad sayilir,
xalq arasinda Sirvan el sairlori xiisusi hormat-izzat sahibi kimi taninirlar.

Ikinci qrupa maclis apararaq insanlar1 oylondiran, gozal sasa, oynamag, raqs etmok moharatino
malik olan asiglar daxildir. Onlar hom ds ostraflarina bacariqli xanondo, balabangi, garmongu, qosa
nagaracalan va s. toplayib, yaradici asiglarin insa etdiyi seirlori, nagil vo dastanlari toyda ifa edirlor”
[5, 6-7].

Uciincii qrup asiglar1 professor Ozizo Coforzads el sairlori adlandirir. Onlar no saz calir, no
toyxana idaro edirlor. Bunlar ifag1 asiqlart 6z ovozsiz seirlori ilo tomin edonlordir. Ancaq seir yazirlar.

Abbas Sohhatin asarlorinds va xalq yaradiciliginda Vaton sevgisi, torpaga bagliliq kimi ideyalar
toblig olunur. Miiasir dovrde do 6z aktuallifini qoruyub saxlayan bu osorlor xalqimizin milli
kimliyinin, azadliq vo miistaqillik arzularmin ifadssidir. Bu irs nasillori Vatona sadaqgoto, fodakarliga
vo milli doyarlors hormata sasloyir.
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Annotation: The aim of this article lies on linguistic transformation of English within the digital
space, based on the materials of Instagram social media discourse. Especially paying attention to
grammatical reduction and simplification linguistic phenomena, which appears in syntactic
constructions, left out auxiliary verbs, frequent use of incomplete and nonstandard sentences and
their grammatical forms. These processes are seen not just as language degradation sign but as
adaptive mechanism providing speed, expressiveness and informality of the communication as well
in the conditions of visual orientated online discourse platform Instagram.
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Digital communication makes language dynamic, flexible, adaptive. The aim of this article lies
on demonstrating a new linguistic tendency such as grammar reduction and simplification faced on
well-known social media Instagram. High relevance of the article is confirmed through the real
observation reflected on users’ interaction on this social media. Today each of us follows their favorite
digital figures for some reasons. However, is there the influence of their posts to our own speech?
There are endless bloggers and representatives of any sphere and they express their minds appropriate
to their field of activity they do. People now prefer online interaction the most, so that's why there
are many platforms showing up every time. Instagram one the most popular and frequently used social
media which allows everybody post visual illustrations with caption where they can share their
thoughts, ask for some ideas, comment each other and interact with the audience. It is seen how users
simplify the speech there. Sometimes this comes in handy concerning expression some kind of
emotions. Although, new English learners face difficulties because of this and the reasons for that
may be the fact they are supposed to learn the language in traditional way.

This article was written on the base of several methods and approaches to explore the theme
through the different prism of views. First of all, in order to reveal the influence of digitalization
development on words" historical transformation historical and etymological approach was used.
Descriptive and analytical method covered the idea of grammatical adaptation of the language in
digital discourse communication conditions. Functional approach responses for people’s frequent
usage of simplification and answers what could cause the continuation of this linguistic phenomena
and the connection between function of the statements and chosen definite grammatical structure is
explained. The differences between traditional and digital adapted speech using constant reduction
and simplification are seen through comparative method.

Literature review

Blogosphere took its root in 1992. The word blog that we hear every day was created in 1997
by J.Barger, although originally sounded as weblog. Then after two years, it was shorten to blog by
P.Merholz and P.Labs Company borrowed this expression making it requested in many web services
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and even became a word of the year by Merriam-Webster's Dictionary in 2014. If the word blog is
suitable for written texts, then viogs which is formed by adding «blog» and «video» let people speak
up their thoughts in video materials being considered as a part of blogosphere as well [1].

N.Baron says that the word Blog originally comes from web log which was created by J.Barger
in 1997 [2]. Firstly, it meant a list of website URLs. Nowadays this term is used by those who
broadcast their lives or any other activities shooting on camera and share their content on digital
discourses. She divides users’ interaction management into 3 parts. In her book, she mentions
increasing the opportunities of actual talking to definite people as the firs type. Second is
recommendation to avoid mechanisms in order to avert linguistic encounters while manipulation
relays on the third one. In the context of social media these strategies mentioned above shows how
language reflects the person’s identity, self-presentation on their accounts. Nevertheless, English we
see on online discourses truly challenge traditional language we are used to.

As R.Page [3] describes in her work Narrative Online Stories dominate our contemporary
communicative landscape. People post short Instagram stories to interact with their followers or share
some new from their lives. It even can be important in promotion a particular way of representing
events, people and places. R,Page revealed three aspects of the mediated discourse. First of all she
mentioned the ways that stories serve as mediators for their tellers. Secondly, how they are shaped or
influenced by their digital environments. Eventually, R.Page accents on the positions that are
mediated between the tellers and their social contexts). The researcher shared that narrative needs to
be clear and certain. When there is no even greeting the sentence wouldn't be appropriate with the
forms of narrative. So the importance of clear reports is required describing any events.

Several researchers tried to explain this tendency which is definitely prominent on Instagram
and why it is pretty frequent among modern content makers. Grammatical simplification and syntactic
reduction are the most notable features belong to those who want their speech look more natural and
unusual at the same time. D.Crystal who spoke on Netspeak noted that it lacks facial expressions,
gestures in the real-time communication. Instead, people just use smileys to express their feelings,
replace the text by emojies making their speech simple which is not always shows the truth and can
regulate their roles after which writing may be trapped into ambiguity, meanings can be changed
while omissions and readers do not catch the idea of the released posts [4].

Frequent use of reduction and simplification in speech can serve as the result of worldwide
distribution of English, which is taught in a plenty of countries as a second/foreign language all over
the world. As L.Pavlyukevich declares [5], the cause of this tendency may come from the
representatives of other cultures except British and those who speak English at low levels often affect
the language functions a lot. Reduction and simplification are reflects in all their aspects of speech
activity. However even the native speakers barely try to use Future Perfect and mostly switch on
Future Simple tense and often refuse to use shall and prefer will everywhere which leads to
grammatical simplification.

Since there are thousands of English learners, simplification is believed to provide comfortable
conditions between native and non-native speakers during the interactions according the 1.Zhorova
[6]. The researcher says that all language system and its subsystem are simplified so British and other
cultures’ people demonstrate linguistic simplifications of one’s language showing that it is crucial for
language's dynamic development and qualitative changes for the modern life.

Having read Digital Discourse: Language in the New Media book, we can see the scheme
coding of text-to-screen replication. C.Thurlow, K.Mroczek tried ty illustrate it through the table [7].
They wrote that punctuation, spelling, word replacement differ from original. They mentioned a few
of acronyms which one of them is LOL that means laugh out loud and can be replaced by «Hahaha».
This may demonstrate a sarcasm too. There are reduplications such as «k», «u», «mntg», «btwy
«ain '»t «brughy which are for «okey», «you», «meeting», «by the way», «isn't», «bro». In one of his
examples [7] there is a text full of capitalization: «LOLOLOLOLOL! That’s BECAUSE IT MAKES
NO SENSE, [ WILL FIGURE OUT WHEN AND HOW WE CAN SPEND THE REST OF OUR LIVES
TOGETHER!». It's obviously seen that the author is extremely excited about his thought and
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expresses it through so-called scream, which is understandable for readers. They even could read out
the text with the right intonation as well. As C.Thurlow, K.Mroczek noted, written text's modification
should be followed by standard. Most of the messages have some alteration.

Bloggers usually take advantages of standardization and move some remove nonstandard
features in English. From the book's example [7], there is an example«Renee is going to be fired off
of EPU! Found out she been talking to 1A about things going on over herey. This sentence would
include &as in she been and It is before Found out to make the sentence grammatically correct. Even
though, the first sentence doesn't have omission of Be going to grammatical construction.

A.Moghees, S.Abbas, D.Mehr, Z.M.Saeed [8] together made a table comparing CMC and
Standard Grammar Forms in their works. Just kidding, Just chatting, going fr wrk (which is for [ am
going for work), lukin difrtn (looking different), feelin so much wcknes (I am feeling so much
weakness), hey looking cute (hey, you are looking cute), when coming back? (when are you coming
back?), and other lot of examples from the table are the reflection of linguistic modern changes. They
checked 300 messages and in 40 out of them, it was noted that there were omissions of pronouns and
auxiliaries. People often skip pronouns in the beginning of the sentence and fo be (am, is, are) in
continuous tenses. In that case, these changes are rapidly spreading in internet speech.

Ellipsis, omissions, simplifications, reduplication are encouraged in everyday life and this is
common for written forms of speech as well. According to Cambridge Dictionary, reduction is
the act of making something, or of something becoming, smaller in size, amount, degree, importance.
Simplification and reduction serve functional and social purposes. One of the reason for use of them
can be a speed. Now people always are in a rush and making writing, affecting on spelling let them
write faster than it could be skipping the formality. Influencers may deliberately use colloquial or
reduced grammar to appear relatable and “real” to their audience. We know that these simplifications
are used not without purpose. All the abbreviations, reduplications have their own transcripts.
Gretchen McCulloch [9] explains that using all capitals of a word means shouting, screaming to
express extremely loud emotions and the usage of 3-dot ellipsis means someone makes a pause or
sometimes thoughts might be continued. It is also possible that writer thinks that the audience
understand mind of his/her so even the ellipsis can talk about a lot than the full-text. Sometimes
people reveal passive-aggressive feelings towards the certain topic or even figures through it.

Many researchers discussed that digital communication leads to linguistic simplification during
digital communication. Especially noticeable the repetition of u for you under post captions of
Instagram users. Social media encourage brevity at the expense of correctness.

Now it's been challengeable for learners to differ formal and informal speech which says that
social media blur the borders boundaries between colloquial and academic writing. People are used
to speak informally so they even think informally and usually that's why they may face some
difficulties when switching into academic language.

However, this is not an issue. Some researchers recommend consider linguistic register, which
consists of formal, informal and neutral depended on the theme and target. Experts of concerned
sphere should be involved in consulting the specialized reduction. One of the aspect that should be
noted is that abbreviation needs to be readable in the context of comprehension. Readers mustn't feel
anxiety to figure out the relevance of them. Translations of abbreviation's have to be grammatically
accurate and it doesn't to go out of its context. L.S.Ismayilova tell us that speech need to save its
professionalism [10].

There are numbers of abbreviations noticed from Instagram posts. For example:

Abbreviation Transcript

ASMR Autonomous Sensory Meridian Response
DM Direct Message

BTS Behind the scenes

BTW By the way

GRWM Get ready with me
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HBD Happy birthday
IG Instagram
ILY/IMU I love you/ I miss you
LMK Let me know
OMG Oh my God
Thx Thanks

Table 1. Common abbreviations and their transcripts (created by the author, data collected from
social media resources)

Here are the real examples from Instagram users. Instagram page @asmreatingtube uses
«ASMR and DM for collabsy in her profile bio.

Korean user @ssuu_als posted pictures using HBD

There are over 9.1 million posts used hashtag GRWM. Now it's one of the most trendy
abbreviation applied on Instagram. Abbreviation OMG is used under 23.6 million posts nowadays.

Asian users prefer to reduce Thank you to Thx. There are a lot of posts from China, Thailand,
Japan where they express their gratitude through #/x.

@haeriury dedicated a post for her friend saying «Used to stick together you're my bsf ily
forever». There are even two more abbreviations which are bsfthat is best friend and i/y which stands
for I love you and the simplification of you re instead of you are.

Another way of simplifying digital speech is the simplification of syntax. I.Ahmad,
M.Shaftfaqat, A.Azam tried to research this direction and noted this is one of the key linguistic features
which simplifies both spoken and written language. People often replace complex sentences by
simple, reduce passive voice application, omit pronoun, connection of sentences without
subordination. Omission of punctuation, capital letters are common among teenagers and young
adults. Researchers’ position is that this takes place not because of the laziness of people, but a
conscious choice to manage the speech style. Moreover, there are new ways to reduce long formal
texts with voice messages, GIFs and video reactions. Such syntax reduction cause the way of thinking
and information acceptance [11].

This article identified common linguistic features such as reduction and grammar simplification
faced on one of the digital discourses Instagram, which has millions of users. This phenomenon shows
that English is still evolving in response to technological and social changes. The tendency of users
to simplify the structures of words, phrases, sentences, texts reducing auxiliary verbs, skipping article
and punctuation, using frequent abbreviations covers their emotional need that used to lack in past.
Now everyone adopted to such kind of speech during online interactions. These simplifications could
be considered as indicators of language innovation and flexibility because people often manipulate
language to make their speech unique, individual. Moreover, the observation on grammatical
reduction and simplification shows the growing tendency nowadays on social media language and it
is not just an ordinary cases. Real Instagram based examples highlight practical significance of the
research and confirm its high relevance in conditions of continuing language norms. So, this article
demonstrates the deep understanding the fact that digital reality forms new models of language
behavior.
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AFbUJIIIBIH TIUITH OKBITYJIAFBI ABTOMATTAH/IBIPBIJIFAH BAFAJIAY:
KACAHABI MHTEJUVIEKT KYPAJIJIAPBI

KAKTAEBA ACEM TYPCBIHOBHA

Fruteivu xerexini - KAFASBAEB dKAHBBIPBA AXMETYJIbI
Axanemuk E.A. bekeroB areianarsl Kaparanasl ¥ATThIK 3epTTey YHUBEpcuTeTi, Kaparanmpl,
Kazakcran

Anoamna: Amanmolid MaKanaoa aeliusblH MiiH OKblMy npoyecinoe agmomammanoblpblieaH
bazanay ocylienepin KONOAHyOblH MUIMOLNiei MeH MYMKIiHOIKmepi Kapacmuvlpuliaosl. Xacanowvl
UHMeENIeKmM MeXHONO02USANAPbL OKYUUBLIAPObIY HCAZLLILIM, AUMBLILIM, MbIHOANbIM HCIHE OKbLIbLIM
0a20bLIaAPbIH MAN0Ay, 6a2anay 0an0iciH apmmulpy JHcIHe My2animee YaKblm yHeMOey MypablCblHAH
Jrcaya wewtimoep ycviHaovl. Maxanada asmomammaHoblpuli2an 0aeanay dCyuenepiHiy HCYMble
npuHyunmepi, oaiapovly OLIIM ATyubLIapobly Kameiepin dicedell aublKman, dceKeleHOIpiicen Kepi
oatinanvic bOepy mymkinoiei manoanaosl. Convimen xamap ChatGPT, Grammarly, Criterion,
aemMoMammaHobIpvlizan dcce  Oasanay cyuenepi  CUAKMbL  KYpanioapovl — AeblAWbIH  Mili
cabakmapvinoa Konoany mowlcanrdapwvl bOepinedi. Kacanovl unmennexmke Hecizoencen 6azanay
OKYUBLIAPObIY OIiM ATY2a KYUMAPIbIbIH APMMbIPLIN, 0KY CAnaAcbliH OAKbLIAYObl HCylieleHOIpemiti
AHLIKMANObL. 3epmmey Hamudicenepi agmomMammaHoblpuliean 0A2aNaAy KYpaioapulH oKy yoepicine
eH2I3Y MY2ANIMHIY MANOAY HCACAY HCYMBICHIH IHCEHINOEMIn, OKYUbIHbIY HCeKe OKY MpaeKmopusaChbit
MuUimoi auKbiHOAy2a MYMKIHOIK Oepeminin kopcemeoi.

Tyiiin co30ep: dicacandvl UHMENLEKM, ABMOMAMMAHOBIPLLIZAH 0A2ANdy, AbLIUWbBIH ML,
uupprvix Oinim bepy, kepi batianvic.

Annomauyusa: B cmamve paccmompeHvl 803MONCHOCMU U NPEUMYUIeCBd UCNONb30BAHUSL
A8MOMAMUUPOBAHHBIX CUCEM OYEHUBAHUS 8 npoyecce 00yYeHUsl AHTUUCKOMY A3bIKA. Texnonoeuu
UCKYCCMBEHHO20 UHMEILLEeKMA NPedaazaiom Hogble N00X00bl K AHANU3) HABbIKO8 NUCLMA, 2080PEHUS,
ayouposanus u ymenus, NOBbIULA 0ObEKMUBHOCL U MOYHOCIb oyenku. Ocoboe 6HUManue yoeneHo
NPUHYUNAM padbomvl A8MOMAMU3UPOBAHHBIX CUCTEM, UX CNOCOOHOCMU ObICMPO BbIABNAMb OUUOKU
yuawuxcsi u npeoocmasiims NepCoOHANUSUPOBAHHYI0 00pamuylo cea3v. Illpusedenvt npumepbi
npumenenuss maxux uncmpymenmos, kaxk ChatGPT, Grammarly, Criterion, a makoice
a8mMoMamu3sUpoOBAHHLIX CUCmeM OyeHKU 3cce. Pesynomamvl ucciedoeanus nokaswviearom, umo
sHedperue HHU-uncmpymenmos oyeHuganus nogviuiaem Y4eOHYI0 MOMUBAYUIO, ONMUMUIUPYEm
pabomy yuumens u Cnocoocmeyem co30aHul0 UHOUBUOVAILHOU 00PA308aMENbHOU MPAeKMOpUU
VUAUUXCSL.

Kniouesvie cnoea: uckyccmeennvlli UHMENLEKM, A8MOMAMUSUPOBAHHOE OYeHUBAHUe,
AHRULICKULL A3bIK, YUDPOoBoe odyueHue, 0OPAMHAS CBA3b.

Abstract: This article explores the efficiency and potential of integrating automated assessment
systems into English language teaching. Artificial intelligence technologies offer innovative
approaches for analysing students’ writing, speaking, listening and reading skills, thereby improving
the accuracy, consistency and objectivity of evaluation. The paper examines how Al-driven
assessment tools operate, how they identify learners’ errors in real time, and how they generate
personalized feedback. Practical examples of tools such as ChatGPT, Grammarly, Criterion and
automated essay scoring systems are provided. The findings suggest that implementing Al-based
automated assessment enhances learner motivation, supports differentiated language instruction,
streamlines teachers’workload, and contributes to building individualized learning pathways.

Keywords: artificial intelligence, automated assessment, English language teaching, digital
learning, feedback.
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Kipicre

binim Gepy xyiieci KoFramaarsl e3repicTepre apkamaH oeiimzenin oreipaabl. COHFBI )KbUIAAPHI
aKMapaTThIK TEXHOJIOTHSIIAPBIH IaMybl MEKTEIITET1 IOCTYPIIl OKBITY SJIICTEPIHE KaHA CEPITiH Oepi.
Ocipece arbUIIIBIH TUIIH OKBITYa Oaranay TOCIIIEPiHiH )KaHAPYyBl epeKIle Ha3ap ayaapTajasl. bypeix
OKYIIBIHBIH OUTIMIH TEK MYFaJIIMHIH TOXiprOeci MEH CyObEeKTHBTI KO3KapachlHa CYHWEHIn Oaraiay
KaJIBIITHI JKaFail 0osca, Kasip KacaHbl MHTEIJICKTKE HETi3/IeJITeH aBTOMATTaHABIPbUIFaH Oaranay
XKyuenepl maiiima O6onabl. byn skyienep OKyImIBIHBIH OUTIMIH TEKCepylde YaKbITThl YHEMJIEN KaHa
Kolimaii, OaranayabplH SUIIITIH KaMTaMachl3 €Tyre MyMKIHAIK Oepei.

AFBUIIIIBIH TITIH YHpeHy OapbIChiHIA Oaranay — OKYIIBIHBIH OKY JKETICTITiH aHBIKTaWTHIH
Heri3ri Kypan. baranmay apKbpUIbl OKYyIIBl ©3 JIEHIeHiH Kepeli, MyFaliM OKBITY IpOLECiH
YKOcTIapJIaiIbl, ajl aTa-aHa OanachkIHbIH O1TIMiH OakblIan oTeipanbl. COHIBIKTaH OaraiayablH carachl
MEH OJUINIri OKYy TMPOIECIHIH HOTIKENITIriHe Tikeneld ocep eremi. JKacaHAbl WHTEIIEKTKE
HeTI3[IeNITeH Oaranay >KyWenepl OChbl TYPFBIIAH alFaHAa >KaHa MYMKIHIIKTep YCbiHanbel. Omap
OKYIIBIHBIH TpaMMaTUKaJIbIK KaTelepiH TY3eTiN, jka30a XYMBICTAPBIHBIH KYpPBUIBIMBIH Tajljiall,
ceiiney AarablIapbIH Oaranail anajbl.

3epTTey TAaKBIPHIOBIHBIH O©3€KTIIrT — MEKTeN JKaFJdaiblHAa aFbUINIBIH TUTIH OKBITYIA
aBTOMATTaH/IBIPBUTFAaH OaFajayIblH THIMILTITIH aHbIKTAy. byt sxylienepin naiaa 60aysl MyFaaiMHIH
KYMBICBIH JKEHUIIETINT KaHa KoWMai, OKyIIblFa €3 OUTIMIH HAKTHI JICHTEH/Ie Kepyre MYMKIHIIK
Oepeni. CoHbIMEH KaTap, *acaH/bl MHTEJUIEKT KypajJapbl OKYIIbUIAPIBIH TiJ YHpeHyre AereH
KBI3BIFYIIBUIBIFBIH aPTTHIPHII, OJapAbIH MOTHBALMSCHIH KYIICHTEI.

Ocpl Makanaza aBTOMAaTTaHIBIPbUIFaH OarajaylblH TEOPHUSIIBIK HETri3epl KapacThIPbUIbIM,
MEKTeN OKyHbuIapbl (9 - CBHIHBIN) apachlHAA KYPTi3UIreH cayalHamMa HOTIDKENepi TallJaH[Ibl.
MakanaHbIH MaKcaThl — )KacaH/Ibl UHTEJUIEKTKE CYHEHTeH Oaranay >kyienepiHiH TUIMIUTITIH KOpCeTy
KOHE OJIap/BIH OKY IMPOIECiHe BIKIAJBIH aiKbIHAAY.

Teopusabik 061iM

ABTOMAaTTaHABIPBUIFAH Oaranay — OKyIIbUIapAbIH OUTIMIH TEKCEpy YIIiH apHaiibl aIrOpUTMIIEP
MEH jKacaHJbl MHTEIUICKT XyHenepiH KongaHy. byn Oaramay Typi MyFaiaiMHIH JOCTYpI]i KOJIMEH
TEKCEPYiHEH epeKIIeIeHe 1, ce0eOi 01 )KbUIIaM opi 0OBEKTHBTI HOTHXKE Oepeni. baranay nporecinae
KOMITBIOTEPITIK Oar/apiamanap OKYIIBIHBIH jka30a HeMece TeCTTIK JKayalTapblH Taijaar, Kareaepal
aHbIKTal, HOTWXEH1 OipneH Oepeni. MyHnaii xyiienepain 6acTbl epeKIIeNiri — OKYUIbIHBIH O1J1iM
JICHTeHiH HAKThI Op1 911 KOPCETY.

Kasipri Tanna arbUIIbIH TISIIH OKBITYJA KOJIJIAHBUIATBIH YKacaHAbl MHTEJUIEKT KypajaapblHa
Grammarly, ChatGPT Ttopi3ni Tiaik Mojenbaep, aBTOMATThl 3cce Oaranay skyiernepl jkoHe ce3.i
TaHbIN - OUTy OarnapnamManapsl skaraabl. Grammarly Garapiamachl FpaMMaTHKAIBIK XKOHE eMIIETIIK
KaTenep/i Ty3eTce, aBTOMATThl Acce Oaranay sKyilenepi MOTIHHIH KYpPbUIBIMBIH, Ma3MYHBIH JKOHE
JIOTUKAJIBIK OalIaHBICHIH TAJIANAbl. AJT CO3/11 TaHBIII - 01Ty KOChIMIIAJIaphl OKYIBIHBIH A THUIBIMBIH
Oaraunam, 1ypbic 1bIObIcTay MeH coeiiey KapKbiHbH KepceTeni. ChatGPT cuskTsl TUIIIK Monenbaep
OKYIIIbIFAa MOTIH JKa3zyJa KeMeK Oepim, ceieM KYpacThIPYAbIH IYpPhIC YATruUiepiH ycbiHAIbl. OChI
OarpITTarbl ABTOMATTAHJABIPBUIFAH Oaranay >KYHelepiHiH apThIKIIBUIBIKTAPBIH aTal ©TKeH >KOH.
Bipinmnigen, MyFainiMHIH yaKbITBIH YHEMACH 1. OpOip KYMBICTHI )KEKE TEKCEPY/IIH OpHBbIHA JKyHere
CylieHy apKbuIbl MyfamiM Oacka omicTeMENiK >YMbICTapra KeHU1 Oene amansl. Ekinmiizew,
Oarayiayiarbl OJUTIKTI KaMTaMachl3 ereal. MyFaliMHIH CyOBEeKTUBTI KO3Kapachl Kel/1e OKYIIBIHBIH
OaracblHa Kepi ocep €Tyl MYMKIiH, ajl aBTOMAaTTaHIBIPBUIFAH >KYHeJep HaKThl alrOpuUTMIEpre
CyHeHin, ol HoTHXe Oeperi. YIIIHIIACH, OKYIIbIFa kenen kepl Oainanwic Oepeni. Karenepin
OipaeH Kepim, Ty3eTyre MYMKIHIIK amajasl. TepTiHIIIEeH, KaTenepil TY3eTy apKbUIbl TULIIK
JaFIbpUIap bl )KeTUIAipyre 60aapl. OKYIIbl ©3 KaTeciH KOpil, OHbl TY3€Ty apKbUIbl TPaMMaTHKAIBIK
KOHE JIEKCUKANBIK OiumiMiH HbIFaiiTanel. beciHmiigen, MyHmai >xyienep OKYIIBIHBIH ©31HAIK
JKYMBICBIH OakpliayFa MYMKIHIIK Oepeni. JlereHMeH, aBToMaTTaHIBIPbUIFaH Oarajay »KyHeJepiHiH
Oenrini Oip mekreynepi ne 6ap. Atam aifTcak, OiliM alxyIIbl KOHTEKCTTI TOJBIK TyCiHOEYI MYMKIH.
Keiine »xylie OKYIIBIHBIH OWBIHBIH MaFbIHACBIH Jypbic Oaranmaii anmaiinbl. [lIsrFapmambLibiK

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

Kayanrapabl Oaranmayqa KeiOip KHBIHABIKTAP TYBIHIAWIBI. JCCe HEMEece OHTIME CHUSKTBI Kypaeli
KYMBICTapAbl Oaranay ol /e MyFaJIIMHIH TOKIpUOECIH KakeT eTell. TeXHUKaIbIK TOYeAUTIK Te
OpBIH aJIybl FaXkan eMmec. MIHTepHeT meH KypbUIFbl KOJDKeTIMA1 Oommaca, xKyie jKyMbIC icTeMeii.
baranay HoTmKeci Je Keile OKYIIBIHBIH JKE€Ke 0ac epeKIIeNniKTepiH eckepmeinai. byn xarmaii
OKYIIBIHBIH LIBIFApMAIIBLIBIK KaO1IeTTepiH TOMBIK alllyFa KeJepri KenTipyl MyMKiH.

Kanmel, aBTOMaTTaHABIPHUIFAH Oarayiay >Kylesepi Typasbl FbUIBIMH €HOEKTEp/E OJapiblH
TUIMIUTITT KWl TankbutaHaael. Mpeicansl, MammHckas O. aFbUIIIBIH TUTIH OKBITYJA >KacaHIbI
WHTEJUIEKTTI KOJAaHyAblH THiMaunrin aran  eredi [1]. Kamunmaa A. e3 3eprreyiHie
aBTOMATTAHBIPbUIFAH Oarajay >KyHeJepiHiH OKYyIIbLIapAbIH MOTHBALMSACHIHA OH oCep eTETiHIH
kepcereni [2]. An Cepikkbi3bl C. aFbUINIBIH TUTIH YHpeTyae jkKacaHabpl MHTEIUICKT TEH OHJIAiH
rtaropMaapsIH POJIiH Tajlaal OTBIPHIN, OJTApAbIH OKYIIBUIAPIBIH TUIMIK JaFIbUIaPhIH JaMBITyFa
pIKnan eteTiHiH mponennerai [3]. Kaszipri Oimim Oepy KeHicTiriHme »kacaHmabl wHTEIIEKT (Al)
TEXHOJOTHSJIApbl aFbUIIIBIH TUIIH OKBITYJAFrbl Oaranay yzaepiciH TyOerein e3repryre MyMKIHIIK
OepeTiH THIMAI Kypayjgap peTiHae KapacTeipsutyaa. OkpITy ¢umocodusicel "Garamay — OKBITYIIbI
KaKCapTYIBIH HET13T1 TETiri" eKeHiH JToyesen Keneli, ajl aBTOMaTTaHAbIpbIIFaH Oaranay OChl TETIKTi
OYpBIHFBIZIAaH J1a KbUIJAM, JI97 JKOHE OKYIIbIFa OaFbITTalFaH eTiN Ky3ere acwipanabl. JKacanabl
WHTEJJICKTKE HETI3/IeNTeH Oaranay Kykenepi OUTIM amymibUIapIblH TUAIK JaFIbUIapbiH KEIICH T
Tajjan, oJapJbslH OKY TPACKTOPHUSICHIH HAKThl KOPCETKIIITEPMEH alKbIHIAyFa KaFail jkacal bl

Mpicanbl, aBTOMATTaHIABIPBUIFAH Oaranay IKa3bUIBIM  JAaFABICBIH  JIaMBITYa €peKIle
THIMIUTITIMEH Ke3re Tycemdi. JlocTypii omictepne MyFainiMm OapiblK OKYIIBI yKa30alapbhlH TaJljarl,
KaTeJepl aHbIKTai OTBIPBII, KO YaKbIT skyMcaiabl. An Grammarly, Criterion, QuillBot, ChatGPT
cusKThl Al Kypangapbl *a3bUIbIMIBI CEKYHATAP 1MI1HIE TEKCEPiN, TPaMMaTHUKAIBIK, TyHKTYalUsIIbIK,
CTHJIBJIIK JKOHE CEMaHTHKAJBIK KaTeJiepi aHbIKTalael. Mbicanbl, okymsl "My weekend was very
good and I go to park with my friends" neren ceitnemai >xa3ranza, xxyie Oip/ieH IaKTapAbIH KUbICY
COMKECCI3IITiH aHBIKTAll, CO3 TIPKECIHIH TYpPBIC KOJMNAHBLUTYBIH KaJaFaian, apThIK Co3Iepi Hemece
coiilieM KYpbUIBIMBIHJIAFBI KaTeIIKTep i kepceTeai. MyHmail xxenen kepi OaiiaHbIC OKYIIBIHBIH 1]
COJI COTTE KaTECiH TYCIHiI, OHBI TY3€TYiHE MYMKIH/IK Oepeii )koHe a3y JaFIbICEIHBIH TaOUFH TYpAe
KAJIBINITaCyblHA KOMEKTECEI].

ABTOMAaTTaHIBIPBUIFAH Oarayiay arbUIIIBIH TUTIH OKBITYa OKYy MOTHBAIMACHIH apTTHIpyna Aa
MaHbI3ABl pen atkapaabl. OKyIIbl ©3 HOTHXKeCiH OipIeH Kepim, MPOrpecciH HAKThl CaHIBIK
KOpCeTKIITepMeH OaKbuIaFaH/a, o1 ©31He ceHIMI1 O6oa Tycel. JKeTICTIrH Kepy — OKYIIBIHBIH 11IK1
MOTHUBAIMSICHIH KYIIEHTETiH Herisri ¢axropnapiasiH Oipi. Al sxyiienepi OKyIIbIIapAbIH €H oJICi3
TYCBIH "mpoOnema" peTiHae emec, "naMmy MyMKIHIIr" peTiHAE KOPCETiM, olapiabl Y3IIKCI3 AaMyFa
BIHTAJAHABIPA/IBL.

JKanmsl, s)kacaH/bl HHTEIUICKTKE HETI3/Ie]reH aBTOMATTAaHABIPhUIFaH Oarayiay aFbUIIIBIH TUTIH
OKBITYIaFbl TUIM/II MHHOBAIMSIIBIK oicTep/IiH Oipi Oombim TaObuiaabl. O OKBITYABIH AEPOECTITIH,
Oaranay SUINIrIH, Kepl OalJaHBICTBIH KEJENIIrIH apTThipa OTHIPHIN, Oi1iM Oepy camachlH >KaHa
neHreiire kertepemi. Al Kypanjgapbl MyfajdiM MEH OKYULIbl apachlHAAFbl ©3apa OpPEKeTTECTIKTI
KYIIEHTII, T1T YHPEHY MPOIECIH /1], KbI3BIKTHI dKOHE HOTHKEIIl €TEe/Il.

Ta:xipubestik 061im

AFBUIIIBIH TITIH OKBITYAa Oarajiay — OKYIIBIHBIH TUIAIK JAaFIbUIAPBIH KAJBIITACTBIPY MEH
JaMBITy/Ia MENIymri pein atkapaasl. COHFBI XKbUIIAPHI O1TiM Oepy callachIH/IA KACAHIbI HHTEIICKTKE
HETI3[IeJITeH aBTOMAaTTaHABIPBUIFAH Oarayiay KyWenepi KeHIHEH KOJAAHBUIBIN, MYFalliMJIep MEH
OKYIIIbIJIApFa jKaHa MYMKIHAIKTEp allThl. bysl Kypanaap OKYIIBIHBIH IPAMMATHKAIBIK, JIEKCUKAIBIK
KOHE aMTBUIBIMJBIK KareJepiH bUIJaM aHbIKTal, HAaKThl Kepl OaljaHbIic yCbIHAABL. Mekren
KarJaWblHIA MYHIAW OKyHdenepAi KOJJaHy OKBITY TPOIECIH JKeHUIAETIN KaHa KONMaid,
OKYIIBLIAPIbIH MOTUBALIUSACHIH apTTHIPA/IbI.

Opra OybIH CBHIHBINITAPBIHJA kKa30a KYMBICTapAbl Oaranay camaibl OutiM OepyniH Oip TeTiri
OoJbIn caHanaabpl. MbICabl, OKYIIBUIAP 3CCE, XaT HEMECE IIaFbIH MOTIHJIED Ka3aabl. MyFasiM Oy
xymbicTapasl Tekcepyae Grammarly Hemece Quillbot cusikTsl Kypanmgapabl KongaHa anaabl. by
Kylesep rpaMMaTHKAIIbIK JKOHE eMIIETIIK KaTesiep/il aBTOMATThl TYp/E aHbIKTaI, TY3€Ty KOJJIapblH
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yCbIHa/bl. MyFamiM OKyIlIbIFa HAaKThl Kail Jkep/e KaHJail KaTe KeTKeHIH KOpCeTil, OHbl 63 OeTiMEeH
Ty3etyre OarbITTalbl. HoTHkeciHae OKyIIbI )ka30a TaFIbUIapbiH KETUITIPEl, ajl MyFaliM YaKbIThIH
YHEMISH/T.

AFBUIIIBIH TIJTIH OKBITY/A COMJIECIM NaFabIChIH JaMbITy epekme MaHbiabpl. ELSA Speak
Hemece Google Speech Recognition CHSKTBI KOCBIMINIAJIap OKYIIBIHBIH CO31H THIHJAM, IbIOBICTAY,
eKITiH JKOHE CO3 KapKbIHbI OOWBIHIIA Kepi Oalmanbic Oepeni. Myramim Oy gepeKTepl nanaanaHbIIl,
OKYIIIBIFa HAKTHI JILIOBICTAY JKATTHIFYIaphIH YChIHA anaibl. MbIcaibl, 9-ChIHBIT OKYIIbUIAPHIHA )KaHA
co3/Iep/Il IYPHIC aliTyFa apHAIIFaH TarcklpMayiap Oepifin, KockIMIla OaraapiiaMa ojap/IbIH JIbIObICTAaY
JIAFIbICHIH Oaranaibl.

Duolingo Al nemece Quizlet mrardpopmanapsl apKbUIBI OKYyIIbIIAPFa WHTEPAKTHUBTI
Tancelpmanap Oepyre Oomaabl. byn Tancelpmanap aBTOMAarThl TYpHae OaraiaHbIl, OKYIIBIHBIH
NeHreiine cait Oeiimaeneni. MyranimM HOTHKENIEPAl KOpil, Kail TaKbIpbINTa KaHIall KUBIHIBIK O0ap
eKeHIH aHBIKTaiapl. MbIcanbl, 8—9 CBHIHBIN OKYLIBUIApPBIHA KaHA ce3lepAl skarray ymiH Quizlet
KapTaJlapblH KOJJIaHyFa Ooianbl, an Kyhe OoNlaplblH ecTe cakTay JCHIeHiH aBTOMAaTThl TYpIe
kepcereni. Cabak coHbIHIA OKyIIBUTAp 63 skayanTapbiH ChatGPT Hemece 6acka Tk MOeNIbAEpTe
EHT131M, )KYHeeH Kepi OaiylaHbIC alajbl. ByJl TOCI OKYIIBIHBIH ©3 KYMBICHIH TajlIayFa, KaTelepiH
TYCiHyTE jkoHE OoJamaKTa ce3 9peKeTiH KETUIIIpyre MyMKiHAIK Oepeai. Myraiim Oy HOTHKeIep i
naigaiaHbll, OKYIIbIFa )KeKe KeHec Oepei.

XKacanapl MHTEIJIEKT Kypangapbl MYFaliMHIH OpHBIH Oacmaiipl, KepicCiHIIEe OHBI
TOJIBIKTBIPAAbl. MyFainiM OarayiayiablH JKadlbl OaFbITBIH OCNTINIEN, XYWEHIH OepreH HOTHXKECiH
Tajan, OKyIIbIFa TYCIHIKTI TYpAe JKeTKi3edl. bysl MyFaniM MEeH OKYyIIbl apachIHAAFbI CEPIKTECTIKTI
HelFaiTanpl. Ochliaiiina, aBTOMATTaHIBIPBUIFAH Oaranay >KyiHenepi MEKTENTeri arbUIMIbIH Tl
cabakTapblHla HaAKThl KOJJaHyFa OOJIaTBIH Kypaigap peTiHae KapacTelppuianbl. Onap OKBITY
camachlH apTTHIPBIN, OKYUIBIHBIH TiT YHpPEHYre AereH KbI3BIFYLIBUIBIFBIH KYIICHTeHl. 3eprrey
OapbICHIHAA JKYPTi3UITeH cayajdHama HOTIDKENEpl A€ OCHIHBI JoNeNaci . I[31eHic >KYMBICHIHBIH
asIChIHJIA «aFBUIIIBIH TUTIH OKBITY/Ia >KacaHIbl WHTEJJIEKTKE HETI3[eNITeH aBTOMATTaHABIPbUIFaH
Oaranay >KylenepiHiH THIMIUTITIH aHBIKTay» MaKcaThlHIa cayaiaHama kyprisinagi. CayamHamara 9-
Il CHIHBINTHIH 14 OKYHIBICHI KaThICTBI. TaKbIPBIN aFbUIIIBIH TITH YHPEHYIE *KacaHIbl HHTEJUICKT
kypannapsiabH (Grammarly, ELSA, ChatGPT, Duolingo Al) pesin aliKbIHIayMEH €peKIIeIeH/II.
Cayannamara 5 Heri3ri cypak apkay OOJIIbl )KoHE OKYIIBLIAPIbIH Oy Kypajaapra IeTeH Ko3KapachlH,
OJIapJIbIH OKY MOTHBAIIMSICBIHA QCEPIH JKOHE OarayayablH THIMILTITIH aHBIKTayFa apHaJIbL.

1-mmi cypak OoifbIHIIA, OKYIIBUTAPABIH OachiM O6liri KacaHIbl MHTEIUIEKT KYpallapbIHbIH
arbUILLIBIH TUTIH YHPEHYyre alTapiblKTail cyilemen O0iaThIHBIH aTal eTTi.

42.9% - «eTe KaKCh», 35.7% - «kakch», 21.4% - «opramay nen kepceTkeH (1 cyper). «Ote
KakchDy KoHe «Kakchl» KayanTapblHbIH KHUBIHTBIFBl 78.6%-1b1 Kypanael. byn kepcerkim KU
KYypaJlJapbIHBIH aFbUIIIBIH TUTIH YHPEHYAe HaKThI KOJAay KOPCEeTeTiHiH Aonenaeiai. OKymbuiapabpiy
01p Oemiri (21.4%) onbl oprama jen OaranaraH, Oysl KeilOip OKYyIIbUIApAbIH YAEpICKE 9711 TOJBIK
OelliMaeIMEreHiH HeMece Kypasljapbl )KeTKUTIKTI KonganOaranbiH Oinaipeni. XKanmsl, 6yi1 onapasiy
oKy nporieciazae KM TexHOIOTUsIIaphiH Mai1aibl KOChIMINIA PETIHE KaObUTIAaWTHIHBIH KOPCETE 1.

AfFbINWbBIH TiNi cabaKkTapbiHAa »acaHAbl MHTENNEKT KypangapbiH LD KonuposaTte guarpammy
(Grammarly, ELSA, ChatGPT, Duolingo Al) KongaHy cisain Tin
YRApeHyiHisre KaHWanbIKTel KeMmekTeceni?

14 oTeeTOB
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I-cypem. OKyWIbIIapAbIH aFbUINIBIH TUTIH YHPEHYIE KacaHIbl MHTEIUICKT KYpaJlJapbIHBIH
TUIMIUTITT MEH NailaabUIbIFbl Typalibl MIKIpi.

«KW kypangapsl Ci3[iH aFbUIIIBIH TiTIH YHpPEHYTe JETeH KbI3BIFYIIBLUIBIFBIHBI3ABI apTThIpa
Ma?» JlereH cypakka oOKymbuiapablH ke01 (78.6%) XKW KypanmapblHbIH MOTHBALUSHBI
apTTHIPATHIHBIH KOPCETKEeH. byl KepceTkil »acaHIbl HHTEJUICKTTIH TEK TEXHUKAJIBIK €Mec,
TICUXOJIOTHSIIBIK TYPFBIZAH Jla KoJay KepceTeTiHiH gonenaeiai. OKymbuiapasiH a3 6emiri (21.4%)
ocepiH OaiikamaraH, OyJI OJIap/IbIH JKEKe OKY CTUIIIHE HeMece Kypallaap/abl )KETKUTIKTI KogaHOaybiHa
OaitTaHBICTHI OOTYBI MYMKIH.

«Cabakra myraimiMaeH Oenex JXXU-nman anran kxepi OaiinaHbIc mainansl Aen oiiaiceiz 6a?»
cyparbl OOMBIHIIIA HOTHKEIEpAl Kapacak, OKyHbuiapabiH ke01 (57.1%) «Oipmiama naiinansl» aemn
xkayar OepreH (2 cyper). SlrHuM onap kacaHIbl UHTEIUICKTTCH albIHFaH Kepl OaiIaHBICTHI TOJBIK
YKETKUTIKT1 e caHaMmaipl. OKyIIbuIap YIiH MyFaJiMHIH OepreH TYCiHaipMeci MeH OaFbIT-0arapsl
aui e Herisri penge. An XKW kypangapsl KOChIMIIIa KOMEKII peTiHae KaObuiaHael. by xkepae exi
MaHBI3[IbI TYKBIPBIM MIbIFaabl: MyFaniMHIH peni 6ackiM. OKymIbutap MyFadiMHIH TOXipuOeciHe,
TYCIHIIpyiHE XKoHE Keke KonjaybiHa KeOipek ceHeni. bipak JKM kypammgapsl KochIMIIa KOJay
petinae tuiMai. OKymbutap MmyramimMHeH O0emnek K -nan na kepi OaiiyiaHbIC anFaH Ke3Je, €Ki JKaKThl
TYCiHIKTEME OKY MPOIECiH TONBIKTHIPAIBL. SIFHU, MyFaTiMHIH TYCIHIIIpMeCi JKaJIbl OarbiT Oeperi, al
KW nakThl KaTenepii KepceTim, Ty3eTy >KOJAapbhlH ychiHanabl. COHIBIKTaH cayajqHama HOTHXKecl
KOPCETKEH 1€, OKYIIbIIap YIIiH eH THIMII Taciin — myFaiiM MeH JKU KypanaapeiHbIH yiinecimi. by
XKarJai1a OKyIIbUIap 9pi A9CTYpIl MeJarorukajiblK KOIIay/ibl, 9pi 3aMaHayH TeXHOJIOTUSHBIH HaKThI
TY3ETYyJIepiH Karap ajbli, OLTIM camachlH apTTHIpa alafbl.

CabakTa MyFaniMHeH 6enek Al-gaH anfaH Kepi 6ainaHbic nainganst LD Konuposate guarpammy
aen onaicol3 6a?

14 oTseTos
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42,9%

2-cypem. MyranimHeH Oesiek Al-1aH ajaplHFaH Kepi OAMIaHBICTHIH AN aTBUTBIFbL.

Keneci cypak «OnnaiiH TancsipManap, aBTOMaTThl TecTTep Hemece nHTepakTuTi KM Oaranay
TYpJiepi ci3re bIHFailsipl Ma?» OoMbIHIIA cayallHaMa HOTHIKENIEepl KOpCeTKeHIEeH, OKYLIbUIApIbIH
6acemv Oemiri (78.6%) onnaiiH ¢opmarTarbl TarchlpManapabsl BIHFAWIBI €N TankaH. byn kaszipri
Oimim Oepy kyieciHiH nudpabIK OarbITKa OeiliMaenyiH KONAalNThIHBIH KepceTeal. OKyIbuiapabiy
0ip Geuriri (14.3%) MyHmaii TarcepMaiap/ibl BIHFAMCHI3 NI OaranaraH, an a3 rana Oemiri (7.1%)
Oenrini Oip KUBIHIBIKTAp TYBIHAAUTHIHBIH alTKaH. by nepextepaeH OipHelie KOPBITHIHIBI JKacayFa
OoJaabl:

OKywIblIap/AbIH  KOIIIUIrT OHJIaH TancelpMajap MEH aBTOMATTaHABIPBUIFAH TECTTEp.l
KOJIalIpl Jlen caHaiabl, ceb6ell onap yakbITThl YHEMJEW[I, HOTH)KEHI OIpeH KepceTell >KoHe
OKyLIbIFa ©3 JeHreiiH Oakplaayra MYMKIHZIK Oepeni. KeiOip oOKymibiap yIIiH TEXHHMKAIBIK
KHUBIHJBIKTap HEMECE WHTEPHETKE TOYENIUTIK BIHFAWCBI3BIK TYFBI3ybl MYMKIH. Byl myramiMzaepre
TanchIpManapibl SKOCHapiaFaHAa OKYIIbUIAPJBIH JKeKe >KarJalblH €CKepYIiH MaHbI3bUIbIFbIH
KepceTesl.

XKanns! anranaa, oHyaitH Oaranay Typiepi ICTYpil oicTepMEH YHIECKeH e THIMI OOmabl:
MyFaiiMHIH TyciHaipmeci MeH KW KypangapblHbIH aBTOMATThl Oaranaybl KaTap KOJIJaHbUIFaH[Ia
O11iM camacel apTajbl.
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OHNalH TanchipManap, aBTOMaTThl TECTTEp HEMECE UHTEPAKTURTI _D Konupogars auarpammy
Al 6aranay Typnepi cisre biHFainsl Ma, yHaifsl ma?

14 oTneron
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3-cypem. OunaiiH Tancelpmanap MeH aBroMarThl Tectrep MeH KW Oaramay TypiepiHiH
BIHFAMJIBUTBIFBI Typajibl OKYIIBLIAP MiKIPi.

XKannel anranna, cayajqHaMa HOTHXKENepl jKacaHAbl HMHTEIJICKTKE Heri3neireH Oaranay
JKYHWeEJIepIH MEKTe JKaFdaiiblHa KOINIaHy THIMII €KeHIH Jaonenaeiai. JlereHMeH, oKymbuiap yIiH
€H KOJIAHJIbI TOCUT — MyFaJliMHIH 19cTYpii Oaranaybl MeH XKW KypanmapbiHbIH aBTOMATTaHIBIPBIIFaH
OarayiayblH YHJECTIpinl KoyjgaHy. byn jkarmaiima OKBITY Tpoleci opi camaibl, opi 3aMaHayd
TaJlanrapra cail YWbIMIacThIpbLUIA b

KopbITbIHABI

Kazipri nudpnanapipy ke3eHinae 0i1imM Oepy caiachbIiH/Ia OPBIH aJlFaH TEXHOJIOTUSIIBIK CEPITLITIC
KaHa TeJaroruKajblK TEXHOJOTHsUIAp MEH Kypalgapibl OenceHal eHrizyre >xoi amTbl. COHBIH
IIiHAe YKacaHIbl WHTEIUICKTKE HETI3/CNTeH aBTOMATTAaHABIPBUIFAH Oarayay jKyieliepi aFbUIIIBIH
TiJIIH OKBITYJa THIMUTIKTI apTTHIPAThIH, OKYIIBIHBIH KEKE 1aMy TPAaeKTOPHICHIH HAKTHI allKbIHayFa
MYMKIHIIK OepeTiH WHHOBAIMSUIBIK OarbITTapabliH  Oipi Oombim  TaObutamel. bynm makamana
aBTOMATTAaHJBIPBUIFAH OaranayJplH Ma3MYHbI, MYMKIHIIKTEpl, apTBHIKIIBUIBIKTAPBl JKOHE OKY
MIPOIIECIH/IET] OPHBI KaH-)KAKThI TaJIaH/Ibl.

Kacanapl MHTENIEKT KYpaIJapblHBIH €peKIeirt — OaranaynblH AONIITiH, KeACNIITH )KOHe
OOBEKTUBTUIITIH apTTHIPYHl. [ paMMaTHUKambIK, JEKCHKAJIBIK, (DOHETUKAIBIK KOHE CTHUIIMCTHKAIIBIK
KaTesep/i aBTOMATTHI TYpAE Tajliay MYFaTiMHIH )KYMBICHIH )KEHUIIETIN KaHa KoiMai, OKYIIIbIHBIH 63
KEMIIIIH TYCTapblH aHBIKTayFa MYMKiHAIK Oepemi. Meicanmer, Grammarly >xone Criterion cexinmi
aTgopmaap *Ka3blIbIM )KYMBICTApBIHBIH canachiH Oaranayzna, an ELSA Speak »one Duolingo Al
CUSIKTBI XKYHeJep co3 9peKeTiH Tajjay/a >KoFapbl THIMAUIIK KepceTeTiHl aHbIKTanabl. by kypangap
OKYIIBLIAPIBIH TUIMIK JaFABUIAPBIH AAMBITYa MYFalliMIe KOMEKII pei aTKapblil, OiTiM camachlH
apTTHIpyFa OpTaK yJIeC KOCAIbL.

ABTOMaTTaHIBIPBUIFaH Oarasay Kyienepi OKyIIbUIapFa JKeKeJIeHIIpiIreH kepi Oaitnansic Oepy
ApKBUIBI OJapJIbIH OKY MOTHUBAIMACHIH KymienTeal. OKymibl OipAeH HOTIKEre he OO, KaTeJIepiH
JKeJleT TY3€TKeH CallblH OHBIH TUT YHPEHYyTe JIeTeH KbI3bIFYIIBUILIFBI apTa OacTaiinbl. COHBIMEH KaTtap
Big Data TexHonorusiiapbl OKYIIBIHBIH Y3aK MEp3IMIIK IpPOrpeciH Tajjarn, Kail acmekTiiepne
KOCBIMIIIA KYMBIC Ka)K€T €KEeHIH aHbIKTayFa MYMKIHIIK Oepemi. byn omic mepbectennipiirexn
OKBITY/IBI )KY3€T€ aChIPYAbIH MaHbI3IbI (PaKkTOpBI 60BN TaObLIaABL. JKacaH bl MHTEIUIEKT MYFaJIiMHIH
peliH TeMEHICTNEH I, KEepICIHIIIe OHBIH KOCiOM KbI3METIH Konmainbl. Myramim OaranayabiH
PYTHHANIBIK Ke3€HJAEpiHEeH Oocall, OKYIIbUIADMEH J>KEKE MKYMBIC JKYpri3yre, HIbIFapMaIlbUIbIK
o/icTepAi JaMbITyFa, OKy IPOLECIH THIMAI YHBIMIACThIpyFa KeOipeK yakbIT Oeje amaibl.
ABTOMATTaHIBIPBUIFAH KYHEIEeP/IiH KOMETIMEH MYFaJliM 9P OKYIIBIHBIH KETICTIT1H THIM/I1 OaKbLIal,
JepeKTepre HEeTi3/1ereH MearoruKalbIK MenrimMaep KaObliaaid anabl.

JlerenMeH, aBTOMATTaHIBIPBUIFAH Oarayay OKyHenepiH THiMal eHrizy Oenruni  Oip
MearoruKajIbIK MasplbIKTHl Tajamn eteai. MyraniM Al KypangapblHBIH KYMBIC JIOTHKACHIH KAKCHI
TYCIHIMN, oJlapAbl ca0aKThIH TYPJ KEe3€HIEpIHAE AYphIC KoiaaHa Ouryl kepek. COHBIMEH KaTap
TEXHOJIOTUSITBIK TOYEIUTIK, MHTEPHET KOJDKETIMIUTIT )KOHE ICPEKTEP KAYIIMCi3Iiri Moceenepine ae
Hazap ayaapy Kaker.

JKanns! anFanaa, aBTOMaTTaHABIPBUTFaH Oarajay aFbUIIIBIH TUTIH OKBITYIAFbI CallaHbl KOTepyTe
apHaJIFaH 3aMaHay¥, MHHOBAIUSJIBIK JKOHE THIMII Kypalsl peTiHae Oarananasasl. On OKYIIBIHBIH OKY
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KETICTIT1H yaKbIThUIbI OaKblIayFa, KaTeaepi TY3eTyre, *Keke OKy TPAaeKTOPHUAICHIH KaJIbITAaCTBIPYFa,
MYFaJIiM KYMBICBIH OHTaMIaHIbIpyFa YIKEeH MYMKIHAIK O6epeni. [{udpnbik negaroruka >xarnaibiHa
’KacaHIbl UHTEJUIEKTKE HEeT13/1ereH Oaranay xKyielepiH KeHiHeH KOJIJJaHy — OOJaIlaKThIH MaHbI3/IbI
TPEH/Il FaHa eMec, Kasipri 6u1iM Oepy mpolieciHiH KaKeTTiIirl. COHIBIKTaH Meaarorrap KaybIMbIHBIH
Oy e3repicTepre OH Ke3Kapac TaHBITBIN, aBTOMATTaHBIPbUIFaH Oarajiay 9IICTEpiH OKYy YAepiciHe
KYHeln Typae OIpTiHIeI eHri3yl — CaHJIbIK 3aMaH Taja0blHA cail KynTayFa JIAMBIKTHI XapeKeT.
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MYJIBTUMEIHUA PECYPCTAPBIH NAUJAJIAHY APKbBLJIbI AFBLJIIIBIH
TIJIIHAEI'T TBIHAAJBIM JAFABICBIH ) KETIJIAIPY

KANBIPKAHKBI3BI T'YJICAS

Freuteivu sxerexmni — KACKATAEBA 7JKAHAP AJIIAHBIIIKbBI3 bl
Axanemuk E.A.bekeToB arbinnarsl Kaparanasl YATTBIK 3epTTey YHUBEPCUTETI,
Kaparangei, Kazakcran

Anoamna: byn wmakanada aviiwubl mMiniHOe2i MbIHOANBIM  0A&ObIIAPLIH  0AMbINMYOd
MYTbmMUMeoua pecypcmapuli Koaoanyovly muimoiniei xapacmuipvinaosl. Llugpnvix 6iniv Oepy
Keyicmiciniy 0amyblHa OQuIanHbicmvl ayouo, 6udeo, NOoOKACM, aHUMAYUS, UHMePaKmuemi
niamgopmanap — cuskmol - MYIbMUMEOUANLIK — KYpaioap  OKYUIbLIAPObIY — Kbl3bleYUlbLIbIEbIH
apmmulpbln, MK o0opmasa eHyiHe MYMKIHWINIK Oepedi. Aemop 3epmmey 0OapblcbiHOA
MYTbMUMEOUAHBIY MBIHOAILIM MAMEPUATOAPLIHbIY MA3MYHbIH HAKMbL KaObLI0AY2d, COleyUIiHil
IMOYUACHIH, UHMOHAYUSCLIH MY CIHY2e JHCIHEe AymeHmmi miloik opmaza enikmeyee blKnaa ememinin
kepcemedi. Makanaoa cabakma Kon0auwvligan a0ic-macinoep, muimoi niamgpopmanap, oeyeetice cail
manceipmaniap micaioapvimen oOepineen. Homuowcecinoe mynbmumeoua pecypcmapvl Oinim
AMYWbIHbIY  MBIHOANLIM  KAOLIemin diceminidipyee, CulHU OULAYbIH  O0aMblmyea JicaHe MIinoiK
KOMMYHUKAMUBMIK KY3blpEemMmINiciH apmmulpy2a MyMKIHOIK Oepemini 0a1e10eHOI.

Tyitin co3dep: mynvmumeouda, MulHOALLIM, ASLLIWULIH MINi, YUPDPIbIK pecypc, aymenmmi
mMamepuan.

B Oanmnoti cmamve paccmampusaemcs 3¢)hekmusHoOCmyb UCHOIb308AHUSL MYTbMUMEOUTIHBIX
pecypcog 0 pa3eumus HAGbIKO8 ayOUpO8aHUsi HA AHIIULICKOM sA3biKe. B ycnosusx cospemeHHOU
yughposoti obpazosamenvHou cpedvl ayouo-, 8udeo-, NOOKACMbl, AHUMAYUU U UHMEPAKMUBHbLE
niamgopmvl  Cnocoocmayiom  NOGLIUEHUI) MOMUBAYUU  YHUAWUXCS U CO30aHU0 3 dexkma
NPUCYMCMBUS 8 eCIMECMBEHHOU S3bIKOBOU cpede. ABMop noKkazvleaent, Ymo Myibmumeoud nomozaem
VUQUWUMC  MOYHee BOCNPUHUMAMb COOEPIHCAHUe NPOCTYULUBAEMO20 MAMepuand, pasiuyams
IMOYUOHATbHBIE OMMEHKU U UHMOHAYUIO 2080PAULe20, d MAKdice pa3eueams YMeHUue NOHUMAMb
aymeHmuyHyio peuv. B cmamve npedcmagiensvi Memoovl, Yuppoeswvle cepeucyl u npumepvl y4eOHbix
3a0anull, npuMeHéHHble Ha npakmuke. Pezynbmamvl ucciedo8anusi noOmMeepiHcoOaom, Umo
MYTbMUMEOUA CYUeCmBeHHO YIyyuidem HA8bIKU ayOupOB8aHusl, NOSbIuLAen KPUMuieckoe MblulleHue
u ghopmupyem KoOMMYHUKAMUBHYIO KOMIEMEHMHOCMb 00YYaAoUUXCSL.

Knrwouesvie cnosa: mynvmumeoua, ayoupoganue, aHIUNCKULL A3bIK, YUpposvle pecypchwl,
aymeHmuyHvle Mamepuaibl.

This article explores the effectiveness of using multimedia resources to enhance English
listening skills. With the rapid expansion of digital learning environments, multimedia tools such as
audio recordings, videos, podcasts, animations, and interactive platforms increase learners’
engagement and create an immersive language-learning experience. The study demonstrates that
multimedia supports learners in accurately comprehending spoken texts, identifying emotions and
intonation, and becoming familiar with authentic speech patterns. The article provides practical
methods, useful platforms, and level-appropriate tasks integrated into English lessons. The findings
indicate that multimedia resources significantly improve listening proficiency, foster critical thinking,
and strengthen learners’ communicative competence.

Keywords: multimedia, listening skills, English language, digital resources, authentic input.

Kipicre
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Kasipri OinimM 6epy KeHICTIr1 aKmaparThIK TEXHOIOTUAJIApMEH THIFbI3 OailylaHbICTa JaMBbIIT KeJe
JKATKAHJIBIKTaH, T TIJIIH OKBITY/a 3aMaHayH MYJIETUMEIHA PECYPCTaPhIH KOJIJIaHYy epeKIle MaHbI3Fa
ue 0omnpl. Ocipece aFbUIIIBIH TUTIH MEHIepY/Ie THIHAAIbIM JaFIbICHl — TUIMIK KOMMYHUKAIIUSHBIH
HET13r1 KOMIOHEHTTEpiHIH Oipi. OKYIIBIHBIH TULMIK MaTepHAJIIbI TyPhIC KaObUIIAYbI, COUIEYITIHIH
OWBIH TYCIHYi, JBIOBICTBHIK KYOBUIBICTApAbl akplpara Oyl »KOHE ayTeHTTI Ceiyiey YiriiepiMeH
TaHBICYbl — TBHIHJAJIBIM OPEKETIHIH a)kplpamac Oediri. [lereHmMeH, ToCTypil OKBITYIa THIHJIAIBIM
KoOiHEe OKYJBIKTAFbl KATTBHIFYJapMEH, MYFaJIIMHIH CO3/IK TYCIHIIPYIMEH MIEKTENIN, OKYIIbIHBI
HaKThl TULTIK OpTaFa €HTi3y MYMKIiHZIr mekreyiai OomarbiH. COHFBI KBUIAAPHl MYJIBTHUMEINA
peCYpCTaphIHBIH KOJDKETIM/II OOyBI THIHAAIBIM JIaFABICHIH KaHA JECHTeHIe TaMBITyFa 5KOJI alllThI.

MynsTuMenna pecypcrapbl — ayauo, BUJ1€0, aHUMAIlHs, IOIKACT, MHTEPaKTUBTI TarcbipMarap,
OHJIa¥H r1ardopManap cexinai 6ipHenie kKaHall apKbUTBI Oip ME3eTTe aKmapar 6epeTin Kypanaap. byn
KYpaJapAslH O0acThl E€peKIeiri — IIbIHAWBl TUIMIK OpTaFa >KaKbIHAATYbI, COMJICYIIiHIH
WHTOHAIUSICHIH, JAaybIC BIPFAFbIH, YMOLMUSACHIH aHBIK €CTYre MYMKIiHIIK Oepyl. MynabTUMEIHaHbIH
KOMETIMEH OKYIIbUIAp AaFbUINIBIH TUTIHIH TaOWFW KOJJAHBICHIH, MOJCHH KOHTEKCTIH, CO3
TIpKECTEpiHIH KYHJENIKTI eMipJe KOJJaHbUTYbIH TeK THIHIAN KaHa KOMMail, BH3yajabl Typle
KaObLMak anaapl.[ 1] MyHIal TOCUT TRIHIAIBIM JaFIBICKIH KaKCapTy FaHa eMecC, €CTE CaKTay, TaJl/ay,
CANBICTBIPY KaOimeTrrepiH ne namMbITanel. Kasipri Ka3aKCTaHIBIK Iearorukaga MyJabTHMEIna
KypaJJapbl aFbUIIIBIH TUIIH YHpPETyAeri MaHBI3Ibl OICTEMENIK OarbITTapAblH Oipi peTiHmae
KapacTeIpbiiaabl . MykamieB b.A. xone KymkabaeBa A.C. aBTOpiapbIHBIH MiKipiHIIe, OCiiHEe KoHE
ayoquo Marepuangapiabl THIMAL KOJNJaHy OKYILIbUIApIBIH THIHAAIBIMFA JI€TEH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH
apTTHIPHIN, TUIAIK aKmaparThl KaOwbuimayasl xeniaereni.[2] TemipbomatoBa A. C. myasrumenua
HETI31HeT] MHTEPAKTHBTI TalchlpMaiap OKYIIBIHBIH OCJICEHIUTIrH KYIIEHTIIN, MIbIHANBI TUITIK
opTara >KaKbIH JKaFJai )KacalThIHBIH atan eTedl.[3]

binim Gepy mporiecinae MyabTUMEINa peCypcTapblH KOMAaHYIbIH TUIMIIIITT — OKYIIBLIAPIbIH
OKY MOTHBAIMSCHIH apTThIpybiHAa.[4] Kazipri oKymbuiap — HUQpIIbIK 10YipAiH eKuIIepi; ojap YIIiH
TUHAMUKANBIK OeiiHeMaTepuaniap, aHuManusiap MEH MHTEPAKTHBTI KOHTEHT KITalTarbl MOTIHTE
KaparaH/a ajiekaiiia Tapteimabl. Cabak OapbIChIHA aFBUIIIBIH TITIHACTI KBICKA BHICOPOIUKTEPII,
MyNbTQUIBMAEPAL, KaHanbikTap y3inauiepid, TED Talks, BBC Learning English, VOA Learning
English cuskrel mnardopmanapabl KOJIIaHy OKYIIBUIAPABIH THIHIAIBIM OPEKETiH YKaHIaHBIPHIIL,
OJIapJbIH OKY MpolieciHe OelCeH/Il apanacyblHa bIKHal eTefi. byraH Koca, MynbTHMeIus: apKbLIbI
OKYIUBIHBIH ThIHJAJFaH MITIH/I TYCIHY1 JKbIJIIaM, HAaKThI 9p1 Taburu Oosa Tycel.

TeIHAATBIM JAFIBICHIH AAMBITYIa MYTBTUMEANS PECYpPCTapPbIHBIH TaFbl O1p apTHIKUIBLIIBIFBl —
OKYIUBLIAP/bIH KEeKe KapKbIHBIMEH KYMBIC icTeyre MYMKIHAIK Oepyil. OKyIIbl KUBIHABIK TYIbIpFaH
ayJIMOHbI OipHEIIe peT KalTa ThIHIAl anaabl, CyOTUTpIEpPMEH KYMBIC iCTEH alajbl, Te3 HeMece Oasy
KBUITAMJIBIKTA THIHIAW anmaapl. byl jkeke mapa OKBITY KaFMJAchlH JKY3ere achlpyFa JKOHE op
JeHrelaeri OKYyIIBIHBI Koijayra Jkargail okacaiinel. COHBIMEH KaTtap, MYJIbTUMEIHAIBIK
MaTepuaiiapFa HETI3JCITeH TalChlpMaiap — aKMIaparThl ipiKTey, IUKTOPABIH OWBIH aHBIKTAY,
MaHbI3/Ibl AeTanbAapabl axbipara Oy, Oomkam jkacay, HEri3ri uaesHbl Taly CEeKIIAl >KOFaphbl
JEHT eIl OlIay JarblIapblH KaJIbIITaCThIPAIbI.

Byn makanaHblH MakcaThl — aFBUIIIBIH TITIHACT] THIHIAIBIM JIAFIBICHIH KAJBINTACTHIPY JKOHE
KETUIIpy OapbIChIHIA MYJIBTHUMEINA PECYPCTAPBIH KOJAAHYABIH THIMIUIITIH JoeNaey, cabaKTarbl
MPAKTUKAIIBIK TOCIUIEPAl YChIHY, HMUQPIBIK KOHTEHT apKbUIbl OKYIIBUIAPABIH TUIMIK KaOileTiH,
MOTHBAIMSACHIH KOHE IIBIHAKWBI TUIIK OpTaaa OarmapiaHy KabuIeTiH apTThIPY KOJAapbiH KOPCETY.

MakanaHblH KaHAIIBULABIFBl MYJIBTUMEINA PECYPCTAPBIH XKYHem Typae cadak KypbUIbIMbIHA
KIPIKTIpDY apKbUIBl TBHIHIAJIBIM JAaFIBICBIH  KEIICH1 JaMBITYbIHAA. JlocTypni  THIHIZAIBIM
TanchlpMallapblHAH aWbIPMAIIBUIBIFEI — MYJIBTHMEIUA OKYIIBIHBI BU3YaNJbl, aylIHUaJbl KOHE
WHTEPAKTUBTI apHajap apKbLIbl O1p ME3TiIe aKnapaTneH KaMTaMachl3 etezi. MyHna:

e ayTEHTTIi OeiiHeMaTepHaIIapbIMEH KYMBIC,

e IIaT(hOpMAasIapFa Heri3gejreH ThIHAAJIBIM Tancbipmagapbl (BBC Learning English,
TED-Ed, YouTube EDU, Duolingo Listening),

e MOAKACTTAPABI OKY Ma3MYHbIMeH 0ailJIaHBICTHIPA KOJIIAHY,

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

e OciiHe TaJ1ay apKbLIbI THIHAAJIBIM—COIJICY 0allJIAHBICHIH JAMBITY,

¢ OKYIIbIHBIH KeKe KapKbIHbI 0OMBbIHILA THIHAAJIBIM YA BIMIACTBIPY
CHUSIKTHl HHHOBAIUSJIBIK TOCUIACP KOJIAHBLIFaH.

byn TexHomorus OKyWIbUIApABIH THIHAAIBIM JaFIbICBIH aBTOMAaTThl €MEC, CaHaJbl TYpHAE
KaJIBIITaCThIpyFa MYMKiH/IK Oepei.

Heri3ri 6enim

Kazipri 3amanHza afbuUIIBIH  TUTIH MEHrepy KONTEereH OKYyIIbUIAp VIIIH — eMIpIiK
KOKETTUTIKTepiH OipiHe alHamapl. Ocipece ThIHAAIBIM JaFabiChl — TUII KaObuinay, TYCIHY,
aKmapaTThl capanay, CoOWJeylIiHiH OWbIH aHBIK XXETKi30eyiHe KapamMacTaH MOHIH TYCiHY CHSKTHI
KaO1JeTTep/l KalblNTaCThIPaThIH MaHbI3/Ibl KOMIIOHEHT, COHJIBIKTAH OHBI JaMbITy/1a ayIHOBU3YaJIbI
Konjay eTe MaHbI3AbL [5] 3amanayu Oimim Oepy ynaepiciHae MyabTUMeENUa pecypcTapblH THIMII
naianany THIHIAIBIM JaFIBICKIH KATBIITACTHIPYAA €H O3BIK 9p1 HOTHIKENI TocUiepaiy Oipl peTiHae
TaHBUIBINT OTBHIp. By Gernimae MynbTHMEIMaHBIH THIHJIAIBIM JaFbICBIH JaMBITYIarbl pejli MEH
MeAaroruKajiblK KYHBUIBIFBI KaH-KaKThl TalAaHa lbl.

AnnpiMeH, MyJIbTUMEINA PECYpPCTaphIHBIH TaOWFaThIHA TOKTaNaibIK. MymnbTHMenna — Oy
IBIOBIC, OCiTHE, MOTIH, aHUMaIUs JKOHE MHTEPAKTHBTI AJIEMEHTTEPiH Oip miargopmana TOFBICYHI.
Beiline, annMarust ’oHe ayguoMarepuaniap CesIepaiH IbIOBICTHIK (OPMACBIH HAKTHI KaObUIIayFa
MYMKIHAIK O€pill, OKYIIbUIAPABIH €CTE caKTay KaOiaeTiH KymenTei.[6] ThiHIambM TarcbipMaiapbiH
OCBIHIIAl pecypcTap apKbUIbl YHBIMAACTBIPY OKYIIBIHBIH aKMapaTThl KaObUigay apHajIapblH
KeOeiTei, SFHU OJ1 TeK €CTy apKbUIbl eMec, KOpil TYCiHY, OKbIIl O0aramaay >KOHE OpeKeT apKbLIbI
KaObUIMalAbl. AyIMOBH3yallIbl CHUHTE3 OKYIIBUIAPIBIH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH OSTHIN, THIHAAIBIM
OpEKeTIH MacCHUBTI MPOLECTeH OeJCEeH[I TaHBIMIBIK OpEKeTKe alHaIAbIpajbl. MynbTUMEIHAaHbI
KYHel KOJJaHy Tl YHWpEeHYIIJIepAiH MIbIHAWBI Ceiiey >KbUIAaMIbIFbIHA OeiiMaenyiHe >KoHe
TBIHJIaJIBIM Ma3MYHBIH JQJ1 TYCIHYT€ BIKIAJ €TE/i.

TeIHDaNBIMFA apHAIFaH JOCTYPJI JKATTHIFyJIap KeOiHece ayanokazdamap MEH MOTIHTe
HerizaeneTiH. Onap OKyIIBIHBI MIBIHAWBI TUIIK OpTaFa eHri3yne >keTkimikci3 oonateiH. Con cebenTi
MYJIBTHMEINAIBIK KOHTEHTTIH Maiaa 00ysl MyFaTimMIep YIIiH )KaHa MYMKIHAIKTEp amThl. MbIcabl,
BBC Learning English, TED-Ed, Khan Academy, National Geographic Learning cekinai
miaropMaap OKyIIbUIap YIIiH KypAeli eMec, ayTeHTTI JeHIeHeri ThIHIAIBIM MaTepHuaIapbiH
ycoeiHaabl. byn OeliHeMaTepuaniapia ceuseyIliHiH MUMHUKACHI, KUMBUIBI, AybIC BIPFAaFbl, COMey
KapKBIHBI KaTap KOPIHTCHIIKTEH, OKYIIbLIAP THIHAAIBIM OaphICHIHAA TUTAIK )KOHE MOJICHU aKMapaTThl
KeIIeH 1 Typae KaObuinaiael. MyHaai ThIHIAIBIM TarChlpMaiapbl OKYIIBIHBIH TEK CO3/Ep/l €CTyiH
FaHa eMec, aKIapaTThl MaFbIHAIIBIK TYTACTHIKIICH TYCIiHYiH KaMTaMachl3 €Te/Ii.

TelHAamBIM JAFIBICBIH KETIAIPYNETi MYIBTUMEIUAHBIH TaFbl Olp AapTBHIKIIBUIBIFEI —
OKYIIBIHBIH eKe OKY KapKbIHbIH eckepy MyMKiHairi. Macenen, Edpuzzle, YouGlish xone YouTube-
TiH OimiM Oepy apHanapbl THIHAAJIBIM MaTepHalfapblH OasyaaThlll HEMECE TE3AETINl ThIHJAAYFa,
cyOTUTpIIepAl KOCyFa, KaKET Ke3eH/I1 OipHele peT KaiTanan Kepyre MyMKIHAIK Oepemi. Mynnaii
KEKe J1apa OKbITY MYMKIH/III OKYILIBIHBIH ©31H-631 0aKbLI1ay, O171IM OJIKBUIBIKTAPBIH AHBIKTAY JKOHE 3
JeHreliHe KYMBIC 1CTeY JaFAbIChIH 1aMbITa/ibl. COHBIMEH KaTap, MyJbTUMEIHAIIBIK TarchbipMaap
OKYIIBIHBIH ©31HJIIK 13I€HICIH apTThIpajbl, OJ ’KaHA aKMapaTrTbl €31 TaOyra, ThIHJAyFa, Tajjgayra
yipeHesni.

MynbsruMenna pecypcTapblH KOJIIaHyAbIH OKYIIBUIAPIbIH MOTUBALMSCHIHA 9CEPi A€ EpeKIle.
Kaszipri okymbuiap mudpiblK opTaga ©CKeHIIKTEH, ojlap YIIH JUHAMUKAIBIK OciiHeMaTepuaiiap,
KBI3BIKTBI TIOJKACTTAP, MHTEPAKTUBTI AUAIOTTap — TAOWFH TIJAIK OpTara yKcac Toxipude. Mpicambl,
aFBUIIIBIH TUTIHACTI KbICKa (PHIIBM Y31HAUIEP1, MYJIBTUTUIUKAUSIIBIK POITUKTED, SHIEP, dKapHamaap,
POJIK AMATIOrTap — THIHJAIBIM TalChIPMAJapblH ONBIH JXKOHE IIBIHAWBUIBIK 3JIEMEHTTEpIMEH
OaiibITaabl. Bys Toci OKYIIBIHBIH SMOIUSIIBIK KBI3BIFYIIBIIBIFBIH OSITHII, THIHIAIBIM TallCHIPMAaChIH
KHBIH €MeC, KePICIHIIE KbI3BIKTHI OPEKETKE aifHAIIBIPAIbI.

OcpiHgall MyIbTUMEAMANBIK pPEeCypcTapAbl KOJNJAaHy apKbUIbl MYFaliMep ThIHIAIbIMHAH
KeHiHT1 pedrexcus, Tannay, MiKipTajac, cypak-Kayarl, peyiIiK OWbIHIap YHBIMAACTBIpa ajiajbl.
Meicanbl, OeliHeMaTepraiibl Kepin OojFaH COH OKymibutapra «Cemieynn He aWTKbBICHl Kelmi?»,
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«Kanmaii smouus Gaitkaasin?», «Kangaii xaHa ce3 YUpeHIIH?» JeTeH cypakTap KO — OKYIIBIHBIH
(YHKIIMOHAIIBIK CAyaTThUTBIFBIH KATBINTACTRIpaAbl. ThIHIATBIMHAH KEH1H OKYIIIBI 63 OWBIH OLIIpim,
Ma3MyYH/IbI KaliTa KaHFBIPTHIT, 63 CO3IMEH KETKI3y apKbUIbl COMIEY JaFIbICHIH J1a KaTap JaMbITa b
MynbTMeina pecypcTapbl apKbUIbl YHBIMIACTHIPBUIFaH THIHAAJIBIM TallCblpMaliapbl TEK TIAIK eMec,
COHBIMEH Oipre MOIEHH KY3BIPETTUTKTI A€ KaiblnTacThipaabl. OKylIbIap arbUIIIBIH TUTIHIET]
OcitHemMaTepuangap apKbUIbl aFbUINIBIH TUIIHAE COWICHTIH eIepiIiH IoCTYpIH, eMip CajThIH,
KYHJBUIBIKTAphIH Kepeni. byn Tin yipeHy yIepiciH TeKk ce3 KarTay eMecC, MoJICHHETapalbIK
KOMMYHHUKaIUsl JeHreiline mbiFapaapl. MynpTuMenua KypajiJapblH KOJNJAHYABIH OKYIIbUIapABIH
TBIHJAJIBIM KaOlleTiHe 9CepiH TeK TeOpUsJIBIK TYPBIAAH FaHa eMec, TOKIpHOenik neHreiine ne
aHBIKTAy YIIIH cayajdHaMma YHBIMIACTBIPbUIIBI.

CayajiHamMa HOTHIKeJIepi MeH TaJl1aybl:

byn 3eprrey 9-chiHBIN OKyIIbLIApHl apackiHAa «MynbTUMEIUa pecypcTapbiH NalgaliaHy
apKBUIBI aFBUIIIBIH TUTIHIET] THIHAAIBIM JaFIbUIAPBIH KETUIIIPY» TaKbIPHIOBI asIChIHAA XKYPTi3LIIl.
Cayannamara Oapibirbl 20 okymisl KarbicThl. Karbicymbutapra apHanran Google Form Herizinaeri
cayasiHaMa 10 Heri3ri cypaKTaH TYPJIbI 5KOHE OJT OKYIITBIIAP/IBIH MYJIBTUMEIAA APKBLUTHI TIHIATBIMIBI
TYCiHY OapBICBIHIaFbI KO3KapacTaphl MEH TOKIPUOCCIH aHBIKTAayFa OaFbITTAJIbI.

3eprreyaid OipiHIII Cyparbl «AFBUIIIBIH TUTIHIETI OeliHeMaTepuanIapIbl KaHIIAIBIKTI KHi
KOpeCiH?» JereH cypakrad Typabl. HoTwxecinae oxkymbuiapasiH 60%-b1 KyH caidbiH, an 40%-b1
anrTachlHa 2—3 peT aFbUIIBIH TUTIHAE OeiiHemarepuan KepeTiHiH KepceTTi. byl oKymbuiapabH
MyJBTUMEANAHbl cabaKTaH THIC YaKbITTa J1a OeJCeH/l KOJIaHaThIHBIH, SFHU TUIIIK OpTara >Kyueni
Typae eHeriniH kepceremi. Keneci «Cabakrarbl MyabTHMEINAa MaTepuasiapbl (BUIEO/ayauo)
THIHJIAJIBIM/IBI TYCIHYT€ KOMEKTece Me?» JIeTEeH CYpaKKa KaThICyIIbUIApAbIH KayanTapbl KeOiHe OH
HOTIXE KopceTTi.(1-cyper)

2. CabakTafbl MynbTuMeauna mMaTepuangapel (Buoeo/ayono)
TeiHAaNnbIMObl TYCIHYre KemMexkTece me?

@& Vo eTe KenmerTeceal

@ Kenoe xamesTecsni
CHLWa emec

@ HewmerkTecneral

1-cypem. OKywvinapOovly mMynibmumeoua mMmamepuaioapbiibly mulHOAIbIMObL MYCiHy2e KOMe2l
mypainel nikipaepi.

55% — «Uo, eTe kemekTeceni», 45% — «Keline kemekreceni» Aem xayan OepreH. by nerenimisz
MyJAbTUMEANA MaTepUANJIapbIHBIH  aFbUIIIBIH  TUTIHAET! THIHAAJIBIMIBI TYCIHY IpOLECIHE
aliTapnpIKTail yiec KOCaTbIHBIH JoJeN e l. YIIIHIII CypaKTa « AFBUILIBIH TUTIHJET1 BUJIE0 KOpreH e
CcyOTUTp KoigaHachlH 0a?» nereH cypakka 65% — keine, 35% — opmaiibiM nem skayam Oepai.
OxymbutapabiH ke0ici CyOTHTpAlI TeK KaXeT jKaFaaiila KoJlJaHaThiHBl Oalkanmabl. byn omapabig
THIHJAJIBIM/IBI TYCIHY OOMBIHIIIA ©31HAIK CTpaTerusijapbl KaJIbIITaCKaHbIH Olaipesni. TepTiHiii cypak
«CabakTarbl MyIbTUMEINa TarChlpMaiapbl ThIHJAJIBIMFA JIETEH KbI3BIFYIIBUIBIKTHI apTThipa Ma?»
nere” cypakran typabl. Hotmwxkecinne 95% OKyIIbl KbI3BIFYIIBUTBIFBIHBIH apTAThIHBIH, all 5% FaHa
«OKapThLUIaih» Jen xayar oepai. MyHaa MynbTUMeINa OKYIIbIIap MOTHBAIUSICBIHA OH 9Cep TUTI3€TiHI
aHbIK OaliKamanpl. beciHm cypak MyabTUMEAHAHBIH THIMAUTIK JICHTCHIH aHBIKTayFa OarbITTaJIbI.
«ITonmkact, oH, KbICKa ayIMOMaTepHalAapAbl THIHIAY CEH YIIIH KaHIIAJIBIKTHI Malganbl?y» JereH
cypakka pecmnonmentrepaid 50% — ere maiimanei, 50% — maiimanel gen skayam Oepmi. by
THIHJAJIBIMFa apHAJIFAH ayJl0 MaTepuaigapAblH OapibIK OKYIIbIFAa TOJIBIK THIMJII €KeHiH Oinmipeni.
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An anteiHIIB «Bujeo HemMece ayquo MaTrepuaiiaH jkaHa Ce3/epAl KaHIIAIBIKThI €CTe CaKTaHChIH ?»
cyparbl OOMBIHIIIA HOTHXKENIEp TOMEHIeTiAel 60mabl: (2-CcypeT)

6. Bunoeo Hemece ayamo marepuaniad »aHa cesznepni
KaHLWanbiKThl MakKCcbkl ecTe cakKkTalcbiH,?

3 STe #aKchl
@ Harcokl

O OpTawa
@ =nciz

2-cypem.Buoeo nemece ayouo mamepuandapoan Hcana ce30epoi ecme cakmay muimoiniei
Oeneelii.

50% — «XKaxkchl cakTaitmbin», 30% — «OTe )xaKchl cakTaliMbIH», 20% — «Opraimay aen sxayan
OepreH.

Byn xepcetkim MynapTHMEIUa MaTepUaIapbl OKYIIBUIAPIBIH CO3[IK KOPBIH €CTE€ CakKTay
KaOUIEeTIH apTThIpyFa KOMEKTECETIHIH aitrakTaipl. JKeTiHII cypak «AFBUIIIBIH TUTIHACTI TaOUFH
celsiey JKbUIIaMIBIFBIH TYCIHYJE KUBIHABIK Oap Ma?» aereH cypakra typasl. Hotmwkecinge: 50% —
KUBIHABIK TyabIpaabl, 30% — keiine, 15% — oeTe kom KUbIHIBIK TyAbIPaabl, 5% — KUBIHIBIK KOK. by
JIeTeHIMI3 OKyIIbUIap/ia ayTeHTTI ABIOBICTaY MEH Coiiiey KapKbIHbIHA OCHiMIeNy Maceseci TOJBIK
HIEIIIMETeHIH KopceTeai. MyFaiM TapalblHaH COMJIeY >KbUIIAMIBIFBIH PETTEY KOHE TYCIHOETreH
KEpiH KalTa TBHIHAATY CEKUIAl SIICTepIi Ml KOJNAAaHy KaXeTTiri TybHmaiapl. Ceri3iHmi cypak
MyJbTUMEANA KYpalJapblHbIH TalChlpMaliaplibl OpbIHAAyFa ocepiH KepcerTi. 45% — xkeHu1nenl,
40% — ete >xeHinneini, 15% — >xapreuiail nen Oaranarad. JlemMek MyJlbTHMEINa MaTepHaAaphl
TarchlpMaJIapAbl OKYIIBIHBIH JACHIeHiHe Oeiimaen, TYCIHYIl IIbIHAWBI KOJJaWbl. TOFBI3BIHIIIBI
CypakTa MyJbTUMeIuWaMeH Oipre KOJNJaHbUIAThIH ojicTep Oaramanzabl. «Bupeorannay, mayzameH
TBIHJIATY, 0asy >KbUIAaMABIK Tocuiaepi TuiMai me?» aerenre 60% — tuimai, 40% — ete THiMAL nen
xayan Oepai. by oxictepniH OBIOBICTHIK aKIapaTThl AYphIC KaObUIIAyFa JKOFaphl acepi Oap eKeHiH
nonenpaeiai. COHFbI «AFBUIIIBIH TUTIH YHpEeHyAe MYJIbTUMENNa pPEeCypCTapblH KOJJIaHYyIbl
KAITFACTBIPY/IBI KATACHIH 0a?» cypaFbIHa KAThICYIIBUIAPIBIH OaChIM KOTIIILUTITT TOMEHAETICH Kayart
OepreH:

10. AFbINWbIH TiNiH yApeHyOoe MyIbTUMeNWa pecypcTapbiH
KongaHyobl ManfacTelpydbl KanancelH 6a?

@ Vs
@ Ginmeimid
oK
@ Hayan Sepyre EMHanaMaiH

3-cypem. Oxywusliapoviy myavmumeoua pecypcmapvii KOJLOAHYObl JHCAIEACMbIPY2A Oe2eH
bIHMa OeHeell.

90% — «Mo, kamaiimbin», 10% — «binMeiiminy nen xayan Oepni. JKayanrapabiH MyH#aai
KOFapbl KOPCETKIII MyJIbTUMEIUAHBIH OKYIIBUIAPIBIH MOTHBALMSCHIH apTTHIPYa MAaHBI3IbI Kypall
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exeHiH kepcetei. OKymbuiapasH 90%-b1 MyTbTUMEANAHBI OOJAIIAKTA 1a KOIAAHY/IbI Kanai el by
OMICTIH Y3aKMep3iMIl THIMIUIITT >KOFaphl eKeHiH Ounmipeni. OHIalWH cayajdHama HOTHXKEJepi
MYJBTUMENA PECYPCTAPhI aFbUIIIBIH TUTIHAET] THIHAAIBIM JaFABICHIH TaMBITya ©T€ TUIM/II €KeHIH
KOPCETTI.

OKyIbLIapAbIH KOTIIILIIT:

e MaTEpHAJI/IbI )KaKChI TYCIHE/,

e THIHJAJIBIMFA KBI3bIFYIIBUIBIFBI ApTa/Ibl,

e kKaHa CO3/IEPl T€3 MEHIEPE/Il,

e TAOUFHU colsieyal Kadbu1ay KabiseTi xaKcapaibl.

Mekren MyFradiMaepi MyJIBTUMEIUAHBI KYHEN Typ/ie KoJaaHca, THIHAAIBIM JaFIbIChI Carlajbl
opi KBUIAAM KaJIBIITACATHIHBI AaHBIKTAIIbI.

KopbIThIHABI

KopbiTa kenrenjae, >Kypri3uireH cayajiHama HOTIDKENIEpl MyJIbTUMeEIUa PeCcypCTapbIHBIH
aFbpUIIIBIH TUTIHACTI THIHAQIBIM JaFIbUIAPBIH JKETIAIPYyTre aWKbIH BIKMAT €TETIHIH KOpPCEeTTi.
OxymbutapabIH 6ackiM 0ediri ayauo xoHe OeifHeMaTepuanaap THIHIAIBIMIBI TYCIHYAI KEHIAETII
KaHa KoiMaH, j>KaHa ce3lepAl eCTe cakTayFa Ja KeMmekreceTiHiH aram oTTi. CoHbIMEH Oipre
MyJbTUMEANa cabaKka JIereH KbI3BIFYIIBUIBIK IeH MOTHBAIMSHBI apTThIpyda MaHBI3IBI PO
aTKapaTbIHbI AaHBIKTAJI/IbI.

JlereHMeH 3epTTey HOTHIKECIHJIE OKYIIbUIAPABIH Oip Oeiri TaOWFu Ceiiey KbUIIaMIbIFbIH
TYCiHyZe ol Ji¢ KHUBIHIBIK KOpeTiHi OaWkammpl. bynm Myfamimuaep TapamnblHaH MYJIbTHMEIHA
MaTepHaIapblH QMICTEMENIK TYPFhIAa TUIMII MalimamaHyabl KaJFAaCTBIPBIN, COWey KapKbIHBIH
peTTey, CyOTUTPMEH JKOHE IMay3aMEeH KYMBIC CEKUIII KOIAYIIIbl TOCUIIEP/l K1l KOJITaHy KaKETTIrH
ourmipeni.

AFBUIIIBIH TUTIHAET] THIHIAIBIM AaFABICHIH KANBIITACTBIPY MEH KETUIAIpY Ka3ipri Oinim Oepy
KYWeciHiH O0acThl OarbITTApBIHBIH Oipi OoNbIm caHanmaiwpl. byn AaFasl OKYyIIBUIAPABIH TIIIK
KY3BIPETTLIITiH KEHEWUTIN KaHa KoWMaW, olapablH IIbIHAWBI TUIAIK opTara OediMenyine, aKknaparTsl
JYPBIC KaOBUIIaybIHA JKOHE MOJACHHUETAPAIIBIK KOMMYHUKAIUSAFA TalbIH O0ybIHA BIKNAT eTefi. OCh
Makanaja MyJIbTUMENNa PeCcypcTapblH MaiianaHy apKbUIbl THIHIAIBIMIBI JAMBITY >KOIIAphl *KaH-
YKAKTBI TAJIAHBII, OJIAPJIBIH OKBITY MPOIIECIH/ETI OPHBI HAKTHI JQJICIICPMEH HET13/1eIIi.

Ocpinaiiiia, MylTbTUMEANA PECYpCTapblH THIMJI TMalJanaHy aFbUIIIbIH TUIIH OKBITYdAaFbl
WHHOBAIIMSJTBIK, 3aMaHayu ofic ekeHl gonenaeHal. Oy OKYyIIBIHBIH KEKe OKY KapKbIHBIH €CKEpYyTe,
OJIAPJIBIH ©3/ITTHEH O17TiM aTybIH KaIbIITACTRIPYFa, PYHKIMOHAIIBIK CAyaTTHUIBIKTHI IAMBITYFa )KOHE
OuTIMII eMIpNIK >KaFjaiiapaa KoijgaHyra MyMKIHIOIK Oepeni. TeiHDansiM — cabakTapblHaa
MyJBTUMEANA KONJaHy — TUT YHPEHY MPOIECIH KbI3BIKTHI, TMHAMUKAIBIK KOHE HOTHKENl €TETiH
THIM/II TTeJarOTUKAIBIK Kypai. bonamrakra MyIbTUMEIHAIBIK TUTaThopMatapAblH KCHE01, )KacaH bl
MHTEJJIEKT HET131H/1eT1 ThIHAAIBIM KYPalAapbIHbIH 1aMybl )KOHE BUPTYaJAbl OPTaIaFbl CA0aKTap IbIH
Ke0ero1 OyJ1 OaFbITTHI OIaH 9pi KYIICUTII, TRIHIAIBIM IaFIbICHIH XKaHa ACHIeUre KOTEPETiHI aHBIK.
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9.KEKIJIBAEB HIBIFAPMAJIAPBIHIAYBI CTUWIB/JIIK EPEKIIEJIIKTEP:
ABTOPJIBIK HAPPATOJIOT' UA

CYHJIETOBA MAMPA CAKEHOBHA
X. JlocMyxame10B aTbIHIaFbl AThIpay YHUBEPCUTETIHIH | Kypc MarucTpaHThl

Freutemmu xerexii — KYIHKUMBAEBA A.C., PhD., nouenr

O06im KekinbaeB Kail Tapux¥ MIBIFAPMACHIH Ka3yAaFbl TIAIK KOJIAHBIC, TIAIK alIIbIKTapbIH
©3 TUIIMEH OepreHiMeH, OWJbl OasHAayAaFbl, CypeTTeyIeri TOH Kelinkep OOJIMBICBIMEH Mapa-map.
TinTi ket xargaiina e3 TiTIMEH OastHAAMBIN OTBIPFAH OWJBIH ©31 0ip KBIPHIHAH COJI 3aMaHa TUTIHEH
CBIp IIEPTIN, COJ Ke3Jeri KeuleriepiH TaHbIMbl MEH TyMciriHeH xabap Oepinm oTbIpanbl. bipak
aHFapbIMIIa3 KaJaMrep OapiiblK KaFasTTarbl TULMIK KOJIAHBICTHI Ka3ipri 3aMaH aFbIMbIHA OAFbITTAIl,
OKbIpPMaHHBIH TaJiFaM-TajgaOblHa Kapail OarbiTTam OThIpraH. O yIIiH aBTOp TUIAI KOPKEMJIiK-
CTMJIBJIIK TYpPFBIJa KaparaH Jien OaranaybIMbI3ra 0onaabl. byl kepkeMaik amai Tociigep aBTOPAbIH
YKa3YIIBUTBIK MOHEPIHE, 63 KONTaHOAChIHA dCep €TKEHIH JI¢ )KOKKa IIbiFapyra keamec. Cebebi conmait
KOPKEMIIK-CTHIIBIIK aMaJI-TOCUIAEpi aBTOp ©3 MOHEpiHe aWHANJBIPHINT Ta, aKTUBTCHAIPIN Te,
oJIap/ibl KOJIIAHBICKIHAA Ie0ep IMIeOepiKIeH KOAaHbll Ta yiarepreH. Omapapl HaKThLIAy YIIiH
Tikenel (akTiiepre KOmcex...

O0im KekistbaeBThIH aTaFaH TApUXH JWIOTHSIIBIK POMAHBI TUIAIK KOPKEMIIK MOHEPI )KaFbIHAH
MOSTHKAJIBIK CUIIATBIMEH 30p MoHTe He. KanaMmrep keilinkepiHiH, He Oonmaca Oip sKaF1asTThIH ChIPBI
MEH CBIHBIH, KacHeTi MeH OenriciH, cajiMarbl MEH calachlH TMOATUKAIBIK OMicTieH oOpasmar
cunartaiiipl. Mbicalbl, XaH OOJyFa THIPBICHIN, OWIIK TI3TiHIHE KOJIAPBIH KETKi3e aamail )KypreH
Oceke ypnarbl XakbIHaa Obutaid nen kentipren: «llapmisr Tep OyiibipMai, achIK JKUTIKTIH TabaFbIHIA
KYHAepi oTin kaTkaH Oceke Oamamapei» [1,46]. Kamamrep >xas3pill KaIIbIpFaH CBHIHH CO3EPiH
acTapblHJa aca Oip yJikeH oOpa3 >KMHaKTalFaH. byn oOpa3 WiIT TaHBIMBIHIA ©31HE OlpHEIIe MOH
apKaJar OTeIp. AUTBUIBII OTHIPFaH KE3E€HHIH, TIMTI OCBI KYHI'e IICHIHT1 apablKTa Ka3aK KaybIMbIH]IA
QJICYMETTIK TONTAp cajMaK-OeeTiMeH, HePAPXUSIIBIK TOPTIOl OTBIPATHIH OPHBIMEH, SIFHH KUBIHHBIH
TOpIHIE, OpPTaHFBI OejiriHme, sKU OoiaMaca TaOalJBIPBIKTa OTHIPYBIMEH-aK Xabap OepeTiH.
TapTeuIFad TabaKTHIH iMIiHAC OepisireH chi0ara-ChliibIHA Kapal — 0ac TabaKThIH, )amOac MmeH 0acka
Jla KUTIKTEeP/IiH TapaThUTybIHA Kapail KOHAKTHIH JOPEKe KOPCETKINI OUTIHETIH. «ACBIKTBI KUTIKTiH
TabaFblH/IAa KYHI OTKEH» N — XaHABIK OWJIIKTE jaya3bIMFa W€ OOJMaraHIBIFBIH COJI K€3EHHIH
KO31MEH Jie, Co31MeH Jie HaKThI ataraH. «lllapiisl TepieH opbiH OYHBIpMaFaH/IBIKY Ta CHIAIBI OPBIH/IA
00JIMayIbIH alFarbl peTiHae OepiireH aBTOPAbIH KOPKeMIIK I1e0epirin 0aitkaTaibl.

O0im KekinbaeBTIH Tapuxy MIBIFAPMAaJIapbIHBIH OapibIFbl JEpIiK Kypaenli Ae, KepKeM
KOMIO3UIMSUIBIK ~ TybIHABUIap.  [IpiFapMapManapblHbIH —~ MaFbIHAIBIK-KYPBUIBIMIBIK — KYHeIik
TYPFBICEIHAH KaparaH/Ia aBTOPJBIH OKHUFaJIapJbl XPOHOJOTHSUIBIK KE3CHI JKaFrblHAH HAKTHI JKOHE
TN/l Heri30€H JKa3FaH IbIFbIH JKOHE i€ OKHFaIap/IbIH aF bIHbI O01UIKaWbIpABIH OM-capaOblHa CabII
cypeTTenreHaIriy 6aiikaimel3. Kanamrep misirapMasapbIiHbIH HETI13T1 KailHap Ke31H HeT131HeH Tapuxu
Ky)XKaTTap MEH 3epTTeyJIepACH, XajblK aybl3 oJcOMeTi YNTiJiepiHeH, SFHU TapuxXu OJeHJAepP MEH
KBIPJIAp/IaH, aHb3JapJaH, dTHOTPaQUsIIBIK JEPEKTEPICH, OJCT 3aHbl €CKEPTKIIITEPIHCH aliFaH.
ATanFaH JepeKk Ke3/epiHiH Oapibifbl POMAaHHBIH TapThICTBl CYPETTENyiHE, CIOXKET JKEeNICiHIH
TapThIMJIBI OOybIHA, Oac KEHIMKepJepiHiH MIHE3/IepIH Japajan KepceTyre o3IriHiie 30p eHOeK
CiHIpai.

Kanamrep mbIChIKTaybIlll [EH AaHBIKTAYBIUTBHIK pOJbJAe OONbIN  KeJleTiH OeifHeni
cunarraMmanapasl keOiHe Tapajulelb TY3UIIM peTiHAE YCBIHYABI KOH caHaraHnail. Meicaibl
pOMaHIaFbl MbIHA Y31HJITE 3€p cajicak:

«Kaszip uci ApFbIH y3aK Kb MIETTE KYPTeH €Ki aFaifibIHbIHA OpTallapblHAH OUBIN KOHBIC Oepill,
KOpajapblHaH KBIPHIN cayblH Oepim...» [1,48] mem, xamamrep Oip ceilyieM iIIiHE MO3UITUSIIBIK,
CUHTAKCUCTIK, TYJIFAIBIK MapaUieNblep TY3y apKbUIbl KOPKEM CO3eri aca ocepii Kypalasl o3
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mieGepirine ymcan OTBIPFaHABIFBIH OalikaliMbI3. «Aca acepini» jaen Oara Oepyimisre cedem —
OepiireH OMIIbIH 9CepIIUIITi XalbIKThIH TaHBIMbIHA TAHBIC, THIHBIC-TIPIILIITIHAE 0ap, iC-opeKeTiHAe
Ke3Jecim OTBIPAaThIH, alTyFa JKEHIN, KYJIaKKa JXKarbIMaa OonaThIHABIFBIHAA. Kamamrep FeulbIMAA
ACCOHAHC, aJUTUTEePALIUs AT aTaJaThIH YFRIMIAPBIHBIH KOKKHUETIH]IC Ka3aK Co3 MOHEPIHEr1 O1pKemKi
JaybICTBl HEMECE JaybICChI3, O1pKeIKi )KyaH HeMece XKiHIIIKe alThUIaThIH co3lepaiH Oip KaTapra o3
peTIMEH cayaTThl KOJIIaHYbl HOTHKECIH/IEC KOPKEMJIIK TOCUIAl JKETIK MEHIEePreHIriH aHFapTaibl.
MyHnaif yTKbIp KOJJIAHBIC, KaJaMTepiiK IeOepiiK, ce3 KOJIAHBICHIHAAFhl CAayaTTBUIBIK OOIII
KexkinbGaeBThIH poMaHIapbIH/Ia YTHIMIIBI TOCUT PETIHAE €Il KAJIT KaJIMaFaH.

PoMaHHBIH KepKEMIIK €peKIIelNiri Typanbl ce3 OoiFaHIa KalaMrepiiH KeHinmkep MiHe3iH
Japajian KepceTyaeri KopKeMIIIiK medepiiri Typaibl aiTnacka 0oaMaiabl. by poMaHHBIH TiMIiHI
MeH Ma3MyH OipJliKTepiHeH aHbIK KepiHic TankaH. Kamamrepain 6y opaiijarbl KepkeMIiK medepIiri
OO01TKaBIPABIH OCHHECTH JKacay Ke31H1eT1 KOPKEM/IIK TOCIIepeH alKbIH KOPiHIC TanmKaH. MbICabl
POMaHHBIH OCHI Oip y3iHIiciHne: «MenT Kapa cakaa-MypT KbIOBIPCHI3. Bo3apbIHKEI AYPIIK epiHaep
01p-Oipine xaOpIchIn KanFaHaa. Tin Tike KapaWThIH IOHTENICK JKY3, ChI3 Ka0aK a3 cyp KiCiHIH OeT
annbel TyHFaH caObIp. LIIBIFBIHKEI MIBIKIIBIT CYHEK MMEH MIBITHIHBIHKEI Ka0aKTap FaHa iITe KaTKaH
IIBITBIPMaH OMIap/iaH HelmaH Oaiikatkanmai» [1,209]. byn OOinKaiblpasiH 00pa3bl — MOPTPETTI
KOPKEM JKETKI3Y/IIH €H O3BIK YJITICIHAEC TaHybIMbI3Fa 00JeH Jaiblk. JKoil FaHa jKaHCHI3 KelnOeTTi
cypeTen KaHa KOWMa, IICHXOJIOTHSIJIBIK TOPTPETTI KOPKEM JKETKi3e OUIreH KajJlaMrep IiH meOepiri.
Kanamrep poman kahapMaHBIHBIH JKY31H/ET1 epeKIIETIKTepi MEH OeNri HbIIaHJapblH OelHeneyim
Kypajaap apKbUIbl Talifa TaHOA OacKaH/Iai alKbIH KOPCETe i, MiHE31HET1 OKbIPMaH YIIIiH MaHbI3/Ibl
OobIn TaOBUIATHIH OenTiai Oip Iapa KacueTTepiHe OKBIPMAaHHBIH Ha3ap aynapTaibl, COJ apKbUIbI
KEeHInKep/1i ICUXOJOTUICHIH KOPCETIM Oepe/i.

«YpKep» Tapuxu AuIorHschiHAa «byriH OMeHiH KYWpBIFbI, €pTeH TYHEHIH KYHPBIFbI OOJIBII
KBIPBIK KYOBUIBIIT OTBIpap KalbIM JKOK», «KOSHHBIH KYHpBIFBIHAAW KYHAE KbIIBUIBIKTAI
OTBIpFaHHHAaH, 00aI-cayaOBIH/IbI Oipeyre apThIll, THIHBIII OTHIPFAaHBIH/IBI )KOH KepMert e exi?». by
pomaHna OepiireH MiHe3leydiH KepkeMIik yirici. KedinkepiH ce3iMi MH OHBIHAAFbl Kyl —
KeUIMKepiH 1Ki ce3iHae KopiHic Tadaapl. By imki olibl apKbpUIBI KaJlaMrep poMaH KahapMaHBIHBIH
MiHE31H Japajamn KepCeTeTiH epeKile ambIKTap YCbiHFaH. «KOSHHBIH KYWPBIFBIHIAH KYHIE
KBIIIBUIBIKTAI OTHIPY» CHUSIKTBI TEHEY, «TYHEHIH KYHWPBIFbI 00I1y», «OUEHIH KYHPBIFbI 00Y» CHAKTHI
MeTtadopanap Tiz0eri apKpUIbl OepiireH KeHimKepAiH 1MKI OWBIHBIH MbIHAJal MCUXOJIOTHSIIBIK
CUNIIATTApPBIH aHFapyra Oojaapl: OciHeNm Je, TepeH, aJIbIHIAFbl ThIHIAPMaHIaPBIHBIHBIH
OapIbIFBIHBIH Ce3iMi MEH OiibIHA Oipaeit acep Kanasipaasl. [lopTper jxacay MeH KeHinKkep/iH MiHEe31H
Japajian KepceTyae, Coisiey MOHEepI MEH OWjay epeKIIeNiriH TaHbITyna, KeHinmkep OelHeciH
coMjiayna KOJJaHbUIFaH OelHeseyill Kypaiaap KajlamrepliH >Ka3yIIbUIBIK ACHTeWiHIH KOFapbl
OeseciH KopceTe/Ii.

«YpKep» pPOMAaHBIH >Ka3yAarbl JKa3yIIbIHBIH TiII MEH pOMaH TNl — axapibl J1a, KOPKEM.
ABTOpPJIBIK OasiHAay MEH KEHIMKEpPIH TUIl alIIbIKTHI, TYpJi Oosyiapra KaHBIK, acTapiibl, TEPEH
ce3lep MeH Tipkectepre oTe Oail 6ombin keneai. Pomanga Gepinren Moti 6uaiH MbiHa Oip ce3iHe
Hazap canaiiblK: «benen mereHiH eCiriHHiH alablHIa KOJIJIEHEH TYCII JKaThIIl ajlaThIH KY/IIpe JKeKe
KoK Te0eT CUSKThI». MyH1arbl OepiireH TeHey — Oezen, o0pas bl OepiareH 6eeniiH KOpKeM CUIIaThI
— «KYIipe Kelke KoK TedeT» 0oiica, Oenricli — eCiriHHIH alAbIH/Ia KOJICHIH TYCII JKaThI aJaThIH.
benen — kepkeM mIbIFapMaiap MEH XalblK TYPMBICHIHAA KCH TAJIKbUIAHFAH, TaJJIaHFaH KaparnanbiM
ce3 OonraHbpIMeH, MoTiiel Kypaeli TeHEY apKbUIbl «Oeeln» Co3iHe a1, OCiHelN )KeTKI3TeH SIIKIM
0oaMaIbl. ABTOp YIIIiH COJI Ke3€HHIH €1 YIIIiH OHTAIbI [IetniMi 00J1a aliFaH el MYAAeCiHIH KOPFaIybl
YIIIH JKacaFaH OpEKEeTTepl MEH IICHXOJIOTHSIIBIK JKah-Kyidl poMaHaa Typial MeTadopajbiK dIic
apKbpUIbl KepemeT OeiHeneHreH. «OpHBIMEH MaijanaHca, OphICTap MEH Ka3aKTap apachIHIaFbl
MY/IeJIep OPTAKTACTBIFBI CayJial TYPFaH CUBIP FOI» JIETeH Y3iHaiae OO01TKalbIp oMbl O1p HipIMMEH
THSIHAKTAaJIa KeJje, «cayan TypraH CHbIp» MeTadopalblK TipKeciMeH 191 OeifHeneHreH. AJl TaFbl 1a
Oip y3iHmige: «Myaaenep TiT TaOBICATHIH XKepje Kaparaiaai MyHi3aiH KalpaTsl eMec, KaWMbDKBIH
€piHHIH ailJIaChl KEPEK» JIEM Ka3aK IeH OPBICTHIH apachIHAAaFbl MYICIIEP OPTAKTACTHIFBIH KaparaibiM
KaJIBIH JKYPTKa OapbIHIIA TYCIHIKTI €Tim, OeiHeln TypAe KepkeM curarta 6epreH. XKasymibl TUTiHIH
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OappiHIIa KepkeMm, OeifHeni OONybl YUIIH OCBIHIAM SMUTTETTEp MEH MeTa(opalblK TipKecTep,
TEHEYJIep 63 PETIHIIE KbI3MET aTKap/bl.

MAVJIAJTAHBLIFAH SJIEGUETTEP:

1. Kekin6aeB O. “OH ekl TOMIBIK HIbIFapMaiap XUHarel” 3-ToM “Ypkep” pomaHbl. — AJIMaThI,
“Onke” 6acmacel — 1999 x.

2. Opebuerrany tepmunAepiHiy ce3xairi / Kypacteipranmap 3.Axmertos, T.IllanO6aeB. — AnmMartsr:
Amna i, 1996.

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”



Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

https://doi.org/10.5281/zenodo0.17913593
UDC 811.1/9

A CROSS-LINGUISTIC STUDY OF THE VERB “LIE” IN ENGLISH AND KAZAKH

SHUINSHALIYEVA AINUR NURLANOVNA
Lecturer, M. Utemisov West Kazakhstan University

Abstract. The article explores whether the differences in attitudes toward lying in Kazakh and
English cultures are reflected in the vocabularies of the two languages. As a result of analyzing the
Kazakh and English verbs denoting deception, several distinctions were identified — in the quantity
of such verbs (Kazakh possesses considerably more than English), as well as in their stylistic
connotations (Kazakh includes numerous colloquial verbs, whereas English has only a few). The
classification of these verbs into subgroups made it possible to observe variations in the semantic
scope of similarly named subgroups in both languages and to identify a distinct subgroup of verbs
denoting lies for personal gain, which is absent in Kazakh.

Key-words: verbs of lies, verbs of deception, vocabulary, thematic class, language, culture,
society, English, Kazakh.

One of the most captivating characters in the British television series Downton Abbey, the valet
John Bates, is accused of murdering his ex-wife. All the residents of the Abbey — both the masters
and the servants — are questioned in court. The investigator poses intricate questions, and the viewer
observes on the faces of the witnesses the inner turmoil they experience: they know that telling the
truth may harm Bates, yet they cannot bring themselves to lie.

In her book Understanding Britain, Professor Karen Hewitt of the University of Oxford writes
about the distinctive English attitude toward lying: “Of course, the English do sometimes lie. Children
are taught not to cheat, but when confronted by angry or domineering parents, they often resort to
lying. Subordinates lie to their superiors, colleagues lie to each other to escape awkward situations,
and politicians lie because they believe it to be necessary. Yet we do not consider lying either right
or normal. An adult caught lying to another adult will be met with contempt: ‘How could he stoop to
such a thing?’ If it turns out that a minister has given clearly false information to the House of
Commons, he must resign.” [1]

Among the earliest studies to address deception and falsehood from a strictly linguistic
perspective are the works of German philologist H. Weinrich, particularly The Linguistics of Lies [2].
False statements have also been examined within psycholinguistics (Popchuk, 2006; Shakhovsky,
2005), linguopragmatics, and discourse analysis (Lenets, 2010; Plotnikova, 2000). These scholars
focus on the functioning of utterances in speech and text, viewing the text as a communicative model
— a detailed speech act [3]. The identification of national-cultural and universal aspects of the
concepts of deception and lie is often based on the analysis of proverbs and sayings (Abakumova, O.
B. [4]), and in contrastive studies — such as Khramova, Yu. A.’s comparison of Russian and English
idioms [5].

Deception and lying are studied across multiple disciplines — philosophy, logic, psychology,
semiotics, and cultural studies. Among the culturally oriented works, one notable example is the
monograph by philologist Norman M. O., Deception in English Culture, which explores a broad range
of social domains in which encounters with deceit occur — politics, economy, military affairs,
everyday life, science, and the arts [6]. Given the interdisciplinary interest in the phenomenon of
deception, Kazakh scholar A. L. Nazarov has proposed introducing the term otiriktany (the study of
lies), denoting a field of scientific inquiry devoted to the phenomenon of deception [7]. Linguistics
also contributes to this area through the examination of the semiotic nature of deceit. As one scholar
observes: “In the world of signs, the law of identity does not apply (A = A — V. K.); semiotics rests
upon an inner paradox: A # A. ... It is this internal inconsistency of signs that underlies the
phenomenon of lying: lies do not exist outside the sign system; they emerge together with language
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itself. Signs create lies. As Rousseau claimed — and, according to legend, even Aesop before him —
language was created for the purpose of deception.” [8]. The purpose of this article is to explore
whether cultural differences are reflected in the lexical distinctions between the Kazakh and English
languages — in particular, how verbs denoting deception are represented and related in both linguistic
systems.

1. Materials and Methods

The material used for this study is based on a variety of explanatory and synonym dictionaries
of English and Kazakh, as well as several electronic dictionaries and Internet sources. Among verbs
expressing the concept of deception, two main semantic categories can be identified: behavioral verbs
of deception (such as to cheat, to palter), which, in addition to the semantic component “to deceive,”
include features describing non-verbal actions — for instance, “to act” or “to commit” — but exclude
the component “to speak™ (e.g. to cheat, to commit fraud, to palter, to act deceitfully, to practice
deceit); and speech verbs of deception (e.g. to lie), which, in addition to the component “untruth,”
necessarily contain the semantic feature “to speak,” “to tell a lie” [9].

The control models of speech and behavioral verbs of deception differ significantly. Both verb
types describe a situation with three participants, but the semantic roles and syntactic realizations of
these participants are distinct. In behavioral verbs, the participants in the act of deception are the
deceiver (Agent), the deceived (Patient), and the content of the deception. On the syntactic level, the
Agent corresponds to the Subject, while the Patient corresponds to the Object, expressed by a noun
in the genitive case. The verb itself lacks valency for the content of deception; this element is
expressed separately, often in another sentence. For example: Students are inspected with metal
detectors at the entrance to the Unified National Testing Facility. However, some continue to seek
ways to deceive teachers and supervisors. Thus, a graduate of high school No. 1 in Uralsk hid a mobile
phone in her shoes.

In some verbs of deception, such as cheat and palter, only one participant — the Agent — is
explicitly expressed, even though the underlying situation involves three participants: the deceiver
(Agent), the one being deceived (Patient), and the content of the deceit — dishonest techniques. For
instance: Football players, in their struggle for medals, will be fortunate if they manage to avoid
cheating.

In the case of speech verbs of deception, the second participant can function as the Addressee
and be represented by a noun in the dative case, as in: After all, in any city, if the prime minister or
another honorable minister lies to us, no one will even be surprised. Although the listener, who
perceives the lie, is always present in the situation, they may not appear explicitly in the sentence,
e.g.: Stop lying! The content of a lie can be expressed through a subordinate clause, for example: /
tried to get a job as a consultant, so I lied that I had experience working in a store [10].
In this article, we will focus solely on speech verbs of deception.

English and Kazakh Verbs of Deception

Let us examine how English verbs of deception are grouped. The set of verbs conveying the
general idea of distortion of reality includes to lie and its four synonyms: bullshit, deceive, delude,
humbug, and prevaricate (in its primary sense, “to lie”). In Kazakh, deception is denoted by the
literary verb alday (“to lie”’) and numerous synonyms that differ in stylistic tone: azgyry, dongelety,
alakerleny, ailalay, qylany, qvaqylany, surqualany, alaiaqtyq jasay, kazzaptyq istey, naisaptyqqa
bary, aldap-arbay, aldap-sylay, aldaysyraty, aldayraty, aldarqaty, aldastyry, aldamalay, ddiletsizdik
tanyty, qaraylyq jasay, beker aity, jalgan aity, otirik aity, alaiaqtyq jasay, saiqaldyq jasay, syaittyq
istey, aldampazdyq tanyty, aldamshylyq jasay, otlap taby, jala jaby, qosyp aity, ayzyna kelgendi sogy,
owdan qurastyry, qual narse aity, qualday [11].

A distinctive feature of the English group is that only one of these verbs — bullshit — is
explicitly colloquial, meaning “to lie shamelessly.” For instance: If someone is lying to you, they are
saying something completely nonsensical or entirely untrue [14]. There are six lexical units in English
and thirty-five in Kazakh.

In both languages, verbs of deception can be categorized into two general types:
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[.Verbs denoting distortion of reality (core verb — alday, “to lie”)

I1. Verbs describing the substitution of reality with a fictional or imagined one (core verb —
qualday, “to fantasize”).

Verbs Denoting Distortion of Reality

This class can be subdivided into several semantic groups:

Statement of lying without mentioning any of its characteristics.

This group in Kazakh includes alday, otirik aity, jalgan aity [12]: for example: adam balasynyi
en jaman qasieti bil — étirik aitu, dke-sesesinen biwr zatty jasyru ol olardy aldau bolyp sanalady,
omirdegi enl kop kezdesetin ndrseniii birt jalgan aitu. Several verbs form fixed pairs: aldap-arbay,
aldap-sylay, kazzaptyq istey, naisaptyqqa bary, qaraylyq jasay, beker aity, jalgan aity, otirik aity,
alaiaqtyq jasay, saiqaldyq jasay, syaittyq istey, aldampazdyq tanyty, aldamshylyq jasay, oilap taby,
jala jaby, qosyp aity, ayzyna kelgendi sogy, oidan qurastyry, qual ndrse aity. Example: Menin
dostarym meni aldap — arbady, aldap-sulau arqyly diikenst 6ziniii zatyn satyp alusyga otkizip jiberdi,
kéizzaptyq 1steu arqyly koptegen otbasy buzyldy, naisaptyqqa baru kez-kelgen synsyl adamnyn
qolynan kele bermeitin diinie, biigin sagat keski jetide qaraulyq jasau faktisi tirkeldi, Darhan beker
aittym dep okindi, dogdyrlar keide jalgan aitu arqyly nauqastardy aldaidy, qirttai balalar étirik
aituga qumarlanyp bara jatyr, kese bir kiidikmi alaiaqtyq jasady, belgisiz diel adam saiqaldyq
Jjasaumen bir er adamnyn agsasyn tonap ketti, sen suaittyq isteu arqyly baiyp otyrsyn, jaqyn qirbym
aldampazdyq tanytu arqyly jigitiniii basyn ainaldyryp aldy, aldamshylyq jasay onege titarlyq qasiet
emes, urylar esik asudyn ailasyn oilap tapty, jaman adam jala jabuga qiimar, biil garia qosyp aitudy
Jjagsy koredi, diispandar auzyna kelgendi sogady, oidan qurastyru da éner, er adamnyn kobisi qual
ndrse aitady.

Quantifying lies.This group includes verbs that indicate either a large number of lies (gatty
otirik aitu, éte kop aldau, asyra jalgan aitu) or minor, insignificant lies (azdap otirik aitu, kisigirim
aldau, kiskene jalgan aitu, az-mdz saiqaldyq tanytu). For instance: meniii tanysym qatty otirik aitady,
asyra jalgan aitu biil adamnyi siiiikt 1s1 bolyp ketti, ol tipti asyra jalgan aityp kettr; and Nalsur ozin
— ozt qorgau tisin azdap otirik aitty, kisigirim aldau gianat bolyp sanalmaidy, oqusy miigalimge
kiskene jalgan aitty, meniii dpkem az-mdz saiqaldyq tanytty.

The English equivalent is the verb fib, derived from the noun fib, meaning “a small, unimportant
lie.”

Reporting deliberately false information about someone.

This category includes jala jabu, teris agparat beru, qaralau in Kazakh, which denote giving
false information about a person with harmful intent. Example: kesegi adam magan jala japty,
Mdngsiik bul kitaphanasy turaly teris aqparat berd:, 6seksil qiurbym ozimiii dosyn qaralady.
In English, the equivalents are frame, malign, and slander. The verb frame has a slang meaning “to
fabricate false accusations,” while malign and slander are standard verbs of verbal defamation, with
slander also used as a legal term. In both languages, three lexical units belong to this group.

Perjury in court. This group in Kazakh is represented by jalgan kud beru, a precise, formal
verb with legal connotation, for instance: aiyptalusynyni jaqtasy onyn jasagan qylmysy turaly sot
tistinde jalgan kud berdi.

The English counterpart perjure carries an identical meaning, showing a rare case of full lexical
equivalence between the two languages.

1I1. Verbs Substituting Reality with a Fictional World

The class of verbs that distort reality contrasts with those that replace it with an imagined world,
such as oilap taby, oidan sygaru, qual ndrse aity, qualdau, for example: men biil dnigimeni otlap
taptym, sen turaly jalgan agparatty ol oidan sygardy, biil jazusy kezdesu kezinde qual ndrse aitty,
qaria sal kempirine otken 6mirt jaily qualdady [13].

The key feature of these verbs is that their derived meanings emerge through semantic
extension, following the model “to create something nonexistent.” In their primary sense, they are
neutral, but when used to describe invention of non-existent things, they acquire an informal tone and
express mild disapproval.
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In English, this category includes concoct, fabricate, fudge, and invent. Concoct is typically
used in reference to speech: one can make up an excuse, an explanation, or a story completely
detached from reality, for instance: She would leave tomorrow. She would phone Glyn and then
concoct some excuse — school, for instance. The meaning of fudge develops in a similar way,
representing a colloquial parallel of concoct [15]. Both English and Kazakh possess four lexical units
in this category.

A comparative study of Kazakh and English verbs of deception makes it possible to conclude
that the semantic field associated with lying is considerably more developed in the Kazakh language
than in English. The Kazakh lexicon includes a much wider range of verbs expressing different
nuances of falsehood. The relatively limited number of deception-related verbs in English suggests
that lying is less frequently discussed in everyday English speech and, perhaps, less prominent in
daily social interaction. This observation aligns with Karen Hewitt’s findings about the perception
and cultural role of lying in English society. In contrast, in Kazakh everyday life, references to lies
and deceit appear to be far more common and occupy a more visible part of communication.

The figurative perception of lying also differs substantially between the two cultures. Naturally,
in Kazakh, where lies are more frequently described by colloquial vocabulary than in English, there
are more metaphorical and expressive means of conveying the meaning of “lie.” Moreover, the
associative imagery underlying such metaphorical transfers is culturally specific and distinct in each
language.

The absence of a specific subgroup denoting a large number of lies in English likely implies
that, for English speakers, the mere fact of lying is significant, rather than its frequency. In Kazakh
culture, however, there is a semantic and moral distinction between a large amount of lying, which is
strongly condemned, and a minor or additional lie, which is viewed with relative tolerance and often
carries less ethical weight. The act of spreading false or defamatory information about another person
— with the purpose of damaging their reputation — is present in both Kazakh and English cultural
contexts. However, in Kazakh, such behavior may occur both in informal, everyday interaction and
in formal settings, while in English it is typically restricted to formal or official domains and carries
serious legal and social implications.

Both Kazakhs and English speakers exhibit similar tendencies toward fantasizing or committing
perjury. Nevertheless, one particularly notable cultural feature in English communication is the
strategic use of deceit — lying with the intent to manipulate the addressee into taking an action that
benefits the speaker while being disadvantageous to the listener.

Thus, the comparative linguistic analysis presented in this paper revealed both shared and
divergent aspects in the conceptualization and usage of deception verbs across the two languages.
Quantitatively, a significantly greater number of lie-related verbs were identified in Kazakh,
demonstrating its broader lexical and semantic representation of deceit.

4. Results

Our comparative-contrastive observation of the verbs of lying revealed that there exists a
unique group of Kazakh verbs describing a large number of lies, which has no equivalent in English,
as well as a set of parallel groups where the English and Kazakh verbs show clear correspondences.

These include the following semantic parallels between the two languages:

e aldau, 6tirik aitu, jalgan — deceive, delude, lie

e azdap otirtk aitu, kisigirim aldau, kiskene jalgan aitu, az-mdz saiqaldyq tanytu — fib

e jala jabu, teris agparat beru, qaralau — malign, slander, frame

e jalgan kud beru — perjure

e otlap tabu, oidan sygaru, qual ndrse aity, qualdau — concoct, fabricate, invent, beguile

e aldap sogu — con, dupe, trick

In the framework of this study, these lexical units in both languages were analyzed as part of
the primary semantic category of deception. The comparison illustrates that, although both English
and Kazakh share several universal concepts of lying, the Kazakh language demonstrates a much
greater lexical depth and cultural differentiation in the verbal representation of deceit.
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HIETEJ TIJII CABAYBIHBIH, TUIMJIIJIITTH APTTBIPY YHIIH
NMHHOBAINUAJIBIK OAICTEPAI KOJJAHY

TYPMATAMBETOBA I'VJIJKAMHAP HATAIIBIGAEBHA,
VYMHUP3AKOBA CAVIJIE EJETEEBHA
K. ’)Ky6anoB aTeiHnars AKTO0€ OHIPITIK
YHUBEPCUTETI, aFa OKBITYIIIBICHI

Annomauun: Cospemennvie mpedOBaHUL NPEOBAGIAIOM K BbINYCKHUKAM ONpedesiéHHble
024CUOAHUS, OHU OONHCHBL CHOCODOCMBO8AMb PA3BUMUIO TUYHOCHIHBIX KA4ecms, 081d0eHUI0
SHAHUAMU, YMEHUSAMU U HABBIKAMU, d MaKdice HOpMUPOBAHUIO 0OWUX KII0UeBblX KOMNemeHYUl,
HeoOX00uMbIX 0151 adanmayuu K okpysscaioujeli cpeoe. B smom konmekcme a3v1K08asi KOMNemeHyus
VUAWUXCS USPAem 8ANCHYIO POJIb.

Knroueswie cnosa: Obpazosanue, meopuecmaso, A3vbIK08as KOMNemeHyus, y4eOHblll npoyecc.

Bi3 OKBITYIIBI KBI3METiHIH HETI3ri KaFuAachl PETiHIAE CTYISHTTEPIiH KaH-)KaKThl JaMYbIH,
OHBIH TYJIFAJIBIK KAJIBINTACYbIH, TyHUETAHBIMBIHBIH KEHEIO1H, O1TIMIepl MEH JaF IbUTAPBIHBIH JKYHel
TYpPZA€ OJKETUIylH KaMTamachl3 eTyre OarbITTaJfaH MeJarorukalblK OpeKeTTI KapacThIpambl3.
CoHbIMEH KaTap, CTYACHTTEP/IIH ©631HE JCTeH CEHIMIUITIH apTThIPy, OJAPABIH IIbIFapMaIIbLIBIK
OMJIAyBIH JAMBITY kKOHE OKY-TaHBIMIBIK OCJICEHIUTITIH BIHTATAHIBIPY OKBITYIIBIHBIH KYMBICBIHBIH
MaHbBI3/Ibl  Oeuiri 6ok TadbuTaabl. CTYIEHT OCBIHIAN CEHIMITIKKE e OOJIBII, IIBIFApPMAIIbUIBIK
TYPFBIAH JAMBIFAH TYJIFA PETiHAE KANbINTACKAH JKaF[aiia, o1 oJEYMEeTTIK KOHE KociOu emipje
KaJIaFaH HOTIDKEJIEPiHE KOJI KETKI3yiH Ke3aeiai. bi3aiH TYKbIphIMBIMBI3 OOMBIHIIA, TOCTYPIII O11IM
Oepy KyHeciHIe OKBITYIIBI MEH CTYACHT apachIHAAFbl ©3apa 9pEKeT Heri3iHeH OLTiMIl Tikenei Oepy
yaepicine OaraapianFaH 00bI TaObLIA B, OYJI CTYIEHTTIH OUTIM/II 63 OCTIHIIE UTEPYIHE KOHE OHBI
eMIpIIiK Taxipubene aepOec opi MIBIFAPMALIBUIBIK TYPFBIJAH KOJJAHYBIHA TOJBIK MYMKIHIIK
acamaiinpl. JKeke Oaramay cabak KypbUIBIMBIHZIA JKETEKIIl OPBIH anajbl jKOHE OKY JKETICTITiH
aHBIKTaY/IbIH HETI3T1 TOCLIl PeTiHAE KapacThIPbLIAIbL.

CoHpapIKTaH cabak >KOCIapbIH 93ipJiey JKOHE OKY MaTepHajblH 1piKTey OapbIChIHIA 013 jKaHA
omicteMenep MEH TEJarorUKalblK TEXHOJOTHSUIAPABI  KOJJAaHA OTBIPBIN, CTYACHTTEPIIH
IIBIFAPMAIIBbUIBIK OWJIAYbIH JIaMBITYFa JKOHE KOJaillbl OuTiM Oepy OpTachlH KalbINTACTHIPyFa
OacbIMIBIK OepeMi3. byt Typrbina aFbUIIIBIH TUTIH OKBITY/ABIH WHTEPAKTUBTI 9MICTEPIH MaiianaHy
€peKIlle MaHbI3Ibl, OMTKEHI WHTEPAKTUBTI TACUIAEP CTYIEHTTEPAiH OKY JaFAbUIapblH MEHIepyiH
XKoHe OumiMai OenceHmi Typae wWrepyiH Kamramachkid etemi. Kazipri tamma Oimim  Oepymeri
WHHOBAIHsIap KYHEHIH THIMIUIH apTTHIPYIbIH MaHBbI3 bl TETIr1 peTinae
KapacThIPBUIATHIHABIKTAH, KONTEreH enuep OuriM Oepy canachiHa OapbIHIIA KON JKaHAIIBUIIBIK
eHrizyre ymTeiIyna. bimim Oepyai KbI3MET KOPCETYIi JKyhe peTiHAE KapacThIPaThlH I9CTYpII
TYCIHIKTEpAI KaiTa maipIMiay, coHman-aKk «OuTiM Oepy — MOICHHU-IIBIFApPMAIIBUIBIK Callay) JETeH
TYKBIPBIM/IBI KaObUIIay ylepici OpbIH ajibil OThIp. by yaepic GipkaTap jkaHallla KaFruJaTTapblH
KaJIBIITACYBIMEH JKOHE Ke KarJaiiap/ia Kapama-Kallibsl KYHIBUIBIKTApIbIH KaTap eMip CYpyiMeH
cUmnaTTanajbl, aTan alTKaHaa:

*OKBITYIIBIHBIH K3C10M AepOecTiri MEH CTYAEHTTEpJIH €pKIHIITH TYJIFajiblK OarnapiiaHraH
MeJarorukaiarbl «TINIMIEPIiK» YCTaHBIMBIMEH YHIECTIPY;

* OUTIM Oepy/liH KYH/IBUIBIKTHIK ACTIEKTICIHIH KapPKBIH]IBI KYIICIO1.

NHHoBanusuIbIK ~ mporecTep  OKBITYABIH ~ MakKcaThlH, Ma3MYHBIH,  oficTepi  MeH
TEXHOJIOTUSIApPbIH, €H 0acThIChl, OLTIM OepyiH MOHAIK MapagurMaliblK HEri3lH e3repTyre, «0imm
Oepy» MoJIesliHeH TyJIFaFa OarbITTainFaH Ou1iM Oepy MojeliHe Kellyre bIKnai ereni. bimim 6epyig
Ma3MyHbl MEH TPOIECTEPIH >KaHAPTY >KaFJalblHAa WHHOBAIMSUIIBIK TPOIECTEPAIH KaKeTTiIIr
OipkaTap JkarnaiiapMeH aHbIKTanajabel. Erep OypbIiH MeJarortiH KbI3METI KOFapblIaH YCHIHBUIFAH
HYCKaYJIBIKTap bl OPBIHIAyMEH, YCHIHBUTFaH KaHATBIKTap bl CH13yMEH MEKTENICe, CTAaHIapTThIH eKi
KOMITOHEHTTI OKY >KOCTHApbIH iCKE achIpy >KaFAailblHAa MEAaroruKaiblK KbI3METTIH 3€pTTEYIILTIK,
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TaHJAaMallbl CHIAThl KaXeT eTuiedi. | 'yMaHUTapIbIK TOCLT aschlHAa OuTiM OepyaiH MakcaThl Oimim
Oepy mpoleciHiH 0apIIbIK KaThICYIIBUIAPBIHBIH KBl JaMybl OOJIBIT TaObLTa b

binim Oepy yzaepiciHzaeri eki Herisri 3JIEeMEHT — OKBITYIIBl MEH CTYIEHT — ©3apa ThIFbI3
OaitmanpicTa 00dybl THiC. MeHIH cabaKTapbIMAa CTYISHTTEPIIH KbI3BIFYIIBUIBIFBIH apPTTHIPHIIL,
Oenceni cabakKa KaThICYbIH, COH/Iali-aK OJIApJIbIH OKY IPOIIECIHE TOJBIK KaMTBUIBIIN, 63 YJIeCTEPiH
KOCBIII KAaTKaHbIH KepeMiH. Cabakrapiapl yHbIMIAcThIpy OapbIChIHIA BIHTBIMAKTACTBIKTBI TEK
MYFaJliM MEH CTYAEHT apachlHIarbl ©3apa OpEKeTIeH FaHa IIEKTEeMeH, CTyIeHTTepHiH e371epi
apachlHIAarbl ©3apa KapbIM-KaTbIHACBIH Ja KaMmTaMachl3 €TYre YMTbUIAMBIH. TONTBHIK OKBITY
dopmanapblH JaMbITyFa OaFbITTalFaH TENarorukajblK >KYMbICTap OapbIChIHAA CTYACHTTEP ©3
UIesapblH €pKiH YChIHA ayiajibl, KapbIM-KaThIHACKA OEJICEH 1 KaThICaIbl JKOHE OIpJIecin >KYMBIC
’Kacay apKpUIbl KYpJAeTi TamnchlpMajapAbl IIemly JaFfAbUIapblH KaJbIITacThipaabl. bym Tocin
CTYJICHTTEP/iH CHIHU OIIaybIH, IIBIFAPMAIIBUIBIK KaOIJIETTEpiH, COHJal-aK oJIeYMETTIK e3apa
OpEKEeTTECTIK JaFAbUIapbIH KYHeTl Typ/e JaMbITyFa MyMKiH/IIK Oepei.

B. B. TI'y3eeBTiH mnegarorukajiblK TEXHOJOTHACBIMEH TaHBICY OapbIChIHIA, MEH OHBI €3
YHHBEPCHUTET TOHKIPUOEMHIH HOTHIKEJIEPIMEH CalbICThIpa OTBHIPBINT KapacThIpAbIM. byn Taxipube
CTYJIECHTTEPiH ©3/IepiHIH apTHIKIIBUIBIKTApbl MEH KEMIIIIKTEePiH, 13/IeHICTEpl MEH >KETICTIKTEepiH
aliKpIHAAayFa MYMKIHAIK OepeTinairid kepcerTi. OKBITY 9icTepi MIbIFapMaIIbUIBIK 137IeHICTED MEH
MPAKTUKANBIK KBI3METTIH HOTWKeci Oomnbim Tabbimaasl. K. JI. YmmmHckwit alTkanmaid, Oyn -
BIHTAJTAHJIBIPY KYHeci. bIHTanmanapipy — OyJ1 CTYJSHTTEP i TallChIpMaapabl OPBIHAAY €MEC, IIOHTe
KbI3BIFYIIBUIBIK TAHBITY, COHABIKTaH €H MaHbI3/Ibl TaJall — OKBITYLIBIHBIH aliTKaHBIH KaOblIAay eMec,
CTYACHTTEP/iH MOHTE JIeTeH KhI3BIFYIIBUIBIFBIH Kalall Ty JbIpFaHbl KaMTamachi3 eTy. OKy ypAecinae
CTYJICHTTIH Oiylay KaOlIeTiH JaMBITY,KociOM OUTIKTIIIK TEH JaFapUIapblH MEHIEPTY KOHE OIic-
TocIepAl KoraM Tana0blHA cail yipere OuUTy mMaHbI3el. Keii karmaiiapmna MaTepuanabl OWBIH
AMIEMEHTEpl apKbUIbl JKETKI3y TOCIIl KOJNJIAHBUTYbl MYMKiH. JlereHMeH, MeHiH MiKipiMIIe, OKBITY
YZAepiCiHIle BIHTAJAHIBIPYIbl KaMTAMacChl3 €TYJEe OKBITYIIBIHBIH JKEKEe TYJIFaJbIK KacHeTTepi —
KbI3BIFYIIBUIBIFBI, SPYAULIUACH, MaTepualabl FbUIBIMU XKOHE cayaTThl OasHaay KaOijeri, ceilney
MOJICHHETI, cabaKTaFbl MiHE3-KYIBIK JKOHE MOIMOHAIIBUIBIK — ISyl pen aTkapaisl. Kaszipri
MEeIaroruKalblK yIepicTe cabakTapAbl jKoclapiiay MEH JKy3ere achlpy OapbIChbIHIa YaKbIT I€H
pecypcTapabiH e1dyip O6iriH CTyAEHTTEP/iH IbFapMAIIbUIBIK KUSJIBIH JaMBITYFa )KOHE OJIapIbIH
eMipJIik Oaraapiapbl MEH Ko3KapacTapblH KaJIbIITACThIPYFa OaFbITTay SNACKaiiaa Heri3 i opi THIMAL
eKeHJITH eckepreH xeH. OcblFaH opail, €3 3epTTey >KYMBICHIMAA OKYIIbUIAPJbIH PeQIIEKCUBTI
JaFAbUIapBIH TaMBITYFa BIKIAJI €TETiH KOJAaHBUIATHIH (popMaiapra TOKTAIYAbI )KOH KOpIiM.

K. JA. YmuHCKMIiNiH MiKIpIHIIE, OKBITY 9MICTEepl — BIHTAJTAHIBIPY >KYMECIHIH MaHBI3/bI
Kypamzaac Oemiri Gombinl TaObuiaznbl. blHTamaHaBIpyIbIH MOHI TEK TalChIpMajapAbl OpbIHIAYyFa
OarpITTanMal, CTYJEHTTEpP/IH IOHIe JereH KbI3bIFYIIBUIBIFBIH osTyaa kepiHedi. Con cebenti, eH
0acThl IeJaroruKajblK MiHAET — CTYJICHTTEP/IIH OKbITYIIBIHBIH AU TKAHBIH TACCUB TYpJIe KaOblIAaybl
eMec, OJap/AblH TOHre JIETeH KBI3BIFYIIBUIBIFBIH KaJlail TyIBIPFaHBIH KaMTaMachl3 €Ty OOJIBII
TaOBLIaIbI.

CabaxThiH OacTanKbl KE3€HIH/IE€ OHBIH HET13r MaKcaTTapblH alKbIH 9p1 HAKTHI TYpJe Oenriiey
KaxeT. OKy yzepicitin Oenrini Oip 6emiMiHIe CTYACHTTEpPre 63 KYMbICTApbIH TalAayFa MYMKIHAIK
Oepiyiei, COHAAN-aK oOJlap OpPBIHIAJIFAH TarchipMaiap OapbhIChIHIA MEHrepreH OuliMiepl MeH
JaFabUIapbl KOHIHAE KaTapiacTapblMEH MiKip anMacyFa MYMKIHIIK OepemiH. TarceipmanapbiH
OpBIHAQTY HOTHXKENEPiH Oaranay O0apbhIChIH/IA, CTYACHTTEPIIH UTEPreH OLTiMIaepi MEH KaJbINTacKaH
JaFabpulapblHa CYHeHe OThIpbIN, TyciHaipme Oepineni. CabakThlH KOPBITBIHIBI Ke3€HIHIE
CTYIEHTTEpIiH peduieKkcus YAepiciHe TapTy, OJapAblH MEHIepreH OiTiMaepl MEH IarAblUIaphiH,
COHJIai-aKk OKy OaphIChIHIA Y3€re achbIpFaH iC-OpeKeTTEepiH aHbIKTayFa MYMKIHIIK >Kacaibl.
TonTeIK XKYMBICTBI YHBIMAACTBIPY/1a 9pOip KATHICYIIBIHBIH TOI KYMBICBIHA TE€H JOpeXkKee KaThICybl
KOHE OpBIHIAIFAaH KbI3METI VIIH JKEKe >KayalmKepIIUNK amybl MaHbeBIbl. OKy OpeKeTiH
YHBIMIACTBIPY/1a aJ/IBIH ajla MalbIHAAIFaH YATiIepre cyieHOe, oKy YIAepiCiHIH Ke3eHICpiH epKiH
XKobanay/Ipl KOHE )KYMBIC TCLIIEPiHIH OamaMaibl HYCKaIapbiH 137€yAl KAMTUTBIH UMITPOBU3ALIUS
KaFHu/1achl )Ky3€re achlpbLIaJbl.
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Ton imrinzgeri kemobacibl — KalUTaHHBIH POJIi €peKIIe MOHIe e, OUTKEH1 OJI TONTHIK e3apa
OPEKETTECTIKTI YHJIECTIpyre >KoHE JKYMBIC THIMIUIITIH apTThIpyFa bIKnan ereai. COHbIMEH Kartap,
TOIITBIH OpOip MYIIECiHE apHaIFaH OWIACTHIPbUIFaH Oaranay Kyheci eHriziieni. TONTBIK )KYMBICTHI
BIHTJIAHJIBIPY MaKcaThlHIA e3apa Oarajay MEH e31H-631 Oarayiay TocUIAepl KOJAaHbLIAIAbI, Oy
CTYIEHTTEPIH OKY YACpiCiHe )KayanKepUIUTKIeH )KOHEe CaHaJIbl TYPJIE KaThICYbIH KAMTaMAachl3 €Te/Ii.

MeHniH ToxipubeMe eH eHiMI1 00BN MiKipTayiacTap, aedarrap FaHa eMec, COHBIMEH Katap
penaik oWbIHIAp Ja KepcerTi. bacThl Makcar — agamMIapMeH ITHKAJBIK KapbIM-KaThIHAC jKacay
JIaFIBUIAPBIH KAJBINTACTRIPY, Oap MOPAIBIBIK TYCIHIKTEpl OCKITy JKOHE CTYICHTTEPAIH caHachIHA
azamMIapMeH ITHKAIBIK KapbIM-KAaThIHAC JKacayablH JKaJIbl epeKeNepiH, 3aHAbUIBIKTAPhIH JKETKI3Y,
O onapasl Oenrisi -61p HaKThI OMIPIIIK JKaFJalIapra JaibIHIaNi b,

[cuxomorusIbIK MiHIET KeNeciIei: TOTUKAIIBIK OIay Ibl, 9pEKET €Ty KaOlIeTiH JaMbITy; ©31H
KoHe Oacka ajamaapibl OOBEKTHBTI Oaranay KaOlaeTiH JambITy. JlMajmortapablH TaKbIpBIOBIH
OKYIIBUIAPJIBIH ©37Iepl YChIHAJbI, K€3 KENTreH TOIMKA KAThICy epiKTi. bapiblK CTyneHTTep pesaik
OibIHFa OEJICeH/ Tl KATBICKBICHI K€JIMEY1 MYMKIH, OJIapFa ChIpTTai OaKpUIayIIbl OOJyFa PYKCaAT €TiHI3.
CryneHTTep pejiepiH aybICTHIPHIN, ©3 pejiHe 0acka KaThICYIIBIHBIH KO3KapachbIMEH Kapay eTe
naiiganel. TpeHUHrTIH OapiblK SKaFgaimapbl agamjaapra JIeTeH JKaHAIIBIPIBIK, HKEMIUTIK
KAJIBIITACTRIPY Il €CKEPE OTHIPHITI JKacaaibl.

Pennik oifbiHFa Keneci TakpIpbINTapaAbl YChIHAMBIH: « TeraedoHMeH celecy», «Xar aiMacyy,
xoHe T.0. TaxpIpbIITapAbl KaTBICYIIBUIAPABIH ©3/1epi HakThUIaiasl. Mpicansl, «TenedpoHmen
ceitecyzien» OipHEIe OHriMe TaKbIPHIOBI OOJIIHIN IMIBIFYbl MYMKiH: «Y¥ TamnChIpMachiH OLTy»,
«AyBIpFaH CBHIHBINITACTICH ceoiyiecy» jkoHe T.0. CabakThiH OachlHAAa KATHICYIIBUIApFA POIIIK
OWBIHHBIH MOHIH, MaKCaThIH TYCIHIPY Kepek. Pemmik oibIH TUII KOIIaHY TOKIpUOSCIH MOJTATAaIbI,
IIBIHAHBI KOMMYHUKALWSIIBIK JKaFdaiiapabl Moaenbaehai. by — Tin yHpeHyIIIepaiH KapbiM-
KaTbIHAC JaFAbUIapBIH, THIHIAY, COiliey, MOTIH Kypy KaOimeTTepiH AambITy dfici./(uamortapibiH
HAKThl YaKbITTa OTyl KEpPEK CEKEHIH €CKepy KaXKeT, KOHE OJIapJIbIH OapibIFbIH THIHIAAY MYMKIH
OonMaraH jKarJaiia, MIHAETTI TYpAe OYJI )KYMBICTHI Yii/ie asKTayAbl CYpaHbI3 (AHATIOTTap Ibl Ka3bIl
airy).CabaxTbiH OachIHIAa KaThICYIIBUIAPFa POJIIK ONBIHHBIH MOHIH, MAaKCAThIH TYCIHIIPY Kepek.
Penpik oifbIH TiNI KOJNAAHY TOKIpHUOECIH MONTAMTa bl, IIBIHAWBI KOMMYHHUKAIMSUIBIK JKaF Aaiaap/ sl
MoJenpACH . by)r — Tin ylpeHymIiiepaiH KapbIM-KaTbIHAC JaFAbUIAPEIH, THIHIAY, COMIICY, MOTIH
KYpY KaOlJIeTTepiH 1aMBITy 9Jici.

Peajtik oiibiH. «TenedoHmeH guanor

Crynentrep nuanor OapbIChIHIA SPTYpJi ouenTuik (politeness) crpaTterusiapbiH OesiceH i
nainanasasl. TenegoHabIK coiyieyae KOJMIaHbUIAThIH ChITIAalbl co3 Taly, OTIHII OUIAIPY, OTIHIMITI
KaiiTajgay CHUSKTHI TUIMIK KYPBUIBIMIAP MaHBI3IBI POl aTKapibl. byn — TenedoH apKbUIbl KapbiM-
KAaTbIHACTAFbl TULNIK MOJICHUETTIH axxbipamac Oeiiri. MyHai olibIHIap/ia 3TUKETTIK GopMaiapabl
caHay apKbpUIbl Oaranay >xyileciH KoiigaHy (Kapam OTBIpFaH >KYNTapAbl Oacka KaThICYIIbLIAP
OaxpUIan, OJIapIbIH KOJIJaHFaH (opMalapblH €CeNnTey) — OKYIIbUIAPBIHBIH TUIAIK TYCIHIIT MEH
QJIEYMETTIK HOPMATUBTEpP/i CaHalbl KOJJAHYBIH BIHTAJAHABIPATBIH THUIMII Oaranay oicl.
HNHTepakTuBTI OKBITY Ke3iHAE, MyFaJliMre KOWBUIATBHIH Tayiantap jAa esrepeni. Ilemarormka
FBUTBIMIIAPBIHBIH 10KTOpBI B.H.CoK0I0BaHBIH MiKipiHILE, OKBITYIIIBI KEJIECI TaJlalTapFa ColKec Kemyl
Kepek:

® OkKpITy YIIiH JKaFgail ’acay, OChIHIAN peln OoJamiakra CTyACHTTEP/IH IIbIFapMAaIlbUIbIK
OCJICCHIUIITIH BIHTAJIAHIBIPA/Ibl, OUTKEHI OKBITYIIBI THIM KON apayacmai, e3aepi memniiM tadyra
MYMKIHJIIK Oepei.

® by GipiieckeH KYMBIC OKYIIbUIApFa 13/IEHy, CypakTap KO, SIKCIIEPUMEHTTED kKacay KoHe
’aHa OuTiMIep/Il e3apa TaJKplIay MYMKIHZIITIH O6epelil, OyJ1 OKBITYIbIH THIMILTITIH apTThIPaIbI.

® Kazipri TexHOJOTHsUIapMeH (MBbICAIbl, WHTEPAKTHUBTI JKYMBICTAp, TONTHIK 13/I€HICTEDP)
yilnecTipeTiHiH kepceTe i, OyJ1 OKBITYIIBIHBIH KOCi0U meOepItiriH apTThIpyFa KopAeMIece .

Ocplnaiilia, MHTEPAKTUBTI OKBITY TEXHOJOTHSACHI MEAArorMKaHbIH YJKEH Oonamarsl Oap
NEepCreKTUBTI OarbIT. Bi3miH OWBIMBI3IIA, WHTEPAKTHBTI SICTEMENEPAiH KYHIBUIBIFBl COHBIMEH
KaTap cabakTa >KOHE HaKThl OMIpe JaFabpuIap/ibl, OUTIKTEepl, ®KaHa KY3bIpeTTepAl KOJIAaHyFa )KOHE
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NBICBIKTayFa MYMKIHAIK Oepeni, efTKeHi onap OKy IMpoLEeciHe CTYACHTTIH CaHachlH FaHa eMec,
aTaJFaH TOCIT aJaMHBIH I1C-OpEKETTepiH FaHa €eMeC, COHBIMEH KaTap OHBIH HMOITHOHAJI I
TOXKIpUOECIH /1€ KapacThIpajbl, SFHU CYyOBEKTI PETIHAE «TYTac aJaMJbl» KEUIeHNi TYpPFhIIaH
3epTTeyre MyMKIHIIK Oepei.

O3 KyMBICBIMBI3/Ia 013 OKY iC-OpeKeTiH MYMKIHIITIHIIE THIMII eTyre MYMKIHIIK OepeTiH
KenrereH Oacka aa Typii Gopmamapasl KoigaHambid. ComapaeiH Oipli — KOOAJIBIK KYMBIC.
APTBHIKIIBUIBIKTAphl OYpBIHHAH O€NTiNi JKOHE MIeTed TUTH OKBITY o/iCTEMECIHJe KEeHIHEeH
KoJ1aHbu1a bl JKyYMBICTBIH OYJ1 TYPiHIH OH >KaKTapblH aTal 6TKEH JKOH:

® CTYJICHTTEPIiH JKaJIIbl MOTUBALIUSCBHIH apTTHIPY;

® OUTIMIUTIK )KOHE TOPOUENTIK KYHIBUIBIK;

® aFBUIIIBIH TUTIHIH KapbIM-KaThIHAC KYPAJIbl PETiHAETT MaHBI3IbUIBIFBIH aPTTHIPY.

CoHbIMEH KaTap, CTYACHTTEPAiH IIbIFapMalllbUIbIK OWJIAybIH JAMBITY KOHE OKBITYIIBI MEH
CTYACHTTEp apachlHJAFbl IIBFApPMAIIbUIBIK OaFBITTHI amaThiH KoJjailiel OimiM Oepy opTachlH
KQJIBIITACTRIPY YIIH 013 «warming-up» >KaTThIFyJIapblH jKOHE OWBIHIAAPABI KoJIMaHaMbI3. byt Tocin
cabaKkra iCKepJiK BIHTBIMAKTACTHIK aTMOC(EpachlH KaIbINTACTHIPYFa bIKMal eredi. CTyIeHTTepAiH
JKOFapbl JIEHreaeri MOTUBAIMSIChIHA OJIAp/IbIH IIBIFAPMAIIBUIBIK OWIaYbIH JaMBITYFa, OeJICeHIITIK
’Kacay apKbpUIbl KOJI JKeTki3inmemi. bynm omapra e3gepi yImIiH JKOFapel JCHIEHI Kypaeni
TarncelpManap/sl menryre kemekrecedi. llleren Tiire gereH KbI3bIFYUIBUIBIK, ©3 IIBIFAPMAIIbUIBIK
eHOeriHeH KaHaraTTaHy, CEHIMAUIIK ce3iMi, OiTiMre yMmTBULY, OWJIayAbl JAMBITY CHSKTBI OKBITY
KbI3METIH  YHBIMJIACTBIPYABIH ~ JOCTYpJi  eMec  TYypliepiH, MbICalbl, MYJbTUMEIUSIIBIK
TEXHOJIOTUSIAP/IbI KOJIAHFaH Ke3/1€ KOJ JKeTKi3leai, erep ojap O3BIK SJICTEMEINiK 9/iCTepMEH
TONBIKTBIPBIICA, IIETEN TUTIH OKBITYIBIH JKOFapbl HOTHXKECIH Oepeai. Myranim eHaenreH, oenrini -
01p JEKCUKAIIBIK-TPAMMATHKAIBIK TAaKBIPBITT OOWBIHIIIA JIOTUKAJIBIK CIIAHATAp )KHHAFBIH CTYICHTTEpre
TIAIK aKOapaTThl MIBIFAPMAIIBUIBIKIICH YChIHAABI. MyITbTUMEIUSIIBIK TPE3eHTALN KOMIIBIOTEPIIIK
TEXHOJIOTUSUTAPABIH ayAHOBU3YyaIIbl MYMKIHIIKTEPIH MaigaNiaHyFa Heri3aenreH. THicTi jka0abIK
OoJFaH karaaiiia, MyTbTUMEAMSUIBIK OaFaapiaamManap rpaQuKanbIK xKoHe TYCTIK MyMKIHAIKTEpre ue
Oomael, OYJT KBI3METTIH Ke3 KeJIreH TYpPiH CypeTTep MEH aHUMalHs TYPIHAE YChIHYFa MYMKIHIIK
Oepexni.

[lleten TidiH OKBITY MPOLECIHAE MIETEN TUTIHIETT COMNICYIl €CTy apKbUIbl KaObuinay KoHE
TYCIHY JaFapUiapbl MEH OUTKTepl MaHBI3ABl OpPbIH anaabl. bi3dmiH ToxipuOeMi3 KepceTKeHACH,
TBIHJAJIBIM OPEKETiH YHBIMAACTHIPY OapbhIChIHAA OKBITYIIBI YIIiH TEXHHKAIBIK OKBITY Kypasaapbl
MaHbBI3[bl KOJIJay KepceTeli. ATalFaH KypajJapblH iIIHAe OKy-TopOue MakcaTTapblHa apHaJFaH
KMHOMaTepuasaap epekiie opblH anaabl. OKy ynepiciHe mmieTen TuliHAeri OelHeduiabmaepai
KaMTUTBIH ~OeliHeammapaTypaHbl OKyHesll JkoHe OelceHal TypAe eHridy OKy YIepiciH
MHTEHCU(pUKaLUsIayFa, COHIal-aK OHbIH TUIMIUIIIH apTThIpyFa KE€H MYMKIHIIKTEp TYFbI3aJbl.
bizgig OapnblKk uAessIapbIMbI3  CTYIASHTTEPAIH IIBFAPMAIIBUIBIK KaOUIeTTEpiH JaMBITyFa
OarpITTanFaH. bi3aiH MIHIETIMI3 — aFBUIIIBIH TIIIH OKBITY YAEPICIHAC KOHIT KOTEPYIl MakcaT €Ty
eMec, CTYACHTTEPAIH TaHBIMBIK KbI3bIFYIIBUIBIFBIH apPTThIPY; OUTIMIe 3UsIH KENATIPETIH dpeKeTTepre
KOJI OepMeit, KepiCiHIIe TUIIK AaFabUIapabpl MEHIEPTYIl KOHE AaMBITY 00Jbin TaOblIaasel. Kasipri
cabak OKBITYIIBI MEH O1JIIM alTyIIbIIapAbIH ©3apa PEKETTECTIKKE HET13AeNTeH, €pKiH 9pi MaFbIHAIIbI
KOMMYHHKAIUSCBIHBIH TUHAMUKAJIBIK (POpMachl PETIHE KapacThIPbLUIaIbl.
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HIAPUIIOB 2PTALl
HOM33a]Ii MIIMXOH T€/1arorii, JOTCEHTH Kadeapan Ha3apus Ba METOIMKAU TabJIUM 3a00HH
MoJapuH (aKyITeTH TaXCHJIOTH HOTHION Ba MEAarornkan Maxcyc, Myaccucaun JaBiaTuu
TabIuMuK “JloHumroxu gasnatiu Xy4anj 6a Homu akanemMuk bo6ovyon Fadypos”, Xyqann,
TounkucTon

TOUPOBA ®AP30OHA CAUJTOBHA
MarucTpaHTH COJIU 2-I0MU (PaKyITETH TaXCUIOTH HOTUION Ba meparorukan Mmaxcycu MJIT
“IIJIX 6a Homu akanemuk b.Fadypos”, Xydann, ToqauKkucToH

Annomamcus. /lap maxona ouo 6a memooxou mavium 6a map3u Ucmughooau OHx0 Xaneomu
OMV30HUOAHU MAB3VU ALOMAMXOU Kumoobam cyxau pagpmaacm. QuKpy akuoaxou o1uMoH poyes da
MeMOoOXouU MaviuUM, HAMYO 8a HAKWU OHXO0 0ap OMY3UULU MAB3VU NYHKMYAMCUsL, MaKcady eazugaxou
Memooxou mavaum pasuianii oaxwuoa wyoaacm. Huuynun mapsu ucmughooabapuu ycyixou
MYUWOXUOAI0 MYKOUCA 84 KOP A3 pyu mapx 0ap CUH@Xxou ubmuooi 60 MUcoixou Mymaxxac, Kaoam
ba Kaoam pasamou uypou Mawlk Nyppa HUWOH 000a uiyoaacm. XamuyHuH Mucone a3z map3u
ucmugooau ycyiu cagory 4agod xawcomu omyzuwmiu maszyu "Anomamxou nynkmyamcuoui” asz
YOHUOU XOHAHOA2OHU MAKMAOXou ubmuooi 6a MuéHa 08apoa wyoaacm 6a uypou MyHmazamu
Mawikxoe, Ku 6a a3xyOKyHUu uH Mag3yb Mycouoam MeKyHaHo, Kato Kkapoa uyoaacm.

Kanuoeoocaxo. /[uoakmuka, memooxou mawvium, Mywoxuod, MyKouca, maxiui, mapKuo,
mapxO0aHOll, UHOYKCUA, OCOVKCUA, NYHKMYAMCUS, CDAMMAMUKA, VHCYDXOU HYMK.

ITYTH U METOAbI OBYUYEHMUSA ITYHKTYALIIUN B HAYAJIBHOM
OBPA3OBAHUUN

Aunomauyus. B cmamve paccmampuearomcsi memoovl 00yYeHUsT U UX NPUMEHeHUue npu
uzyyenuu memwl «Ilynkmyayusny. Mznaearomes 8321106l U MHEHUs. YUEHBIX OMHOCUMETbHO Memo008
00yuenuss, ux 6u0086 u poau npu uzydenuu memol «[Ilynkmyayusy, yeau u 3a0a4u Memooos 00yueHusl.
Takoice Ha KOHKpEmMHbIX Npumepax HnooOpoOHO NPOULTIOCMPUPOBAHA MEMOOUKA NPUMEHEHUs.
Memo008 HabIOOeHUsl U CPABHEHUs], pabombl N0 NIAHY 8 HAYAIbHBIX KIACCAX, NOWA2080 NOKA3AH
npoyecc 8vlnoaHerus ynpaxcuenus. [lpusedén npumep ucnonb308aHus Mmemooa 60nPoCcos 1 Omeemos
npu usyueHuu memvl «SHAKU NPEenuUHAHULY VHAWUMUCS HAYATbHOU U CPEeOHell WKObl, OMME4eHO
cucmemamuyeckoe 8blNoJHeHUe YAPAICHEHUN, CNOCOOCMBYIOUUX YCBOEHUIO OAHHOU MeMbl.

Knrwoueevie cnoea: Jluoakmuxa, memoOvl 00yueHUs, HaOI0OOeHUe, CpaBHeHUe, aHAIU3,
coquHenue, KOMNOHOBKA, UHOVKUYUS, OCOVKYUSL, NYHKMYAUUsl, 2PAMMAMUKA, dJIeMEeHMbl Peyll.

WAYS AND METHODS OF TEACHING PUNCTUATION IN PRIMARY
EDUCATION

Abstract. This article examines teaching methods and their application in the study of the topic
"Punctuation.” It presents scholarly views and opinions on teaching methods, their types, and their
role in studying the topic of "Punctuation,” as well as the goals and objectives of teaching methods.
Specific examples are provided to illustrate the application of observation and comparison methods,
as well as work according to a plan in elementary grades, and a step-by-step process for completing
an exercise. An example of the use of the question-and-answer method in studying the topic of
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"Punctuation Marks" by primary and secondary school students is provided, highlighting the
systematic implementation of exercises that facilitate mastery of this topic.

Key words: Didactics, teaching methods, observation, comparison, analysis, essay,
composition, induction, deduction, punctuation, grammar, elements of speech.

Jap wiMu nuaakTuka Joup 0a METOAM OMY3HII YyHMH HaBUILTA IIYJAacT: «AMausBy
babonusATH MyaiissHA 0a XaM aJoKaMaHIW OMY3Tropy XoHaHAa (0a Ha3apJOIITH MaBKEeU poxOapuu
OMY3rop), kM 60 Makcaau JacTOBapAXOHM TAbIMMI UyH BOCHUTaW TabIUMy TapOus paBOHa Kapla
mynaact» [9,243].

Omum — metonuct M. Jlyrdymnoes un Tabpudpo HEUcOaTaH paBiiaHTap 6a€H Kapaa. METOIXOH
TabIUMPO Oa Yapore Tamodex MeInuxal, Ki XaM pOXH KOpU MyaJlJTUMPO PaBIIaH MECO3aHI, XaM POXHU
babonuATH Tanadbaxopo. «MeToaXOoM TabJIUM, — MEHABUCAA ¥, — XaMuyH 4aporu (haboiausTH
MyaJuIUMy Tajladaxo WIMECT Jap XyCYCH pOX, Tap3 Ba BOCUTaXOM WHKUIIO(MHU KOOWIUATH (apauu
TanmabaroH, Joupan Hazap aHJAOXTaHU JOHMII Ba XOCHJI HAMYJaHU MaxopaTy Majakaxo» [6,87].

MeTtoaxon omy3uil, Hell a3 Xama, 0a ce MakcaJ: JOHMIIM Ha3apusBA J0JaH, WHKUILIOPH
JIOHUIIly Majlaka Ba TapOus paBOHA Kapa MellaBaH[. SIrOHaruu OMYy3WIIM HA3apusBH, MHKUILO)
JI0JJTaHH TOHHUIII Ba TapOWsi IPUHCUITH aCOCH 1ap YapaéHu TabJINM JIap MakTabXo 0a IryMop MepaBaHI.

JloHuIl XOocHiI HaMyZAaH, MHKUIIO(Y TakKMWI AOAAHU OH Ba Aap OapoOapu MH, Jap pyXusu
XHMCTIATXOW HEKM MHCOH TapOusi HaMy/JJaHW XOHAH/IaroOH Jap XaMmbacTtari 00 IKaAurap cypat Merupaj.
Maxkcaay MEeTo UM OMY3HILH JOHUIIN Ha3apHsBi, el a3 XaMa, YU OMYXTaHU MaBOiu OapHOMau
TabJIUMIl MeOOIIa.

Makcan a3 uH ryraxo Aap oH acT, Ku 00 poXy MallIKy MHUCOJIXOHU 31U TOHMIIN XOHAHAArOH
Baceb Merap/ajl Ba JOHUIIM Ha3apusBHUE, KM OHXO aHAYXTaaH]l, aMalaH 00 pOXy yCyJIXOH I'yYHOT'YHU
TabJIUMI MHKHIIO( Joa MemaBaa. Jlap MHKUIIO(pH TOHUIIY XOHaHAAroH aap (panHu 3a00HU TOUUKT
MaIlIK HaKIIA KaJoH Me003a/I.

TacHupu MeToaxoMm OMY3UII TO XOJd a3 YUXaTH AUJAKTHKA Ba agaOuétu meronai 6a TaBpu
0051 Iy IO XaJUTH XyApo HaédTaacT. SIK KaTop METOIXOM OMY3HII Jap aaaOuETH METO i IETTHIX 0T
IIyAaaH]], KU 6apou OMyXTaHy ByChaTH JOHUILIU XOHAHAArOH KYMaKH 3UEae MEPAaCOHAH].

Myxakkuk M. KypOoHOB TabiuMu rpaMMmaTukapo 6a gy MeToa — MeToau 0aéHu MaB3yhb Ba
cyx0at qyno kapaaact: «Meroau 6aéHu MaB3yb, — rydTa mrynaact aap kuroou M.Kyp6oHoB, — nap
TaBJIMMU MaB3ybX0e UCTH(Oa MelIaBa/l, K1 TajadaroH mneml a3 UH OHPO HAaOMYXTaaH][ Ba aoup Oa
XYCYCHUSATXOM I'paMMAaTHKi Ba JIEKCUKMU OHXO TacaBBYPOT HaJopaH.... Mertoaxou cyxOaT nap
OMY3HILIU MaB3ybXOM rpammaTHkue 0a kop Oypla MemaBaHJl, KM XOHaHIaroH OHXOpPO Ienl a3 uH
oMyXTaaH]l Ba 1oMp 0a OHXO Kamy Oell TacaBBYPOT IOPAHI»

[5, 44].

MeTtoan Mymoxmuaa 1ap XoAucaxou 3a00HI 6apor OMY3UIIN MachallaxOu Ha3apHUsIBUU 3a00H,
WHKHUIIO) JOJaH Ba POXXOHU AYPYCTH OMY3HII XH3MaT MeKyHaa. IH MeTos un nap cuH(X0u nOTHI0N
Ba 4yM fap cuHdxou Oosoit uctudoaa Oypaa memanan. bapou acocHok mrygaHu GUKp a3 METOAU
Myoxuaa 6a TaBpu HamyHa uctTudoaa meHamoeM. Jlap paBaH Iy Aapcy XOHUII MyaJlJIMM METaBOHA/l
MaTHU 0a MH MOHAHJPO MEIIKAIl HAaMOs] Ba TMKKATH XOHAH/IarOHAIIPO 6a OXaHTM XOHHILIAII PAaBOHA
co3ajn. Macanan: 3abouu Mmogapuu cuddu 3, matau “baxop”.

«... Py3e Baxopu xypnakak 6a ky4ya 6apoma. ¥ 3epu 6apdxo 6a3yp pox mepadt. Horox Baxop
HOJIaepO LIYHU:

- Epii nuxen! Xynyk xypaam,-3opit Mekapa dapaxte. ba Jlapaxt paxmu Baxop omasa,
MyCcTUHAIIPO O0a Bal MymIoHI.

Bbaxop poxampo gaBom 101.

- Yapo rypextii? - Horox a3 nemam ['yauumikake 6apoman, Ku 30p-30p METHPHCT:

- Yuk-uMpuK,-n0osAM JapA Kap/a UCTOAAacT, XyHyK 3a1aact. Kaif un capmo tamom merasaj?
Boii-Boii-Boit!

Baxop my3auaxou xynpo 6a ['yHuumikak goga ryQt:

- Ma, uapo Oumymi, cuxat Memanii. [ yHUUIIIKaK My3apo Mymiuaa, napBo3 kapay padr.
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XaMHH BakT SK mupasane aco 0a nact Hazau baxop oman.

-Xoit, baxop! Xamun kymoxarpo 6a MaH JeX, capaM a3 XyHYK#d Japa Kapaa ucTomaact. ... [1,
153].

1. XoHaHAaroH a3 pyWu MYHIOXHUIXOU Xy Tap3H T'Y30LITAHU aJOMATXOU KHUTOOATpPO Kamy
Oelr XUC MEKyHaH]. XaHrOMH KHPOAT OXaHTH ITyHaBON (MHTOHATCHs) 0a AypycTil JapK KaplIaHu
Ma3MyHHU MaTH KYMaK MEpacoHa].

2. Owmysrop MeTaBoHaja 6a BOCHTau caBOJly 4YaBoO (pUKpW XOHaHAAroHpO daxmai, a3 pyiu
4aBoOX0€, KM XOHaHJaroH MeIuXaHi, MyIIOXUJal OHXOPO JapK KyHaJ Ba TO UM aHJ03a CaBUAU
JIOHUIIIN OHXOPO (paxMUIa TABOHAI.

a) lap MaTHU OBapJallyAa IIyMO YaH] aloMaTd HyKTapo MyIIOXHUaa

Hamyzen?

0) a;JloMaTH caBOJI Iap Ky40 Ba Oapou it Ty30I1Ta I1yaaacT?

B) aJIOMaTH BEPryJ Jap UH MaTH 4il Ba3udaxopo aHIOM Meauxan?

T') aJJloMaTy TUPE Ba MaBKEH OH.

F) aJloMaTy BEPTyJI Ba TUPE Aap KagoM MaBpuaxo omagaann? Cabadbu

T'y30IITaHU OHXO Jap YHUCT?

Omysrop 0o uH caBoixo 0a XOHaHAAroH Mypo4yuaT HaMy/aa, MyIIOXHWIAau OHXOpPO MyailsiH
MEHaMOsIJ1 Ba Xy/Jl HU3 WJIOBAaX0 MEKyHa/l.

M. Kyp6oHOB map Gopau METOAHM MYyIIOXHa MOPO3W aKuIa HaMmyjaa, YyHUH KalJ KapIaacT:
«XOHaHJAroH J1ap acoCH MYIIOXMJAau MaTHXO KOHYHY KOHJa Ba XOJHMCaXOou 3a00HPO MEOMY3aH].
MeTtoau Myoxuaa aap jax3au MycTaXkaM HaMyJIaHU MaB3y'b, XaHTOMU MYPOU MAILIKXO Ba TaXJIWJIN
rpaMMatukii uctudoaa Oypaa memanag. AXaMMUSITH UH METOJ a3 OH MOOpar acT, Ki TanadaroHpo
00 KOpH MyCTaKWJIOHA Ba (apKKyH# BOJOP MEKyHa» [5, 61].

MeTtoau Mymioxuaa Aap TabIUMH MyHKTYaTCUsAN 3a00HU TOYMKA HU3 MAaKOMH KaJIOH JIOIITA,
0a mempadTH caBoAM TanadaroH, MycTaxKaMm TapIuJaHd Mallakau JOHHUIIN OHXO OuJ 0a MaBKEH
T'Y30IITaHH aJOMAaTXOW KUTOOAT, JApKH MOXMATH Xap SK ajoMaTr Ba Fadpa €puM KaJoOH pacoHaa
METaBOHa/I.

Metoau mykouca. Mykouca XxaM4yH (QaboiHsITH MaHTHKA Oapou OolIyypoHa OMYXTaHU
JacTypH 3a00H Ba aJloMaTXoM KUTOOAT 0a axaMMATH KaJlOH MOJIMK acT. Jlap MH MaBpuj MyaluM
MalIKy MHCOJXOpO Aap Iy IIakJ MeUIHUXOJ MEHaMos: aci Ba 00 Tariiupor. MacanaH, MyKouca
kynen: M, O, JI, A, P Ba MOJIAP; 3, 5, 5, Ba 355. [lap MaBpuau saxym, kKu O0aitHu Xap(hxo aioMatu
BEpTryJ I'y30IITa IIy1aacT, Talabaxo OBO3M Xap K xapdpo anoxuaa- anoxuaa mexonaun (M, O, /I,
A, P). lap maBpunu nyroMm, ku OaiiHM xap$Xxo Xeq ryHa ajoMaTr HecT, Taimabaxo sikoopa Kajauman
«MOJIAP» mexonann. Pakamxou apudmerukii xam xamayHuH. [8, 102].

Muconu aurap yop Mucpab a3 «boitueuak» HoMm mebpu HypMon Po3uk 60 kame Tariupor,
s’bHE Oe aJToMaTXou KUTO0AT Aap TaxTau CUH( HABUIITA MEIIaBa:

N'ymm xymipyii 6oiiuedax

I'ynu xyapyii 6oitueyax

[Taému HaBOaxopit

Xaii 3e0u TOK# qopit

Yamanat gacra-gacra

Tozon Gapam 6a pacrta

PacTa mypu ryn maBan

I'yn 3e6m KoKy 11aBaj

Xap kac Typo ouoysia

bubonany Ourysn

byiin Goitueuak oman

Tyiiu 6oiiuedak omax (10, 215).

babau xoHgaHy Taxjui Tamabaxo TO 4Oe aloMaTXOM KUTOOATHUHU 3apypUpO MEry30paH] Ba
XamM3aMOH mapx Meauxasg. [lac a3 MH MyauiMM IIaKIM AYPYCTH IIEBPPO NEMIKall Kapaa, TAbKU
MEHaMOsIJI, K1 UCJIOXH KapJaaloHpo 0a acii MyKorca HaMOSIH/I:
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'ynu xympyi, Ooifueyax,

'ymmn xynpyii, 6oitueuax.

[Taému HaBOAXODIA,

Xaii 3e0u TOK# nopii!

YamaHat gacra-jacra,

To3on 6apam 6a pacra.

Pacra mypu ryn masan,

['yn 3e6u KOKyII maBa.

Xap kac Typo oubysm,

bubonany ourysi:

byiin 6oitueuak oman,

Tyitn Goituedak oma.

Mykowca Ha TaHXO0 OapO¥ OH acT, KM UH & OH aJoMart Jiap Ky4o I'y30IITa IIyaaact, 0anku 6apou
OH acT, ki 00 KaJIoM MakKcaJl Ba 0apou 4t oMaaaacr.

Tabmumu «IlyHakTyarcus» map cCHH(XOM HOTHION TapXW aMmaliél JOINTAa, XAHTOMH HYPOU
MalIKX0 METaBOH MabIyMOTH Ha3apusiBil AO/.

MeTtoau Tapxco3ii € Hakma. J[ap TabiuMu 3a00HH TOYUKI 02 UH METO/I OMY3TOpOH XeJIe KaM
axaMMHMST MeTuXaHa. MeTtoau Tapxco3it 60 MeToIM TaxJIWiIK 3a00H# Ba BOCUTAXOU TAbhJIUM aJlOKau
qyJoHaIaBaHaa gaopan. MH MeToa JOpoM yCynxou TYHOTyH Mebormrajn. Tapxcosit, mem a3 xama,
Oapou XOHAHJAroH XamM4uyH a€HUAT 0a XucoO padra, ynxatu GaxMuIaHU MaB3yh KYMaKd KaJoOH
MepacoHas. Mctudonan tapxco3il a3 YOHUOU MyaTuM 0apou OMY30HHIIAHU MaB3yh JIO3UM acT.
AnGatrta, UH METOJl Jap OMY30HAaHU 000K cuHTakcuc 0aMaBKeb MeOOIIaj], KU MaB3yu Ma3Kyp Aap
HUMCOJIan AyloMu cuH(bU 4 TabauM goaa Memasan. [4, 249]. Macana#:

1.Mamku 437. XoHen Ba HaBUced. bo OXaHIM XOHUIIM MH 4YyMiaxo puos KyHen. JIMKkat
IUXEM, KU aJloMaTH BEPryJ Mac a3 YMxo ry3ol1ITa [y1aacT?

®ap3ona,PapunyH, Manmka, bexxan , bynadia Ba Huco nap cundu 4opyMm MEXoHaH/I. ...

2.Kymnapo xonen Ba HaBucea.ba 3epu ab3om umpaun yymuia xat kamen. Kagom amomaTtu
KUTOOAT JU/Ia MEIIaBal.

3. MaTHpo xOoHe[ Ba 0a YoM HYyKTax0 aJloMaTH BEpryJ ry3omira HaBucea. Cababu aimomaTu
BEPryJI I'y30LITaHPO IMapX AUXE].

Wn. Baxop onpo 6a runemu cab3... cab3axou HaBXE3... XypIIeu TOOOH... MyF4ax0ou XOCHIIEXU
JapaxTOH TMEMIBO3 TUPUPT.

®dakar map MUEHUOIHN 0ab3e Kyuyaxo KyJIMaKx0, KU YOH 0a paMakalioH oMajaacT, 060 ToOHIm
Xypuieau 6axopoH Mmyoopu3za MeOypaan, a3 rapaandypopii capkaiii MeKapaaH.

bonu dopam... MOXTOO aexapo 3uHAa, MapayMpo Oemxop Kapaa OymaaHm.

Xakum Kapum

Poctryii, MexHataycrit, 6a01001 Ba JOHUIIMAH/ XUCIATXOU XyOaH . ...

Hap xutobu mapcum “3abonm momapii’-u cuHpxou III, IV Tasmumu «llaliBanmakxo» numa
MelllaBajJ Ba OMY3roppo 3apyp acT, K Jap paBaHIu AapCXou 3a00HU MOAApil MaBPHUIXOU
uctudogabapum oHX0po omy3oHan [4, 261].

XaHrOMHM TaxXJIMIM KUTOOM Japcuu CHMH(XOW HMOTHIIOW YyHMH HaMyaWd MalIKXo 0a Hazap
pacuaaHm;

1.ba 4oiin HyKTaxo amomaTH Bepry € naiiBanaaku “Ba’ ry30IITa YyMIaXOpO HAaBHUCEI.

A3u3 KkomarOanas...raHyMIyH...XyIIKOa1aH...KaMpPHIII OYI. ...

2.ba 4oiin HyKTaxo aJloMaTy BepryJi € naiBaHJaku “‘Ba” T'y30lITa YyMJIaXx0opo HABUCE.

Baii padTa ucrona, nap pox a3 MOXXOU MACTH JapaxT YOpMar3 FyHJIOIIT...a3 3aMUH I'yJl YHH],
a3 akuOM Cy3aHaKXO...IIanapaKxo JaBuI.

3. MaBKeu aJioMaTy ajJioMaTd BEpryjly NMaiBaHAaKd “Ba”’-po Jap dyymiiav 4ujaab3o 0a XOTUD
open.
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Yambomazne nap maxpu bpect xeq a3 €mam Hamepasaa. Jlap HMHTUXOM CYyXaHPOHHUXO
MaxmymaqoH 60 Tanabu X03UpoH 0a MEbPXOHH JapoMal.

A3 Pynaxi, U6Hu Cuno, Xaitém, Capan, Xodus, Yanomunauau banxit Fazanxo, KUThaxo,
pyOOuET MEXOHI.

MeTaBOH XaHIOMH XOHHWIIM MAaTHXOK HYPOM XaMa ryHa MaIlKXO, KM alloMaTXOW KUTOOATh
IU/1a MelaBaH 6a XOHaHJaroH MaBKEb Ba MyXUMMHUSTH OHXO HUILIOH J10/1a IaBajl.

Jap tabiuMu 3a00HU MOJIapit METOAXOM I'YHOT'YH ucTudoaa Oypaa MemaBan. A3 qymia, MO
METaBOHEM METOaXou (paxMoHnaH € mapx, 6aHu MyauiuM, cyx0ar, MyIIOXHaa, MyKoHuca, KOpu
MYyCTaKWJIOHa, KOp 00 KUTOO, METOIXOU MPOOIeMaBH, qyCTyqyHii-TaJKUKOTUPO HOMOAp HaMOEM.
JHap xap MaBpua GabonusITH XOHaAHAAroH 00 pox0apii Ba Ha30paTH OMY3rop 00 Iy pOX — HHIYKTHBH
(a3 TaxJ MM acocy Janel, 4YaMb0acTy Xynoca € a3 qy3b 0a Kyi) Ba JeNyKTUBH (a3 ymymit 6a xycyci
€ a3 KyJ1 0a 4y3b) MyailsiH Kap/ia MeIIaBa/l.

Xynoca, XOHaHAAroH Jap SIK BakT aJOMaTXOM KHTOOAaT Ba MaBKeW HCTH(OIAU OHXOPO
(daxmuna HameTaBoHaH[. bapou napku myppau uH Machaja, SbHE aJIOMaTXOM KUTOOAT Ba MaBKEH
uctudoman OHXO MHUCOIXOM 3HENE OBapAa TaxXJIWI HAMyJaH JIO3MM acT Ba OablaH MOXHSITH
uctudoan oHXOpo 0a XoHaHJaroH haxMoHIaH 3apyp acT. be TaxJiniay MyKouca HaMyJlaH Jap qymiia
Baszu(an aromMaTxou KUTOOAT Ba MOXHUATH HCTU(OIau OHXOpO (haxmunan nymBop act. bapou 6a un
MakcaJl HOWJI IIyJ1aH YCYJIXOU TaxXJIWi, MyKouca Ba 4yaMb0acTKyHUpo uctudoia HaMmyaaH a3 Ghouaa
xonil HecT. Jlap HaTMyam MCTU(OJAUM MH METOAXO Tajnabaxo KoOWIMATH (UKp KapaaH, aCOCHOK
HaMyJaH Ba 0a Kapope oMagaHpo maiino mexyHanna. bapou Oemop HamynaHu (QUKpU XOHAHIArOH
00511 MalIKXOpO MyHTa3aM Ty3apOHHUIAH JIO3UM acT, KU UH Jap OapHOMau TabIMMHUH CHUH(PXOU
nOTUIOM HU3 TabKUJ E(TaacT.
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PYHIIN HYTKHN XOHAHIATI'OHHA XYPACOJ XAMYYH IIAPTH

BOMYBAAKUSATAU TAXCHJI IAP MAKTABY UBTUOM

INAPU®30JA OMUHA SPTI'Alll
HOM3aJIM WJIMXOH TI€JIarorii, capMyajuTiMan Kadeapan Ha3apus Ba METOJUKAHW TabJIUM 3a00HU
MOILapI/II/I (I)aKy.HTeTI/I TaXCUIIOTHU I/IGTI/II[Oﬁ Ba 1iegarorukan Maxcyc, Myaccncau JaBJIATUU TabJINUMUN
“JloHMIITOXHU JaBIaTUU XydaH] 0a Homu akagemMuk bo6odon Fadypos”, Xydann, TounkucToHn

YYPAEB YYPABEK UKPOM3OIA
MarvucTpaHTH COJH 2-FOMU (aKyJITETH TaXCHJIOTH HOTHION Ba menarorukan maxcycu MJIT “IIJIX
0a Homum akagemuk b.Fadypos”, Xyuann, ToqukucToHn

Annomamcus. /lap maxona ouo ba macwvanaxou makcaoy 8asugha 6a poxxou UHKUWOGU Hymxu
Makmaobuénu Xypocon cyxaw pagma, oap 6opau ma@dxymu HymrK MAuwaxkKyny UHKUWO@U OH
MABIYMOMXO NEWHUX00 eapoudaacm. XamuyHur oap 000u Xycycusmxou NCUxonoci-neoazocuu
UHKUWOpU HYMKU XOHAHOA2OHU XYPOCONL — aKUOAxou OAUMOHU 3aMOH oeapda wyoaacm. Kaiio
Mepasao, Ku puosu wapmy OMUIXOoU neoazolii Masxeu aéHusmy 003uxou OUOAKMUKil, mMasoou
WasKoeap, HAKWU pPAcm, HAKWU XOHAHOA 0ap omy3uwiu 3a00H, HAMYHAU uopam 06yOaHu HYmKu
MYQnIumM, HAKWU uMIo 0ap Makxmab ea eaupaxo Maspuou magcun xapop €égma, Myxumugy
3apypusimu OH MavkKuo ulyoaacm.

Kanuoesoxncaxo. Hymg, 3a00n, myowupam, uopok, 3exH, magpaxkyp, Maxopamy Maiaxd, Hymxu
AIOKAHOK, Maxopamu neoazoeil, havonusimu Kopil.

PA3BUTHUE PEUN MJIAJIIUX KOJbHUKOB KAK HEOBXOJAUMOE YCJIOBUE
YCHEIHOI'O OBYUYEHUS B HAYAJIbHOM HIKOJIE

Annomavus. B cmamve paccmampugaromcs 6onpocwsl 0 yeisx, 3a0a4ax u nymsax pazeumus
peuu 'y oemeti MAa0uLe20 WKOJIbHO20 803pACma, NPUBOOAMC C8EOEHUs O KOHYENYUU opMUPOBAHUSL
u pazeumus peuu. Taxoice 6 pazoene NCuxon020-nedazocutecKue 0CoOeHHOCmU peueso2o pa3eumisl
MAAOWUX UKOTbHUKO8 NPUBOOSMCS MHEHUS yueHblx mo2o epemenu. Cnedyem ommemums, umo npu
CcoOn00eHUU YCIo8Ull U Neda2o2udeckux (Gakmopos 0emanuzuposana no3uyus HAa2AsOHOCMU U
OUOAKMUYECKUX USP, VEIeKAMeNIbHO20 MaAmepuand, poau pUCyHKd, poiu y4eHuKd 68 Usy4yeHuu s3vikd,
006paszyo8oll peuu yuumens, poau NPAGoONUCAHUSA 8 WKOJLE U MAK 0alu NOOYePKUBAEMCS ee 8ANCHOCTb
U HeoOX0OUMOCHb.

Kniwouegvle cnosa. Peuv, sa3vik, obujenue, gocnpusmue, UHMENIEKM, MblUIeHUe, HABbIKU U
VMeHUs, KOMMYHUKAMUBHAS Peyb, neda2oesuyecKue HasblKu, mpyoosas 0esmeibHOCHb.

SPEECH DEVELOPMENT IN PRIMARY SCHOOL CHILDREN AS A NECESSARY
CONDITION FOR SUCCESSFUL LEARNING IN PRIMARY SCHOOL

Abstract. The article discusses issues about the goals, objectives and ways of speech
development in children of primary school age, and provides information about the concept of speech
formation and development. Also in the section on psychological and pedagogical features of the
speech development of primary schoolchildren, the opinions of scientists of that time are given. It
should be noted that, subject to conditions and pedagogical factors, the position of visibility and
didactic games, fascinating material, the role of drawing, the role of the student in language learning,
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the teacher’s exemplary speech, the role of spelling in school is detailed, and its importance and
necessity are emphasized.

Key words. Speech, language, communication, perception, intelligence, thinking, skills and
abilities, communicative speech, teaching skills, work activity.

MakTa® MyXUMTapyuH MaKOHHU MYTUMOUHU qyomea 6a XxucoO mepasan. TadoByTu oH a3 gurap
MaKOHHU MYTUMOI Iap OH acT, KU arap Iurap MaKOHH WYTHUMO# O0apou XaéTu UMpy3au yoMea XUaMat
KyHaH/1, MakTab 6051 00 Ha3apIOIITH PYILJ Ba TApaKKUU OSTHAAW OH XU3Mat Hamos 1. OsHaau yoMmea
0a OH aJoKaMaHIi J0paj, KU UMpYy3 MakTad Jmap KaJoMm carX 0a HAclIM HaBpac TabIUMYy TapOus
Meauxaa. A3 vH py, GabodusiTH OHPO a3 pyu TanaboT Ba MEbEPXOE, KU OPMOHXOHU OSTHAAU YOMEApOo
TaIIKWI MEKyHaJl, 6a poX MOHIaH JO3UM acT.

XUWIITH aBBaJIM XaMHUH 3aMUHAU TaKIUPCo3 Jap CUHGXOM HUOTHION T'y301ITa MeIllaBaj, 3epo
XUIITH aBBAIM UH OMHOW MyXTaliaM jap CHHGXOU UOTUI0W HUX0/1a MEIIaBa.

Jap Tabaumu HOTHION siKe a3 MachajaXOu MyXHUMU TaJpHC TAlllaKKyJI1 XyCHHU 0aéH Ba HyTKH
MajaHn 6a Xucod MepaBajl, KM OH acOCaH Jlap YapaéHU TabJIMMU 3a00HU MOJIApH TAIIAKKYJT Me&0al.
Wu act, ku mMacbanau 60 Ba ¢aboa HaMyJaHU 3aXUpau JIyFaT, MHKUIIO(QHU HYTK Ba TadaKKypH
XOHaHJAroH Jap OapHoMau 3a00HHM Monapuu CHH(XOW UOTHAOM Maxcyc TabKH[ IIyJaacT.

MabiayMm acT, ki 3a00H Maxcyiau Tadakkyp Ba Maauaan HYTUMOW 0Oa XucoO padra,
WHCOHPO WHCOH MerapaoHaja. OH BocuTaW MQoJan aKuIaxo Ba ap3uIIXo Oy/a, BacWIau acOCHU
WHTUKONM (hapXaHry MaJaHusT a3 sfK Hacn Oa Hacnu jaurap mebomaa. Basudam myxumu
(dapxaHruu 3a00HU TOYMK Oapobap OynaHu XOHAHIATOHPO TaBACCYTH JOHHUCTAHU 3a00HY anaduér
TaKkBUAT J07a, 0apou XaMyyH MIaxpBaHAd TOYMKHCTOH pyuya EPTaHM OHXO capyallaul aCOCHUCT.
3abon Oapou pymiau Tadakkyp, 0aéHM aHICNIaW IMAXCH, TANIAKKYJIH MYOIIUPAaTy MYHOCHOATH
WYTUMO#, TaCaBBYpOT Jap Oopau yaxoH Ba Ta0oaynu (hapXaHr XaM4yH BOCHTA XHIMAaT MEKyHa/l.

AnbatTa, 00 maxcu XycHu OaéHu XyO JOINTaBy MaJaHi cyx0aT HamymaH 0a mIyHaBaH[a
poxaT MeOaxmiaa. Arap KU XaMHH TaBp OoOIaj, XOHAHAArOHU CUH(PXOU HUOTHAOUPO YYHOH 00sin
TapOusi HAMOEM, KM 3aMHUHAW HYTKU MAJaHUPO XaHy3 nap cuH(Xou nOTUI0M OUrupans.

Baszudau tapaumu udtunoin 60 6apodapu €1 101aHU XOHIaHY HaBUIITaH, TAPOUSU MabHABI
Ba MHKHAIIO(H HYTKU paBOH MeOOIIa I, KA TO KaJIpy KIMKOH OOSIJT Jap XyKMH I'paMMaTHKa Oorra.

bane, mypycTt Kaiig rapammaact, KM SK€ a3 Machalaxou HHcOATaH MyXUMMHU TablIUMU
XOHAHJATOH Jap MapXwian Xo3upa HWHKUAMOPU (PabonusTH HYTKA Oa mymop wmepaBan. A3
uHKkuodu Xxyou HyTK 4il METaBOHAJ MyXUMTap Ba XyOTap Ooman? be nH koMEOMM XaKHKA Aap
TabJIUM Ba MyHOCHOATH BOKEH IITyTaHAIl FalpU MMKOH acT.

AXaMMUSATH UHKUIIOMU HYTKU XOHAHAATOHH CHH()XOM HOTHUIOUPO XyUYaTXOH MYXUMMH
JaBJIATA HU3 TACIUK MEKYHaH/I.

Bazopartu maopud Ba unmu Yymxypuu Toyukucton aap “CraHgapTy AaBlaTUU TabIUMHH
TaxCWJIOTH YMyMi~ KAl KapaaacT, KM Jap CUHHHU XypJId MAaKTaOW IMOSXOU TAIAKKYJIH IaXCHITH
[IaxpBaHAil Ba YaXOHOWHHN, MHYYHUH PYIIIU CAOXUATH KOMMYHUKATHBUU KYJAKOH TAIllaKKYyIl
Me€Oann. Jlap OGapHoMan TabIMMUK 3a00HU Mojapil “UHKHIIOMU HYTK, TadaKKyp Ba 3EXHH
XOHAHJAroH’ a3 YymJjau Bazu(axou aMalud OMY3MIIM 3a00HM TOYUKA Jap MakTabu uOTUION
HOoMOap mrymaact [1,17].

BapHoman TabnuMuu uMpy3a HUCOATH MHKMIIO(W HYTKM XOHAHAArOH TanaboTH OajaHn
Mery3opan. “Uukumodu HYTK paBaHaAW Mypakkad Ba 34oaid acT. Bait O6e XuccwETr Ba IIaBK
umKonHonaszup act” [1,18]. Fanii rapnonnaanu xotupan makrab6ada 00 KMM 4il KaJap KaJuMaBy
UCTWIOX Ba TaBbaMKyHHHM OHXO, TapTHO JoJaHu yymiiaxo OacaHjia HecT. Acocalll Jap UHKUILIOpU
dacexit, caxexii, MypMabHOM Ba paHrOpaHTUH HYTK acT. “VHkumodu HyTK UH (aboJIMATH JOUMil Ba
naigapnan tabauMii meboman’ [1,20]. Makumodu HYTK yCylIXOHM TYHOTYH, HOMIYH MAIlKXOH
MyailsiH, 0apHOMau Majakaxou XyApo A0pajl, Ku 00 METoIMKau MyalsiH aCOCHOK LIyfaaH. “Acocu
Majakaxou HYTK Jap cMHGXOM MOTHION Iy30IlTa MEIIaBaJ: Max3 Jap UH 4O KyJakoH 00 3a00HM
anabii, 60 HaMyHaW HYTKH XaTTd Ba 3apypaTH MyKamMmall TapJOHHJAHU HYTK Jy40p MEIIaBaH[’
[1,21].
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Houp 6a MyaMMOXOHM pPYLIIM HYTKHM XOHAHIAroHW CHUH(GXoM HOTUAON OUCEP OIMMOHY
METOJUCTXO Ba MYaJUIMMOHY TIICHUXOJIOTXOM OypyHMap3i MmarnFyn OynanHn, 6a moHanau E.B.
ApxunoBa, O. ApsmoBa, P.H. bynees, JI. Bwirorckmii, JI. Xentosckas, O.b. Kanununa, H.
Kunaxun, M P JIsBos, T. Jlammxkenckas, A. Jleonres, B.Il. Kanakuna, JI. Mamu, C.A Kinmosa,
H.A.IlecuseBa, A.B. IlomsxoBa, H.M. IlommroBa, T. PamzaeBa, H. PoxnecrBenckmii, T.II
CannukoBa, M. Conoseiiuuk, JI.A.®ponos, C.B. FOptaes Ba aurapos.

Hap Yymxypun TouukucToH oup 6a Machaliau Ma3Kyp OJMMOHHU TOYUK A. DUIOHYOHOB, M.
Jlyrdynnozona (M.JIyrdymmnoer), ®. [llapudzona, P. Mupzoes, P. JlaBnatoBa, C. TaroeB, AMHUHOB
C., K. Pycramos, P. Kyp6onos, M. UkpomoBa Ba TUTapOH YUXATXOH AJIOXH]Ial Machallal HHKUIIO(PHU
HYTKpPO MaBpUIU TaXJIHJI Kapop A0JaaH]l, KH aXaMMHUATH KaJOHU WIMI-aMalupo 10po MeOoIa.

Pyman HYyTKM XOHaHIAroH Machajlal aCOCHUHM TabJIUMH 3a00HIIMHOCHHM MYOCHp 0a IIymop
MepaBaj. MakTabu MOTHION MapxXuiau Maxcyc jJap Xa€Tu Kynak, ku 00 Tardupéonn ¢GabousaTu
OHX0, a3 XyJ KapJaHW HAKIIXOM HAaBU MYTUMOW Ba TyCTAPUIIH POOUTAXOM KOMMYHHUKATCHOHT
aJIOKaMaH]I acT.

Tamrakkynu Toupan Baceu 3a00HITMHOCH Jap MakTab0agaroHu Xypacosl KOOMITUSITH UCTH(O 1A
Oypaanu ukTuaopyu udonau 3a00H, pyLUA SYOJKOPi Ba CaJOXUATH KOMMYHUKATCUOHI MyXHUM acT.
Jap Ha3au Ha3apus Ba aMaJIMAl TabJIUM Ba METOAMKAU TapOUs Machajaxou 3epuH Kapop AOpaH/: Uil
TaBp TAKMUWJI JJOJIaHU paBaHIM MHKUIIO(MU HYTK Jap MakTab0adaroH; 3401y TEXHOJIOTUAX0E, KU J1ap
9l TyHa OanaHa OapJOIITaHu XaBaCMaHAA Oapou OMy3uIll, WHKHAMO(DY (HaboICO3uu IHOAKOPH Ba
KOOWJIMATH Ta4TUAM CATOXHUAT HUTApOHU/IA IIyJaaH]I.

HyTtk, cyxan 6a kaBmu JI. Burorckuii, “mammmam mcuxoisiori, (apai Oyma, OH HaTU4aH
WHBUKOCH CYOBEKTHBI Ba H]oman BOKEHSITH OOBEKTHBHPO Jap Oap Merupaj Ba MyHOCHOATH
rysiaaapo 0a oH omkop MeKyHaa. 3a00H HEcOAT Oa HYTK IMaju1au BacebTap Ba yMyMHUTap acT. XaTTo
HYTKH HIOMPY HaBHcaHaaronu 0y3ypr a3 10 to 20 xazop kanumapo gap 6ap gopaa, Xoi OH Ku 3a00HU
MapayM, dapxasr 3uéna a3 200 xazop Boxkapo nap O6ap merupan. ['ypropu xap sk dapa Ha TaHXO
nap nyrar, 0anku a3 yuxatu tajgaddys3 Ba COXTH yymiia a3 MebEPXoH 3a00H# qypit Mekaman’ [2, 250
c.].

“HyTkpo Ha TaHXO NCHUXOJIOTHs, OaqKu TMCUXOJMHTBUCTUKA, (PU3UONOTHSA, 3a00HIIUHOCH,
CEeMUOTHKA Ba aurap wiMxo Hu3 Meomyzann’ [12, 142 c.]. A.b. lllanupo kaitn MexyHand, Ku
MICUXOJIOTHS, Mell a3 Xama, 0a MaBKeW HYTK Jap CUCTeMau Ba3udaxou OIUU TMCUXUKHA — Oa
MyHOCHOaTH OH 00 Tadakkyp, IIyyp, XOTHpa, 3XCOCOT MaH(HUATIOp acT; Jap WH MaBpHUI
XYCYCHUSTXOH OH, KH COXTOPH IIaXCHUSAT Ba (HabOIUATPO UHBUKOC MEHAMOSIH, MaXCyCaH MyXHM acT
[12,152¢.]. T.I'. Pam3aeBa HyTKpO SIK HaBbH (HabOTUATH HHCOH, aMATMCO3UHU TaPaKKyp J1ap acocu
uctudoaan Bocutaxou 3a00H# (kaimma, noopa, yymiia Ba raiipa) megonan [12, 52 c.].

M.P.JIBoB MH MagXxyMmMpo Baceb HaMyAa, YyHHMH MEIIyMOpaa: HYTK SKE a3 HaMyJIXOH
MYOIIUPATECT, KU O6apon ogaMoH Aap GaboIUATH SKYOS, Jap XaéTH UYTUMOn, Myboaunau axoop,
IIMHOXT, TapOus 3apyp acT Ba MHYYHUH MHCOHPO a3 YUXAaTU MabHaBil 00il MerapaoHaa, XamMyyH
CcyOBeKTH caHbaT Xu3MaT MeKkyHan [7, 47 c.].

H.U. )KuHKUH HYTKpO XaMuyH paBaH[Iu UcTU(OAaN amMallud 0JaMOH 00 MaKcaau MyOIIHUpaT
60 nurapoH myaiisiH MmekyHan [3, 146 c.]. bBappakc HyTK, 3a00H BOocUTau MyOLIMpaTH OaifiHU 0JJaMOH
act. ba ry¢gran H.U. )Kunkun, HyTK XOCHATXOHM XyIpo Aopaj. MyHaapuyan HYTK a3 pyd MUKIOPH
(UKpPX0, IXCOCOT Ba OPMOHXOU OaéHIIyma, aXxaMMHUSAT Ba MyBO(HKATH OHXO 0a BOKEHAT MyailsH
Kapaa memana]. daxMulM HYTK TaBacCyTH COXTaHHM YymJlau AYPYCTH CHUHTAKCUCH, MHYYHUH
uctudoaau TaBakkyd gap qoixou MyBo(UK € TabKUAN KaTuMaxo 60 ucTudoaan 3a1au MaHTUKR Oa
JaCT MEOSI.

ba rydgran A. JleonTeB HYTK Ba3zudaxoum MyalssHpo uupo MekyHana. Basudau udona a3 on
nOopar acT, Ki HHCOH TaBaCCyTH HYTK METaBOHAJI, a3 K Tapad, 3XcocoT, Tayprda Ba MyHOCHOATXOH
XyApo myppatap 6aéH KyHaJ, a3 Tapadu Aurap, UMKOHUATXOM MyOIIUPaTpo O6a TaBpU Ha3appac Baceb
Hamosi1. DyHKCHAN TabCUPPACOHI a3 KOOMIHUATH I1axc 0apou XaBacMaH] KapJaHu AUrapoH 0a amain
TaBacCyTH CyxaH HOopaT act. Bazudau TabuHOT a3 KOOMIMATH maxc 6a BOCUTAu HYTK I'y30IITaHU
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HOMXoU OeHaszup Oa amé Ba majnaaxou BOKeusTH atpod udbopar act. Basudau myommupar a3
MyOoamian apkop 6aitHu ogamMoH 6a BocUTau KaiuMmaro nbopaxo uodopar act [5, 29 c.].

ba akunan M.P. JIBoB kopu MHKUIIO(MHU HYTK YyapaéHu Mypakkadbu 4o/t Oyna, oHpo OMIyHH
xuccu€ry (abonusaT MyHa33aM 0a poX MOHJAH MYMKHH HecCT. “3axupau JyraTu Kyaakpo 0o
MUKIOPH MyailsiHU KaluMaBy nOopaxo 00 kapjaaH KUQOSATH HaMEKyHal, 36p0 OHXO 0a Malkxou
Maxcycu qymuiaco3il HUE€3MaHA# JOUITA, YCyJl Ba OapHOMaxou MaxCycHu XyApO JOpaHj, KU OHPO
(haHHU METOJMKAW TabIUM TabMUH MeKkyHan” [7, 81 c.].

[Tengaror H.C. PoxneHCTBEHCKHMI Jap acapXoW XyJ KalJ MEKyHad, KU WHKUIMIOMU HYTKH
XOHaHJIarOHU XYPJICOJI TAHXO 00 POXH JapKKyH# Ba UCTU(OAaN TOHHUIIIXOH IPaMMaTHKA, TABACCYTH
(haxMuIM MabHOBY JIyFaT 0a pox MOHAa MemaBa. JlyraTomy3it HUcOaT 62 OMy3HIIM TpaMMaTHKa
TaBaqqyXu Oemrappo Taaad MeHamosI, 3epo 0apou TalaKKyJIHd MaxopaTH 3€XHHUIO aKJIOHH a3 Oap
KapJaHu IpaMMaTHka 3apyp acrt [9, 63 c.].

Hap acocu Tabkua nap 6apHomMan cuH(OX0U UOTHION, KU «KMOXHSTH TAbIUMHU HOTUIOUH 3a00HU
Mozapi nHkumodu HyTK act» [1, 22 ¢.], Max3 aHa XaMHH HYKTa OJIAIMOHHU MOPO BOJIOP COXT, KH
TaBJIUMH 3200HH Monapil nap CUH(XOoM MOTHUAON Jap acOCH MaBOJIM XOHHMII, KM OHPO acapXoH
OexTaprHU aAO0HU KIACCUKY MYOCHD TallIKWJI MEUXaH, 0a pOX MOHAH]I.

Basudaun acocun kop onau MHKUIIOMU HYTKH MypaTTad gap cuHdxou HOTHION a3 OH HOopat
acT, KM OH 4HUpo 0a KYAaKOH OMY30HEM, TO KU 030] Ba AypycT GUKPHU XYyIpO Aap HIAKIH XaTTil Ba
mudoxn 0aéH Kapaa TaBOHAHJA. Xa/UTH MH Machaja 00 pOXU Jap XOHAHIATOH TANIAKKYJ JTOJaHU
MayMyu MalakaxoHu HyTK, KaJloMe, K UMKOHHAT Meauxa pukpu 6a€HIy1apo A1apK, Ma3MyHH OHPO
6aéH Ba QUKpPU XyJIpO Y0 HAMOsI, MYPO Kapja Memasaj. Jlap uH yax3a 4u3M a3 xama MyXHUM Ba
YMYMil OH acT, KM XaHTOMH JJapK KapJaH Ba XaM XaHToMHU 0aéHU Ma3MyH, XaM3aMOH XaHTOMH 340U
¢bukpu Xy GaboIHATH KYIaKoH 0a MaTH, 6a MaxIyXou Ma3MyH, COXT Ba TApTHOW HYTK HHUTapOHH]A
MelIaBaji.

HyTtku kymak, MaxcycaH, Jap OBOHM MAaKTaOXOH# Te3 WHKUIIOp MeEban, 3epo MakTad Ba
yapaéHu gapc 0apou KyJakOH MYXHTY 3apypaTd HYTKpo 6a mu€H meopan. UHTUXobu BocUTaxou
3a00HN 0a Ba3bUATH HYTK ajJOKaMaHA# nopaia. MH act, ki maBKy XaBacu Oadaronpo 6a mHOOAT
rupudTa gap cunpxou UOTHION acocaH acapxou Oaaenu Oayarona, a3 KaOuiau, aQ)COHABY XHKOS,
Iebpy TapoOHAX0, YHCTOHY 3apOyiMacan, Makoiy Te3ryskxo (apoBoH HcTH(OIa MelIaBaHI.
bauaron mebpy TapoHa, Cypyaxou XaJlKupo 60 MapoK I'yIl MeKyHaH I, 0a a3é1 KapAaH!u OHXO KYIIHII
MEHAMOSTH/I.

Hap wHKumodu HYTKM MaJaHil, qonuOy TabcupOaxin UCTH(OIAM acapXoW KIACCUKUU
Oavarona OMcEp MyXHM acT, 3€p0O Max3 Jap OHXO MIYKyXy IIaXxOoMaT Ba 3¢00MBY TapoBaTH 3a00HH
TOYMKI MyHBAKHC IITyTaaH].

UyH kyaakoH 3a00HpO Jap paBaHAM MyHocuOaT, nap 4yapaéHu (aboiusaTd HYTK a3 Oap
MEKYHaH/I, OH TO OBOHU MaKTa0 TapUKU CTUXUABH cypaT rupudra, a3 KamOyauxo xomii Hect. HyTku
KyJlaK Xocu yciryou Mauiii — ryryryu Oyzaa, nap ouxo (apoBon uctudosa ébranu jaxdaBy mieBa
MyIIOXHa MemaBan. bucép Myxum act, Ku a3 HyTKHU KyJIaKk KaTuMaxou 0ap3uéauu «xyoy, «Xyum,
«COHI» Ba KaJMMaxoH JIax4aBy IIeBa OapoBapja IIaBaH]l, UH OOIIaJl, TaAhJIUMHU MaxCyc — TabJIUMHU
MakTaOupo Tako30 MeHamosia. Max3 map Maktad KygakoH 00 MebEpu 3a00HU anabil, Tapxu aMami
Oomaj, XxaMm, OITHO MEIIaBaHl, TaBAaCCYTH MAIIKXOM JIyFaBid 3aXUpau JIyFaTh OHXO 0ol Ba ¢aboi
Merapnaj, oHX0 00 COXTU CHMHTAKCUCUH YyMJIaxo OIIHO MeIlaBaHJl, KU OH aCOCH MHKUIIO(PH HYTKU
KyJaKOHPO TabMUH MEKYHAaJl. XaMUyHUH 0ayaroH nap mMakTad MaxopaTdu XOHJaHY HaBUILTAHPO a3
Oap MeHaMOsH/I, 0a TallaKKyJ Ba TAKOMYJIH MaJaHUSTH HYTK YbTHOOPU YU 1012 MEIIaBa/l.

TabaumMu Xap SK XHUcCCal HYTK, OMY3UIIU XYCYCHUATXOU MOP(OIOrMBYy MabHOMHM OHXO,
KaJMMaco3i, a3 sK Tapad, 3axupau JyFaBUM XOHAHIAroHpo 00l Ba HYTKHM OHXOpO Cy(TaBy paBOH
co3aj, a3 tapadu gurap, TadakKypyd OHXOpO MHKUIIOG Meauxan. Taxauimm TapkuOu Kajauma, TUP.
OBap/aHN KaJlMMaxoW Xampemia, 00 Epuu MeIBaHIy MAacBAaHAXO COXTAaHU KajMMa, MYIIOXUAau
TOOUIIIXOM MaBHOUH KalTMMaxo BaucTu(hoaan OHXO Jap MAIIKX0H HOOpaBy YyMJiIaco3il Ba MHKUIIO(H
HYTKH JIaXxOHUBY XaTTA MyxXuMaH7. TabauMu XyCyCHSATXOM MabHOWHM Kalumaxo, udomaxou
00pa3HoKH 3a00H, HOOPAXOHW YCTYBOP HA3M XOHAHIATOH OJIaMH 3¢00 Ba paHTHHH 3a00HPO KYIIOa,
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HUCOATH OMY3MIIM OH IIaBKy XaBacu OadaroHpo Oeqop MekyHana, Ooucu MHKHIIO(DH HYTK Ba
TaakKypy XOHaHAAaroH MerapJai.

Xak 6a qonnbu K. JI. YmmmHCKuit acT, Ku HaBUIITAACT : “3a00HM MOJApUpO a3 Xy Kapaa,
KYJlaK Ha TaHXO KaJuMaxo, COXT Ba Tariup €dranm oHx0, Oanmku daxMUIIXou OUcEp Oexymyn,
HyKTau Hazappo Oa améxo, ¢pukpxou OHCEp, XUCCUET, TaCBUPXOW Oajeit, MaHTUK Ba (ancadaun
3a060Hpo a3 xyn MekyHann~ [11, 5 c.]. Koncencusiu umpy3am TaxcuiaoT Jap Ha3aAH OMY3rOpOH
Machajau Tal€p KapJaHU XOHAHJAroHEpO MeEry30paj, Ku 3a00HPO a3 Xyl Kapjaa, OHpO XaM4yH
BocuTau pobuta uctudoaa Oypnaa taBonann. bo cababu adzynanu Mukmopu 3uéau axoopoT, Ku 6a
KYIaKOH TabCUP MEpAacoHaHJI, MO akcapaH ©0a OH Jy4op MeoeM, KU KYIaKOH MallakKaxou
0ocaBoJioHan HYTKH MHU(OXA Ba XaTTHPO a3 XyJ HaAMEKyHaH], KM Jap HaBOaTw xya 06a cudaru
TaXCUJIOTH OHXO TabCUpU MaH}#t MepacoHana. HyTK XxaMuyH OpraHu3Mu 3UH/Ia Xy4YyMHU HaJIuaaxou
OeroHapo KoOWIHM KaOyn HamenoHaJl, OMHOOap WH «3a00HHM 3MHIa»-po 00 KOMITFOTEP Ba JUTap
BOCHTaXOH TEXHUKH NBa3 HAMYyJaH MYMKHH HECT. AMaJlit HaMyJJaHH TaIOMPXOH aHACIINIally1a Ba
TabMUHU caMapabaxIIMKi OHXO a3 OMY3rop BoOacTaruu KajaoH aopaj. bucép myxum act, Ku oMy3rop
Ha TaHX0 Xy0 omoja Oomran, 6anku 003 Bait 6ocamap gap MakTad GpaboIHAT HAMOSII.

Hucbatu HyTKH omMy3rop Hu3 Tainaborxoe xactanma: Hytku omysrop: 1- opom, GoTaMKuH,
OooMyioxm3a; 2 - gomTanu udoaan myppa Ba maiinapnaiin pukp; 3-60 tanaddysu myppau karmMaxo
bapk MekyHa; 4-xamella 3aXxupau JIyFaBHalpo 00l MmerapioHam; S- a3 Xap ryHa KaJluMaxou [eBari
Ba Ky4arii 1ok acT; 6-XxaMellla HUrox JOIITaH!u XymrydTopit; 7-06a MyKaMMaiarapJJOHHd MyHOCHOATH
HYTK# paBoHa myaaact [1, 6c¢.] .

MyTraxaccucu cuH(GX0M HOTHAON Nap paBaHIU MHKHIIO(DU HYTKM MypaTTaOM XOHaHIAaroH
WYPOM IIAPTXOU 3epUHPO OO0 Aap Ha3ap JOpPaH:

1. dapoxam oBapjaHu MyXUTH XyOu MyKojama (HyTK) 0apou XOHaHJAroH : JapK KapAaaHu
HYTKH TypPYyCTH KaJOHCOJOH, XOHJAaHU KUTOO, NTYHABOHUIAHU PAIn0 (XaMUyHHH Ca0TH XUKOSXOU
MaHIOMY3):TalllKUJIM KUTOOXOHAaW CHUH(]I,BOXypuxo ©O0 OJZaMOHM HOMIOPH Maxaia(HOXUs,
1axp),CaxapHUIINHIA, TTA0HUTIHHI. . .

2. ®apoxam oBapJaHH Ba3zbHIATH MyKOJIaMa, KM aCOCHOKHW HYTKH XOHAHIAroHpO MyailsH
HaMOsI/I, UHKUIIO(H IIaBKy parOaTH OHXOPO TabMUH HAMOSAJ, Tala0OT Ba MUMKOHHUSATXOU HYTKU
XOHAH/IarOHPO MyasiH KyHa/I, Ta4pruOan HyTK 06apou XOHaHAArOHPO TAHMHH HAMOSII: MTHCCHUPOBKAN
Jax3axou TYHOTYH a3 KUTOOX0ou 0ayarosa, ...

3. ®apoxam OBapaHM MIAPOUTH AyPYCTH XOHAHIaroH Oapou 00 rapaoHaanu (HOHIM JTyFaBi,
IIAKIXO0M TPaMMATHUKi, TaApKUOXOM CHHTAKCHUCH, aJlOKaXOM MaHTHKH, (abolrapAoHuu uctudoaau
KaJIMXO.

4. Jloumit OypraHu KOpXoW Maxcyc ouj 6a MHKHUIIOGHU HYTK, allOKaMaHJI HaMyJaHd OH 00
MAIIFYJIUSITXON 3a00HN TOYUKA Ba MaBOJIXOU TABIMMHUHU HH JapPCXO.

5. ®apoxam oBapaaHu (azon MycoOMKa Oapou MaJaHUATH OalaHAM HYTK Jap cuH(, OaliHu
cuHpxo Ba MakTad, Oapou HMYpoM KaThbuM Tanaborxo 0a HyTku Xxy06. Taxcunor map makrtad Oa
KYJaKOH UMKOHUAT MEANXal, KA a3 capyualiMau 3uHAau 3a00HU MOJapil XaMau YU3X0u KUMMaT Ba
OexTapuHpo Ourupani. A3 AypAOHaxoHW 3a00HU TOYMKH 00 Taapu4 a3 Xy MEKYHaJ, KyIaK MHUCIIH
KaJIOHCOJIOH (PUKPXOALIPO OaéH MEKyHa.

Xynoca, TabIMMH 3a00HH MoIapii Bazudau Oy3yprect, Ouaynu myxadoat 6a 3a00H, Myxab0at
0a Batan, 6a xanK IMKOHHOTIA3HP acT.
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AVROPA GENDER SiYASOTINDO ALMANIYANIN
ROLU VO NUFUZU

SOBINO MURADOVA
Azorbaycan Dillor Universiteti, miiallim
Baku, Azerbaijan

Xiilasa. Almaniya Avropa Ittifagimn an boyiik iqtisadiyyati va ahalisi olan 6lkasi kimi, gender
baraboarliyi siyasatinin formalagmasinda va hayata kegirilmasinda ahomiyyatli rol oynayir.Almaniya
Konstitusiyast kigi va qadinlarin barabarliyini tomin edir va 1994-cii ildon bari doviat movcud ayri-
seckiliklori aradan qaldirmaq iiciin aktiv is aparir. Olka gender borabarliyini tomin etmak iiciin
gender masalalorinin biitiin siyasatlara inteqrasiyasi yanasmasini manimsayib va ganunvericiliyin
gender tasirini avvalcadon qiymoatlondirma kimi vasitalordan istifads edir. Son illards maggullug
sahasinda iralilayiglor alds edilib.

2015-ci ilda rahbar vazifalorda qadin va kisilarin barabar istirakini tamin edon ganun gabul
edilib ki, bu da rahbar heyatds macburi gender kvotasi miiayyan edir. Buna baxmayaraq, Almaniya
gender barabarliyinds Avropa orta gostoricisindon (Gender Barabarliyi Indeksi iizra) yalniz bazi
sahalards (is, pul, vaxt) daha yaxsi natica gostorir. Olka daxilinda barabar olmayan amak haqq forqi
(gender pay gap), qadinlarin daha ¢cox natamam is saatlarinda va asagi maaslh sektorlarda masgul
olmasi kimi ciddi problemlor qalmaqdadir. Ailo siyasatlori bazan yenidon ananavilosdirici tasir
gostarmis va qadinlarin amak bazarina inteqrasiyasini ¢atinlasdirmisdir. Qeyd olunur ki, Avropa
Ittifaqr qanunvericiliyi, xiisusilo do barabar raftar va ayri-seckiliya qarsi miibarizo sahalarinds,
Almaniyada hiiquqi iralilayislar ticiin asas harakatverici qiivva olmugsdur.

Acar sozlor: Avropa, gender, gadin, aila, sivasat.

GERMANY'S ROLE AND INFLUENCE IN EUROPEAN GENDER POLICY

Summary. As the largest economy and most populous country in the European Union, Germany
plays a significant role in shaping and implementing gender equality policy across Europe. German
constitutional law enshrines equality, and since 1994, the state has been mandated to actively work
towards eliminating existing disadvantages. Germany adopts a gender mainstreaming approach,
integrating gender perspectives across all policies, and utilizes tools like ex-ante gender impact
assessments for new legislation.

Recent years have seen progress, particularly in the area of employment. The 2015 Act on
Equal Participation of Women and Men in Leadership Positions was a milestone, introducing a
mandatory gender quota for supervisory boards. Despite these efforts, Germany's performance on
the European Gender Equality Index is considered mediocre compared to the EU average, being only
slightly better in domains like work, money, and time. Significant domestic challenges remain, notably
the high unadjusted gender pay gap, and the prevalence of women in part-time and low-wage sectors.
Additionally, some family policies have had a "re-traditionalizing” effect, complicating women's
labor market integration.

It is highlighted that European Union legislation has served as a main driver for legal
improvements in Germany, particularly concerning equal treatment and anti-discrimination policies.

Key words: Europe, gender, women, family, policy.

GIRIS

Almaniya Federativ Respublikast Avropa Ittifaginin on boyiik iqtisadiyyati vo siyasi giic
morkozi kimi, Al-nin gender boraberliyi siyasotinin istiqgamotini va siirotini toyin edon miihiim
aktordur. Almaniyanin niifuzu tokcoe maliyys va ya demogqrafik giiciindon qaynaqlanmir, hom do onun
daxili ganunvericilik tocriibalorini Al soviyyasino 6tiirmok qabiliyyatinde vo Al solahiyyatlorinin
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sorhadlorini  miioyyanlosdirmokdo  gostordiyi  gotiyyotdo  Ozlinii  goOstorir.  Problemin
miioyyonlosdirilmosi vo osas fikirlorin irali siiriilmosi Almaniyanin Al gender siyasotino tosirinin
analizi gostorir ki, normativ siyasot liderliyi vo hiiquqi-suverenlik maneasi kimi funksiyalarin bu
dovlat eyni vaxtda iki forgli funksiyani yerina yetirir.

Almaniya bir torofdon, xiisusilo is hoyati, qorar qobuletmo orqanlarinda tomsilgilik vo xarici
siyasat (Feminist Xarici Siyasoti, FFP) saholorindo gqabaqcil daxili siyasat tocriibalorini totbiq etmoklo
Al giindomini irali aparan normativ lider rolunu oynayir. Bu kontekstdo, Almaniya 2020-ci il Al
Surasi sodrliyi zamani1 gender boraborliyini prioritet elan etmis, diqqati qadinlara qarsi1 zorakiligla
miibarizo vo is hoyatinda gender boraborliyi {izorindo comlosdirmisdir. Digor torofdon iso, o, Al
solahiyyatlorinin milli cinayat hiiququ kimi hossas saholoro miidaxilo etmasini gotiyyotlo
mohdudlagdiran hiiquqi maneo funksiyasin1 yerino yetirir, bununla da Avropa soviyyosindo
boraborliyin harmonizasiya cohdlorini gecikdirir.

Almaniyanin Avropa saviyyasindoki niifuzunun asas1 hokumat daxilindoki ciddi koordinasiya
mexanizmloridir. Almaniya Federativ Hokumaoti 6z movgeyini Briisselo miimkiin qador tez va ardicil
sokildo catdirmag: hodoflayir. Bu mogsadlo, Federal Xarici Islor Nazirliyi osas koordinasiya rolunu
oynayir. Markozi koordinasiya orqant Avropa Moasaloalori lizro Dovlot katiblori Komitasidir. Bu
komito fundamental Avropa siyasati masalalorini miizakirs edir vo nazirliklorarast maraq kasb edon
osas Al mévzularmi koordinasiya edir. Bu koordinasiya, Almaniyanin Al-do tosviq etdiyi gender
siyasotinin vahid va giiclii bir sos kimi esidilmasini tomin edir, lakin miixtalif nazirliklorin mosolon,
Odliyys Nazirliyi, Ailo, Qadin vo Gonclor Masalolori Nazirliyi daxili siyasi xatlori arasinda yaranan
gorginliklor bu vahidliyi zaman-zaman sinaga c¢okir. Almaniyanin Daxili Mexanizmlori vo EIGE
Indeksindoki Voziyyati Almaniyanin Avropa gender siyasotindoki niifuzu, onun daxili institusional
giiciiniin vo Avropa Boraborlik Institutunun (EIGE) Indeksindo niimayis etdirdiyi rogemsal
performansin birbasa noticosidir

Almaniyanin institusional giic va ragomsal Inkisafi. Almaniyanin gender baraborliyini vo
gender mainstreaming-i tosviq edon institusional mexanizmlori Al ortalamasindan yiiksokdir vo
2021-ci ildon bori miitomadi olaraq iraliloyis gdstarir. Bu institusional giic Al ¢orcivesindo, xiisuson
do Pekin Foaliyyot Platformasinin iraliloyisinin monitoringi li¢iin hazirlanmis dord asas gdstarici iizro
oziinii tosdiqloyir. Almaniya Al soviyyasindoki gender boraberliyi siyasatlorinin genis osasl nozordon
kegirilmosi iiciin niive gdstoricilorinin miintozom Avropa miiqayisasini tomin edon EIGE Indeksindo
aktiv istirak edir. 2024-cii il Gender Boraborliyi Indeksindo Almaniya 100 miimkiin baldan 72.0 bal
toplayaraq Al ortalamasindan 1 bal yuxaridir vo Al daxilindo 10-cu yerdadir. 2010-cu ilden beri
Almaniyanin timumi bali 8.2 bal artmigdir[1].

EIGE Indeksinda Toraqqi va Gerilomonin Tohlili Almaniyanin niifuzu, bu indeksin miioyyon
sahalorindaki koskin va ardicil toraqqisi ilo qismon izah olunur, lakin eyni zamanda, shomiyyatli
daxili zaifliklorin mévcudlugunu da ortaya qoyur. Giic domeni Almaniyanin on dramatik irsliloyisi
kimi giic domeninds 29.3 bal geydo alinmisdir ki, bu da onu on ¢ox inkisaf edon saha edir. Bu
sigrayisin asas sababi milli soviyyads totbiq edilon qanunverici kvotalardir. Bu ganunverici miidaxils
iqtisadi qorar qobuletmo orqanlarinda gender balansini ohomiyyatli dorocads yaxsilagdirmisdir. Bu,
Almaniyanin daxili gqanunvericilik horokotinin Avropa reytinglorine birbasa vo miisbot tosir
gostordiyinin on bariz siibutudur. On zoif torofi iso bilik vo zamandir. On bodyiik inkisaf sahosi 159
bilik domenidir. Almaniya bu sahads 56.1 bal toplayaraq yalniz 24-cii yerds qorarlasir. Bu zaif natico,
tohsil vo ixtisas secimlorindo gender seqreqasiyasinin davam etdiyini gostorir. Bundan alavo, zaman
domeninds qeyri-ardicilliq miisahido olunur. Bu sahads Almaniyanin bali 2020-ci ildon bori
doyismayib (65.0 bal), lakin reytingi 12-ci yerdon 14-cii yers diigmiisdiir. On kritik gerilomos iso qaygi
foaliyyatlori alt domenindo bas vermisdir, burada Almaniya 10-cu yerdon 19-cu yers enmisdir. Bu,
2020-ci ildon bori Al-do ikinci on bdyiik gerilomadir. Bu gerilomoa, Almaniyanin rosmi olaraq tosviq
etdiyi "torofdasliq osasli ailo vo is uzlagsmasi" siyasotinin praktiki totbiginds ciddi ¢atismazliglarin
oldugunu gostorir. Tohlillor gostorir ki, Almaniyanin is¢i bazari islahatlar1 (masolon, ¢evik vo geyri-
ardicil moasgullugun tosviqi) asason gadinlara tosir edon asagi omok haqqi sektorunu giiclondirmisdir.
Beloliklo, daxili sosial siyasotlorin gizli noticosi ondan ibarotdir ki, qadinlar daha ¢ox qaygi
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Ohdoliklorini 6z {tizorino gotiiriir, noticodo zaman domenindoki borabarsizlik dorinlosir. Bu,
Almaniyanin Avropada ideal model kimi toqdim etdiyi "torafdasliq" modelinin daxili realligla uygun
galmadiyini ortaya qoyur[1].

Gender Boraborliyinda atilan addimlar v tatbiq proseslori. Almaniyanin niifuzu, xiisuson
iqtisadi va amok qanunvericiliyi saholorinda Al standartlariin yuxari ¢okilmoasindo &ziinii gostorir..
Al-nin 2023-cii ildo gobul edilon omok hagqinin soffaflig direktivine asason iizv dovlotlor torafindon
7 iyun 2026-c1 il tarixina qodar milli hiiquqa kegid edilmalidir. Bu direktivin magsadi cinslor arasinda
borabar omok haqqini tosviq etmokdir. Tohlil gostorir ki, bu direktiv Al torofindon totbiq edilon
"ratceting effekti" yoni, boraborlik standartlarinin davamli olaraq yuxari ¢okilmosini yaradir.
Direktifdoki soffafliq vo icra mexanizmlorino dair bozi qaydalar, Almaniyanin mévcud Omok
haqqnin  Soffafligi Qanununun oavvelki qaydalarindan ohamiyyatli doracade irali gedir. Bu o
demokdir ki, Al-nin normativ tozyiqi Almaniyan1 daxili ganunvericiliyini tokmillosdirmoys macbur
edir. Almaniya hokumati direktivin transpozisiyasi ligiin asas ig¢i qrupu olan bir komissiya tosis
etmisdir. Bu komissiyanin osas vazifasi mévcud ganunda doyisikliklor toklif etmokdir, ¢iinki o, Al
direktivinin tolablorins cavab vermir. Koalisiya razilagsmasinda bu transpozisiya prosesinin "minimal
biirokratiya" ilo hoyata kegcirilmosi hodoflonmisdir. Bu hodof, Almaniya hékumoti daxilindo Al
normalarina uygunlugu destokloyan, lakin eyni zamanda tonzimlomo yiikiinii azaltmaga calisan
liberal fraksiyalarin giiclii tosirini oks etdirir. Bu, Almaniyanin hom Al-do boraborliyi tosviq etdiyini,
hom do iqtisadi maraqlart balanslasdirmaga calisdigini géstoron niiansl yanasmadir[2].

Almaniya todqiqat vo innovasiya sektorunda gender borabarliyini tosviq etmokdo Al daxilindo
yiiksok standartlar miioyyon edir. Olkodo Gender Boraborliyi Planlarinin totbiqi iiciin goxsayli
tosobbiislor movcuddur. Biitiin dovlot ali tohsil miiossisolori vo geyri-universitet dovlot todqgiqat
institutlar1 Gender Boraborliyi Planlarina malik olmaq ii¢lin ganuni 6hdolik dasiyirlar. Avropa
Komissiyasinin 2021-ci il "She Figures" hesabati bu sahodo Almaniyanin iroliloyisini tosdigloyir.
Almaniya ali tohsil miiossisolorinin 89%-1 vo dovlot todqgiqat toskilatlariin 62%-i gender
boraborliyino yonalmis todbirlor vo ya foaliyyatlor hoyata kegirmisdir. Bu, Almaniyanin elmi sferada
gender baraborliyinin yayilmasinda Al daxilindo giiclii bir tendensiya niimayis etdirdiyini gdstarir.

Almaniyanin normativ liderlik mdvqeyi, Al solahiyyotlorinin milli hiiqugi suverenliyo tosir
etdiyi sahoalords kaskin sokildo doyisir. Bu, cinayat hiiququ vo korporativ tonzimloma sahslorindoki
miibahisalordo 6ziinli gostorir. Almaniya Qadinlara Qars1 Zorakiligla Miibarizo Direktivi layihasino
qarst ¢ixaraq, Al soviyyasinda zorakiliga qars1 vahid miidafio sisteminin yaradilmasina asasli hiiquqi
maneo yaratmigdir. Almaniya Federal ©dliyyo Nazirliyi hiiquqi baza ilo bagli ciddi siibholor oldugunu
iroli siirmiisdiir. ©dliyyos Nazirliyi iddia edir ki, tocaviiz Al-nin foaliyyati hagqinda Miigavilonin
83(1)-ci maddosindo gostarilon cinsi istismar cinayatlori sirasina daxil deyil, no do transmilli cinayot
hesab oluna bilor. Bu mdévge Avropa Parlamenti, Komissiya vo Almaniya Qadin Hiiquqsiinaslar
Assosiasiyasi kimi ¢oxsayli votondas comiyyati toskilatlarinin etirazlarina sobob olmusdur. Homin
toroflor geyd edirlor ki, gender asasli zorakiliga qars1 effektiv miidafis qadinin hansi tizv dévlotde
yasamasindan asili olmamalidir. Bu miibahiss, Al-nin cinayat hiiququ sahasindoki salahiyyatlorini
genislondirmok cohdi ilo milli suverenlik arasinda klassik bir gorginlik niimunosidir. Almaniyanin
movqeyi, cinayat hiiququnu milli yurisdiksiyanin tamal dasi hesab edarak, Al salahiyyatinin hor hansi
bir genislonmosino ehtiyatla yanasdigim1 gostorir. Beloliklo, Almaniya siyasi olaraq zorakiligla
miibarizoni prioritet elan etmosino mosalon, Istanbul Konvensiyasini ratifikasiya etmo &hdaliyina
baxmayaraq, icra mexanizmlorino qarsi ¢ixaraq normativ ziddiyyot yaradir. Bu, milli-hiiquqi
formalizm namina Avropada vahid gender miidafio standartlarinin yaradilmasi imkanlarin1 qurban
verir. Almaniya daxildo kvota siyasatlori sayoasinds ugur qazansa da, "Women on Boards" direktivi
kimi Al tosobbiislorino qars1 koalisiya daxilinds miigavimot niimayis etdirmisdir. Bu direktiv,
siyahtya alinmig sirkotlorin idars heyatlori iiciin 40% vo 33% balans hadofi qoyur. 2022-ci ilds
Almaniyadan olan liberallar bu Avropa kvotasinin totbiqini blokladilar. Bu miiqavimat, Almaniyanin
Al-doki mdvgeyinin kanslerin partiyasindan vo ya daxili ganunvericiliyin ugurundan asil1 olmayaraq,
koalisiya daxilindoki ideoloji ricaglar torofindon idare edildiyini gostorir. Liberal fraksiyalar,
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prinsipial olaraq, Al-nin 6zol korporativ qorar qobuletmo mexanizmlorino hoddindon artiq
miidaxilosing garsi ¢ixaraq, bu normativ transfers siyasi maneo yaratdilar[3].

Almaniyanin Feminist xarici siyasati vo Ai-nin global Rolu. Almaniyanin niifuzunun bir
digor mohdudlasdiric1 amili onun dziiniin miirokkob federal idaroetma strukturudur. Al direktivlorinin
milli hiiquga transpozisiyasi bazon federal hokumaotin horakotsizliyi ucbatindan Almaniyanin ayri-
ayr1 oyalotlorinin mosuliyyatino c¢evrilir. Masolon, Qobul Sortlori Direktivi federal soviyyado milli
hiiquga vaxtinda kociiriilmoadikds, onun totbiqi oyalstlorin 6hdosino kegmisdir. Bu, psixoloji qaygi
ehtiyaci olan siginacaq axtaran goxslorin qobulunda tam noticolor yaradan uygunsuz bir diizotlmo
prosesina sabob olmusdur. Almaniyanin faktiki totbiq uygunsuzlugu, Briisseldo qorar gobuletmo
prosesindaki giiclii mévqgeyino baxmayaraq, Al ganunvericiliyinin &lko daxilindo faktiki tosirini
azaldir. Almaniyanin Feminist Xarici Siyasoti vo Al-nin Qlobal Rolu Almaniyanin normativ niifuzu
daxili siyasotdon konara ¢ixaraq, beynolxalq miinasibatlor sahosino do yayilmisdir. 2023-cti ildo
Federal Xarici Islor Naziri Annalena Berbok torafindon irali siiriilon Feminist Xarici Siyasati Al-nin
Xarici Foaliyyot giindomino ciddi tosir gostormisdir. Almaniyanin Feminist Xarici Siyasoti genderin
xarici va tohliikasizlik siyasatinin morkozina gotirilmasini hadoflayir. Xiisusilo Xarici Iqtisadi Siyasat,
Almaniyanin Feminist Xarici Siyasoti, Al-nin xarici ticarat siyasotinin gender-neytral olmadig1 vo
ticarot liberallasmasinin rifah qazanclarini gender osasli barabar sokildo boliisdiirmadiyini osas
gotirir. Almaniyanin iddia etdiyi kimi, ticarat liberallasmasi yeni is imkanlar1 yaratsa da, bu islor
osason agagl omok haqqi sektorlarinda mosolon, kond tosorriifati, geyim sonayesi comlosir, naticodo
qadmlarin istismarina sorait yaramr. Almaniya, FFP vasitosilo Al-nin istonilon xarici foaliyyatinin Al
Miigavilolorinin asas doyorloring, o climlodon gender borabarliyino uygun olmasini tolob edir.
Beloliklo, o, gender boraborliyini Avropa Xarici Ticarot Qanununun tomol normasina ¢evirmayo
calisir. Bu yanagsma, Avropa Parlamentinin Beynolxalq Ticarat Komitosi (INTA) torafindon ticarat vo
gender mosalolorine dair soylori artirmaq c¢agirisimin fonunda, Al soviyyesindo miizakirolori
dorinlosdirmak tiglin "vaxtinda vo xos golon bir tokan" (timely and welcome impetus) tomin edir[4].

Almaniya FFP-nin tosirini beynolxalq arenada da giiclondirmoyi hadofloyir. Toklif olunur ki,
Almaniya Al, NATO vo BMT-doki ¢oxsayli strategiya proseslori soraitindo FFP giindomini xiisusilo
Al soviyyoesindo irali siirmoyo ¢alismalidir. Bu, FFP-nin sadoco bir milli tosobbiis deyil, doyerlors
osaslanan xarici siyasatin Avropa kontekstindo davan kimi qobul edilmasi demokdir. Almaniya, Al-
nin qlobal gender hodoflorini hoyata kecirmok {i¢lin 0Oziiniin maliyyo vo intellektual
infrastrukturundan da istifado edir. Masolon, Al-nin Gender Foaliyyat Plam1 II corgivosindo,
Almaniyanin Konrad Adenauer Fondu Morakesdo on boylik siyasi partiyalarda gender boraborliyi
layihasini maliyyalosdirmisdir. Bu niimuna, Almaniyanin Al-nin xarici siyasot mogsadlorino nail
olmaq ii¢iin "yumsaq giic" mexanizmlorini neca totbiq etdiyini gostorir. FFP 2023-cii ildo irali siiriilso
do, sonradan yeni konservativ Xarici Islor Naziri torofindon lazimsiz bir tocriibo vo ya ideoloji
simvolizm kimi koskin tonqgidlorlo garsilagsmisdir. Bu voziyyot, Almaniyanin normativ liderlik
ambisiyalariin daxili siyasi qiitblosmodon vo hokumaot doyisikliklorindon asili oldugunu gostorir.
FFP-nin uzunmiiddatli tasiri, onun sirf ideoloji bir etiket olmaqdan ¢ixaraq, siyasi doyisikliklors tab
gotira bilocok konkret, 6l¢iilo bilon naticalor verib-vermomasindan asilidir. ©gor FFP 6ziiniin miisbot
tosirini doyorlondira bilmoss, Almaniyanin Al-do gender siyasoti iizro normativ geyri-adi rolu
zoifloya bilor[5].

NOTICO

Almaniyanin niifuzunun xarakteri Almaniyanin Avropa Gender Siyasotindoki niifuzu yiiksok
institusional somaralilik vo normativ iddialiliq ile, hiiquqi-formalist ehtiyatliliq ve daxili siyasi
ziddiyyatlor arasinda mdhkom bir gorginlikde yasayir. Olko daxili ugurlarin1 mosalen, idaroetmoda
kvotalar Al soviyyasindo tosviq etmoklo vo Al ganunvericiliyi standartlarmi yiiksaltmoye mocbur
olmagqla, Al-nin iimumi gender borabarliyi reytinqini yuxar1 ¢okir. Almaniyanin EIGE indeksindo 10-
cu yerds olmasi va xiisusilo "Glic" domenindoki iralilayisi bu liderliyin naticasidir. Digor torafdon,
Almaniya cinayat hiiququ masalon, zorakiliq direktivi {izro saholordo milli suverenliyin sorhadlorini
gorumagq iiciin qotiyyatli hiiqugi arqumentlorls ¢ixis edarok Al-nin harmonizasiya cohdlorini aktiv
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sokilda longidir. Bu ikitorafli yanasma, Almaniyanin Al-do boraberliyin miiharriki olmaq istayi ilo,
Al-nin superddvloto ¢evrilmoasi ehtimalina qarsi ¢gixmasi arasinda yaranan tomol ziddiyyotdir[5].

Almaniya 6z daxili gender baraborliyi modelinin geyri-ardicil oldugu sahalari xiisusan zaman
vo bilik domenlori aradan qaldirmalidir. Qayg1 foaliyyetlorindoki gerilomo, onun Avropa
saviyyasinda tosviq etdiyi is-ailo uzlasmasi siyasatinin niifuzuna xolal gatirir. FFP kimi normativ
iddial1 tosobbiislorin daxili siyasi qiitblosmo sobobindon logv edilmo riski, Almaniyanin Al-doki
normativ niifuzunun sabitliyini tohdid edir.

Almaniya, FFP-nin davamlili§ini tomin etmok ii¢iin, onu siyasi ideologiyadan asil1 olmayaraq
dostok tapa bilocok konkret, diplomatik vo iqtisadi naticolors fokuslamalidir. Xarici ticarat siyasatindo
gender boraborliyinin tosviqi bu baximdan osas istiqgamot olaraq qalmahdir. Al Komissiyast,
Almaniyanin federal strukturunun yaratdigi totbiq geyri-ardicilligini aradan qaldirmaq iiciin iizv
dovlatlors transpozisiya prosesindo daha giiclii texniki dostok vo effektiv monitoring mexanizmlori
toklif etmolidir. Bu, Al ganunvericiliyinin faktiki boraborliys ¢evrilmosi iiciin vacibdir. Cinayat
hiiququ sahasindoki blokadamin Al miqyasinda gender osashi zorakilifa qarst miibarizonin
effektivliyino vurdugu zoror nozoro alinaraq, Almaniya 0z hiiquqi tofsirini yenidon nozordon
kegirmoli vo ya Al-nin osas hiiquqlar1 qorumagq solahiyyatini giiclondirocok alternativ hiiquqi yollar
tapmalidir.
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3UMHHUE MOTHUBBI B [IOD3UU:
NYIIKWH, ABA 1 CTUBEHCOH B 3EPKAJIE CHE)KHBIX TEN3AKEN

MEHIEPAKOBA CBETJIAHA AHATOJIBEBHA,
I'PUIIEHKO UPUHA UT'OPEBHA

Annomavun: B cmamve «3umnue momuswt 6 noszuu: [lywkun, Abnau u CmueeHcon 6 sepkaie
CHEJICHBIX Neu3anicelly UCCIe0yemcs CUMBOIUKA U ICMemUKa 3UMHUX 00pa3oe 6 meopuecmee mpex
8bI0AIOWUXCS NOIMOB PA3HBIX KYAbMYp U 9NOX. A6MOpvbl anaiu3upyiom, Kak 3UMHUL Net3anic
ompasicaem 6HympeHHee COCMOosHUe, QuIocoPpcroe MUponoHuUManue u KyJabmypHblli KOHMEKCM 6
cmuxax Anexcanopa Ilywkuna, Abas Kynanbaesa u Pobepma Jlyuca Cmueencona. Ocoboe
BHUMAHUE YOeNAeMCs PONU CHe2aA U MOPO3HOU NPUPOObL KAk Memagdope ovuwyenus, 00UHo4ecmsa u
8pemMeHU, a MaKHce GIUAHUIO HAYUOHATbHBIX Mpaouyull Ha eocnpuamue 3umbvl. Cmamus npeoiazaem
MEJICKYIbMYPHOE CONOCMAGNeHUe U BbIAGIAEN YHUBEPCANbHbIe U YHUKANbHbIE Yepmbl 3UMHUX
MOMUBOE 8 MUPOBOLU NOIZUU.

Knrwoueewie cnosa u cnogocouemanun: 3umnue neuzadcu, bl0awWuecs nodmvl, 6pems Ous
PasmblulieHul; apKue 0opasvl; KyibmypHblll KOHMEKCM.

WINTER MOTIVES IN POETRY:
PUSHKIN, ABAI, AND STEVENSON IN THE MIRROR OF SNOWY LANDSCAPES

MESHCHERYAKOVA SVETLANA ANATOLYEVNA
GRITSENKO IRINA IGOREVNA

Abstract: Abstract of the article "Winter Motifs in Poetry: Pushkin, Abai, and Stevenson in the
Mirror of Snowy Landscapes" by S.A. Meshcheryakova, a teacher of Russian language and literature,
and L1. Gritsenko, a teacher of English. The article "Winter Motifs in Poetry: Pushkin, Abai, and
Stevenson in the Mirror of Snowy Landscapes" explores the symbolism and aesthetics of winter
imagery in the works of three prominent poets from different cultures and eras. The author analyzes
how the winter landscape reflects inner states, philosophical reflections, and cultural contexts in the
poetry of Alexander Pushkin, Abai Kunanbayev, and Robert Louis Stevenson. Special attention is
given to the role of snow and frosty nature as metaphors for purification, loneliness, and time, as well
as the influence of national traditions on the perception of winter. The article offers an intercultural
comparison and identifies the universal and unique features of winter motifs in world poetry.

Keywords and phrases: winter landscapes,; prominent poets; time for reflection, vivid imagery,
and cultural context.

3uMa — BpeMs Toja, KOTOpOE BCerja BIOXHOBIUIO No3ToB. CypoBas KpacoTa, THUIIMHA,
OKYThIBarolasi MUp, 1 Metapopudeckasi ryOrMHa HaXOAST OTPaKEHUE B CTPOKAX, POXKIECHHBIX MO
BIIMSIHUEM CHEXHBIX Iel3axke. B 2Tol crTaTtbe MBI IPOBEAEM CPAaBHUTEIBHBIM aHAIIN3
CTUXOTBOPEHUI O 3UM€ TPEX BBIJIAIOLIMXCS IOATOB U3 Pa3HbIX KyJIbTYPHBIX TPaJAULIMNA: AJIeKcaHApa
Cepreesuua Ilymkuna, AGas KynanOaeBa u PoOepra Jlptonca CtuBencona. HecmotTps Ha
reorpapuueckyro u KyJbTypHYIO JIUCTAHIUIO, X IPOU3BENCHUS JEMOHCTPUPYIOT KaK 00IIe, Tak U
YHUKAJIbHBIE TTOIX0/IbI K N300pakeHHUIO 3UMHEHN MPUPO/IbI U €€ BIUSHHS Ha YeIOBeKa.

[lymkuH, KaKk MCTUHHBIA MEBEI] PyCCKON HpPHUpOJbl, HE MOr 00ONTH cTOpoHOH 3umy. Ero
CTUXOTBOPEHUS O 3MME — 3TO HE IPOCTO ONMCAHMSI, a LEJIbIE KapTHUHBI, HAIIOJHEHHBIE >KU3HBIO,
SMOLMSMHU U TITyOOKUM MOHUMAHHUEM PYCCKOM JTyIIIH.

"Sumnee ympo', noxaiyi, camoe U3BECTHOE MYIIKMHCKOE CTHUXOTBOpeHHEe O 3ume. OHO
Mopa)kaeT CBOEH KUBOCTHIO M KOHTPACTOM. Y TpO 1ociie Oypu MpescTaeT Hepes] YnTaTesIeM BO Beel
cBoelt kpace: "Mopo3 u conHIe; 1eHb uynecHslit! / Eme Tl apemiienis, apyr npenectHslii — / [opa,
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KpacaBulla, NPOCHUCH: / OTKpoW COMKHYTHI Herod B3opsbL..". IlymkuH MacTepcku mnepenaer
OIIYIICHUE CBEKECTH, YUCTOTHI U PAIOCTH, KOTOPOE MPUHOCUT C COOOM SICHBIN 3UMHUH J€Hb. 3/1€Ch
3UMa — 3TO HE TOJBKO XOJIOJ, HO M HCTOYHUK BJIOXHOBEHHUS, INPEABKYIIEHUE NPOTYJIKH U
HAaCJIAXAEHUS KPaCOTOU MPUPOJBI.

B cruxorBopenuun ""umnuii eeuep' IlymkuH MokasplBaeT APYryH0 CTOPOHY 3UMBI — €€
CYpOBOCTh U OJIMHOYECTBO. bypsi 3a okHOM, BOH BeTpa, "Bbiora 3imrcs, / Ha myTHOM HebGe mria
HOCHUTCS" — BCE 3TO CO3JaeT atMocdepy TpeBOru M ToCcKU. OHAKO Jjake B 3TOM MpayHOH KapTHHE
MOAT HAaXOJWT yTEIICHHWE B TEIUIE JOMAIITHEro odyara W OOmeHuH ¢ Jrooumoii: "UTo ke Thl, MOs
ctapymika, / [Ipuymonkia y okna? / Mnu Oypu 3aBeiBanbeM / Thi, MOH npyr, obecniokoeHa?"". 3uma
3/1eCh CTaHOBUTCS (POHOM JUIsl YENOBEYECKHX IEepeKUBAHUM, MOJUEPKHUBAsi LEHHOCTb YIOTa U
O6u30CTH.

[TymkuH co3gaer spKue, 3alNOMMHAOLIUECS O0pa3bl, HCIONb3Ys] TOYHBIE SHUTETHl U
cpaBHeHMs. OH 4acTO IMPOTHBOIIOCTABIISET CYpPOBOCTh NMPUPOABI TEIUTY YEJIOBEUECKUX UYBCTB WU
YIOTY JIoMa. 3UMHHE NEN3aKNW TECHO MEPEIICTAI0TCS ¢ BHYTPEHHUM MHUPOM JIMPUYECKOTO Teposl.
31Ma MOXET CUMBOJIM3UPOBATh KaK OUUIIEHNE U OOHOBIICHHE, TAK U UCTIBITAHUS, H OJTMHOYECTBO.

[Tymkun, Oyaydyd MCTHHHBIM TEBIIOM PYCCKOW MPUPOIBI, MAaCTEpCKH IMepeiaBal
MHOTOTPaHHOCTh PYyCCKOW 3UMBL. Ero 3uMHHMe nei3aku MOJIHbI )KU3HU, IBUKEHUS U SIPKUX KPACOK,
HECMOTPS Ha KaXKyIIyICs CTATHYHOCTb.

[lymkuH menpo UCHOIb3YET SIPKUE, YACTO KOHTPACTHBIE MUTEThI, YTOOBI 0)KMBUTH 3UMHIOO
KapTuHY. "MOpO3 ¥ COJIHIIE; ACHb Yy IeCHBIH!" —3Ta CTpOKa MTHOBEHHO CO3/1a€T 00pa3 CBEpKaroIIeH,
MOpPO3HOH 3UMbI. MBI BcTpedaem "cHer mymucThIii", "nec, kak OyATO cHeroM 3aiur”, "pedka 1nojao
JTBAOM OsiecTUT". DTU AMUTETHI HE TOJBKO OINKCHIBAIOT BHEIIHUN BUJ, HO U MEPEAAIOT OIIyIICHHE
CBEXECTH, YUCTOTHI U TOPKECTBEHHOCTH.

[Toat vacto mpuberaet k metadopam, 4TOOBI TPUIATH 3SUMHHM SIBJICHHUSIM YEJIOBEUECKHUE YEePThHI
WIM CPAaBHUTH MX C YeM-TO 3HAKOMBIM W OJMM3KUM. "3WMa... KaK CTapylika, B my0y ogera" — 3TO
CpaBHEHME MPHIAET 3uMe 00pa3 3a00TIIMBOI, HO cTporoii xo3siiku. "Mopo3... kyet" — meradopa,
MOIYEPKUBAIOLIAs CUIY U aKTUBHOCTh cTUXUU. CpaBHEHHE cHera ¢ "myxoM" uiau "meHoi" co3maer
OILYIICHUE JIETKOCTU U HEXKHOCTH.

[lymkuH HazenseT NpUPOJY UEIOBEUECKMMH KaueCcTBaMH, OHAa aKTHBHO Y4YacTBYET B
coObiTusx. "Berep... moetr", "Bbiora... muasmer”’, "MOpO3... TpemUT"' — 3THU OJIULETBOPEHUS
OKUBJISIIOT 3UMHUM Mei3ax, Jenas ero AMHaAMUYHBIM U J1a)K€ HEMHOT'O YTPOKAIOLIIM.

[IyImKuH yMeno ucnonb3yeT aJUIMTEPalUIo U aCCOHAHC AJIs NTepeiayu 3ByKOB 3uMbl. [lIunsammue
U CBUCTAULIME 3BYKM NEPENalOT 3aBbIBAHUE BETpa U CKPUI CHEra, a IJacHble — THUIIUHY H
CIIOKOMCTBHE.

BaxHbIM npreMoMm SIBISI€TCS KOHTPACT MEXKIY XO0JIOIOM U TEIUIOM, CBETOM M ThMOM. "Mopo3
U COJHIIE" — KJITACCUYECKUM ITPUMEP, TI€ XOJIOIHBIM MOPO3 COYETAETCS C IPKUM COJIHEUHBIM CBETOM,
co3/aBasi oulyuieH1ue 60IpocTu U pagoCTu.

Abaii Kynan6aeB, BeJMKHI Ka3aXCKUH MO3T U MPOCBETUTENb, U300paxaeT 3MMy B KOHTEKCTE
CypOBOH, HO MPEKPACHON MPHUPOJIbI Ka3axCKOW crenu. Ero ¢cTUXu 0 3uMe MPOHUKHYTHI TITyOOKOM
¢bunocopueil, pa3MBIILICHUSAMHU O )KU3HU U MECTE YEIOBEKa B MUPE.

B ctuxotBopenun "3uma’’ AbGaii pucyeT BeIUYECTBEHHYIO KapTHUHY 3aCHEKeHHOH cTenu. OH
OIIHMCBHIBAET, KaK CHEI MOKPBIBAET 3€MIIIO, KaK 3aMUPAET >KU3Hb, KaK BeTep HeceT xosona. OnHako B
ATOM CYpOBOCTH IMOAT BUIUT M CBOIO KpacoTy: "CHer JISKUT, KaKk Oelblii caBaH, / 3eMJII0 YKPBIB, KaK
MaTh quTs. / Betep cBuieT, cioBHO maMaH, / [lecHp ctemu moet, rpycta’. AOail mog4epKuBaeT
CTOMKOCTb KM3HH, KOTOPasi MPOJOJIKAET CYLIECTBOBATh AK€ B CAMBIX CYpOBBIX ycloBUAX. OH
BUJIUT B 3UME HE TOJIbKO UCIBITAHUE, HO U BPeMsl JJI1 pa3MBbIIUICHUM, AJI MOJABEAEHUS UTOTOB U
MMOATOTOBKH K HOBOMY IIUKJTY JKHU3HH.

XOTs IPSMBIX CTUXOTBOPEHUH 0 3uMe Yy AGast MOKeT OBITh HE TaK MHOTO, Kak y [Tymkuna, ero
OMHCaHUs TPUPOABI, OCOOEHHO B CTHXaX OO0 OCEHM, YacTO MPEIBOCXUIIAIOT 3WUMHUE MOTHUBBHI.
Hanpumep, B ctuxorBopenun ""Ocens'’ (6 konmexcme nepexooa K 3ume) OH TOBOPUT O TOM, Kak
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MIPUPOJIa TOTOBUTCS K 3UME, KaK JePeBbs COPACHIBAIOT JIMCTBY, KaK BO3yX CTAHOBUTCS XOJIOJHEE.
DT0 co3/aeT OUIylLIeHHEe HeN30eKHOCTH U €CTECTBEHHOCTH 3UMHET0 EPUOAA.

3uma s AGas — 3TO BpeMs TIyOOKHX Pa3MBIIUICHHA O XU3HU, CMEPTH, UKIUYHOCTH
MIPUPO/IBI U YEJIOBEUECKOTr0 CyIlecTBOBaHMs. Ero onucanus 3MMbI TECHO CBSI3aHbI C peaNIUsIMU KU3HU
B CTEIIH, C €€ MPOCTOPAMU U CYPOBBIMH yCIOBHUsIMU. AOaii BUIUT B 3MMHEHN MIPUPOJIC HE TOIHKO XOJIO]
U TPYAHOCTH, HO U €€ BEJIMYECTBEHHYIO KPacoTy U CIIOCOOHOCTh K BO3poxkIeHut0. Ero cTuxu yacto
HMMEIOT SMUYECKUH pa3Max, oTpaxkas OecKkpailHie mMpoCTOPhI CTEMH.

B mo23unm AOast 3uMHHE MOTHBBI 4acTO MpUOOpeTaroT (UIOCOPCKUNH U CHUMBOJIMYECKHUI
Xapaktep. 3uMa i1 HETO — 3TO HE TOJIBKO MPHUPOJHOE SBIEHUE, HO M MeTadopa >KU3HEHHBIX
UCIIBITAHUHN, OJMHOYECTBA U BPEMEHH JIJISl TTTyOOKUX pa3MbIIITICHH.

OnuteThl Adas 4acTo MOJUEPKUBAIOT CYpOBOCTh U 0€3KanocTHOCTh 3UMBI. ""CHer, Kak caBaH",
"BeTep, Kak BOJIK", "X0JI0/1, KaK CMEPTH" — 3TH 00pa3bl MEPENAIOT ONIYIIIEHUE OMACHOCTH, IIOTEPH U
ysi3BUMOCTH. OJIHAaKO BCTPEYAIOTCS W AMUTETHI, MOJYCPKUBAIOIINE KPACOTYy U UYUCTOTY: "OEIbIii
cHer", "4uCTBIN BO3AYX".

Abait ucnons3zyeT MeTadopsbl, YTOOBI CBSI3aTh 3UMY C YEJIIOBEYSCKUMHU TIEPEKUBAHUSIME. 3UMa
MOKET CUMBOJIM3UPOBATH CTAPOCTh, O0IE3HH, TPYAHOCTH KU3HU. "3MMa — 3TO BpeMs, KOT/ia aylia
OYHIIAETCS OT CyeThl" — 3Ta MeTadopa MOAUePKUBACT TyXOBHBIN acreKT 3uMbl. CpaBHEHHE CHETa C
"GebIM OKPHIBAIOM" MOXKET 03HAYaTh 3a0BEHUE WM YMUPOTBOPEHHE.

AGaii yacTo MCHOJIB3YeT 3UMHUE TEeU3aXH JJI1 OTPAKEHHSI CBOETO BHYTPEHHET'O COCTOSTHUSI.
3acHeKEeHHbIE CTETH, XOJIOIHBII BeTep — BCE 3TO MOXKET CUMBOJIU3UPOBATH OJJUHOYECTBO, TOCKY MU
BHYTPEHHIOIO 0OpKOY.

SA3pik AGasi oTiIMYaeTcsl JAaKOHMYHOCTBhIO W €MKOCThbI0. OH yMeeT HECKOJbKHMH CJIOBaMU
nepenaTh NTyOOKHIA CMBIC B CO3JIaTh SIPKUi 00pa3. ETo 3uMHME OMMCaHus 9aCTO JIUIICHBI U3 THITHEH
JeTaln3aluy, HO IPU STOM OY€Hb BbIPA3UTEIIbHBI.

3UMHHE MOTUBBI y A0Oas 4acTO HECYT INIyOOKHH CUMBOJIMYECKUH cMbICI. CHEr MOXET
CUMBOJIM3UPOBATh YUCTOTY, HO U 3a0BeHue. Jleq — HEMOABMKHOCTb, HO M CTOHKOCTh. XOJIOA —
WCIIBITAaHUE, HO ¥ BOBMOXKHOCTH 3aKJIUTh JIyX.

PobGepr Jlptonc CTHUBEHCOH, W3BECTHBIH CBOMMH MPHUKIIOUEHYECKUMHU pPOMaHAMH, TaKkKe
oOpamancss K TeMe 3UMBbI, OCOOCHHO B CBOMX CTHXaX, 4acTO OPHUEHTHUPOBAHHBIX Ha JETCKYIO
aynurtoputo. Ero 3uma — 3To Bpems Urp, Becenbs U paHTa3HH.

B crtuxotrBopenun "Jumuuii oenv"” (u3z coopnuxa "Jumauvu cmuxuy) CTUBEHCOH C
PaAOCThIO OMUCHIBAECT 3UMHUE 3a0aBbl: KATAHUE HA CAHKAX, UTPY B CHEXKKH, CTPOUTEIHCTBO CHEKHBIX
kpeniocteid. "Cuer, cHer, cHer! Kak Beceno urpats! / Mb1 OyzieM CTpOUTh KPEnocTh, Oyaem OpocaTs!
/ Y1 mycTh MOpO3 KycaeT IIEeKH HoKpacHa, / Ham Beceno, HaMm Beceno, HaMm Beceso croiHa!" — Takue
CTPOKH IepeAaroT aTMoc(hepy AETCKOTO BOCTOpra u 0€33a00THOCTH. 3UMa 3/1ECh — 3TO HE UCTIBITAaHUE,
a ICTOYHHK PAZIOCTH U MPUKITIOYCHHH.

B cruxorBopenun ""3umnuii eeuep'” (u3z coopnuka "Jumauvu cmuxu'’) CTUBEHCOH
MOKAa3bIBAET YIOT 3MMHEIr0 Beuepa, KOrja JIeTH COOUpAroTCs y KaMWHA, CIYIIAIT MCTOPUU WU
WUTPAIOT B HACTOJIBHBIC UTPHI. ""3a OKHOM METENb KPYKHT, / A y HaC TEIIo U cBeT. / MaMa cka3Ky Ham
pacckaxet, / U npoiigeT neyanpHbIi cinen." 3uMa co31aeT KOHTPACT MEXAY OylIyromei ctuxuei
CHapYy> KU U TEIJIOM JIOMAIIIHEro o4ara BHYTPH, HO aKIIEHT JeJlaeTcsl Ha 0€30IacHOCTH U YIOTE.

3uma i CTHBEHCOHA — 3TO NPEXKIE BCEro BpeMs i aKTUBHBIX UTp M Becenbsi. OH
n300paXkaeT 3UuMy TIJlazaMu peOeHKa, oJUepKUBasi ee BOJIIEOCTBO U MpuBiekaTeabHocTU. Kak u
[Tymkun, CTUBEHCOH WCMONB3yeT 3UMY JUIS CO3/IaHUs KOHTpAcTa, HO AaKIEHT JeNlaeTcs Ha
0€30MacHOCTH U PaJioCTH, KOTOPbIE MPUHOCUT oM. Ero 3uMHue nei3axu 4acto cTaHOBATCS (POHOM
TUTSE IETCKUX (paHTa3uil ¥ MPUKITFOYCHUN.

CTUBEHCOH, W3BECTHBIH NPUKIIOYEHYECKMMH POMaHaMU U CTUXaMH, B CBOMX 3HMHHUX
OIMHCAHUSAX YaCTO CO37AeT aTMOC(EPy TAMHCTBEHHOCTH, POMAaHTUKU U JaKe JEeTKoi TpeBoru. Ero
3MMa — 3TO HE TOJIKO XOJIOJ, HO M BpeMs AJis urp, haHTa3uil U HEOXKUJAHHBIX OTKPBITUH.
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CTUBEHCOH HCIHOJB3YET SMUTETHI, KOTOpPBHIE CO3JAI0T YETKHE, 3allOMHHAIOLINECs 00pa3bl.
Omnucanus: "CHer, Kak caxapHas mmyapa', "Mopo3, Kak CTeKJ10", "1ec, momHbIid TeHel" — mpoOyKIaroT
BOOOpaXeHUE U PUCYIOT KapTHHBI, ITOJHBIE JIeTaleH.

[ToaT yacTo cpaBHMBAET 3UMHHE SBJICHUS C YEM-TO BOJIICOHBIM MM CKAa30YHBIM, MpuUiaBas
3uMe dJeMeHT uyyaa: "CHEeXWHKH, KaKk MaJeHbKUe 3Be3/bl", "MHEH, Kak cepeOpsiHas naytuHa". OH
TaK)K€ MOXKET HCIIOJIb30BaTh MeTadopbl, CBA3AHHBIE C UIPaMH M MPUKIIOYEHUSMU: '"CHEKHBIE
Kkpernoctu", "neasiHpie Joporu”.

CTUBEHCOH HajenseT 3uMy 4YepTaMu >KMBOTO CYIIECTBA, YAaCTO UIPUBOTO WM HEMHOTO
o3opHoro. OnuuerBopenus "3uma cmeercs’, "BeTep UrpaeT ¢ mankaMu'" AeJaroT 3UMHIOK CTUXHIO
0osee OIM3KOM U MOHATHON, HO IPU ATOM COXPAHSIOT €€ HellpeICKa3yeMOCTh.

B cruxax CTuBeHCOHa 3UMa 4acTo MPEABEUIAeT YTO-TO HOBOE, OyAb TO MPUKIIOYCHHE WIIH
MIPOCTO YIOTHBIN Beuep y kamuHa. OH HUCIONB3YET CI0BA, KOTOPBIE CO3/IAI0T OIIYIIEHNUE OKUJaHUS:
"ckopo", "Bo3MOxHO", "rae-T10".

Kak u IlymkuH, CTUBEHCOH 4YacTO WUrpaer Ha KOHTpacTe. OH MOXKET OMHUCHIBATH CYPOBYIO
3MMHIOIO TIOT0/Ty 32 OKHOM, HO IIPY 3TOM CO3/J1aBaTh OLIYLIEHHE yIOTa U 0€3011aCHOCTH BHYTPH JJOMA.
DT0 nmoAYepKUBaeT IIEHHOCTH TEIlJIa ¥ YeJI0BEYECKOT0 OOIIEHUS B XOJI0JHOE BpEMS rojia.

CTUBEHCOH yMeeT InepefaTrb HEe TOJbKO BHM3yalbHble 00pa3bl, HO U 3BYKM W OLIYILIEHUS,
CBs3aHHbIE ¢ 3uMOM. CKpuI CHera moJ HOTaMmH, XPYCT JibJa, IPOHU3BIBAIOIINI X0I0 — BCE ITO
MIOMOTAET YUTATENIO MOTPY3UTHCS B aTMOchepy.

Hecmotpss Ha pasznuuus B KyJIbTYPHOM KOHTEKCTe M cTuje, moa3usa llymkuna, AbGas u
CTuBEHCOHA 0 3UME UMEET Psi OOIIUX YepT:

eBce Tpu mosTa MCHONB3YIOT 3UMY JJsl MOMYEPKHUBAHUS JMOO CYpOBOCTH TPHPOIBI U
CTOMKOCTH YeJIOBEKa, JIN0O /JIsl CO3/IaHUSI KOHTPACTa MEK/y BHEIITHUM MUPOM U TEILJIOM JJOMAIITHETO
ouara.

o JIns Ilymkuna u Abast 3uMa — 3TO BpeMs, KOrja MpHUpojJia 3aMUpAeT, YTO CHOCOOCTBYET
BHYTPEHHEMY OCMBICIICHUIO U peduexcun. Y CTUBEHCOHA 3TO BpeMs I Pa3MBIIIJICHUH, HO CKOpee
B (popme aeTckux (aHTa3uil 1 HCTOPHI.

e Bce moaThl 001a/1a10T MacCTEpCTBOM CO3JIaHUS SIPKHX, 3alIOMUHAIOMIUXCS 00pa3oB 3UMHEH
npupobl, Oyas To "menp uyaecHwid" [lymkuna, "Oenbiii caBan" AGas wim "cHer, cHer, cHer!"
CruBeHCOHa.

OpnHako MbI BBISIBUIIU U CYIIECTBEHHBIE Pa3TUUUS:

e 3uma [lymkuHa — 310 pycckas 3uMa ¢ €€ MeTEeJISIMU U MOPO3HBIMH yTpaMu, 3uMa Abas — 3To
OeckpaifHsas Ka3axckas cTemnb, a 3uMa CTUBEHCOHA — 3TO CKOpEe YHHMBEpCalbHAs 3MMa, YBHJICHHAs
riia3aMu peOeHKa.

o AGaii Kynan6aeB npumaer 3ume Hanbosee rryOokuid GuaocopCckuii CMBICI, CBSA3BIBAs €€ C
MUKIMYHOCTBIO )KU3HU U MYyJApOCThIO. IIyImKUH Takke 3aTparuBaeT QuiIoCOPCKUE acleKThl, HO B
6onee nupuueckoM Kirode. CTUBEHCOH ke OKYyCHpYeTCs Ha PaJOCTU U UTPeE.

e [IylmkyH 1€MOHCTPUPYET MHUPOKUM CHEKTP SMOLIMI — OT BOCTOpra 0 TOCKH. AGail nepenaet
YyBCTBO BEJIUYHUs, CTOUKOCTH U MyApocTH. CTUBEHCOH ke MpeoliasaeT pagocTb, 6€33a00THOCTh U
YIOT.

e Ctuxu Ilymkuna u AGas ajpecoBaHbl IIUPOKOMY KpYyTy YHUTaTeled, TOrJa Kak CTHUXH
CruBeHCOHa 0 3UMe, KaK MPaBUIo, OPUEHTUPOBAHBI HA JETCKYIO ayJUTOPHIO.

CruxotBopeHust o 3uMe Anekcanapa Cepreesuua Ilymkuna, AGas KynanGaeBa u PoGepra
JIptouca CTHBEHCOHa, HECMOTpPS Ha CBOM KYJbTYpPHbIE M CTHWJIHCTUYECKUE pa3IUyus,
J€MOHCTPUPYIOT YHUBEPCAIBbHYIO CHIIy 3UMHHUX 00pa30B B 1033uHU. [IyIIKUH cO3/1aeT )KUBOMUCHBIE
KapTUHBI, HAIIOJIHEHHBIE PYCCKOM AYyIIONW M KOHTpacTaMu. AOail BBOAUT 3UMYy B KOHTEKCT CTEITHOM
IpUPOIBI U GUIOCOPCKUX PA3MBIIIICHUN O *KU3HU. CTUBEHCOH e OTKPBIBAET MUP 3UMHUX UTP U
JIETCKOM pajioCTH.

Kaxnplii u3 3THUX MO3TOB M0-CBOEMY PaCKpPhIBAET MHOTOTPAHHOCTH 3MMBI, [TOKA3bIBas €€ Kak
WCTOYHUK BJIOXHOBEHMS, MCIBITAHMS, MYyAPOCTH U Oe3rpaHUYHOro Becenbsi. VX mpousBeneHus
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HAallOMUHAIOT HAaM O TOM, YTO JJa)k€ B CaMble XOJIOJHBIC JHU MPHUPOJa CIIOCOOHA MpoOyXIaTh B
YeJIoBEKE CaMble INTyOOKHE YyBCTBA U MBICIIH, @ TAKXKe 1apUTh MOMEHTBI HCTUHHOMN PaJIOCTH.
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MAJIUCOEB NJIXOM
npernoiaBaTelb Kadeapbl TEOPUU U TUIIOJIOTMH aHIIIMHCKOTO A3bIka boxTapckoro
I'ocynapctBennoro YHuusepcureta uMenn Hacupu Xycpasa. r. boxtap

Annomauusn. Aemop ceoem cmamoveusxooum u3 mozo 4mo 100020 yuumess UHOCMPAHHO2O
AZbIKA He HYHCHO Y0ercoamsv 6 mom, Ymo uzpa - 9mo MOWHbIL CIMUMYJL K 081A0EHUIO A3bIKOM, YMO
oHa eedem 3a coboii pazeumue. Pazsusatoujee 3Hauenue uepvl 3a10i4ceHo 6 camoul npupooe, ubo uepa
- 9Mo 6ce20a IMOYUU, a Mam, 20e IMOYUU, MaAM AKMUBHOCTD, MAM BHUMAHUE U 8000paAdCeHUe, Mam
pabomaem mvlulieHue.

Knioueswvie cnosa: yoescoams, peuesvix mooenel, akmugHOCMb, 00WEeHUU, Pe4esblX YMeHU,
@pacmenm ypoka, CIYX080U NAMSAMU, KOMMYHUKAMUBHO-UHMEHYUOHATbHO2O, —B03DACHIHYIO
0CODEeHHOCMb.

Hcnonp3oBaHne JEKCUYECKUX UIP HA YpOKaX HMHOCTPAHHOIO sI3bIKa HAlpaBieHbl Ha
TPEHUPOBKY yYalllUXCs B YIMOTPEOJICHUN JICKCHKH B CUTYAIMsIX, TPUOJIMKCHHBIX K €CTECTBEHHOU
00CTaHOBKE; aKTHBHU3MPOBAHUE PEUEMBICIUTEILHON JEATEIBHOCTH YYAIMXCs; Pa3sBUTHE PEUYEeBOM
PEaKIMK yYalInuXxcs; 03HAKOMJICHHE YUAIUXCs C COYETAEMOCTBIO CJIOB.

Hwxke mpexncraBieH ¢pparMeHT ypoKa aHTJIMHCKOTO S3bIKA C MCIIOJIB30BAaHUEM CHUTYaTHBHO-
UTPOBOTO MOAX0JIa PU 00YICHUU HHOSI3IYHOH JICKCUKH.

®parmenT ypoka coctariieH mo Y MK buboseroroit M.3. «Enjoy English», 3 kmacc, ypok Ne9
Ha Temy «Billy’s breakfasty.

Lenp ypoka: akTUBM3alUsl 3HAKOMOM M HM3yYCHHE HOBOW JIEKCHUKH IO TEME «IPOAYKTHI
TTUTAHUSD).

XoJ ypoka

OpraHu3anOHHbIH MOMEHT

VYuutens: Good morning, children! I am glad to see, how are you?

VYyenuku: Good morning, our teacher. I am fine thank you and how are you?

VYuutens: [ am fine too, sit down, please.

Coo011ieHne ey ypoka: y3HaTh HOBBIE CJI0BA, YMETh COCTaBUTh MEHIO.

PeueBas 3apsinka:

VYuurens: Let us play a game. It will help us to remember the words from the topic «Food».

Hrpa «CHEXHBIN KOM».

[TepBeIii yUeHHK Ha3bIBaCT OAWH (PYKT WM OBOII, IPYTOHd YYCHHUK TIOBTOPSET TO CIOBO U
I00aBIIsET CBOE, U TaK IO IEMOYKE.

Vuenuk 1: a cake

Vuenunk 2: a cake and an ice-cream.
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BBenenune HOBOM JIEKCUKU

Ha cnaiine moka3ana KapTHHKA, T/1€ H300pa’KeHBI IPOAYKTHI IO TEME YPOKa. Y YSHUKH JOTKHBI
MIPOCITYIIATh 3aIACh ¥ COOTHECTH YCIIBIIIAHHBIC CJI0Ba C MMPEIMETaMH Ha KApTHHKE.

Ha cnenyrommii cnaiii y4uteiab BBIBOAWT KAapPTUHKY C MPABWIBHBIMUA OTBETaMH, TJE BCE
MIPEIMETHI ITO/NACAHBI.

[lepexoaum K OOBSICHEHWIO HOBOTO MaTepHaia - yrnoTpebieHue mecrouMeHus some. Ha
TIEPBOM cliaii/ie TIOKa3aHbl CJI0Ba, KOTOPhIE MOYKHO TIOCYHMTATh, 3alMCAHHBIC C apTUKIEM a, an. Ha
BTOPOM CJIaiifie - CJIOBA, KOTOPbIE MBI HE MOKEM ITOCUUTATh, OHU 3AIIMCAHBI CO CJIOBOM SOME.

VYuurens: With these words we use the word «somep.

C noMomib0 (GPU3KYIETYpHOW MUHYTKH ITPOBOJANM aKTUBHOE 3aKPEIUICHUE U3YYCHHON U HOBOM
JIEKCUKH. JIeTH CTOSIT B KPyTy, YUUTENb Ha3bIBACT PPYKTHI U OBOIIM. Ecim yuurenp Ha3Bal QpyKT,
ydaluecs: TOJDKHBI MOJHATh PYKY BBEpX, MOKa3bIBas, YTO CPBHIBAIOT, HAIIPHUMEP, S0JIOKO C JepeBa.
Ecin yunTens Ha3Bas OBOII, IETH MTPHUCEAAIOT Ha KOPTOUKH, KaK OyJITO COOMPAOT eTo ¢ rpsaku. [Ipu
COBEPILIECHUH OIIUOKH YUEHUKH BBHIOBIBAIOT U3 KPYyTa, OCTAETCS OAMH MOOEIUTENb.

VYuautens: Billy’s mother has a lot of food for breakfast. Can you help her to make and draw a
menu with healthy food for breakfast?

Y4eHUKH JETSITCS Ha TPYIIBI U BBIOJIHSIOT 3a1aHue. [10ToM MoIBOAATCS MTOTH 3a/1aHus, TIe
YYEHUKHU OOBACHSIOT CBOM BHIOOP MEHIO JIJIsI 3aBTpaKa.

K nomanrnemy 3aaHuto J00aBISETCS COCTABUTh MEHIO Ha 00€/I U YXKHH.

Yuaurens: We did a great job today! What have we learned?

VY4eHUK: Kak yrnoTpeOJIsiTh CJIOBO SOME, y3HAIU HOBBIC CIIOBA, HAYYHIIUCh COCTABIISITh MEHIO.

Jns TpeHUpoBKH opdorpaduueckux HABBIKOB MBI PEKOMEHIyeM IPOBECTH 3aJaHHe Ha
MOJICTAHOBKY IPOMYIIEHHBIX OYKB B cioBax _am, am, eg ,bre d, m lk,ap le,t m t ,n t, me t,
co fe ,t a,s eet, po_rige.

Takum o00pa3oM, JOCTHTHyTa II€Jb YypOKa, MPOBEACHBI BCE 3aIUIAHUPOBAHHBIC WIPHI
(YnpaxHeHus1), KOTOpbIe 3HAYUTEIbHO IOBJIMSIIM Ha KAauyeCTBO YCBOCHHS HOBOTO Marepuala, a
TaKXKe, TOMOTJIM BCIIOMHUTH JICKCUKY MPONJICHHBIX YPOKOB.

Hcnonp3oBaHne CHUTYaTUBHO-UTPOBOTO TMOAXOAAa B OOYYEHHWH WHOSA3BIYHOHN JIEKCHKE Ha
MUTJIIIEM 3Tarle AT BO3MOXKHOCTh YUHTEIIO OPTraHU30BaTh JEATEILHOCTh YYAIIUXCs, CICNATh €
0oJiee aKTUBHOM, 3aMHTEPECOBATh WX B M3YYCHUH TPEAMETA U B TIOUCKE JOMOTHHUTEIBHBIX CPECTB
JUTSI TIOJTy9eHHSI UH(OPMAIIUHY - TO €CTh CO3JaTh MOTHBAIIMIO, KOTOPOM TaK YaCcTO HE XBAaTaeT HAIIUM
ydeHuKaMm. Mrpa maer BO3MOXHOCTh POOKMM M HEYBEpEHHBIM B ce0e YJalmuMcs TOBOPHUTH,
Mpeoj0JieBasi BCe KOMIUIEKCHl U HEPEUIUTENbHOCTh. rpa criocoOCTBYeT pa3BUTHIO TAKMX KaueCTB
KaK CaMOCTOSITeIbHOCTh U HHUITUATUBHOCTb.

Urpa mnpencrasnsier co0oil CHUTyaTHBHO-BapHAaTUBHOE YIpPaKHEHHE, KOTOPOE MO3BOJISAET
MHOTOKPATHO TIOBTOPSITh PEUEBON 00pasell B YCIOBUAX, MAKCUMAILHO PUOJIMKEHHBIX K pEaIbHBIM
CUTyalUsIM OOIIEHUS.

OOydaromyie  Wrpsl  OTBEYAIOT  COBPEMEHHBIM  TpeOoBaHHSM | OCcymapcTBEHHOTO
00pa30BaTEeILHOTO CTaHAaPTa U SBJSIOTCS OJHUM M3 DJIEMEHTOB KOMMYHHKATHBHOTO MOJXO0/4, TaK
KaK CTHMYJUPYIOT PEUYEBYIO JIEATEIBHOCTh YUYEHHUKOB M CO3/IAl0T OJIArONPHATHBIC YCIOBHS JIJIS
OOIIeHMsI, CBUIECTEILCTBOM YETO SIBIISICTCS] aKTUBHOE M HETPUHYKICHHOE OOIICHUS YYCHHKOB Ha
WHOCTPaHHOM SI3bIKE BO BpEeMsI IIPOBEICHNUS 00yUJaIONIHMX Urp B Kitaccax. OHU TaKKe SBISIFOTCS OHUM
U3 DIIEMEHTOB JIMYHOCTHO - OpPHUEHTUPOBAHHOTO IMOAXO0Ja K OOYy4YeHHIO, TaK Kak
mudQepeHIIMPOBaHHbBIC 3a7aul CO3JAI0T YCJIOBHUS, B KOTOPBIX YYEHUKH C Pa3HBIMH YpPOBHSIMHU
pPEUEBBIX YMEHUH U MPUBBIYEK PAOOTAIOT C IPYTHMH, HE 3aMeydast 3TOU Pa3HOCTH.

Pa3zHo0Opasue urp, KOTOpbie YUUTEIIh MOKET MCIIOJIb30BaTh HA YPOKaX HHOCTPAHHOTO SI3bIKA,
orpomMHo. Wrpsl Ha ypokax MJalOT HaM BO3MOXHOCTh OIIpPaBIaTh B JICHCTBUTEIHLHOCTH
HEOOOCHOBaHHOE JyIsl peOeHKa TpeOoBaHME OOIIAThCS C MAPTHEPOM Ha aHTJIMHCKOM SI3bIKE; HAWTH
CHOCOOBI M TOKa3aTh 3HAYMMOCTb AHIJIMHCKUX (pa3, MOCTPOSHHBIX MO MPOCTEHIINM MOECISM,
c/IeNaTh SMOIIMOHAILHO TPHUBIICKATEIIEHBIM TIOBTOPEHHE OJHHMX M TEX JKE PEUEBBIX MOJIEICH H
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CTaAaHJAPTHBIX JUAJIOT'0OB.

JIro6oro yuuTess MHOCTPAHHOTO SI3bIKa HE HYXHO YOE€XIaTh B TOM, YTO UIPa - 3TO MOIIHBIN

CTHMYJI K OBJIQJICHUIO S3BIKOM, YTO OHA BeJET 3a co0Ooi pa3BuTHE. Pa3zBuBaroliee 3HaU€HUE UTPbI
3aJI0)KEHO B caMOH Ipupoje, 0o urpa - 3To BCeraa 3MOLUH, a TaM, TAe SMOLUH, TaM aKTHBHOCTbD,
TaM BHUMaHHE U BOOOpa)keHue, TaM paboTaeT MbIIUICHHUE.
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«KJJACCUDOPUKALIUA NMEH COBCTBEHHBIX»

AKCAKAJIOBA TAXMHHA
MpenojaBaTesb Kaeapbl MPaKTHUECKOI0 Kypca aHTJIMHCKOTO sI3bIKa TOCYJapCTBEHHOTO
yHuBepcurera r.boxrap umenem Hocupa Xycpasa. Tamxkukucran

Annomavun. Aemop cuumaem, 4mo K1ACCUPUKAYUs UMEH COOCMBEHHBIX 0UeHb OANeKU OpY2
om Opyea u He MO2Ym CIYHCUMb YMOUHEHUeM ULU pazeemeneHuem opye opyea. /s 0OHux munos
uMeHr modcem bbimb 6olee aKmyalbHOU 00HA XapaKkmepucmuxa, oas opyeux - opyeas. Ilpu smom
HeobXo0uMo OmMemumy, 4mo YKA3AHHble XAPAKMEepUCMUKU 8ecbMd pasHO0OPA3HbL NO C8OUM
ceoticmeam: 00HU - TUH2UCTIUYeCKUe, Opyaue - lo2uyecKue, mpemvl - ucmopuieckue, yemsepmoie
- coyuanvHule, uHble - ncuxonocudeckue. s ecex 603mooicHulx knaccuguxayui na I mecmo dondxcha
Obimb  nocmaeneHa NPeoOMemHO-HOMUHAMUBHAS, MAK KAK COOMHECeHHOCMb ¢ NpeoMemom
onpeoensiem «Iuyo» UMeHU U e20 Npodue XapaKmepucmuxu.

Kniwouegvlie cnosa: HnapuyamenvHulM uUMeHaM, Kiaccugukayus umeH CcoOCMBEHHbIX,
AKMyanibHblll, J02uyecKue, TUHBUCMUYeCKUe, B03MONCHBIX KAACCUDUKAYUIL.

[IpuHuMast BO BHUMaHHE JIMHTBUCTUYECKUE U HKCTPATMHIBUCTUYECKHE XapaKTEPUCTUKH UMEH,
MO>KHO BBIJICJIUTH CIIEIYIOIINE TUITBI UX KJIaccu(puKanuu:

. Knaccudukanus umeH B cBsI3U ¢ UMEHYEMBIMH OOBEKTaMH.

. EcTecTBeHHO BO3HMKIINE M MCKYCCTBEHHO CO3JaHHBIE MMEHA. JTa KIacCU(UKAIMIA TECHO
CBsi3aHa ¢ Kjaccu(uKalueil UMeH 10 UX Ha3HAYEeHHUIO.

. Knnaccudukanus no TMHUE «MHKDPO» - «MaKpO».

. CrpykTypHas kiaccu(uKanus UMeH.

. XpoHoornyeckas KiiacCu(pHKaIus.

. Kinaccuduxanuus uMeH B ¢BA3M ¢ UX MOTUBHUPOBKON U IPUMBIKAIOIIAs K HEM 3TUMOJIOrnyecKas
Kiaccupukanus.

. Knaccudukanus umeH B cBsi3u ¢ 00beMOM 3aKPENJICHHbBIX B HUX TOHATUH.

. Knaccudukanus B cBA3H ¢ AUXOTOMUEH S3BIK - PEYb.

. Crunnctrueckas ¥ 3cTeTudeckas Kiaccupukanus.

Bce »Tu miaHel ouyeHb JaNeKH APYTr OT JApyra U HE MOTYT CIYXHUTb YTOUHEHHUEM WJIU
pa3BeTBIIEHUEM JApYyr Jpyra. [[ns oJHMX TUNOB MMEH MOXET ObIThb Oojiee aKTyaJlbHOW OJHa
XapaKTepUCTHKA, JUIA JpYyrux - napyras. [lpum sToM HE0OXOAMMO OTMETHTH, YTO YKa3aHHBIC
XapaKTePUCTUKH BEChMa Pa3HOOOPA3HbI [0 CBOUM CBOMCTBaM: OJHM - JMHIBUCTUYECKHE, IpYTHE -
JIOTUYECKUE, TPETHU - NCTOPUUECKHUE, YETBEPTHIE - COLIMANIbHBIE, HHBIE - ICUXonoruyeckue. 13 Bcex
BO3MOJKHBIX KJIaccUKanuid Ha I MecTo 10oykHa OBITh IOCTABIIEHA MPEIMETHO-HOMUHATHUBHAS, TaK
KaK COOTHECEHHOCTb C ITPEIMETOM OIPEIEIISIET JIULI0» UMEHU U €r0 IPOUYHE XapaAKTEPUCTHKH.

@OyHKIMY UMEH COOCTBEHHBIX B PEUH:

HasbiBaTh - ocHOBHasI iekcuyeckas (opMa JIr000ro UMEHH, B TOM YUCIIE U COOCTBEHHOTO0. JTa
A3bIKOBas (popMa mepexpbIBaeT coO0i Bce mpouue (popM MMEH, BbIAEIsIEMbIE B PEUH, M BCeraa UM
comyTcTBYeT. B s3bIKe 3Ta popma cOmmkaeT 0b6a THIa UMEH, HE POTHUBOTIOCTABIISISI UX.

B peueBoii cutyanuu, B 3aBUCUMOCTH OT OOCTOSITENBCTB, BO3MOXKHO YIOTpeOieHue UMEHHU 0e3
COIPOBOX/ICHUS HAPULIATEILHOT 0, BMECTO HEr0, MECTOUMEHHO (DTO0 ceso Ha3biBaeTcsi CTENaHbKOBO.
3a CrenaHbKOBBIM HAaUMHAIOTCS OOJIBIINE JIeca).

Bo3moxHb! crnenyromye GyHKINN UMEH COOCTBEHHBIX B PEUU:

. KommyHnukaTtuBHas (cooOIieHue, penpe3eHTanus), Korjga uMs, U3BECTHOE coOeceHUKaM,
CITy’>KaT OCHOBOW COOOIIEHUS:

[To3Bonu Ilere; Bonra Bnanaer B Kacnuiickoe mope.

. AnennsatuBHas (IpU3bIB, BO3AEHCTBUE):

Npanos! K nauansauky!; Xyuka!; Bepuucse, Bepa!
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OkcnpeccuBHasi (BbIpa3uTelbHAsA); OOBIYHO B HEW BBICTYNAIOT HMEHA C IIUPOKOM
M3BECTHOCTHIO, HAXOIANINECS Ha IyTH MPEBpaIlleHNs B HApUIIATEIbHBIC:

DOnakuii CobakeBuu! AnmeTHt, kak y ['aprantioa; Hoc, kak y Byparuso.

VYuyacTByIOT Takxe UMeHa ¢ cyhpukcamu CyObEKTUBHOM OIIEHKH:

Baneuka, Mpameuka, MBanuiie

Hetiktnueckass (ykazatenbHas). Hepenko B 3Tol  (QopmMe mNpou3HECeHHEe WMEHU
COTPOBOXKIACTCS YKa3aHUEM Ha OOBEKT:

210 Dnbbpyc; 3HakoMbTech, UmknkoB; Bot bysHka.

[Tepeuncnennpie GOpMbI CBOWCTBEHHBI U HapUIIATEIbHBIM UMeHaM. Kaxaoe cl10BO, H B TOM
quclie UM COOCTBEHHOE, B U3BECTHBIX YCIIOBUSX MOKET CTaTh OCHOBOH coobiieHusi. B peueBbix
CUTYaIUSAX, B KOTOPBIX YYaCTBYIOT 3HAKOMBIE JIFOAU, UMEHA CTUMYJUPYIOT OOIIECHUE.

Bo Bcex mnepeuMcneHHBIX CiydasX (OpMHUPOBAHHE COOCTBEHHBIX HMMEH HE OTJIMYaeTCs
CYIIECTBEHHBIM 00pa3oM OT (PYHKIIMOHUPOBAHUS HApHUIATEIbHBIX. Hapsiy ¢ HapuIaTeIbHBIMHU,
cOOCTBEHHBIE IMEHA YYaCTBYIOT B aKKyMYJIHPYIOIIeH PyHKINHU S3bIKA.

Takoe napaenbHoe GOpMUPOBAHNE COOCTBEHHBIX U HAPUIIATEIbHBIX UMEH CBUJIETEIHCTBYET
00 MX TecHeHIel CBsI3U B SA3bIKE U peud. Paznuuuns ux, He3HaYUTeNbHbIE Ha JEKCUYECKOM YPOBHE,
nenarorcs 6ojiee 0OYEBUIHBIMU Ha CIIEIUAIBHOM OHOMACTUYECKOM M YaCTHBIX YPOBHSX. BrisBiieHHe
3THX YPOBHEW TpeOyeT MPUCTATLHOTO BHUMAaHUS K UIMEHYEMbIM 00bEeKTaM, KOTOpbIe caMu 1o cebe
SIBJISIFOTCS TAHHOCTBIO SKCTPATMHTBUCTUYECKOM.

Crneunguka ceMaHTUKH COOCTBEHHBIX UMEH

CemaHTHKE COOCTBEHHBIX UMEH JIO TIOCJICTHETO0 BPEMEHU HE YACISIIOCH JOKHOTO BHUMAHMUS.
Cdepa s3bIKOBBIX 3HAYEHHUI TpaKTOBalIaCh Kak HE MOJAAIOIIAsACS CHUCTEMHOMY omucanuio. Ot
M3Y4YEHHUs CEMAaHTHKU COOCTBEHHBIX UMEH J0JITO€ BPEMsI CO3HATEIILHO BO3/IEPKUBAIIHCH.

[ToaTomMy cemaHTHKa COOCTBEHHBIX UMEH - 00JacCTh HE TOJBKO HE UCCIIEOBAHHAS, HO U HE
onpeneneHHas. Tak Kak MHOTHE CYUTAIOT UMEHA COOCTBEHHBIC KAaTETOPHEH, JiexkKaIlel BHE MOHATHH,
a CeMaHTHKa BCerja MOHSATHiIIHA, HEpeIKo BOOOIE COMHEBAIOTCS B MPABOMEPHOCTH BbIIEICHUS
CEMAHTHKH B KadecTBE OCOOOr0 acrekra HWMEHHM CcOOCTBeHHOro. MHorma ceMaHTUKy WMEH
MIPUPABHUBAIOT K CEMAHTHUKE T€X HAPULIATENbHBIX, OT KOTOPHIX OHM 00pa30BaliuCh: ceso BumiHeBoe
- BUIIHS, OTKY/Ja TPUBHUAJIBHBIE «CEMAHTHYECKHE» aHAJIU3bl TOMIOHUMOB WM aHTPOIIOHWMOB C
pyOpHKaMu «OT paCTeHHID», «OT KUBOTHBIX». IHOT/1a CEMAaHTHKY UMEH COOCTBEHHBIX IEPEHOCST Ha
Te 00pa3bl, KOTOpHIE CKJIAABIBAIOTCS B CO3HAHMM KaK oOMmpesercHHbIe AeHOTaThl uMmeH (Mibs
Mypowmertr - 60raThipb, CUIIBHBIN, CIpaBeIUBbIN). HakoHell, ecCTh MHEHHUE, 9YTO OCHOBHOE 3HAUYCHUE
MMEH COOCTBEHHBIX B TOM, YTO 3TO UMEHA.

Ecnu npu myurensHOM (QYHKIMOHHPOBAHUH CIIOBA B KaUueCTBE MMEHHU B HEM PEAyILUPYETCS
CEMaHTHKa HapHUIATEIBHOTO, IMOCTY)KMBIIErO Jii HEro OCHOBOM, TO CIEAYeT OTMETUTh, 4YTO
CYIIECTBYET M HEMaJO HEIOJTOBEYHBIX COOCTBEHHBIX UMEH (BCSAKOTO POja MPO3BUILA), B KOTOPBIX
3Ta PEAYKIIUS HE YCIIEBACT MPOU30UTH.
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AP3EBI7I, IMOTCHUOHAJIN BA DKCIIPECCUBH

AKCAKAJIOBA TAXMHWHA
npenojaBaTelb KadeIpbl IPaKTHUECKOIro Kypca aHTJIMHCKOro si3bika boxTapckoro
rocyaapcTBeHHOro ynusepcuteta umeHu Hacupu Xycpasa. r. boxrtap, Tampxukucras.

Annomauus. Hcmopusi usyueHusi 4enogedeckux 4yecme Oepem HAYani0 6 OpesHeM Mupe,
UMEHHO 8 MOom Nnepuood, Ko2oa 4y8cmeo OblLI0 NpeoMemom GYuiocophcrozo yueHus noo HaA38aHuem
«ICmMemuKay, NOOHUMArWe20 80NPocyl u Heoocmamku wenoeexka. Hanpumep, no yuenuio Ilnamona,
«PA3HBIM CLOAM 00Wecm8a NPURUCHIBANUCH PA3HbIE IMOYUUY, A N0 Apucmomento, IMOYUU 3A8UCAM
OMm Kawecme Xopowe2o 2paxcoanuna. B cpednue eexa uyscmeennas cghepa paccmampusaniiacs ¢
PENUSUOZHOU MOYKU 3DeHUsl, U 6ce OYUleGHble NEPeNCUBAHUS U UYYBCMEa Oelulucb Ha 08e
cocmasnawue: 000po u 310. J[obpo 6K0UAI0 6 cebsi me 4y8cmaea, KOmopbvie C8OUCMBeH bl dyuie,
U 00Opvle HamepeHUs, 6ce, MO CEA3AHO C MENIOM, CUUMAIOCL NIOXUM, U CO2NACHO XPUCMUAHCKOU
IMuUKe OHO OONIHCHO NOOABIAMBCA U KOHMPOIUPOBAMBLCSA NOO OYXO8HBIM OdGIeHUEM 4eN08edecKoll
npupoobi.

Kniouesvie cnosa: Hcmopus, koeda uyscmeo, @uiocogh)ckozo yuenus, NOOHUMAIOWe2o,
HeOOCmamKu 4enoeekd, 00wWecmsd, Kayecme Xopouieeo 2pa)cOaHUuHd, paccmampuedndacb ¢
PENUSUOZHOU MOYKU 3PEHUSL.

Tubku rydrau Censies, "xap ryHa 3xcocot 0a ap3eéoit acoc éraact" [26; 34], ki OHPO XaM4yH
(dhaxMuI MabHUIOA MEKYHaHI, KM "MyHOCHMOaTH »Xcocii 00 ap3é0i, TaOuaTu JapKh BOKEHUST
nalBaHIM HOTI'ycacTaHM 10paj Ba Yy3bH MyXUMH MOJANUATH JMHIBUCTHA »[37; 7]. Macbwanan
TaHOCYOM 4y3bXOU dIMOTCHOHAJI Ba ap3€0il 1ap COXTOpU MabHOW a3 cababu HaOygaHu XaMpuKpi
nap 6aifHM MyXaKKHKOH JIap UH Machalia Kymo/ja 00K MEMOHA]I.

Jlap uH acap MO NMEUIHMXOJ] MEHaMOeM, KU a3 JacTrOXy MCTWIOXUU MHTHXOOKapaau CeisieB
0apou TaxXKUKOTH AHMCCEepTaTcHOHH, sbHe mnaiipaBuu B.M. IlaxoBckmii «uctudona OypaaHu«
SMOTCHOHQJINA »-pO  XaM4yH MCTWJIOXE TaBCU(] MeEKyHaJ, KM [IAXCOHM TIICUXOJOI Ba
MICUXOJIMHTBUCTHPO TaBCU( MEKyHaH]T; “OMOTUBHOCTS - UIIOpA KapJaHH KaTErOpUsy JINHTBUCTHE,
KM BOXUAXOM 3a00HUMM UHGUPOAN 00 HMKTHUAOPH 3XCocupo TaBcud MekyHanq Ba “ap3eédir” -
KaTeropusivi JIMHTBUCTHPO HQPOAa MEKyHaJ, KA MabHOM XOCHSTH CEMaHTHKHH BOXHIXOHU
JUHTBUCTUPO Oapowm a3 yuxartu “xy0 / 6ax” udona édran mopan [26; 35].

Arap 6a m3xopotu CelsieB MypouuaTt KyHeM, KU «Xama I'yHa 3XcocoT 0a ap3E0it acoc Epraacty,
06a Xyinoca oMaJaH Xelle OCOH acT, KM 0axOoIuXil KaTeropusii MabHON MeOowiaJ, KU Yy3bU
qyZOHAIIaBaHAan XHUCCUET MeOOIIag Ba «alloMaT» - 3XCOCOTPO MyalsH MekyHaxa. OparaH,
JKCIpeccust Jap 3a00H XaM4yH JTypaxIIOH, TAaCBUPH Ba JypaxIIOHUU MayMyu MyailssHU BOXUAXOU
JUHTBHUCTA (axMuIa MelIaBag, Ku 00 €pun OH MyHOCHMOATH CYOBCKTHBHUM TysiHIa 0a ajapecaTcu
CyXaH pacoHMA LIyAa, MHYYHUH «TabCUPry30pupo Oanana 6apioiiTaH MyMKHH acT KyBBau I'y(Top
»[26; 40]. Macbasiau MyHocuOaTH OaliHM 3XCOCOT Ba SKCHPECCUBUPO Mya/NIM(OHH T'YHOTYH a3
HYKTau Ha3apu I'yHOTYH Oappacii MekyHaH[. Bepcusxou Gapyactau vH TaHOCYO Jap IIAKIM 3€pPUH
MENTHUXO0/T Kap/ia MemaBaHI;

1) Dxcoc kareropusiu MapOyT 6a 3a00H Ba IKCIPECCUBH KaTErOpUsU HYTK acT, Ku O6a cudaru
cyxaH paoT nopan (I'mitom, Ecennna, @umumnmos);

2) DMoTanus Ba dKCIIPeCCUBR KaTeropusxou 6a xam Bobacta mebomany (I'ypr, 3Berusues,
Kapaxaes, Kynosa);

3) Dkcnpeccusii HUCOAT 6a HXCOCOT KaTeropusixou BacebTapu 3a00H acT (I"asnkuna - denopyk,
I'punun, JlykesHoBa, Tenusd, [llaxoBckwuii).

Tubku rydran 'ankuna - @enopyk: "HU3xopu 3xcocot nap 3a00H xamera udoaakyHanaa act"
[9; 121]. [llaxoBCcKuit ”HYYHUH YbTUPO] Kap[, KU KaJluMa, "paHr rupupTaHi 0ObEKTUBUN XaCCOCUHI
rosiu amépo 6a MabHOM Xy rUpudTa, Xy a3 Xyl 0F03 MEKyHaJl, TO XaMOH Tabcupe 0a myypu Mo 6a

0 “MexayHapoJHBIA HAyYHO-UCCIefoBaTenbcKui 1eHTp “Endless Light in Science”


https://doi.org/10.5281/zenodo.17916388

Impact Factor: SJIF 2023 - 5.95 ®UJ0JIOTUYECKUE HAYKU
2024 -5.99 PHYLOLOGICAL SCIENCES

MOHaHIU Xyau amé & unaesu oH 6a Byayn opaxa” [ 37;56]. Tubku Hazapusiu TaxaBBYJIOTH 3a00HXOU
I".T'uiiom, «xaman BOXHUIXOU IKCIIPECCHOHM aclaH 3XCOCH OyaaH », aMMO «9yH BOXHIXOH IXCOCH a3
KaTeropusii UMIIPOBU3ATCHUOHN 0a KaTeropusu MyKappapliyja ry3aliTani, 0ab3edn OHXO MabHOU
SMOTCHUOHAJIN Ba HKCIIPECCUOHUU XYJPO I'YM KapJaHJ Ba KUCMH JUTappo METaBOH XaM4yyH HaMyHa
6apou Tadakkypu UHTHUKOJI uctudoaa Oypa »[26; 49]. Hatuvau un paBanapo METaBoOH Aap 3a00HX0U
MYOCHpP MaBUYAMSTH YYHUH BOXUAXOHM SKCIPECCUOHH XUCOOMI, KU a3 3XcocoT xonil Oomany. Ba,
capdu Hazap a3 OH, KM 3a00H JIOUMO Tariup mMe€0as, Yy3bH MCUXOJIOTHH IXCOCOT XaMella JOuMi
acT, a3 uH py TanaboTt 6a BocHTaxou 3a00HN XaMOH TaBpe OOKM MEMOHAH: OHXO «00s/] a3 YuxaTH
Ma3MyH 9XCOCOTH Ba Jap maki udonakyHanma 6omanmy [26; 50] .

[Tac, sxcmpeccus kateropusie MeOOoIIaa, KU Jap MyKorca 00 3XCOCOT JIoupau 3a00HITMHOCUA
BacewbTap Jaopaj. MHUyHHH, "9KCIpEeCcCUBH Yy3bH XaTMHUHU 3XCOCOT acT Ba Jap COXTOPU BOXHUIXOU
AMOTCHOHAITA 0a XaB3an udoaa mancyo act" [26].

Hap 6opau sxcocot rar 3ana, B.W. [1laxoBckuit Tabkug MEKyHa/, KM UH T'ypyX "1y XxaBonaimMo
JIOpaJl; HaKIIal MyHJapu4a Ba XaB3au 0a¢H, KM TaBaCCYTH OHXO MYHOCHOATH 3XCOCH / XOJaTH
OapomankyHaHIaroH 3oxup memasan” [36; 24]. Xomo 6os paxmun, ku ap3€0it Ba IKCIIPECCUBH Tap
HH «COXTOPH 3XCOCOT» Uil YOUXOPO UIIFOI MeKyHas [26; 51]. AzGacku ap3€0it XaMuyH KaTeroOpusif
MabHOW TEIIHUXOJ KapJa MemiaBal, a3 pyu mHcod Oosim Xyinoca Kapia, Ku oH Oosim Oa camrtu
MyHJapuya uiopa KyHaa. bo TaBayuyx 6a oH, ki UH Touda Jap BOXUIXOU JIMHIBUCTH "Iap MIaKIH
HUMau 0axory3opit" myappudii MeiaBaj, NENTHUXO/ MEIIaBa, K1 a3 YUXaTH MyHIapuda MabIyMOT
nap 6opau "yaHOau ap3WIIMKM BOKEHSIT, KM MH BOXHUJ TabWH KapaaacT" Byqyn nopan [26] . Faiip a3
WH, HUCOATH BOXUIXOU dMOTCHOHAIINA, 0aXxoAuXil 0O0sii XaMUyH KaTeropusie XHCcOOWIa IaBaj, Kd
MabJIIyMOTPO J1ap 60pau OH KU «IaJu1an YaXOH! BOKE# 00 BOXUIY TMHTBUCTH HUIIOH J10/1a Ty 1aacT,
cababu xymHyai € Hopo3uri 6omaay. bap xunodu kareropusu ap3&€oi, KaTeropusiv IKCIIPECCHOHA
MakoMHU YCTyBOp Hafzopan. MH kareropus xamuyH ycnyOin (CkpeOHeB, TypaHCKuii), ceMaHTUKau
mypakkab (JlykpsHoBa), cemuomnorii (LLlaxoBckuit) Tadcup kapaa MeniaBa.

[Muagnatpo sike a3 4y3bXOU MYXUMTApUHU CEMAaHTUKAW BOXUIXOHU SKCIIPECCUOHI MEHOMAH].
ONMMOH SKIWIIOHA METYSHJA, KM IMUAJATHOKA SK KaTerOpHsd MabHOW MeOoImaj, Ku «Basudaun
acocuu oH OanaHj 6apAOIITaHH XyCYCUSTXON MUKIOp# Ba / € cudatun MmahXyMu JeHOTAT MeOOIIa1»
[37;27]. bBapon uc60otu oH, K1 KAIAT 6a COXau CEMAaHTUKA TaAJUTYK 10pajl, OHXO HUILIOH MEANXaHI,
KH 3apd «xene» xamuyH udoaan 3a00HU TO3aM METAIUIMHM OH XUAMAT MeKyHan [21; 57], myToOouku
OH KU 4ii TyHa ap3&0uxo 00 3apdhxon «xyb» / «6am» udona kapaa memasasy . AMMO, a3 ik Tapad,
KaTeropusiy MUANAT YHCYPU UXTHEPUU CEMaHTUKAaH YKCIIPECCUOHUCT; a3 Tapadu aurap, KaTeropusu
IIUAIAT aKcap BaKT «XaMuyH HUIIOHIWXAHIAaW XOJIAaTH dXCOCHH TysTHAA amain MeKyHaa» [26; 53].

"Xynau kanuMan" skcrpeccuonit ", ku a3" udona "rupudTa mynaact - MabHOU UPOJAHOKUPO
nopan," sk Hamyau Maxcycw udoma, "aMMo SK HaBb MyHAapuya Hect" [26; 54]. Mynaapuda
MeTaBOHAJI 9XCOCH, 3eXHi, ap3&0# Oomaa, ammo udoaakyHanaa Hect. Myxakkuk CensieB MeuTtHIUX0/1
MEKYHa/JI, K ""COXTOPH 36pUHH MabHOU 3XCOCOTHPO Oappacit kyHen (6a pacmu 2 Hurapen)" [26; 56].

Juarpamma TaHOCYOM 4y3bXOM MyHAapu4aud ap3éOuu 3a00H Ba SKCHpeccUBUU Oa&Hpo map
JIoUpau KaTeropusiu 3a00H - HXCOCOT HUIIOH Meauxai. ap cypatu HaOyaaHHu Xaaau aKKal siKe a3
qy3bX0, TAMOMH COXTOPH 3XCOCOT BalpOH MeIaBaja, KU UH 0a MaBUYAMITH YyJOTOHAW BOXHUIXOU
JUHTBUCTUU ap3€0i € HKCIpPEecCHOHH oBapja MepacoHai. A3 TaxXJIWJIW Ty3apOHUAAIIy/a YyHUH
OapMeosii, KA Jap COXTOPU DXCOCOT KaTeropusiv ap3€0l amomaTth 3XCOCOT Ba KaTeropusu
AKCTPECCUOHN «IIMITATHOKAN TaYypuOan 9XCOCOTM» -po «30XUp MEKyHaI [26; 57].

DXCOCOT Jap 3a00H TaBacCCyTH Iy yCya Bydya Aopaa. ABBAJIMH OHXO0 HOOpAT a3 BOPUJ LITyJaHU
CyXaHTysiH Jap Ak ap3é0uM dMOTCHOHANM Oa xoyaTh OOTMHUW § MeOommaHa. YCylau IyoM
nbopaT a3 HHBUKOCH ap3E0UX0U YMOTCUOHAI 00 HUIIIOHAXOM JTMHTBIUCTHH XOCH HYTKH MU(OXH Ba
xaTTii MeOoman. MH 6a Tamakkynu ay cuHG oBapia MeEpacoHa: JIyFaTH 3XCOCH, mOopaT a3
KaJIMMaxXOou paHTH SMOTCHOHAIH Ba XaMUyH 3aMHUHAU Xaccoc 0apou PyIIIn Ba3bUAT XUIMAT MEKYHa/T
Ba JIyFaTe, KU 9XCOCOTPO HOMOAp MEKyHaJ, KU a3 KaJuMmaxoe nbopatas]i, K1 alloMaTXOu MyCTaKuM
€ MaBbHOU CEMaHTUU OH PXCOCOT MeOOIIaH K UH CHH( KaTMMaxopo TabUH MEKyHaJl. TaHXo MIaxc
METaBOHAaJl HOMH JIaBJIaTepo, KU a3 cap Mery3apoHaj, Maio KyHaj Ba UHTHUX00 KyHas. Ba a3 uH py
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JyFaTe, KM 9XCOCOTH MHCOHPO HOMOap MEKyHa/I, MaBpHUIM TaBaqdyXu 3a00HIIMHOCOH Iryaaact. Jlap
WH MaB3yb JIap JIOMPaxou JIMHTBUCTHA CaBOJXO Jap Oopam "yciyOu SMOTCHOHANIMHM MaTH'" 0a MHEH
rysomra Memanady [5; 17, 36] Ba "cuHTakcucu s3xcrpeccuonii” [2].

Myxakkuk A.llaiiBuo MyaiistH Kap, K KaJIMMaxo - HOMXOHU 9XCOCOT HUCOAT 02 NCMXOH JUTap
KaMTap MyIllIaxxacaHl, amMMmo Oemrap »xcocii Ba 0a ap3€0it MownaHi. A3 MabIyMOTH WIMH
MICUXOJMHTBUCTUKA MO MEJIOHEM, KU SIK CyXaHT'yH O/ "KaluMau MyalsiHKap/iau XyApo a3 00beKTH
TabUHKApJau UH KajnuMa'" qy10 KapJaH FaipUMMKOH acT.

Myso¢uku cyxanonu [lephunmena, cucteman 3XCOCOTUPO «a3 HUTOXHU YCIyOXOU TYHOTYHH SIK
3a00H» TaBcu(d KapgaH MyMKuH acT. [ap maumMyb, "a3 HyKTam Ha3zapu 3BOJIIOTCUOHUU
¢unoreneTnkuu Baced'" "3a00HM GpyHKCHOHAT (MyTOOMKIIaBi)" padrop "MabmynTapun Oyaa, Xam
0a omaMOH Ba xaM 0a XalBOHOT TaTOMK MeIIaBaj, ... Ba 1ap poouta 60 xapay uctudomaa MemaBa.
3a00HM CyOBEeKTHBI TaHXO 0a Imaxce Aaxy Jopaa, Ku Taypuband MyaistHu 3a00Hi gomTa Ooman. "
[25; 31].

bap xunodu kareropusu ap3€0ii, KaTeropusii SKCIPECCUOHN MAaKOMHU yCTyBop Hajnopan. Mu
kareropuss XamuyH yciyoi (CkpeOneB, TypaHckwii), cemaHTHKaum Mypakka0 (JIykpsHOBa),
cemuonor# (I1laxoBckuit) Tadcup Kapaa MeIIaBai.

[Mugmatpo sike a3 4y3bXO0U MYXUMTAPUHU CEMAaHTUKAW BOXUIXOHU IKCIPECCUOHIA MEHOMAH].
OnuMOH AKAWIIOHA METYSHA, KW IIUAJNATHOKHA SK KaTeropusyu MabHOW MeOoluaj, KU «Basudaun
acocu¥ OH Oaytan1 GapAOIITaHU XyCYCHUSATXOU MUKIOPH Ba / € cudaTtun MapXyMH IeHOTAT MeOOoIIa
[37; 27]. bBapou ucOG0TH OH, KM IIUAAAT Oa COXaW CEMaHTHKA TaaJUTYK J0paj, OHXO HUIIIOH MEIUXAH]I,
Ki 3apd «xene» xamuyH udoaan 3a00HU TO3aM METAIUTHMH OH XUAMAT MeKyHan [21; 57], MyToOuku
OH KW 4ii TyHa ap3&0uxo 00 3apdhxon «xyo» / «6am» udona kapaa Memasasy . AMMO, a3 sk Tapad,
KaTeropusIy MUANAT YHCYPH HXTHEPUN CEMAHTHKAH YKCIIPECCHOHUCT; a3 Tapadu aurap, KaTeTOpUsH
HIMJAT aKcap BAaKT «XaMUyH HHUIIOHIWXAHAAaW XOJATH dXCOCHHU TYSHAA amal MeKyHam» [26; 53].
"Xynu kanuman" skcripeccuonn ", ku a3" udona "rupudra mygaact - MabHOU H(HOTAHOKHUPO JT0pa,"
K HaMyau Maxcycu udopa, "aMMo sk HaBb MyHAapuya HecT" [26; 54]. MyHmapuya MeTaBOHa
9XCOCH, 3eXHi1, ap3E0it Oomman, ammo udonakyHanaa Hect. Myxakkuk CesieB NMEIHUX0l MEKyHa/ I,
Ki "COXTOpPH 3E€pHMHH MabHOU IXCOCOTHpO Oappacit kyHen (6a pacmu 2 Hurapen)" [26; 56].
Juarpamma TaHOCYyOM 4y3bXOM MyHIapuyau ap3€0uu 3a00H Ba SKCIPECCUBUU OAEHPO Iap JOUpan
KaTeropusiv 3a00H - 3XCOCOT HUIIIOH MEANXAJ.

Jap cypatu HaOy1aHu XalI1 aKKaJ SIKE a3 4y3bX0, TAMOMH COXTOPH 3XCOCOT BalipOH MellaBa/i,
Ku WH 0a MaBYyIuATH YyJOTOHAW BOXHIXOM JIMHIBUCTHHM ap3€0it € SKCIpEeccCHOoHi oBapiaa
MepacoHas. A3 TaxJIWIN Ty3apOHHIANTYIa YYHUH 0apMeosis], KA Jap COXTOPH IXCOCOT KaTerOpusu
ap3E0il amoMaTH XCOCOT Ba KATETOPHUSH SKCIPECCUOHN «IIUIAATHOKUU TaYpUOAW IXCOCOTH» -po
«30XHUp MEKyHan» [26; 57].

DXCOCOT Jap 3a00H TaBacCyTH Iy yCya Bydya Aopaa. ABBAJIMH OHXO0 HOOpAT a3 BOPUJ LITyJaHU
CYXaHTysH Jap IIakjiu ap3€é0uu >MOTCHOHAIN 0a Xosatu O0oTHHUHU § MebomaHa. YCylu Tyiom
nbopaT a3 HHBUKOCH ap3E0UX0U YMOTCUOHAI 60 HUIIIOHAXOH JTUHTBUCTUU XOCH HYTKH UGOXH Ba
xaTTii MeOoman. MH 6a Tamakkyid ay cuHG oBapia MeEpacoHa: JIyFaTH 3XCOCH, mOopaTr a3
KaJIMMaXou paHTH SMOTCHOHAJI Ba XaMUyH 3aMHUHAU Xaccoc 0apou pyILIIn Ba3bUAT XUIMAT MEKYHA/T
Ba JIyFaTe, KU 9XCOCOTPO HOMOAap MEKyHaJ|, KU a3 KaJumaxoe Hoopatanj, Ku aJJOMaTXOU MyCTaKUM
€ MabHOU CEMaHTUU OH YXCOCOT MeOOIIaH ] KA UH CUH( KaIMMaxopo TabUH MeKyHal. TaHXo m1axc
MEeTaBOHAa/l HOMHU JIaBJIaTEPO, KU a3 cap MEry3apoHaj, a0 KyHaJ Ba MHTUX00 KyHaJ. Ba a3 uH py
JyFaTe, KK 9XCOCOTH MHCOHPO HOMOap MEKyHa/I, MaBpPHUIM TaBaq4yXH 3a00HIIMHOCOH IyaaacT. Jap
WMH MaB3yb JIap JIOMPaxou JIMHTBUCTHA CaBOJIXO Jap Oopaw "yciyOum SMOTCHOHAIMHM MaTH'" 0a MHUEH
rys3omra Memasasn [5; 17, 36;] Ba "cunrakcucu sxcnpeccuonin” [2].

Myxakkuk A.llaiiBuo MyaiistH Kap, KH KaTMMaxo - HOMXOHU 9XCOCOT HUCOAT 02 NCMXOH JUTap
KaMTap MyIlIaxxacaHJ, aMMO Oemrap dXcocii Ba 0a ap3é0m MowiaHi. A3 MabIyMOTH WIMH
TICUXOJMHTBUCTUKA MO MEJIOHEM, KU SIK CyXaHT'yH O "KauMau MyalsiHKap/iau XyApo a3 00beKTH
TabUHKApJlau UH KajnuMa'" qy10 KapJaH FaipMMMKOH acT.
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MyBoduku cyxanonu lleppunuena, cucteMan 3XCOCOTHPO «a3 HUTOXU YCIyOXOU I'YHOT'YHH SIK
3a00oH» TaBcu( KapmaH MyMKHH act. Jlap Mauymyb, "a3 HyKTam Hazapud OIBOJTIOTCHOHHU
¢uoreneTuknn Baces" "3a00HU (pyHKCHOHAH (MyTOOUKIIaBH)" padTop "MabMynTapuH Oyzaa, Xam
0a oaMOH Ba XaM 0a XalBOHOT TaTOWK MeEIIaBaj, ... Ba 1ap pobura 60 xapay uctrdoa MemraBai.
3a0oHu cyOBEKTUBH TaHXO 0a Iaxce Jaxi Aopal, K1 Taypuban MyailssHu 3a00H# gomra Ooman. "
[25]: A3 wH py, 4yo0 KapAaHW 3XCOCOTH acOoCi a3 CHCTEMaH 3XCOCH, KU 0apou Xap sAK 3a00HHU
MyIaxxacu cyOBeKTHBH Ba MHTHKOJIMXAaH/Iau OH MYBO(UK acT Ba Jap ailHW 3aMOH METAaBOHUCT
TaMOIOJIXOM padTOpU SMOTCHOHAIN Ba HOMIY30pPHHM XOJaTXOM 3XCOCHU TaypuOaBUU XaMmau
0JIJaMOHpPO JYUIBOP TapioHaj, aymBop acT. P.J/lexkapt GoBapit momT, KM mam 3Xcocu acocit € 0a
TapUKU JUrap MaB4y] acT: IIaBK, Myxa00ar, HadpaT, Xoxuul, moaMoHI Ba Fam. YoH YOTCOH ce
YyHUH 9XCOCOTPO MyailsiH KapA: Fazad, Tapc Ba Myxa00ar, OHXOpPO XaM4yH HallbaMaHA MyaisH
kapa. OJIMMOHU PyC TaMOMH XUCCHETPO 0a axJIOKH (aXJIOKi), 3€XHHM, ICTETUKIA TaKCHM MEKYHaH]I.
[29; 24;].

Myxakkuk B.1. I'anynoB a3 7500 kanumau pycun MmapOyT 0a X0IaTH 9XCOCUH UHCOH 22 JIOHAU
UCTHIIOXOTPO MyaiisiH kapa. ba rydrau [lepdunmesa, uynun "pyixarpo To Xamrt MadhxyMu 4yt Kam
KapJaH MYMKHUH acT: IIOJ#, aHAyX, XasdoH, JAEMpeccus, XammM, Tapc, Oemapsoit, menép." 1. G.
Babenko map acapu xyn "BocuTtaxou nyFaBHHM TabHHH 3XCOCOT Jnap 3a00HH pycil" HU3 00 YyHWUH
TacHU(OT MaIIFyJI I1y1a, 00 HUIIOH HoAaH| "37 MabHOM acIuu dXCOCH", Ku OemTap aap Tabpudxou
ayraT gydop meostHa. K.M3apa cucteman axcocoTu acocuu Xyapo, ku nbopat a3z 10 Hom mebomiaf,
MENIHUXO0JI HaMyJ, KM MOXHUSTaH XaBacMaHIKyHaHAau (GaboIUsITH WHCOH MeOOIaH[: IIaBK,
IIIOJIMOHMA, XalpoH#, FaMm, xarm, HadpaT, HadpaT, Tapc, mapMm Ba ryHaxkopin. Kuroou Myxkanmac
WHYYHUH pyHXaTH YHUBEpCcAIUU XyJ "XaBacxo'" -po MeliKail MeKyHal: Fypyp, Xacal, Fa3ad, UMOH,
ymen, mexpyOonii. Capyamman MyXuM 0apor 9yCTyqyH KaJMMaXOU acoCH - HOMXOH 3XCOCOT Jap
kopu Mo puconau [lepdunuena Oya, Ku Jap acOCU TaXJIUIM XaMau TaXKUKOTH Aap 00710 3uKprapauia
0a 3a00HX0M pyci Ba aHrmmcit acoc édraact. bo mapHa3zapIomTH TaXacCyCcu MaxayId TaXKUKOTH
Xyq, a3 py#WxaTu MeIHUXO0JKapJal MyXaKKMKH HOMOapIyaa MO TaHXO 3XCOcoTh MaH]it (Fa3al,
Fypyp, Fycca, xacaja, paxm, Hadpar, Hadpar, Tapc, mapm) (anger, pride, grief, envy, pity, hatred,
disgust, fear, shame) Ba MHYYHUH 1y SMOHOMHUSAPO UHTUXO00 KapJeM. CaMTH paBaHIXOU 3XCOCH Ba a3
WH Py, OH METaBOHaJI BOOAacTa Oa KOHTEKCT (Xas40H, XOXUIII- excitement, desire).) MmycOaT Ba MaH(Di
oorma,.

Jlap HaTu4yau MHTUXOOM 3XCOCOTHM MaHQHUM acocit, pyiixatu 11 xamumaum aHriaucuu Gapou
TaxXJIMJI MHTUXOOIIy1a TapTHO /10/1a LIyA: Xas4oH, XallM, Fypyp, FaMm, Xacal, paxM, XOXHIl, Hadpart,
Tapc, mapM. excitement, anger, pride, grief, envy, pity, desire, hatred, disgust, fear, shame.[31].
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OMY3HUlln IXCOCOT A3 HYKTAU HA3BAPU TAYPUBAU XOPI/I'-II7I BA
BATAHN

MAXMAJINEBA I'YJTUEXPA
Kaeapbl MPAaKTUYECKOT0 Kypca aHITIUICKOro s3blka boxTapckoro rocyaapcTBeHHOTO
yHuBepcutera uMeHn Hacupn Xycpasa. r. boxrap, Tamkukucras.

Annomavun. Hcmopus usyyeHus uenogedeckux uyecme Oepem HAYAN0 8 OpesHeM Mupe,
UMEHHO 8 MOm nepuood, Ko20a 4yecmeo Obll0 NpeomMemom Quiocoghckozo yueHus nod Ha38aHuem
«ICmMemuKay, NOOHUMAarwe20 60Npocyl u Heoocmamxku yenogeexka. Hanpumep, no yuenuio Ilnamona,
«PAa3HbIM CLOAM 00Wecmea NPURUCHIBANUCH PA3HbIE IMOYUUY, A N0 Apucmomento, IMOYUU 3A8UCIM
OMm Kawecms Xxopouwie2o 2paxcoaHuna. B cpednue eexa uyscmeennas cgepa paccmampusaniiacs ¢
PENUSUOZHOU MOYKU 3PeHUs, U 6ce OYVUIeGHble NEPedCUBAHUs U YYBCmea Oelulucb Ha 08e
cocmasnsarouwue: 006po u 310. [Jobpo exnouano  ceds me 4yecmaea, KOmopwvlie C80UCMBEEHHbL OVULe,
U 00Opvle HamepeHUsl, 6ce, MO CBA3AHO C MENOM, CUUMANIOCL NIOXUM, U CO2NACHO XPUCMUAHCKOU
9MuUKe OHO OOJIHCHO NOOABIAMbCA U KOHMPOIUPOBAMBbCSA NOO OYXO8HBIM OAGIeHUEM 4el08eHeCKOll
npupoowl.

Knwueevie cnosa: Hcmopus, xoeda uyscmeo, Guiocoghckoco yuenusi, NOOHUMAIOUe2o,
HedoCmamKu 4enoeekd, o0OwWecmsed, Kaiecme Xopouieeo 2pa)cOaHuHd, paccmampuedndachb ¢
PENUSUOZHOU MOYKU 3PEHUSL.

Tabpuxu OMY3HILN 3XCOCOTH MHCOHH a3 YaXOHM KaJlUM capyalliMa Merupaj, Max3 Jap JaBpae,
KM 9XCOC MaB3yH TabIUMOTH (hasnicadit 00 HOMH «ICTETUKa» Oy, KM CaBOJIXO Ba HYKCOHXOU HHCOHPO
06a muén meopana. Macanan, THOKU TabauMoTu [1naton, "Xuccuéru ryHoryH 6a KUIIPXOU FYHOT'YHH
goMea MaHCy0 JoHHCcTa Menrynan" Ba 0a rydrau Apacrty, XUCCHET a3 cu(daTxou sIK MaxpBaHIu Xy0
BoOacTta act (38; 20). Jlap acpxou MuéHa coXau CEHCOPi a3 HyKTau Ha3apu Machallau JIMHI Oappacit
1ry1a, TaMOMH Tayprba Ba XUCCUETH SMOTCUOHAITIA 0a Ty 14y3bh TAKCUM Kapja Iy J: Heki Ba Oani. ba
HEKil OH XUCCUETXO0E JIOXUJI MEIlyAaH], KU 0a pyx Ba HUSATXOM HEK XOCaHJ, XaMma 4u3u 060 Oanan
asyloKamMaHIpo 0aa MexucoOuaaH I Ba a3 Mau axJIOKH Macexi 001 3epu (pUIIopu MabHABUU YaBXapu
WHCOH MaxIll Ba HA30paT MEMIy/.

[Tac a3 yanz BakT, U/€sd UH acT, KU TAMOMHU MayMyHu Taypudaxou xaccoc jap 0ab3e yHCYpXou
acocun uOTUAON coxTa mrynaana. Kame 6aparap, Hazapus MyKOBUMATH XUCCUET Ba aKJI a0 My,
ku oHpo M. KaHT nenHuxo/1 kapaacT, Ba OH JorMaTapo MyKappap Kapll, K1 «akju To3a» Jap TaTOuKu
aMaJuy OH UPOJau MOK Merapjaj, HHUyHHH «capyaliMa Ba aHOOpH axJIoK». HUyHUH, MyBOQHUKU
WH Ha3apus, CEroHau Upoja, Iyyp Ba TabCcUp 0a JOHUII 1em a3 Taypuoda acoc €draact.

Jap numau nyromu acpu 19, ceronan Kantus acocu Tamakkysiau WIMH IICUXOJIOTH XaM4yH SIK
¢danan mycrakui Merapaaa. "Cerona Oyianu myyp, ©poJia Ba TAbCUP XaMUyH SIK TaJIeTH SMIUPUKT
(BokeusTH pyx) Oa Ha3ap Mepacaj Ba XMCCHET a3 axJIOK KOMIIIaH 4yo mrygaact" [38; 24].

ke a3 makiaxou ncuxosoruan acpu 20 60 HOMU OMXEBHOPU3M 3XCOCH HAKIIM YHCYpU
"acaboHMKyHaH/a" -po 6apou akJIu OKWIOHA TabUH KapnaacT. Macanan, I'.Pain rydraact: «Mo
XUCCUETPO a3 cap METYy3apoHeEM ... 3epo 0a Mo Jap GabOIUATH MaKCATHOK Xaiall MepacoHaHm» [42;
106]. Xyau xamuH uaespo K.IOHr uyHMH nemHuxon MekyHaa: "AMMoO, Xed 4M3 Xuccuérpo Oa
aHj103au aHjema xainan Hamenuxan." [43; 512].

Ce paBusin acocupo sKe a3 MaxyxuIrapoHu Mmabpydu sxcocoru acpu 20 Pobept [lmyTunk nap
Mabpy3au Xy 0a cucrteMa BOpHUI Kapi: "DXCOCOT, TaXaBBYJIOT Ba paBaHIXoW MyToOukmiasin" [41;
3]. Baii 6a ce Hazapusie, ki 6apou TaXKUKOTH MUHOab/1au Myaccalii paBaHIXOH 9XCOCH acoc MIyaa
Oynann, nukkat meauxan. Uu wazapusxo 6a K.[dapsun, B.Yelimc Ba C.Dpelin Taamnyk AopaHi.
bapou JlapBuH Ba maiipaBoHam (GaxMHUIIN TAIIaKKyJ Ba MHKUIIO(DU XaMa OPraHU3MXO Jap POXHU
IBOJIIOTCHS XOC acT Ba 0a rydpran MyXakKMKOHU MH CaMT, XyCYCHSITXOM aKJi, pyXil Ba 3XCOCHU
TaMOMH MaBYYJOTH 3MHJA HU3 00 XaMuH poX padrana. B.YUeiimMc a3 oH Gapmeosn, K1 3XcocoT 60
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UIITUPOKU KUCMATXOH MyailsiHi MaiiHa XaM4yH rocyx 0a 6epopiaBuu 0aagan 6a Byqy1 MEosiJi, aMMO
Ha memTap. 3.Dpelnq dyHWH MENIYMOPHA, KU 5XCOCOT MEPOCH MYCTaKUMH OWOJIOTHH XaMm
KaJIOHCOJIOH Ba XaM KyJaKOH MeOOIIaH 1, Ty3alliTa a3 HH, OHXO0PO OJlaM JIapK HaMEeKyHa/I.

UyHuH akpjae MaBYyJl acT, KM padTopd WHCOH TaHOCyOM addekTuBii Ba Mabpu(aTHUCT.
Macanan, Y. Iluaxe TaxMuH Me3aHad, KU MyHocuOaTxou OaiiHM CyOBEKT Ba amé Ba 4aBoOU
cyOBeKTpo 0a aManxou Xy 4yJ0 KapAaH JIO3UM acT, KM XUCCHETH acocHpo jap O6ap merupaj Ba
amMalIxou aBBaJIMAPO 0a TaH3UM Menapopaa Ba OOBapil XOCHI MEKYHaJ, KU SHEPrusid 030] Aap
noxuiy 6anad [40; 296]. Jlap ncuxonorusu remrait, padTop XaMuyH sIK coxau azuMme udoja kapaa
MeIaBaj, Ku XyAu CyOBEeKT Ba améxou arpodpo nap 6ap Merupaj, KU JMHAMUKAH OHPO XUCCHET
MyaisiH MEKyHaJI, K 0a TaMOMH Ta4puOau Ty3aliTan yaMbKapJan CyObeKTH 3XCOCOT BoOacTa acT.

Tubku aHgenIan paBOHITMHOCOHN MabpH]aTii, 3XCOCOT MahXyMXOU MOJap30,1 MeOOIIaHI, K1
1) xyndaxmoct; 2) orxo Tadcup Kapaa HamelaBaHI; 3) OHXO METaBOHAH] KUCMHU MadXymxou
MypakkaOTap Oomanmg; 4) ouxo 6a 3a0oHX0H OHCEP; 5) OUcEp 3a00HXO0 HOMXOH XYAPO AOpaHn [25;
17]. lap ncuxonorusu TabJInMid OaliHU 1y HYKTau Ha3ap gap Oopau ad3allusaTH akJI - aKJI Ba 9XCOCOT
XaMuyH (aboJIKyHaH/a, KM MEXaHW3MXOHM paBaHIXOM Mabpudatupo map mar3um cap 6a Bydyn
MeopaH[, Mybopusza MeOypa. A3 UH yuxart, Hykrau Hazapu O.Maysp 4oim0 act: «... 3XCOCOT HAKIIH
MapKasi Ba BOKEaH 3apypupo Meb03aH I, Kk 00 TAbCUPU OHXO padTOPPO TAFUP METUXAHT ... DXCOCOT
nap (habonusATH OPTraHU3MXOH 3UHIa MAbHOM KOMMJIAH (aBKyJIo/1a JopaH/l Ba 6a xey BayX ca30BOp
HECTaHJ. Ki 0a «aki» MYKOOWJI Ty30ITa miaBaj. XyAH 3XCOCOT SXTHUMOJIAH CATXH OJIMH 3€XHHPO
Myappudin mexyHan ’[1-A;150].

ba rydran AHOXWMH, MyXHMTapuUH XYCYCHSTH XOJAaTH 3MOTCHUOHAIN, KU OeXaMTOWU OHPO
MyailsiH MeKyHaJl, UH KOOWJHUSATH HIOpaKyHHMH TamMoMH (yHKcusxou OamaH meOomajn. SbHe,
"3XCOCOT METABOHA]l CUTHAIM MYTJAKH TabCUPU CyAMaH Ba 3apapoBap 0a opranusm oOoman" [3;
173].

bapbakcu OuxeBHOpU3MH XOpUdid, ki 0a 60aéH Ba padTop TUKKATH KAJIOH MEIUXAJI, Jap UIMHU
BaTaHil 9XCOCOT XaMUyH «MYHOCHOAaTH cyOBEeKT Oa amé, maauaaxo Ba Xoqucaxo» Tadcup kKapiaa
MemmaBaa. MyBoduku koHcenicusiu A.H. JIeoHTeB, 9XCOCOT HHBUKOCH XYIU BOKEHUSITH OOBCKTHUBA
MeOoIIaH Ba HAKIIM CUTHAIIXOU JOXWIHPO Mebo3aHn. SbHE 3XcocoT poOuTam OaifHM HHE3XO Ba
UMKOHUATXOpO Oapow 0a macT oBapaaHn Hatudan MyBad(dakoHan (abOIUATH IIAXC HHBUKOC
MeKyHas. “... X0JIaTXO1 3XCOCH / MaBUyIUSATH MYCTaKHII a3 YaXOHH 0ObEKTHBI 0a 1acT HaMeopaH/
/ 6a macT HamMeopaHI.

Hap xonatxon 00beKTHBI 0a By4qyJ oMaga, OHXO I'y€ MH X0JaTXo Ba améu uHhupoaupo 60
3a00Hu Xyn "anmomarry3opit MmekyHauna" "[25; 21]. A.H. JleonTeB kaiin MeKkyHal, KM YyHUH Taguaa
By4y[ Jopal, ki O0a "asomaTtu sMOTCHOHANi Oa xyau amé" HucOaT nmoxa memanan [22;106]. JI.M.
Bekkep MaBKebpO UIIFOI MEKYHAJI, KH 9XCOCOT XaMOH paBaHIXOU PaBOHIA MEOOIIaH, KU XUCCHUET,
Japk, HaMostHaar#i € pukpxo MedoIaH .

Map 3exnu ¢aitnacyhoHn Myocup YyHUH aKula COOUT LIyJaacT, KU JOHUILIY Ha3apUsBUU XaMa
ryHa TapTuOOT OMAYHH 4y3bH SMOTCHOHANIN FalipuuMKoH act [18; 216]. "Xap ryHa tacBup, XaTTo
TacBUpe, K1 00 FOsIM aOCTpaKTil ajloKaMaH acT, XaMella Jap MaBOJU CEHCOpH TavaccyM Edraacr,
OHpPO XaMelIa K aHcaMOJIH Iyppan XapakaTXo Ba 3XCOCOTH YUCMOHUH OoIyypoHa Ba GerryypoHa”
nypo "mexyHan" [6; 16].

XaMuH TaBp, Jap TyJIU acpXxou 3WEN MHCOH 0a Machanaxou mMapOyT Oa maauaaxow IXCoci
TaBay4yxu caMuMii 1o1T. bucép Hazapusixo, TaXMHUHXO Ba FOSIX0 BoOacTa 6a MaBYyJUATH YaHOaXoU
TYHOTYHH 9XCOCOT Mai0 mrygaHa. AMMO HOBOOAcTa a3 OH KM 4il Kajap TYHOTYH Ba 3UJITUSATHOK &
XaMoxaHr 00 xam OynaHja, UH Ha3apusxo OylaH[, XaMau MyXaKKUKOHPO SIK YM3 MYTTaxuja Kaph -
XOXUIIY MyaistH KapJJaHU MOXUSTH acIUH YyHUH Naanua, 6a MOHAHIA 3XCOCOT.

DXCOCOTH MHCOHM Aap coxau uryyp 6a uH € oH Tap3 0a By4dy] MEOsH]] Ba YapaéH METUpaH/,
nap aapadaxou MyxTanug 0a TaMoMH coxaxou (paboNMATH HHCOH 0a Xy UToaT MEeKyHaH. Ske a3
CaMTXOM MyXHMH (paboiusaT, Oenry0xa, CyXaH acT, KM OH HM3 Jap 3aMUHau (U3MOJIOTH Ba pyXi
TabCUPH 3aMHHAN SMOTCHOHANNA Merupaja. bapou mapx nonaHu Tabcupu O€Ha3UpH Xap K 3XCOCOT
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6a 1Iyypu MHCOH, 0O JapK Kapi, KU cHU(aTh 3XCOCOT, MHUYHHUH Japayad IIUIJATHOKUH OH Oa
MICUXUKau HHCOH 00 Tap3XOW TYHOTYH TabCHP MEPAaCOHA/.

BobacTta a3 oH, KM 3XCOCOTH MymIaxxac 6a GaboJIUITH HHCOH TAbCUP MEPACOHA]I, IXCOCOT 0a
MycOaT Ba MaH(p# TaKCHM Kapjaa MemaBasi. "AjomMaTi" 3XCOCOT MyalsiH HaMEKyHaJl, Ki Taypubdan
JoJIalTyau 3XCocH 6a 1Iyyp 4t TyHa TabcHp xoxaa AomT. buéen sik muconpo a3 raxkukotu K.M3apa
nap 0opau sXcocu Xamm 0a €1 opeM. Xy 9XCOCOTH XalllM XaM 0a HHCOH Ba XaM 0a qoMea TabCUpH
FalipuMyKappapii JopaJl, aMMO XO0JIaTXO€ XacTaHI, KM XalmM Myxodwuszatu OamaHpo cadapbap
MeKyHaJ1 Ba 0a oH jap Mybopuza 60 mapouTu MaH(PUHU KOJIOTH KyMaK MEKyHa/I.

Tabcupu napavau MUIIATHOKUU 3XcocoTpo Y.PeiikoBckuii mydaccan TagTuim kapaaact. Bait
YOp CaTXy IMUUIATHOKHH HXCOCOTPO MyalsH Kapa Ba Xap sIKH OHXopo 0o "xomatu cudaran
MyxTanudu mryyp" Bobdacrtari non [27; 22]. buéen un catxxopo 6apou TabCHpU OHXO «0a IIyyp Ba
paBaHIM COXTaHW HYTK» auaa 6apoem [27; 211].

Hasmatu Oerapad. bo HabymaHu XojaTH SMOTCHOHANIMHM 0Oa TaBpU paBlIaH 30XUPIIYJA
MenrHuxo/1 kapaa memanaj. ba rydraun CensieB, qap UH caTX HYTKH FailpumoTtepuaiue xoxasa Oy,
K1 6apou MO TaHXO XaMYyH SIK CTaHAapT TaBaqdyX Jopall, Ki MyKonca 00 OH MeTaBoHaJ 0a MyaiisH
KapJaHU YHCYPXOU SMOTCHOHAIIN Jap HYTK, KU Jap AUrap caTXxXoW IUAAAT 0a By4dyJ OMajaaHm,
KyMak KyHap [27; 23] .

Carxy MybpTaAWIM MMAJAT. DXCOCOT ajlakail 30xup Ba Oomryyp act, amMmmo padTopu
MabMYJIMM aMajipo BalipoH HamekyHal. [lap mryyp, aki Ba aki Oaptapit gopai, "cyxaH Ha3opaT Ba
nypyct act" [27; 23]

Carxu 6ananz. "DXCOCOT amalld 0JJaMpo paBOHA MEKYHAJl, HHCOH 3XCOCOTH padTop MexyHan"
[26; 214]. "Dap mryyp 3xcocoT 6ap 3uéit OapTapit 1opaa, cyxaH KUCMaH Ha3opat Mmemmasan" [27; 23]
Nxtunonu HyTK 6a amas Meosia.

Carxu MakcUMaluy muAaat. " XoMyIIny myppan xama MeXaHu3MX0u Faipy SMOTCUOHAI, KU
padToppo Tan3um MekyHaHa" [26; 214]. CyxaH a3 Ha3opaT OepyH Ba HOMyHOCHO acT.

Hap O6omo rydraxopo dYambbacT Hamynaa, "mapadad IIUAAAT TaHOCYOM MPUHCUIIXOU
HSMOTCHOHAIA Ba 3€XHUPO Jap akJI WHBHKOC MekyHan." TacBupu rpaduknn cuctemMan 4axop caTXu
PelikoBckuii map TagkukoTH nucceprarcuonuu CensieB oBap/a mryaaact (Hur. Pacmu 2).

Hap acocu cucreman mnemHuxoakapaan PeiikoBckuii, addekr 6a 3XcocoTH KyapaTd o
uiopa MekyHaj. Ba tarupore, ku gap pabonusTH paBOHI XaHTOMH MAWIOUIIN SXCOCOT J1ap CaTXu
MaKCHMaJIuu mupIaT 6a amana MeosHI, 0a «ajmoMar» -H DXCOCOT BoOacTari HaXOXaH.I JOIIT »[26;
222].

Uit TaBpe ku MeOHMHEM, Ce Japavau MUIIaTHOKIH 9XCOCH MaBYy1aH I (catxu Oetapad 6uHobap
SMOTCHOHaANN OynaHam Oa mHOOAT rupudTa HaMemaBaj), KU 0a IIyyp Ba MMKOHHMATU COXTaHU
CYXaHPOHUXOH MYBO(UK TabCHPU MyXTalIN() MepacoHaH . Xap K caTX JOPOH K HAMYAH aJIOXUIaN
ucTexconmu HyTK MebOomaa. Dapku OailHM caTXX0 Japadyad TyplIaBil a3 MebEPU MUHXOHKOPOHA
KaOyJIryia - CyxaHu XasqoHOBap MeOoIai.

Axkcapu acapxou MapOyT 6a TabCcHpH 3XCOCOT 0a (DabONMATH HYTKM WHCOH a3 HHUTOXHU
MCUXOJMHIBUCTA OMyXTa MelllaBaH . Macaias, 1ap acapxou ymyMmuu HazapusiBuu A.A. JIeoHTeB Ba
W.H. I'openoBa, XaHroM# TaBCU(U MOJIEIA YMyMHUH COXTH HYTK, TUKKAT 02 UXTUIIONU SXTHUMOJ, KU
XaHroMH W4pou OapHomaun Tamaddy3 map XojaTu XasqyoHaHTe3 0a BydyJ MEOSHI, paBOHA Kapjaa
ryaaacT. ba XxaMuH TapuK, 9XCOCOT 0a «MHTUXOO0U BOCHUTaXOU MYailsiH Jap COXTaHU HYTK» TabCHP
MepacoHan [27; 28]. Faiip a3 un, Taxkukotu taypudasuu H.B. Witt Ba E.L. Jlocenko, ku Gapou
MyaisiH KapJaHHh sIK KaTOp XOCHSTXOM HYTKH IXCOCH, KM OHPO a3 HYTKH Faiipumonuainii dapk
MEKYHaH/, KyMaK KapJ. XyCyCUsITXOU XOCH HYTKH 9XCOCH "TaFrupoT Aap TAlIKWIU PUTMH HYTKXO Ba
TaFUPOTH TYHOTYHHU (DOHETHKH, MalJOUIIN TaBaKKy( Ba TaKpOpH AYAWIATH, CTCPEOTUIIKOU JIyFaT,
HOKOMHXOHM MabHOM Ba rpaMMaTHKi Ba Faiipa" 0a xucoO MmepaBanu. [28; 28]. UyHuH 3yXypoTu
HOYCTYBOPH# /1ap HYTKH 3XCOCH 00 HOYCTYBOPHUH XOJIATH SMOTCHOHAJ, K METaBOHA] 1ap TaFrup&onu
«caTxu Ha03 Ba caTxu GUIIOPH XyH» 30XHP Kap/a maBaj, anokamang act [27; 28]. ba ubopawu aurap,
CyXaHU 9XCOCOTH 00 XYyCYyCHSITXOM XOCH XYJ, HHUYHUH AUTAPTYHUXOU (DU3MOJIOTHE, KU XaHTOMU
XypY4H 3XcocoT 0a amas MeosiH/, MEeTaBOHaH/I lapadau JypIIaBii a3 MebEpu KaOyryjapo HUIIOH
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IUXaHI, Ku 0a HYTKM SMOTCHOHAIMM paHruH acoc édraact. MHuyHuH, a3 cababu OH, KM Xama
paBaHAXO0W (PU3MOJIOTHPO JAap XOJATH IXCOCHH Xas4OHOBAp a3 YOHUOW IIyyp Ha30parT KapiaH
JYIIBOP acT, nap Oopau HyTKe, K Jap UH X0JIaT aMaliii MelllaBajl, XaMHHPO Ty(PTaH MyMKHH acT.

Jlap aifHu 3aMOH, 9XCOCOTH 3MOTCHOHAJA Ha TaHXO a3 YUXaTH Oemyyp, OaiKku a3 myyp HU3
TaIlakKy1 Me€0aHn, 3epo «udoaanm IMHrBUCTA (IM(OXi) 3XCOCOT, Aap TAXJIWIM HUXOH, XaMmella
KacJaH acT, XaTTo arap Jap Haszapu aBBay OH Oomaa cruxussit ’[35; 55] ... Janenmu nomrranu
3aXUpaxor MaxCycHu 3a0OHM, KM MeTaBOHaHJ Oapou udoman 3XcocoT uctudosa maBaH], MaBKEH
(hYHKCHSIXOM YMOTCHOHAIINY 3a00HPO XaMYyH sIKE a3 0apTapuI0IITa HUIIOH MEINXA.
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IOOEKTUBHOCTb METOJA JIGSAW B ITPEIIOJJABAHUU AHT'JIMUCKOI'O
SA3bBIKA

CA®APOBA 3.M.
npenoaaBaTelnb kKadeapsl METOUKA IpernoiaBaHus aHruickoro s3bika bI'Y numenn Hocupa
Xycpasa.

Aunomauus. B cmamve paccmampusaemces snauenue memooa Jigsaw 8 npoyecce ooyueHus
AHRULICKOMY S3bIKY. AHATUBUPYIOMCA MemoO NPUMEHeHUs U Poib 68 (QOPMUPOBAHUU HABLIKOS
ymenust. Ocoboe HUMAHUE YOensemcs KOMMYHUKAMUBHOMY NOOX00Y, a MAaKdice NPaKmudecKum
pekomeHOayusam Ons yuumeneu. Memoouueckoe ucnonvzosanue memooa Jigsaw cnocobcmeyem
cucmemHoMy u 3hHeKmusHoOMy 0CB0CHUID YMEHUIO HA AHeIUUCKOM sixbike. I 1aenoe — coenamv
VIPAXNCHEHUST YACbIO JHCUBO20 OOWjeHUsl, a4 He MeXAHUYeCKUM 3aydusanuem npasui. YmeHue
ABNAEMCS HEOMbEMIIEMOUL HACMbIO YUeOHO20 npoyecca npu u3y4yeHuu UHOCMpPAaHHO20 S3bIKd.

Kniouesvte cnosa: memooa Jigsaw, Hasvikos umeHus, 3¢)heKkmusHoOMy 0CBOEHUID, HCUBOSO
obweHus.

B npenonaBaHuM aHIMIMICKOTO sA3bIKa CYIIECTBYET MHOXKECTBO IEJAarOrMUECKUX METOIOB.
OnHa u3 HUX Jigsaw - 3TO METOJ] COBMECTHOTO 00YUEHHsI, KOTOpas MO3BOJIAET KAXKIOMY CTYIEHTY B
"momanrHel rpynmne"” Crennaan3upoBaThCs Ha OJJHOM acTIeKTe yUeOHOM NUCIUTUIMHEI.

B npouecce npenonaBanus u 00y4eHUs: pojib NpenoaBaTens ABIsSeTCS OYCHb PelIaromeii B
JIOCTIDKEHUM  00pa3oBaTelbHbIX Leled, B 3TOM Cclydyae Y4MTelb, KaK pYKOBOJAUTEINb
00pa30BaTEILHOTO MPOIECCa, MOXKET CO3/1aTh Cpeay 00yUYeHHsI, KOTopas OyJeT MpHuBIeKaTeIbHON U
YBIJICYEHHOMN I yYaIlUXCsl, C IPEAOCTABICHUEM OIbITa, KOTOPhIM 00J1a1aeT YUUTENb B pa3padoTke
XOPOLIET0 U CUCTEMATUYECKOTO MeTo1a 00yueHus. JlaHHas METOAMKaA SIBISIETCSI PyKOBOJCTBOM JIJIst
yuuteneil o ToM, kak 3(dekTuBHO 00yuyaTh CTYAECHTOB. YUHUTENb JOJDKEH MOHUMATh Pa3IMuYHbIC
METO/Ibl U CTPATETUH MPENOJABAHUS AaHTJIMICKOTO SI3bIKA.

Jigsaw - 5T0 0oMH U3 YPPEKTHUBHBIX METOAOB COBMECTHOTO OOyuY€HUs, KOTODPbIM HIMPOKO
IIPUMEHSIETCSI B IPENOJABAaHUU AHIJIMICKOrO s3blKa, KOTOpPBIM MOXXET aKTUBHO pa3BUBATh
KOMaHJIHY10 paboTy CTYAECHTOB, IOBBIIIATh YPOBEHb BIIa/ICHUS AHIVIMHCKUM S3bIKOM M OBJIAJIEBAThH
II1yOOKMMHM 3HAHUSIMU, KOTOPBIE ObLITN Obl HEBO3MOXHBI, €CJIM ObI CTYICHTBI IIBITAJIUCH BEIYUYUTh BECh
MaTepuall CaMOCTOSTENbHO. DTOT METOJl IIMPOKO NPHUMEHSETCS B IPENoJaBaHUM aHTIIUICKOro
S3bIKa.

Cyl1iecTByeT MHOXECTBO 3KCIEPUMEHTAIbHBIX MCCIEIOBAHUN I10 HCIOJIb30BAHUIO METOJA
Jigsaw B mpernolaBaHUM aHTIMICKOTO sI3bIKa, KOTOpPBIE MOKa3and, uTo Jigsaw Oosee 3G HeKTHBHO
IpUMEHSeTCs TPU 00yYeHUH OHUMAaHHIO IPOYUTAHHOTO.

Pe3ynbTathl McciieJ0BaHMs TO3BOJISIIOT ClI€JaTh MHOXKECTBO BbIBOJIOB, CBSI3AHHBIE C METO/I0M
Jigsaw, mpuMeHeHue MmeToAa Jigsaw B INpErojiaBaHUM aHTIIMICKOrO S3blKa KaK METOJ|, KOTOPBIH
MOKET MOBBICUTH AP(HEKTUBHOCTh O0YUEHHUS, HHTEPEC CTYIEHTOB K YTEHHMIO TEKCTOB, B Ipoliecce
ypoOKa.

Jigsaw kak MeTo, IUPOKO UCIOIB3YEMBIH MpenoiaBaTesiMU B IPENOJaBaHUU aHTTIUHCKOTO
A3bIKa, BIIEPBBIE ObLI NMPEJICTaBIeH DIUTMOTOM APOHCOHOM M ONPOOOBAH UM B 3KCIIEPUMEHTaX. DTOT
METO]1 00yU€eHUs UCTIONb3YEeTCs 1151 00yUeHHs BCEM BH/1aM HaBBIKOB aHTJIMHCKOTO A3bIKA, TAKUM KaK
pasroBopHas pedb, YTEHUE, Ay JUPOBAaHUE U TMCbMO. KpoMe Toro, ¢ MOMOIIBI0 ATOr0 METOJA MOMKHO
pa3BUBaThb MHUKPO-HAaBBIKM BJIAJICHHUS AHTJIMHCKUM S3bIKOM. Jigsaw - 3TO COBMECTHBIN METOJ]
o0yuyeHHsl, KOTOpPBI MOOYXJIAaeT y4allUXCsl YYUTbCcs B TpyIme, 4ToObl 3allOMHUTh U TOHSThH
coaeprkanue mpeameTtall].

[IpenonaBatenu ynenstoT ocodoe BHUMaHNE TEXHUKE HCIOJIb30BaHUS Jigsaw He TOJBKO IS
TOT0, YTOOBI y y4aluxcsi Obula MOTHBALIMSI, UHTEPEC U YTOOBI UM OBLIO Jierdye ycBauBaTh MaTepHuall,
HO U JUIsl TOTO, YTOOBI yyalluecs: MOTJIM MPEJOCTaBIATh M MPEnoiaBaTh MaTepuai Ipymnme apy3ei
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WJIM OJTHOKJIACCHUKOB, CO3/1aBasi paBHbIE BO3MOXXHOCTHU B 00YUEHUH U CIIOCOOCTBY S OOIIEHUIO MEKIY
YYAIIUMHUCS C Pa3HBIMU MOTPEOHOCTSIMU. U3ydasi UCTOPUIO, YUUTEh BBICTYIIAET JIUIIh B KaUueCTBE
nocpeHuka, ¢acunuratopa u Motuaropa. Vcrnons3oBanus Jigsaw B Kjacce UMEeT HEKOTOphIe
[IpEeUMYLIEeCTBA.

-Jigsaw MOXXKET Hay4yuTh CTYJCHTOB COTPYAHHYECTBY (B3auMHOMY OOy4eHHIO) U Oonee
PaBHONPABHOMY yYaCTHUIO BCEX UJICHOB I'PYMIIbI.

-Jigsaw MOkeT ToOyJHUTh 3aCTCHUMBBIX WJIM THXUX YYEHHUKOB OBITH 0OoOJiee aKTHBHBIMHU B
oOy4eHuwu.

-Jigsaw 3 pexTuBHO pactpenensTh BpeMsi U SJKOHOMUTH €T0 Ha CIEeIYIOIIeM MaTepuare.

- Jigsaw 310 3(ppeKTHBHBINA CITOCOO YIyUIITUTh TOHUMAHUE YUaITUMUCS y9eOHOT0 MaTepuaa.

Takum obOpazom, crparterus Jigsaw MoxeT 3(P(GEKTUBHO CHHU3UTHh HEXENaHHE YUaIluXcs
MPUHUMATDH YYaCTHE B AyJUTOPHBIX 3aHATHIX U IOMOYb CO3J]aTh aTMOC(hepy, OPUEHTUPOBAHHYIO Ha
AKTUBHOTO YY€HUKA.

[ToHnMaHye TPOYUTAHHOTO TEKCTa Ha aHTJIMHCKOM IIMPOKO MCIOJB3yeTCs HAa ypoKax IS
M3y4YeHHUs MaTepuala, u3ydaeMbIX ctyjaeHTamu. OH JaeTcs Ha HEKOTOPBIX YPOBHSIX O0Opa3oBaHMS,
TaKMX KaK HauaJbHBIN, cpeqHuil 1 upper intermediate. Kaxkercs, 4To n3ydeHue aHIIIMHCKOTO s3bIKa
ABIISICTCSI 00S3aTENBHBIM JUISL JIIOAEH B 3MOXy TioOamu3anuu. [1OCKOJIBKY aHTIMHCKHHA SI3BIK
JOMHUHHUPYET MPaKTUYEeCKH BO BceX cepax Hamieil >KU3HH, TaKHX KaK TEeXHOJIOTUH, KOMMEPLUS U
oOpa3oBaHue.

[lenpto MaHHOTO MCCIIEOBaHUS OBLIO BBIICHUTH Y(PQPEKTUBHOCTh TEXHUKU COCTaBICHUS
MaTepuasoB I yJAy4dllIEHUs MOHUMAHUS, MPOYUTAHHOTO ydaluMucs. YTeHHe - 3TO OAUH U3
YeThIPEX S3BIKOBBIX HABBIKOB, MPEICTABISIONINI cOO0W aKTUBHBIN IMpoliecc Mmoucka HHPOpMAaIH,
IIPU KOTOPOM YHUTATEIU COOTHOCAT MH(OPMAIINIO B TEKCTE C TEM, YTO OHH YK€ 3HAIOT. Pe3ynbTaTsl
MOKa3alii, YTO OHU OBUTM 3aMHTEPECOBAHBI B MCTIOJIB30BaHUM Jigsaw Ha Kypcax aHTJIMKACKOTO S3bIKa,
MOTOMY YTO 3TO OBUIO NMPHUATHOE, HOBOE Yy4eOHOE 3aHSATHE, KOTOPOE JIeNajo MX CYACTIMBEE NpHU
W3YYCHHHM aHTIIMHACKOTO $S3bIKAa, OHM UYBCTBOBAIM ceOs Ooyiee yBICUEHHBIMH Y4eOHOMH
JESITEIbHOCTBIO.

[TpuBeneHHBII BhIIIE BBIBOJ] COTJIACYETCS C BEIBOJAMH, COTJIACHO KOTOPHIM bIaHTOH cuuTaer,
YTO «IMOHUMAHHUE MPOYUTAHHOTO - ITO AKTUBHBIA MBICTUTEIBHBIA MPOIECC, B XOJE KOTOPOTO
YUTATeIN KOHCTPYUPYIOT CMBICT JiJIsi Oosiee TIyOOKOro MOHUMAaHUS KOHIEMUIWN M WH(OpMaIuu,
MpEeACTaBICHHBIX B TeKCTe». [4]. Takke AHIEpCOH q00aBWII, YTO IIOHUMAaHUE TIPOYUTAHHOTO - 3TO
MIPOLIECC KOHCTPYUPOBAHUS CMBICIIA ITyTEM KOOPIUHAIINH PAAJIa SJIEMEHTOB, TOHUMAIOIINX TEKCT».[ 1]

CornacHo pe3yJbTaTaM Ucciel0BaHus, 00y4eHNEe YTEHHUIO C UCIIOJIb30BAHUEM TEXHUKHU Jigsaw
MOXKET YJIYYIIUTh MOHMMAaHHE MPOUYMTAHHOTO yyammmucs. Kpome Toro, ureHue - 3TO mporiecc
paccMOTpEHUS TOCIEA0BATEIIPHOCTA MTUCHMEHHBIX CHMBOJIOB U M3BJICUCHUS U3 HUX CMbICTa. UTeHue
- 3TO yNpaXHEHHE, B KOTOPOM OOIBIIYIO POJb WUrPArOT TJia3a W MO3r. [Ipu uTeHUM YuTaTenn
WCIIONB3YIOT TJla3a IS BOCIPHUATHS TMHUCHMEHHBIX CHUMBOJIOB (OyKB, 3HAKOB MPENUHAHUA H
poOesioB), a MO3T - JJIsl KOAUPOBAHUS WK MPeoOpa30BaHus UX B CIOBA, MPEIIOKECHHUS U a03allbl.

YreHue - ’TO MHTEPAaKTUBHBIN MPOLIeCC, KOTOPHIN MPOUCXOIUT MEKIY YUTATEIEM U TEKCTOM U
MIPUBOUT K TIOHUMAHHUIO.

YreHue - 3TO HaBbIK BOCHPUATHUS, C €T0 MOMOILIBI0 YUTATEIH MOJIy4al0T HH)OPMALIHIO.

[TockonbKy yuammecs JOIKHBI aKTUBHO Y4aCTBOBATh B MPOIIECCE MPETOAaBaHus U 00y4eHUs,
OKUJaeTcs, YTo Jigsaw MOMOXKET yJIyUIIUTh Y4acTHE B 3aHATUAX U PA3TOBOPHYIO PEUb.

Cy1iecTByeT TpH OCHOBHBIX KPUTEPHS, KOTOPBIC OMPABIBIBAIOT UCIIOIB30BAHUE JINTEPATYPHI B
KadecTBE CPe/ICTBA 00YUEHHUSI BTOPOMY SI3BIKY [3].

Bo-niepBbIX, TUHTBUCTUYECKUN KPUTEPUN yTBEPKAAET, YTO MPHU OOYUYCHHUH SI3BIKY CIEAYyeT
HCIIOJIb30BATh JIUTEPATYPY, OCKOJIBKY OHA MPEIOCTABIISAET yUalleMycsl HOIJTMHHBIE 00pa3Iibl S3bIKa,
a TaKXKe peajbHble 00pas3lbpl IIUPOKOTO CHEKTpa CTWIIEH, TUIOB TEKCTOB M PETUCTPOB. Jlis
M3YYaloIIUX HWHOCTPAHHBIN SI3bIK YPE3BbIUAHHO Ba)KHO HMETh NPEJCTABICHHE O Pa3IUYHbIX
perucTpax, CTWISAX U JKaHpax U YMETh pa3finyaTh Ha3HAYCHHUE KaXKJIOr0o M3 HUX. DTH pa3JInyHbIC
MIPOSIBJICHUS SI3bIKA OTIMYAIOTCA APYT OT APYyra He TOJIBKO JIMHTBUCTHYECKH, HO U COLIMAJIBLHO, BCE
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OHU BBINOJHAIOT COLUAIBHO-KOMMYHUKATHUBHYIO (YHKLUMIO. DTO CB3aHO C IOHITHEM
a7IEKBaTHOCTH. DTO OTHOCHUTCS K TOMY (haKTy, 4TO COOOIIEHWE TOHKHO OBITh JTUHTBHUCTUYECKH
KOPPEKTHBIM U COOTBETCTBYIOILUM CUTYAIIH HE TOJIBKO 10 COJIEpKaHHIO, HO U 110 (opme, 171 6osiee
0IpOOHOT0 OMKUCAHUS MOHATHUS aJIEKBATHOCTU U €T0 CBA3U C KOMMYHHKAaTUBHOW KOMIIETEHTHOCTBIO.

Bropoii kputepuii SBISETCS METOAOJOTMYECKMM UM OTHOCHTCA K TOMy (akTy, dTO
XYJO’KECTBEHHBI TEKCT MMEET MHOXKECTBO HHTEpIpETaluil, KOTOpbIe MOPOXKAAIOT pa3IUuyHbIC
MHEHUS CPEIM YyYalllUXCsl, U 3TO IMPUBOAUT K PEAJIbHOMY, MOTUBUPOBAHHOMY B3aMMOJEHCTBHIO C
TEKCTOM, C COKYPCHUKaMH U ¢ mpenogaBaTeneM. Kpurepuu uMeroT 00JbIIoe 3HaU€HUE, TOCKOJIbKY
XYJ0’KECTBEHHBI TEKCT OTpa)KaeT UCTUHHBIE YyBCTBA aBTOPA, U 3TO CO3AAE€T MOIIHYIO MOTHBALUIO
y yuamerocs. C moMoripio Metosa Jigsaw mpu 4TEHUH Xy10KECTBEHHOTO TEKCTa CTYIEHT MOJIy4yaeT
JOCTYI K 3TOMY JIMYHOMY OIBITY, ¥ €CJIM TEMa 33/ICHET €r0 U CIIPOBOLIUPYET, OH CMOKET COOTHECTU
TO, YTO YUTAET, CO CBOMM MHPOM, C TEM, YTO OH 3HAET U UYBCTBYET.

enp mcnonp30BaHus JIMTEPATYPHl Ha YPOKAaX MHOCTPAHHOTO S13bIKA COCTOMT B TOM, YTOOBI
cIeNlaTh YPOK HHTEPAKTUBHBIM, U MOKHO YTBEP>KAATh, YTO UHTEPAKTUBHBIA YPOK, OUEBHUIHO, MOXKET
YIY4IIUTh KOMMYHHKAaTHBHYKO KOMIIETEHTHOCTh Y4YalllMUXCsl W HAJOJIr0 OCTaBUTh CIEI B HUX
co3HaHuH. Takoe 3aHATHE MOKET Pa3BUTh Yy YHAIIUXCS CIOCOOHOCTH K KPUTUYECKOMY MBIIIJICHUIO
U B TO K€ BpeMs co37aTh arMocdepy ydeOHOro IeHTpa. XyHAO0KECTBEHHBIE TEKCTHI SBISIOTCS
OoraTbIM HCTOYHUKOM y4eOHOU AESITENbHOCTH 1, HECOMHEHHO, MOTYT CTaTh OY€Hb MOTUBUPYIOLIUM
CPEICTBOM JUIsl ydamuxcs. HeynuBuUTeNbHO, YTO JUTEpaTypHbIE MPOU3BEACHUS UIPAOT BAKHYIO
poJib B 00yUEHUH aHTIUIICKOMY S3bIKY. JInTepaTypa OTKphIBaeT Mepesl yJaluMHICcs HOBBIA MUp. OHA
pa3BUBACT KPUTUYECKHE CIOCOOHOCTH y4alllMXCsS. OHA OXBATHIBAET BCE YEJIOBEUYECKUE JTUIEMMBI,
KOH(IMKTBL U cTpemieHus. Pasraaka criokeTta KOPOTKOTO pacckasza - 3TO HeuTo Oosbliee, 4eMm
ABTOMATHUYECKOE YNPAKHEHHE. DTO TPeOYyeT OT y4YaIIUXCs JTUYHOM peakiuu U TMOoOyXKTaeT HX
OomupaThCsi HA CBOM COOCTBEHHBIM OMNBIT. TakuM o00pa3oM, Yydamipecss CTaHOBATCA Oolee
BOBJICUEHHBIMHU B TIpOLIECC M3y4Y€HHUs s3blKa. Vcrosb30BaHUE JUTEPATyphbl 3aK/IIOUAETCS B TOM,
9TOOBI COCPEAOTOUYUTHCS HA TOJOKUTEIBHOM BKJIAJle XYAOXKECTBEHHOT'O TEKCTa, MOCKOIBKY OH
3HAKOMHUT Y4YallUXCsl C Pa3JIMYHBIMU pEerucTpaMd W TUIAMU  HCIOJB30BaHUS  fA3BIKA.
[IpuBnekaTenpHblii U MPUSATHBIA paccka3, MEepefarolivii Halll YyBCTBA WM SMOIMIO, MOXET
MIHOBEHHO TPOHYTbH CEpPALE ydyallerocst. MeToaucThl TakKe MPUIIUIA K BBIBOJY, YTO BUJIbI UTEHUS,
BBHITIOJIHSIEMbIE B SI3BIKOBBIX KJIACCaX, JOJDKHBI OTPa)KaTh MHOXKECTBO TMPUMEHEHHWH YTEHHUS B
pEaIbHOM JKU3HH.

Jlnst JOCTHKeHUsT MakcHMaibHOM 3¢ddekTuBHOCTH MeTona Jigsaw HEO0OXOAMMO HAyYHUTh
y4aluxcsi BApbUPOBATH CBOM MOAXO0/ B 3aBUCUMOCTH OT 1I€JIM YT€HHUs. YTEHHUE - OAMH U3 OCHOBHBIX
HaBBIKOB, KOTOPBIA yYEHHUK JOJDKEH NMPHUOOPECTH B MPOLIECCe M3YUYEHHUS WHOCTPAHHOIO SI3bIKA B
uikosie. B yueOHOM nporpamme 1o MHOCTPAHHOMY SI3bIKY UTE€HHE YKa3aHO KaK OJUH U3 OCHOBHBIX
BUJIOB SI3bIKOBOH JI€ATENILHOCTH, KOTOPBII HEOOXOAMMO pa3BUBATh.

[Ipn oOyueHHH YTEHHIO OHM JOJKHBI IPHUOOPECTH HABBIKKM OEIJIOr0 M MOMCKOBOTO YTEHUS.
IloaToMy yTeHME SABIAETCS OQHOW M3 NPAKTHUUYECKUX LIEJEH MPENoJaBaHus MHOCTPAHHOTO SI3bIKA B
mkonax. YreHue umeeT Oosblioe 00pa3oBaTeIbHOE 3HAUYEHME, IMOCKOJIBKY UTEHHUE SBIISETCS
CpPEeICTBOM OOIICHUS, JIFOIU OTYYat0T HEOOXOAMMYIO UM HH(POPMALIMIO U3 KHUT, ’KYPHAJIOB, Fa3eTeH
U T.4. UnTas Ha THOCTPAHHOM $I3bIKE, YUEHUK Oo0OoramiaeT cBou 3HaHUs 00 oKpyxatomiem mupe. Ox
3HAKOMUTCS CO CTpPaHAMM, I'Jl€ TOBOPAT HAa M3y4yaeMOM sA3blke. UTE€HHEe - 3TO OJUH U3 HABBIKOB,
KOTOPBIM JOJKHBI OBJIaJIeTh yualuecs. OBiaieB YTEHUEM, YUaIllUMCSl MOXKET ObITh Jierye MOHUMAaTh
TEKCT, KOTOpPbI OHM uyMTaloT. [IpM NMOHMMAHMM IPOYUTAHHOIO YYAllUHCSA JOJDKEH HOHMMATh
coJiep>KaHHe TEKCTa. DTO 03HAYAET, YTO OH JOJDKEH MOHMMATD SIBHbIE U HesiBHbIE 3HaueHus. O1HaKko
MHOTHE y4allliecs elle II0X0 NOHUMAOT TEKCT Ha aHIJIMICKOM SI3bIKE, YTO BBI3BAHO HEMIOAXOSAIINM
METO]I0M, UCIIOJIb3YEMbIM MpernojaBaTeieM Ipu 00y4eHUH YTEHUIO

Takum o00pa3oM, yMeHHME YUTaThb HMMEET HE TOJBKO OOJIBIIOE MPAaKTHYECKoe, HO U
0o0pa3oBaTesIbHOE U COLIMATLHOE 3HAUCHUE.
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